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DE Produktname WiFi-Wetterstation 
EN Product name WiFi-Weather Station 
PL Nazwa produktu WiFi-Stacja Meteorologiczna 
CZ Název výrobku WiFi-Meteorologická stanice 
FR Nom du produit Station météo WiFi 
IT Nome del prodotto Stazione meteorologica WiFi 
ES Nombre del producto Estación meteorológica WiFi 
HU Termék neve WiFi időjárás állomás 
DA Produktnavn WiFi-vejrstation 
FI Tuotteen nimi WiFi-sääasema 
NL Productnaam WiFi-weerstation 
NO Produktnavn WiFi-værstasjon 
SE Produktnamn WiFi-väderstation 
PT Nome do produto Estação meteorológica WiFi 
SK Názov produktu WiFi-meteorologická stanica 
BG Име на продукта WiFi метеорологична станция 
EL Όνομα προϊόντος Σταθμός καιρού WiFi 
HR Naziv proizvoda WiFi-vremenska stanica 
LT Produkto pavadinimas WiFi-orų stotis 
RO Numele produsului Stație meteorologică WiFi 
SL Ime izdelka WiFi-vremenska postaja 
DE Modell | EN Product model |  
PL Model produktu |  
CZ Model výrobku | FR Modèle |  
IT Modello | ES Modelo | HU Modell |  
DA Model | FI Tuotteen malli |  
NL Productmodel | NO Produktmodell | 
SE Produktmodell | PT Modelo do produto 
| SK Model | BG Модел на продукт |  
EL Μοντέλο προϊόντος | HR Model 
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO: 
Model de produs | SL: Model izdelka 

SBS-WS-500 

DE Hersteller | EN Manufacturer |  
PL Producent | CZ Výrobce |  
FR Fabricant | IT Produttore |  
ES Fabricante | HU Termelő |  
DA Producent | FI Valmistaja |  
NL Producent | NO Produsent |  
SE Tillverkare | PT Fabricante |  
SK Výrobca | BG Производител |  
EL Κατασκευαστής | HR Proizvođač |  
LT Gamintojas | RO Producător |  
SL Proizvajalec 

expondo Polska sp. z o.o. sp. k. 

DE Anschrift des Herstellers |  
EN Manufacturer Address | PL Adres 
producenta | CZ Adresa výrobce |  
FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del 
produttore | ES Dirección del fabricante | 
HU A gyártó címe | DA Producentens 
adresse | FI Valmistajan osoite |  
NL Adres producent | NO Produsentens 
adresse | SE Tillverkarens adress |  
PT Endereço do fabricante | SK Adresa 
výrobcu | BG Адрес на производителя | 
EL: Διεύθυνση κατασκευαστή | HR Adresa 
proizvođača | LT Gamintojo adresas |  
RO Adresa producătorului | SL Naslov 
proizvajalca 

ul. Nowy Kisielin – Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Góra | Poland, EU 
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Übersetzung erstellt. Wir haben uns 
nach Kräften bemüht, die Genauigkeit der Übersetzung zu gewährleisten. Bitte beachten Sie jedoch, 
dass automatische Übersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Übersetzer nicht ersetzen 
können. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen 
der übersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen 
zur Richtigkeit der Übersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die 
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage über info@expondo.com erhältlich. 

 

1. Technische Daten 

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter 

Produktname WiFi-Raumklimastation 
Modell  

Versorgungsquelle DC 5V 1A 

Temperatur 

Messbereich (außen) [°C] -20 ~ 60 

Messbereich (innen) [°C] -10 ~ 60 

Messgenauigkeit [° C] ±1 

Feuchtigkeit 

Messbereich [%] 10 ~ 99 

Auflösung der Messung [%] 1 

Messgenauigkeit [%] ±5 

Niederschlag 

Messbereich [mm] 0 ~ 9999 

Auflösung der Messung [mm] 
0,3 (wenn die Regenmenge <1000mm) 

1 (wenn die Regenmenge >1000mm 
ist) 

Messgenauigkeit [%] 10 
Windgeschwindi

gkeit Messbereich [m/s] 0 ~ 50 

Atmosphärischer 
Druck 

Messbereich [hPa] 300 ~ 1,100 

Messgenauigkeit [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Alarmdauer [s] 120 

Datenübertragungsbereich [m] 100 
Übertragungsfrequenz [mHz] 868,3 

IP-Schutzklasse 
Sender IPX0 
Sender IP44 

Batterietyp 
Sender innen 2 x AA 

Sender Außenbereich 2 x AA 
Dimensions 

[mm] 
Empfänger 195 x 140 x 20 

Sender 340 x 295 x 145 
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2. Allgemeine Beschreibung 
Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerät sicher und störungsfrei zu benutzen. Das Produkt 
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster 
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darüber hinaus gelten für die 
Herstellung strengste Qualitätsstandards. 

VERWENDEN SIE DAS GERÄT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG GELESEN 
UND VERSTANDEN HABEN. 

Um die Lebensdauer des Geräts zu verlängern und einen störungsfreien Betrieb zu gewährleisten, 
verwenden Sie es gemäß dieser Bedienungsanleitung und führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten 
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem 
neuesten Stand. Der Hersteller behält sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitätsverbesserung 
Änderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geräts minimiert das Risiko von Lärmemissionen. 
Hierfür wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lärmminderung berücksichtigt. 

 

2.1. Legende 

Symbol Beschreibung des Geräts 

 
Das Produkt entspricht den einschlägigen Sicherheitsnormen. 

 
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung. 

 
Das Produkt muss recycelt werden. 

 

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Gilt für die jeweilige 
Situation. 

(allgemeines Warnzeichen) 

 
ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag! 

 
ACHTUNG! Rotierende Teile, Gefahr des Verfangens! 

 

 

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG 
UND KÖNNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSÄCHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN. 

 

3. Sicherheit bei der Verwendung 
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ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. BEI NICHTBEACHTUNG 
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN BESTEHT DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES, 
EINES BRANDES UND/ODER SCHWERER VERLETZUNGEN BIS HIN ZUM TOD. 

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerät" oder "Produkt" beziehen 
sich auf: 

WiFi-Raumklimastation 

 

3.1. Elektrische Sicherheit 
a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen 

vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko 
eines Stromschlags. 

b) Berühren Sie das Gerät niemals mit nassen oder feuchten Händen. 

c) Verwenden Sie das Kabel nur für den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um 
das Gerät zu tragen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel 
von Wärmequellen, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder 
verhedderte Kabel erhöhen das Risiko eines Stromschlags. 

d) Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder offensichtliche 
Anzeichen von Verschleiß aufweist. Ein beschädigtes Netzkabel sollte von einem 
qualifizierten Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden. 

e) Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das 
Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen 
Oberflächen. 

f) Verwenden Sie das Gerät nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Nähe 
von Wassertanks. 

 

3.2. Sicherheit am Arbeitsplatz 
a) Reparaturen am Gerät dürfen nur von der Servicestelle des Herstellers durchgeführt 

werden. Führen Sie keine eigenständigen Reparaturen durch! 

b) Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand der Sicherheitsschilder. Wenn die Schilder 
unleserlich sind, müssen sie ersetzt werden. 

c) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerät an 
einen Dritten weiter, müssen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben. 

d) Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem für Kinder 
unzugänglichen Ort auf. 

e) Halten Sie das Gerät von Kindern und Tieren fern. 
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IMMER BEACHTEN! SCHÜTZEN SIE BEI DER BENUTZUNG DES GERÄTS KINDER UND ANDERE 
UNBETEILIGTE. 

 

3.3. Eigenschutz 
a) Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde oder krank sind oder unter dem Einfluss von 

Alkohol, Betäubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fähigkeit zur Bedienung 
des Gerätes erheblich beeinträchtigen können. 

b) Das Gerät darf nur von körperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage 
sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des 
Arbeitsschutzes unterwiesen sind. 

c) Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
Handschuhe von den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können sich in beweglichen Teilen verfangen. 

d) Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Gerät 
einschalten. Ein im drehenden Teil des Geräts verbliebenes Werkzeug oder ein 
Schraubenschlüssel kann zu Verletzungen führen. 

e) Das Gerät ist kein Spielzeug. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen. 

 

3.4. Sichere Verwendung des Geräts 
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie die für die jeweilige Aufgabe geeigneten 

Werkzeuge. Ein richtig gewähltes Gerät erfüllt die Aufgabe, für die es entwickelt wurde, 
besser und sicherer. 

b) Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von 
Kindern und Personen, die mit dem Gerät nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung 
nicht gelesen haben. Das Gerät kann in den Händen von unerfahrenen Benutzern eine 
Gefahr darstellen. 

c) Halten Sie das Gerät in technisch einwandfreiem Zustand. Überprüfen Sie das Gerät vor 
jedem Gebrauch auf allgemeine Schäden und insbesondere auf gerissene Teile oder 
Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Geräts 
beeinträchtigen können. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerät vor dem 
Gebrauch zur Reparatur. 

d) Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

e) Die Reparatur oder Wartung des Geräts darf nur von qualifizierten Personen und unter 
Verwendung von Originalersatzteilen durchgeführt werden. Dies gewährleistet eine sichere 
Verwendung. 

f) Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, damit sich kein hartnäckiger Schmutz ansammeln kann. 

g) Das Gerät ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durch eine erwachsene Person durchgeführt werden. 
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h) Halten Sie das Gerät von Feuer- und Wärmequellen fern. 

i) Überlasten Sie das Gerät nicht. 

j) Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn sie nicht 
benutzt werden. 

k) Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Windturbine und der Rotor in keiner 
Weise blockiert sind, was die Messergebnisse stören würde. 

l) Der Außensender sollte im Freien an einem Ort montiert werden, an dem er den 
Witterungsbedingungen ausgesetzt werden kann. Eine Montage in der Nähe von 
Vordächern, Mauern oder Bäumen kann die Messergebnisse stören. 

 

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERÄT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN 
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSÄTZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI 
DER VERWENDUNG DES GERÄTS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN 
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS 
GERÄT BENUTZEN. 

 

4. Nutzungsbedingungen 
Das Gerät ist für meteorologische Messungen, einschließlich Temperaturen, Niederschlag, 
Luftfeuchtigkeit, Windgeschwindigkeit usw. bestimmt. 

Für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch des Geräts entstehen, haftet der 
Benutzer. 

4.1. Gerätebeschreibung 

4.1.1. Messwertgeber 

 

1) Windrichtungsanzeiger 

2) Windgeschwindigkeitsmesser 

3) Lichtsensor 
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4) Luftfeuchtigkeits-/Temperaturmesser 

5) Niederschlagsmengenmesser 

6) Niveau 

7) Solarmodul 

8) Dübel  

9) Batteriefach 

10) RESET-Taste 

11) LED-Diode 
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4.1.2. Empfänger 

 

1) Temperatur im Außenbereich 

2) Windchill-Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Windrichtung 

3) PM 2,5-Staubkonzentration (optionaler Sensor) 

4) RF-Signalbalken für PM 2,5-Staubkonzentrationen (optionaler Sensor) 

5) Sonnenaufgangs-/Sonnenuntergangszeit 
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6) Wi-Fi-Signalbalken 

7) Anzeige für schwache Batterie 

8) RF-Signalbalken für Außensensor 

9) Windrichtung / Geschwindigkeit / Böen 

10) Temperatur im Raum 

11) Datum und Uhrzeit 

12) Bodenfeuchtigkeit (optionaler Feuchtigkeitssensor) 

13) Letzter Blitzschlag - Zeit / Entfernung (optionaler Sensor) 

14) Luftfeuchtigkeit in Innenräumen 

15) RF-Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssignalbalken für mehrere Kanäle (optionaler Sensor) 

16) Anzeigemodus-Symbol für Mehrkanal-Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssensor-Zyklus 
(optionaler Sensor) 

17) Mehrkanal-Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssensor (optional) 

18) Niederschlag (täglich / gelegentlich / stündlich / wöchentlich / monatlich/jährlich) 

19) Symbol für die Wettervorhersage 

20) Relativer / absoluter Druck 

21) Mondphasen-Symbol 

22) UV-Index 

23) Sonnenlicht 

24) Speicherkarte 

25) USB-Eingang 

26) Netzkabelbuchse 

27) Reset-Taste 

 

4.1.3. Funktionstastenfeld 

 

Taste Beschreibung des Geräts 
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Taste zum Verringern der Helligkeit 

 
Taste zum Erhöhen der Helligkeit 

 
Hintergrundbeleuchtung ein/aus 

 
Taste zur Änderung des Hintergrunds (hell/dunkel) 

 
Taste für die Anzeige des absoluten / relativen Drucks 

 

Kanaltaste (Änderung der angezeigten Werte: Innentemperatur 
und Luftfeuchtigkeit, Temperatur und Luftfeuchtigkeit von 

Mehrkanalsensoren und automatisches Scrollen dieser Werte) 

 
Taste "Historie" (Max/Min-Aufzeichnungsansicht und 

Historienmodus) 

 
Einstellungen 

 

4.1.4. Temperatur-Symbole 

Temperaturbereich [°F] Farbe Temperaturbereich [°F] Farbe 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Vorbereitungen für den Gebrauch 

4.2.1. Standort des Geräts 

Der Sender erreicht die größte Reichweite, wenn er senkrecht montiert oder aufgehängt wird. 
Vermeiden Sie es, ihn flach hinzulegen. Der Empfänger muss nicht in der Nähe von 
Computermonitoren oder Fernsehgeräten aufgestellt werden. Wenn andere Geräte im gleichen 
Frequenzband arbeiten, kann es zu Signalproblemen kommen. 
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4.3. Zusammenbau des Geräts 

4.3.1. Einlegen der Batterien 

1) Nehmen Sie den Deckel des Batteriefachs ab. 

2) Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität in das Fach ein. 

3) Die Abdeckung des Batteriefachs wieder einsetzen. 

Beachten Sie: 

 Wenn Sie die Batterien durch neue ersetzen müssen, verfahren Sie auf die gleiche Weise 
wie oben beschrieben. 

 Wenn keine der LEDs leuchtet, vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig eingelegt 
sind oder der Reset korrekt durchgeführt wurde. 

 Wenn die Temperatur unter 0° C fallen kann, verwenden Sie besser Lithium-Batterien 
anstelle von Alkaline-Batterien. 

 

4.3.2. Konfigurieren des Sets 

A. Sender 

1) Nach dem Einlegen der Batterien startet der Sender für eine kurze Zeit, was durch das 
Aufleuchten der LED angezeigt wird. Dann erlischt die LED, und der Sender geht in den 
normalen Betriebsmodus über. 

2) Der Sender beginnt mit der Suche nach einem Funkzeitsignal. Bei korrektem Signalempfang 
blinkt eine Diode und leuchtet anschließend mehrere Sekunden lang. 

3) Im Standardbetrieb leuchtet alle 48 Sekunden eine Diode kurz auf. 

B. Empfänger 

1) Nachdem die Batterien eingelegt wurden, startet der Empfänger. 

2) Ein Empfänger beginnt mit der Suche nach einem Sendersignal. Das Symbol für den 
Empfang eines Funksignals wird auf dem Display angezeigt. 

3) Wenn der Empfänger ein Sendersignal erkennt, schaltet er in den Standardbetriebsmodus. 

4) Wenn kein Funksignal erkannt wird, startet das Gerät die Suche alle 6 Stunden neu. 

5) Wenn das Signal verloren geht oder die Messergebnisse nicht angezeigt werden: 
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a) Drücken Sie die Taste am Sender und halten Sie sie gedrückt. 

b) Nehmen Sie die Batterien heraus und legen Sie sie nach etwa 2 Minuten wieder in das 
Batteriefach des Empfängers ein. 

4.3.3. Installation des Senders 

A. Metallverbindung 

 

1) Packen Sie die Senderkomponenten aus und überprüfen Sie deren Zustand. 

2) Bringen Sie eine Metallflachstange an der Unterseite des Senders an. 

3) Stecken Sie die Stifte in die Löcher der Flachstange und befestigen Sie sie mit den 
Muttern. 

B. Windgeschwindigkeitsmesser (Anemometer) 

 

1) Montieren Sie die Messbecher auf die Welle. Ziehen Sie die Schraube fest. 

Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich die Anemometerschalen frei bewegen können. Eine zu 
feste Montage kann die Messergebnisse verfälschen. 

C. Windrichtungsanzeiger (Anemoskop) 
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1) Montieren Sie den Wetterhahn auf der Welle, indem Sie ihn ganz auf die 
gegenüberliegende Seite des Anemometers schieben, und sichern Sie ihn durch Anziehen 
der Schraube. 

Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich der Wetterhahn frei bewegen kann. 

D. Installation im Freien 

 

1) Bringen Sie den Messwertgeber mit Hilfe der Montagehalterung (Pfosten-ø = 1" ~ 2" nicht 
im Lieferumfang enthalten) an seinem endgültigen Standort an. 

2) Berücksichtigen Sie bei der Installation des Senders an einem Zielort die Nordrichtung und 
installieren Sie den Sender entsprechend der auf der Oberfläche des Senders markierten 
Richtung. 

3) Richten Sie den Sender mit einer Wasserwaage aus, die auf der Oberfläche des Senders 
platziert wird. Vorsicht! Eine schlechte Nivellierung des Senders kann die Messergebnisse 
beeinträchtigen. 

4.3.4. Einbau des Empfängers 

1) Es wird empfohlen, den Empfänger auf einer flachen, vertikalen Oberfläche zu installieren, 
um einen einwandfreien Empfang des Sendersignals zu gewährleisten. 

Vorsicht! In einiger Entfernung vom Sender können Hindernisse (z. B. Wände), 
elektromagnetische Wellen und Funkwellen die Signalstärke verringern. 
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4.4. Verwendung des Geräts 

4.4.1. Mehrkanalsensor 

Der Mehrkanalsensor ist ein optionaler Sensor. Er ist nicht im Lieferumfang enthalten. Drücken 

Sie im Normalmodus die Taste , um die Messungen zwischen den angeschlossenen Kanälen 
umzuschalten. Hinweis: Bei einem Mehrkanalsensor können nur die aktuellen Daten der 
einzelnen Sensoren angezeigt werden, es werden keine Daten gespeichert. 

4.4.2. Max/Min 

 

 Durch Drücken der Taste werden die Minimal- und Maximalwerte angezeigt und 
zurückgesetzt. 

 Wählen Sie mit den Tasten  oder den zu löschenden Min-/Max-Wert aus. Drücken Sie 
dann die Taste und es wird eine Aufforderung zur Bestätigung des Löschvorgangs 

angezeigt. Zum Bestätigen drücken Sie die Taste. Um die Änderungen zu verwerfen, 

drücken Sie die Taste . 

 Um das aktive Optionsfeld zu ändern, drücken Sie die Taste oder . 

 Durch Drücken der Taste gelangen Sie in den Verlaufsmodus. 

 Durch Drücken der Taste kehren Sie in den Normalmodus zurück. 
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4.4.3. Verlaufsmodus 

 

 Drücken Sie im Normalmodus zweimal auf die Taste , um den Verlaufsmodus 
aufzurufen. 

 Drücken Sie die Taste , um alle gespeicherten Historien zu löschen. 

 Drücken Sie die Taste , um die ausgewählte Verlaufsseite aufzurufen. 

 Drücken Sie die Taste n und , um sich auf der angezeigten Seite nach links und rechts 
zu bewegen. 

 Mit den Tasten oder k önnen Sie sich auf der angezeigten Seite nach oben und unten 
bewegen. 

 Drücken Sie die Taste , um den Min-/Max-Wert oder einen anderen Wert auszuwählen. 

 Drücken Sie die Taste , um zum vorherigen Modus zurückzukehren. 

4.4.4. Der Diagramm-Modus 

 

 Drücken Sie im Verlaufsmodus dreimal die Taste , um in den Grafikmodus zu gelangen. 



DE 

 Drücken Sie die Taste , um die angezeigten Daten um 12/24/48/72 Stunden zu 
verschieben. 

 Drücken Sie die Taste , um die folgenden Daten nacheinander anzuzeigen: 

- Innen- und Außentemperatur 

- Taupunkt 

- Innen- und Außenluftfeuchtigkeit 

- Windgeschwindigkeit und Windböen 

- Windrichtung 

- UVI 

- Sonneneinstrahlung 

- Niederschlag (stündlich/täglich) 

- Luftdruck (relativ und absolut) 

4.4.5. Datenmodus 

 

 Drücken Sie im Normalmodus viermal die Taste , um in den Datenmodus zu gelangen. 
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4.4.6. Einstellungen 

 

 Drücken Sie im Normalmodus die Taste , um die Einstellungen aufzurufen. 

 Sie können die Einheit / den Wert mit den Tasten  oder ändern. 

 Sie können den einzustellenden Wert mit den Tasten und a uswählen. 

 Verwenden Sie die Tasten  oder , um auf der angezeigten Seite nach oben oder unten 
zu gehen. 

 Drücken Sie die Taste , um in den Setup-Slave-Modus zu gelangen. 

 Drücken Sie die Taste , um in den vorherigen Modus zurückzukehren. 

Einstellmöglichkeiten: 

- Einstellen des Zeitformats 

- Einstellen des Datumsformats 

- Einstellen der Temperatureinheit 

- Einstellen der Druckeinheit 

- Einstellen der Einheit für die Windgeschwindigkeit 

- Einstellung der Einheit für die Niederschlagsmenge 

- Einstellen der Einheit für die Sonneneinstrahlung 

- Einstellen des Mehrkanalsensors 

- Einstellen der Hintergrundbeleuchtung 

- Einstellen des Breitengrades 

- Ändern Sie den relativen / absoluten Druck 



DE 

- Einstellen der Regenzeit (Standard: Januar) 

- Einstellen des Intervalls (1-240 Minuten) 

- Einstellen der Wetterserver 

- Wi-Fi-Verbindung 

- Hintergrund-Einstellungen 

Hinweis: Nach Eingabe der Option MORE ist es möglich, die optionalen Sensoren zu kalibrieren 
und alle Sensor-IDs zu konfigurieren. 

4.4.7. Alarm-Modus 

Um in den Alarmmodus zu gelangen, drücken Sie die Taste und geben Sie die Einstellungen 

ein, dann drücken Sie die T aste erneut. 

 

 Sie können die Einheit / den Wert mit den Tasten  oder auswählen. 

 Mit den Taste n und können Sie den einzustellenden Wert auswählen. 

 Mit den Tasten  oder können Sie sich auf der angezeigten Seite nach oben und unten 
bewegen. 

 Drücken Sie die Taste , um in den Setup-Slave-Modus zu gelangen. 

 Drücken Sie die Taste , um in den vorherigen Modus zurückzukehren. 

 Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Alarm auszuschalten. 

4.4.8. Kalibrierung 

Drücken Sie im Alarmmodus die Taste , um die Kalibrierungseinstellungen aufzurufen. 

 Mit den Tasten oder k önnen Sie auf der angezeigten Seite nach oben und unten 
blättern. 

 Durch Drücken der Taste wird das Vorzeichen geändert (falls zutreffend). 
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 Um den Kalibrierwert einzustellen, drücken Sie die Taste oder . 

4.4.9. Zurücksetzen / Ändern von Daten 

Drücken Sie in den Kalibrierungseinstellungen die Taste , um das Zurücksetzen / die 
Datenänderung aufzurufen. 

 

 Mit den Tasten oder k önnen Sie sich auf der angezeigten Seite nach oben und unten 
bewegen. 

 Verwenden Sie die Tasten  oder , um den zurückzusetzenden Wert auszuwählen und 
zu bestätigen. 

 

4.5. Software-Anweisungen 
Hinweis: Die WI-FI-Firmware-Version 1.4.4 und höher unterstützt die globale Zeitsynchronisation. 
Zeitzone, Sommerzeit und Datum werden automatisch über das Internet aktualisiert, wenn die 
Basisstation mit dem Internet verbunden ist. 

4.5.1. Live-Online-Veröffentlichung 

Ihre Konsole ist in der Lage, Ihre Sensordaten an ausgewählte internetbasierte Wetterdienste zu 
senden. Die unterstützten Dienste sind in der folgenden Tabelle aufgeführt: 

Hosting Dienst Website Beschreibung 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 ist ein neuer Wetterserver, der 
mehrere Sensoren hosten kann, die von 

anderen Servern nicht unterstützt 
werden. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 ist ein 
kostenloser Wetter-Hosting-Dienst, mit 

dem Sie Daten von 
Raumklimastationen in Echtzeit senden 
und anzeigen können. Sie können auch 
Diagramme und Indikatoren anzeigen 
sowie Textdaten für eine detailliertere 
Analyse importieren. Mobile Nutzer 

können die verfügbaren iPhone-, iPad- 
und Android-Anwendungen nutzen. 

ist eine 
Tochtergesellschaft von The Weather 

Channel und IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 ist ein soziales Echtzeit-
Wetternetzwerk, das von Beobachtern 
aus der ganzen Welt geschaffen wurde. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 ist eine britische Website für 
Wetterbeobachtung. Mit kann 

jeder seine Wetterdaten von jedem Ort 
der Welt aus senden. 

Benutzerdefinierte 
Website - 

Unterstützt das Hochladen auf Ihre 
benutzerdefinierte Website, wenn das 
Protokoll dasselbe wie 

oder i st. 

 

4.5.2. Verbinden der Wetterstationskonsole mit Wi-Fi 

Um Wetterdaten an diese Dienste zu senden, müssen Sie Ihr Gerät über Wi-Fi mit dem Internet 
verbinden. Die Konsole kann nur über Wi-Fi betrieben werden, wenn der externe Stromadapter 
angeschlossen und mit einer Steckdose verbunden ist. 

Hinweis: Wenn Sie die Einrichtung des Außensensor-Pakets in Innenräumen testen, können Sie 
eine Wi-Fi-Verbindung herstellen, sollten aber noch keinen der Wetterdienste konfigurieren. Der 
Grund dafür ist, dass die von den Außensensoren aufgezeichnete Innentemperatur und 
Luftfeuchtigkeit an die Wetterdienste gemeldet werden, die Innenbedingungen jedoch nicht die 
Außenbedingungen widerspiegeln und daher nicht genau sind. Außerdem kann der Regenmesser 
während der Einrichtung aktiviert werden und Niederschläge aufzeichnen, obwohl es eigentlich 
nicht regnet. Die Wi-Fi-Verbindung der Raumklimastation sollte erst konfiguriert werden, 
nachdem die Sensoren im Freien installiert wurden! 

A. Laden Sie Ihre Wetterdaten auf die Website hoch. Wir empfehlen die Verwendung 
des Wetterservers zur Überwachung und Aufzeichnung der Daten Ihrer Sensoren. 
Der Server unterstützt das Hochladen der Daten aller Sensoren. Bei 
anderen Wetterdiensten werden nur die vom Server unterstützten Daten hochgeladen. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Aktivieren Sie auf der S eite für das Hochladen die Schaltfläche EIN (blau 
dargestellt) und legen Sie das Intervall für das Hochladen fest. Drücken Sie . 
Kopieren Sie die MAC-Adresse (wird später zum Hinzufügen des Geräts auf dem Server 
verwendet) Drücken Sie , um den Webbrowser zu öffnen und 
die Option zu aktivieren. Wenn Sie das Gerät erfolgreich 
hinzugefügt und die Daten gesendet haben, die Daten aber nicht angezeigt werden, klicken 
Sie auf , um sie zurückzusetzen und den Status der Antwort zu 
überprüfen. 

 

2) Schließen Sie die Registrierung auf der Seite ab. Wenn Sie ein Konto und ein 
Passwort haben, drücken Sie auf , um sich auf der Website anzumelden. 

3) Klicken Sie auf die obere linke Menütaste und wählen Sie "Geräte". Drücken Sie auf 
und geben Sie alle erforderlichen Informationen ein. Klicken Sie auf 

"Speichern". Wenn Sie ein Häkchen setzen, können Ihre Wetterdaten von 
anderen Personen eingesehen werden. 

Hinweis: Wenn Sie die Geräteadresse auf der Karte auswählen, warten Sie bitte, bis die 
Karte angezeigt wird. Hinweis: Bitte stellen Sie die richtige Zeitzone ein, um die richtige Zeit 
zu erhalten. Die Zeit wird während der Wi-Fi-Verbindung automatisch entsprechend der 
Internet-Zeit aktualisiert. Wählen Sie nach der Registrierung das Dashboard aus, um Ihre 
Daten anzuzeigen, wie unten dargestellt: 
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 hat ein responsives Design und ist mobilfreundlich. Öffnen Sie einfach den 
Webbrowser Ihres Mobilgeräts, gehen Sie zu , und setzen Sie ein Lesezeichen für Ihr 
Dashboard, um schnell darauf zugreifen zu können. 

B. Laden Sie Ihre Wetterdaten hoch auf  

 

1) Geben Sie auf der Seite zum Hochladen die Stations-ID und den 
Stationsschlüssel ein und drücken Sie dann auf Speichern. Ihre Stations-ID wird zur 
Stations-ID hinzugefügt. Drücken Sie dann auf Weiter. Springen Sie zum Bildschirm für das 
Hochladen Ihrer Wetterdaten auf . Wenn Sie keine 
Stations-ID und keinen Schlüssel haben, drücken Sie auf ,  
um die O ption zu aktivieren. 
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2) Registrieren Sie sich bei . Geben Sie Ihre gültige E-Mail-Adresse und Ihr 
Passwort ein, um sich zu registrieren und Ihr Konto zu erstellen. Es 
wird ein Formular zum Ausfüllen angezeigt. 

 

3) Füllen Sie das Formular aus und senden Sie es ab. Wenn Sie die Modellnummer Ihrer 
Raumklimastation im Dropdown-Menü nicht finden können, wählen Sie bitte.  

 

4) Nach erfolgreicher Registrierung erhalten Sie eine neue Stations-ID, ein Passwort / einen 
Schlüssel und eine E-Mail mit den Informationen zu Stations-ID und Stationspasswort / 
Schlüssel. Gehen Sie zurück auf die S eite zum Hochladen, geben Sie die 
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Stations-ID und den Stationsschlüssel ein und drücken Sie auf Speichern. Ihre Stations-ID 
wird zur Stations-ID hinzugefügt. 

C. Laden Sie Ihre Wetterdaten hoch zu  

 

1) Laden Sie Ihre Wetterdaten auf hoch, geben Sie ID und
 Schlüssel ein und drücken Sie auf Speichern. Drücken Sie dann Weiter. 

Springen Sie zum Bildschirm für das Hochladen Ihrer Wetterdaten auf 
. Wenn Sie keine ID und keinen S

chlüssel haben, drücken Sie , um Ihren Webbrowser zu öffnen 
und die Op tion zu aktivieren.  
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2) Registrieren Sie sich bei . Besuchen Sie die Seite und 
geben Sie Benutzername, E-Mail und Passwort ein, um sich anzumelden. Reagieren Sie auf 
die Bestätigungs-E-Mail von (dies kann einige Minuten dauern). 

 

3) Sie werden aufgefordert, ein Gerät hinzuzufügen. Wählen Sie Ihr Gerät 
aus und geben Sie die Informationen zu Ihrem Sender ein. Nachdem Sie Ihre Station 
registriert haben, notieren Sie sich die Werte und den "Schlüssel", die 
Ihnen angezeigt werden. Geben Sie diese Werte in den Wetterserver auf der Konsole des 
Geräts ein. 

 

D. Laden Sie Ihre Wetterdaten auf den Wetterserver hoch  

1) Laden Sie Ihre Wetterdaten auf den Server hoch, geben Sie ID und
 Schlüssel ein und drücken Sie auf Speichern. Drücken Sie dann Fertig stellen. 

Wechseln Sie zum Startbildschirm Geräteliste. Wenn Sie keine ID und keinen S

chlüssel haben, drücken Sie , um Ihren 

Webbrowser zu öffnen und die Op tion zu aktivieren. 

2) Registrieren Sie sich bei . Erstellen Sie ein neues Konto. 
Es wird ein Formular zum Ausfüllen angezeigt. 

3) Das eigentliche Formular ist länger, aber alle Fragen sollten selbsterklärend sein. Füllen Sie 
das Formular aus und senden Sie es ab. Sie erhalten in Kürze eine E-Mail mit Anweisungen 
zur Anmeldung. Warten Sie nun auf die E-Mail und klicken Sie auf den darin enthaltenen 
Link, um Ihre E-Mail-Adresse zu bestätigen. 

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und melden Sie sich bei der Website 
an. Sobald Sie eingeloggt sind, müssen Sie eine neue Seite erstellen. "Sites" sind 
das Mittel, mit dem Sie die Wetterdaten, die Sie beitragen, organisieren. Im 
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Grunde genommen erstellen Sie damit eine persönliche Website für Ihre 
Raumklimastation. Um das Hochladen von Daten zu ermöglichen, benötigen Sie zwei 
Elemente, die mit der Website verknüpft sind: Site ID: Dies ist eine willkürliche 
Nummer, die dazu dient, Ihre Site von anderen zu unterscheiden. Diese Nummer 
erscheint (in Klammern) neben oder unter dem Namen Ihrer Website, z. B. auf der 
Website-Informationsseite: 

 

Authentifizierungsschlüssel: Dies ist eine 6-stellige Zahl, mit der sichergestellt wird, 
dass die Daten von Ihnen und nicht von einem anderen Benutzer stammen. Beginnen 
Sie mit der Einrichtung einer neuen Website, indem Sie auf klicken: 

 

Es wird ein Formular angezeigt, in dem Sie den Standort Ihrer Station und einige andere 
Einstellungen, die sich auf die Funktionsweise des Standorts beziehen, angeben. Nachdem Sie die 
Einrichtung abgeschlossen haben, sollten Sie sehen: 

 

Vergewissern Sie sich, dass Sie (noch) bei der Website angemeldet sind. Melden Sie sich 
bei Bedarf an. Klicken Sie nun oben in der Navigationsleiste auf . Wenn Sie nur 1 
Website haben, wird Ihnen jetzt die entsprechende Seite angezeigt. Wenn Sie mehrere Websites 
haben, müssen Sie zuerst die richtige auswählen. Auf dieser Seite finden Sie die Standort-ID 
direkt unter der Karte: 

 

Sie müssen auch einen einmaligen 6-stelligen PIN-Code einrichten, den Sie geheim halten sollten. 
Dies ist die . Richten Sie diese Nummer ein, indem Sie auf klicken 
und sie mit einer 6-stelligen Zahl Ihrer Wahl füllen: 
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Sie benötigen sowohl und um die  Upload-Konfiguration für den 
Wett erserver einzurichten. 

 

E. Hochladen Ihrer Wetterdaten auf die benutzerdefinierte Website 

 

Wenn Sie Daten auf Ihre benutzerdefinierte Website hochladen möchten, wählen Sie die 
Schaltfläche Aktivieren (blau dargestellt) und wählen Sie den Protokolltyp. Die Website sollte das 
gleiche Protokoll mit oder h aben. Geben Sie alle erforderlichen 
Informationen ein. Drücken Sie auf die Schaltfläche Speichern. 

4.5.3. Registrierung über den PC oder Mac 

Wenn Sie die Einrichtung nicht bereits während der Wi-Fi-Einrichtung 
vorgenommen haben, können Sie dies später tun. Die folgenden Schritte müssen durchgeführt 
werden: 

1) Besuchen Sie die Website, klicken Sie auf den Pfeil oben rechts 
und wählen Sie die entspre chende Option aus: 
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2) Klicken Sie auf und wählen Sie, um Ihre Station zu 
registrieren: 

 

3) Klicken Sie auf und füllen Sie das Formular aus. Nachdem Sie das 
Formular abgeschickt haben, sehen Sie Folgendes: 

 

Hinweis: Ihre Sender-ID hat die Form: Dabei steht "K" für eine Station in den USA 
("I" für international), "SS" für Ihren Staat, "CCCC" für Ihre Stadt und "###" für die 
Stationsnummer in dieser Stadt. Im obigen Beispiel ist in den USA (K), Staat 
Kalifornien (CA), Stadt Los Angeles (LOSAN) und #764. 

4.5.4. Registrierung auf der Konsole 

Drücken Sie die Taste oder , um in den Konfigurationsmodus des Wetterservers zu 
gelangen. Das Gerät kann so konfiguriert werden, dass es Daten in Echtzeit an die 

Konsole sendet. Geben Sie die und v on ei
n. 
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 Drücken Sie die Taste , um den ausgewählten Parameter einzugeben. 

 Drücken Sie die Taste , um die Bildschirmtastatur zu aktivieren. 

 Verwenden Sie die T a s ten, um durch die Tastatur zu navigieren. 

 Verwenden Sie die Taste , um den entsprechenden Buchstaben auszuwählen. 

 Drücken Sie die Taste , um zur Konfiguration zurückzukehren. 

4.5.5. Anzeigen Ihrer Daten auf  

Sie können die Daten Ihrer Raumklimastation auch über die Website 
einsehen. Verwenden Sie die folgende URL, wobei Ihre Stations-ID den Text  ersetzt: 
http://www.wunderground.com/personal-Raumklimastation/dashboard?ID=STATIONID 

Sie erhalten eine Seite wie unten, auf der Sie sowohl die aktuellen Daten als auch die 
historischen Daten sehen können: 

 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
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Es gibt auch einige sehr nützliche mobile Anwendungen. Die hier angegebenen URLs führen zu 
den Webversionen der Anwendungsseiten. Sie können sie auch direkt im iOS- oder Google Play-
Store finden: 

: iPad-Anwendung zur Anzeige der Daten und Diagramme Ihres Senders: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

 

iPad- und iPhone-Anwendung zur Anzeige von Radarbildern, animiertem Wind, 
Wolkenbedeckung und detaillierten Vorhersagen sowie PWS-Stationsdaten: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

iOS- und Android-Anwendung für Vorhersagen: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en


DE 

 

: Zeigen Sie die Wetterbedingungen in Ihrer Umgebung oder 
sogar in Ihrem eigenen Garten an. Verbindet sich mit : 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-raumklimastation-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Reinigung und Wartung 

4.6.1. Allgemeine Hinweise 

a) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfläche keine ätzenden Reinigungsmittel. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Nach der Reinigung des Geräts sollten alle Teile vollständig getrocknet sein, bevor Sie es 
wieder benutzen. 

c) Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, kühlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter 
Sonneneinstrahlung. 

d) Spritzen Sie das Gerät nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein. 

e) Das Gerät muss regelmäßig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfähigkeit zu 
überprüfen und eventuelle Schäden festzustellen. 

f) Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. 

g) Lassen Sie die Batterie nicht im Gerät, wenn sie über einen längeren Zeitraum nicht benutzt 
wird. 

h) Verwenden Sie beim Auswechseln der Batterien ein Korrosionsschutzmittel. 

i) Besprühen Sie die Oberseite der Raumklimastation bei Schneefall mit einem 
Vereisungsschutzmittel. 

j) Verwenden Sie keine scharfen und/oder metallischen Gegenstände zur Reinigung (z. B. eine 
Drahtbürste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflächenmaterial des Geräts 
beschädigen können. 

k) Reinigen Sie das Gerät nicht mit säurehaltigen Substanzen, Mitteln für medizinische Zwecke, 
Verdünnern, Benzin, Ölen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerät 
beschädigen kann. 

4.6.2. Reinigung des Niederschlagsmessers 

1) Drehen Sie den Trichter gegen den Uhrzeigersinn. 

2) Heben Sie den Trichter an. 

3) Reinigen Sie den Niederschlagsmesser mit einem weichen, feuchten Tuch. Wenn Insekten 
entfernt werden müssen, empfiehlt es sich, vor der Reinigung ein Insektizid zu verwenden. 

4) Setzen Sie den Trichter wieder in seine ursprüngliche Position ein und drehen Sie ihn im 
Uhrzeigersinn fest. 
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4.6.3. Sichere Entnahme von Batterien und Akkus 

In den Geräten sind Batterien eingebaut. 

Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Gerät, indem Sie dasselbe Verfahren anwenden, 
mit dem Sie sie eingesetzt haben. 

Recyceln Sie die Batterien bei der entsprechenden Organisation oder Firma. 

4.6.4. Entsorgung von Altgeräten 

Entsorgen Sie dieses Gerät nicht über den Hausmüll. Geben Sie es bei einer Recycling- und 
Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem 
Produkt, der Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die für die Herstellung des Geräts 
verwendeten Kunststoffe können entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie 
sich für das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt. 

Wenden Sie sich an die örtlichen Behörden, um Informationen über Ihre örtliche Recyclinganlage 
zu erhalten. 
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to 
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and 
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any 
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you 
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is 
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com. 

 

1. Technical data 

Parameter description Parameter value 

Product name WiFi-weather station 
Model  

Power supply DC 5V 1A 

Temperature 

Measurement range (outdoor) [°C] -20 ~ 60 

Measurement range (indoor) [°C] -10 ~ 60 

Measurement accuracy [° C] ±1 

Humidity 

Measurement range [%] 10 ~ 99 

Measurement resolution [%] 1 

Measurement accuracy [%] ±5 

Rainfall 

Measurement range [mm] 0 ~ 9999 

Measurement resolution [mm] 0.3 (if the volume of rain <1000mm) 
1 (if the volume of rain >1000mm) 

Measurement accuracy [%] 10 
Wind speed Measurement range [m/s] 0 ~ 50 

Atmospheric 
pressure 

Measurement range [hPa] 300 ~ 1,100 

Measurement accuracy [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Alarm duration [s] 120 

Data transmission range [m] 100 
Transmission frequency [mHz] 868.3 

IP protection 
class 

Transmitter IPX0 
Sender IP44 

Battery type 
Transmitter indoor 2 x AA 

Transmitter outdoor 2 x AA 
Dimensions 

[mm] 
Receiver 195 x 140 x 20 

Transmitter 340 x 295 x 145 
 



EN 

2. General description 
The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is 
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art 
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent 
quality standards. 

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER 
MANUAL. 

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance 
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications 
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated 
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, 
taking into account technological progress and noise reduction opportunities. 

 

2.1. Legend 

Icon Description 

 
The product satisfies the relevant safety standards. 

 
Read instructions before use. 

 
The product must be recycled. 

 

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given 
situation. 

(general warning sign) 

 
ATTENTION! Electric shock warning! 

 
ATTENTION! Rotating parts, entanglement hazard! 

 

 

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN 
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT. 

 

3. Usage safety 

 

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE 
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY 
OR EVEN DEATH. 



EN 

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to: 

WiFi-weather station 

 

3.1. Electrical safety 
a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and 

matching sockets reduces the risk of electric shock. 

b) Do not touch the device with wet or damp hands. 

c) Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug 
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock. 

d) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A 
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer‘s 
service centre. 

e) To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do 
not use the device on wet surfaces. 

f) Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks. 

 

3.2. Safety in the workplace 
a) Only the manufacturer's service point may repair the device. Do not attempt any repairs 

independently! 

b) Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be 
replaced. 

c) Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third 
party, the manual must be passed on with it. 

d) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children. 

e) Keep the device away from children and animals. 

 

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS. 

 

3.3. Personal safety 
a) Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or 

medication which can significantly impair the ability to operate the device. 

b) The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, 
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational 
health and safety. 
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c) Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving 
parts. Loose clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts. 

d) Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in 
the revolving part of the device may cause injury. 

e) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the 
device. 

 

3.4. Safe device use 
a) Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-

selected device will perform the task for which it was designed better and in a safer manner. 

b) When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the 
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of 
inexperienced users. 

c) Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage 
and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may 
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for 
repair before use. 

d) Keep the device out of the reach of children. 

e) Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original 
spare parts. This will ensure safe use. 

f) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating. 

g) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children 
without supervision by an adult person. 

h) Keep the device away from sources of fire and heat. 

i) Do not overload the device. 

j) Keep batteries out of reach of children when not in use. 

k) Before use, make sure that the wind turbine and the rotor are not blocked in any way, 
which would disturb the measurement results. 

l) The external transmitter should be mounted in the open air in a place where it can be 
exposed to weather conditions. Mounting close to canopies, walls or trees may result in 
disturbing the measurement results. 

 

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND 
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A 
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE 
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE. 
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4. Use guidelines 
The device is intended for meteorological measurements, incl. temperatures, rainfall, air humidity, 
wind speed, etc. 

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device. 

4.1. Device description 

4.1.1. Transmitter 

 

1) Wind direction indicator 

2) Wind speed meter 

3) Light sensor 

4) Humidity / temperature meter 

5) Precipitation level meter 

6) Level 

7) Solar panel 

8) Pin  

9) Battery compartment 

10) RESET button 

11) LED diode 
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4.1.2. Receiver 

 

1) Outdoor temperature 

2) Wind chill temperature, humidity, wind direction 

3) PM 2.5 dust concentration (optional sensor) 

4) RF signal bar for PM 2.5 dust concentrations (optional sensor) 

5) Sunrise / sunset time 
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6) Wi-Fi signal bar 

7) Low battery indicator 

8) RF signal bar for outdoor sensor 

9) Wind direction / speed / gusts 

10) Indoor temperature 

11) Date and time 

12) Ground moisture (optional sensor) 

13) Last lightning strike - time / distance (optional sensor) 

14) Indoor humidity 

15) RF temperature and humidity signal bar for several channels (optional sensor) 

16) Display mode icon for multi-channel temperature and humidity sensor cycle (optional 
sensor) 

17) Multi-channel temperature and humidity sensor (optional) 

18) Rainfall (daily / occasional / hourly / weekly / monthly/yearly) 

19) Weather forecast icon 

20) Relative / absolute pressure 

21) Moon phase icon 

22) UV index 

23) Sunlight 

24) Memory card 

25) USB port 

26) Power socket 

27) Reset button 

 

4.1.3. Function buttons panel 

 

Button Description 
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Brightness decrease button 

 
Brightness increase button 

 
Backlight on / off 

 
Background change button (light / dark) 

 
Absolute / relative pressure display button 

 

Channel button (change of displayed values: indoor 
temperature and humidity, temperature and humidity of multi-

channel sensors and automatic scrolling of these values) 

 History button (max / min record view and history mode) 

 
Settings 

 

4.1.4. Temperature icons 

Temperature range [°F] Colour Temperature range [°F] Colour 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Preparing for use 

4.2.1. Appliance location 

The transmitter achieves the greatest signal range when mounted or suspended vertically. Avoid 
laying it flat. The receiver must be placed away from computer monitors or TV sets. If other 
devices operate in the same frequency band, signal problems may occur. 
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4.3. Assembling the device 

4.3.1. Inserting batteries 

1) Remove the battery compartment cover. 

2) Insert the batteries into the compartment observing the polarity. 

3) Replace the battery compartment cover. 

Note: 

 If you need to replace the batteries with new ones, proceed in the same way as above. 

 If none of the LEDs are lit, please make sure the batteries are inserted correctly or the reset 
was correct. 

 If the temperature can drop below 0° C, better use lithium batteries instead of alkaline ones. 

 

4.3.2. Configuring the set 

A. Transmitter 

1) After installing the batteries, the transmitter will start for a short time, and this will be 
indicated by the LED light. Then the LED will turn off, and the transmitter will go into 
normal operation mode. 

2) A transmitter will start searching for a radio time signal. If a signal reception is correct, a 
diode will flash and, afterwards, light for several seconds. 

3) When operating in a standard mode, a diode will light for a moment every 48 seconds. 

B. Receiver 

1) After the batteries are installed, the receiver will start. 

2) A receiver will start searching for a transmitter signal. The icon of a radio signal reception 
will appear on a display. 

3) When the receiver detects a transmitter signal, it will switch to a standard operation mode. 

4) When no radio signal is detected, the device restarts searching every 6 hours. 

5) If the signal is lost or the measurement results are not displayed: 

a) Press and hold the  button on the transmitter. 
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b) Take out the batteries and after about 2 minutes put them back into the battery 
compartment of the receiver. 

4.3.3. Transmitter installation 

A. Mounting bracket 

 

1) Unpack the transmitter components and check their condition. 

2) Attach a metal flat bar to the bottom of the transmitter. 

3) Insert the  pins into the holes of the flat bar and secure them with the nuts. 

B. Wind speed meter (anemometer) 

 

1) Mount the measuring cups on the shaft. Secure by tightening the bolt. 

Note: Pay attention that the anemometer cups can move freely. A too-tight mount can interfere 
with measurement results. 

C. Wind direction indicator (anemoscope) 
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1) Mount the weathercock on the shaft by sliding it all the way to the opposite side of the 
anemometer and secure it by tightening the bolt. 

Note: Make sure that the weathercock can move freely. 

D. Outdoor installation 

 

1) Place the transmitter in its final location using the mounting bracket (post ø = 1” ~ 2” not 
included in the set). 

2) When installing a transmitter in a target place, take into account for a north direction and 
install the transmitter according to the direction which is marked on a transmitter surface. 

3) Level the transmitter using a level that is placed on its surface. Caution: Poor levelling of 
the transmitter may disturb measurement results. 

4.3.4. Receiver installation 

1) It is recommended to install a receiver on a flat, vertical surface to provide a proper 
transmitter signal reception. 

Caution: At a distance from a transmitter, the appearance of barriers (e.g., walls), 
electromagnetic and radio waves may reduce the power of a signal. 
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4.4. Device use 

4.4.1. Multichannel sensor 

The multi-channel sensor is an optional sensor. It is not included. In normal mode, press the  
button to switch measurements between the connected channels. Note: for multi-channel 
sensor, only the current data of each sensor can be displayed, no data will be saved. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Pressing the  button will display and reset the minimum and maximum values. 

 With the  or  buttons select the min / max value to be deleted. Then press the  

button, and a request to confirm the deletion will be displayed. To confirm, press the  

button. To reject the changes, press the  button. 

 To change the active option field, press the  or . 

 Pressing the  button will enter the history mode. 

 Pressing the  button returns to normal mode. 
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4.4.3. History mode 

 

 In normal mode, press the  button twice to enter the history mode. 

 Press the  button to clear all saved history. 

 Press the  button to enter the selected history page. 

 Press the  and  buttons to move in the left and right direction of the displayed page. 

 The  or  buttons allow you to move up and down the page displayed. 

 Press the  button to select the min / max value or another value. 

 Press the  button to return to the previous mode. 

4.4.4. The graph mode 

 

 In history mode, press the  button three times to enter the graph mode. 

 Press the  button to move the displayed data by 12/24/48/72 h. 
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 Press the  button to display the following data in turn: 

- Indoor and outdoor temperature 

- Dew point 

- Indoor and outdoor humidity 

- Wind speed and gust 

- Wind direction 

- UVI 

- Solar radiation 

- Precipitation (hourly / daily) 

- Pressure (relative and absolute) 

4.4.5. Data mode 

 

 In normal mode, press the  button four times to enter data mode. 
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4.4.6. Settings 

 

 In normal mode, press the  button to enter the settings. 

 You can change the unit / value with the  or  buttons. 

 You can select the value to be set with the  and  buttons. 

 Use the  or  buttons to move up / down the page displayed. 

 Press the  button to enter the setup slave mode. 

 Press the  button to return to the previous mode. 

Setting options: 

- Set the time format 

- Set the date format 

- Set the temperature unit 

- Set the pressure unit 

- Set the wind speed unit 

- Set the rainfall unit 

- Set the solar radiation unit 

- Set the multi-channel sensor 

- Set the backlight 

- Set the latitude 

- Change the relative / absolute pressure 

- Set the rain season (default: January) 
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- Set the interval (1-240 minutes) 

- Set the weather servers 

- Wi-Fi connection 

- Background settings 

Note: Having entered the MORE option, it is possible to calibrate the optional sensors and 
configure all sensor IDs. 

4.4.7. Alarm mode 

To enter the alarm mode, press the  button and enter the settings, then press the  
button again. 

 

 You can select the unit / value with the  or  buttons. 

 You can select the value to be set with the  and  buttons. 

 With the  or  buttons, you can move up and down the page displayed. 

 Press the  button to enter the setup slave mode. 

 Press the  button to return to the previous mode. 

 Press any button to turn off the alarm. 

4.4.8. Calibration 

In the alarm mode, press the  button to enter the calibration settings. 

 The  or  buttons allow you to move up and down the page displayed. 

 Pressing the  button changes the positive / negative sign (if applicable). 

 To set the calibration value, press the  or  button. 

4.4.9. Reset / change of data 

In the calibration settings, press the  button to enter the reset / data change. 
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 The  or  buttons allow you to move up and down the page displayed. 

 Use the  or  buttons to select the value to be reset and confirmed. 

 

4.5. Software instructions 
Note: WI-FI firmware version 1.4.4 and above support Global Time synchronization. Time zone, 
DST and date will be automatically updated from the internet when the base station is connected 
to the internet. 

4.5.1. Live online publishing 

Your console is capable of sending your sensor data to select internet-based weather services. 
The supported services are shown in the table below: 

Hosting Service Website Description 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 is a new weather server that 
can host multiple sensors that other 

servers don’t support. 

 
https://www.wundergr

ound.com 

 is a free weather 
hosting service that allows you to send 
and display weather station data in real 

time. You can also view charts and 
indicators, as well as import text data 

for more detailed analysis. Mobile 
users can use the available iPhone, 

iPad, and Android applications. 
 is a subsidiary of 

The Weather Channel and IBM. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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https://weathercloud.

net 

 is a real-time social 
weather network created by observers 

from all around the world. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 is a British weather observation 
website. With , anyone can send 

their weather data from anywhere in 
the world. 

Customized Website - 
Supports uploading to your custom site 

if the protocol is the same as 
 or . 

 

4.5.2. Connecting the weather station console to Wi-Fi 

To send weather data to these services, you must connect your device to the Internet via Wi-Fi. 
The console can only operate via Wi-Fi when the external power adapter is connected and 
plugged into a power outlet. 

Note: If you are testing the setup of the outdoor sensor package indoors, you can connect to Wi-
Fi, but you should not yet configure any of the weather services. This is because the indoor 
temperature and humidity recorded by the outdoor sensors will be reported to the weather 
services, but indoor conditions do not reflect outdoor conditions and therefore will not be 
accurate. In addition, the rain gauge may activate and record rainfall during setup, even though it 
is not actually raining. The Wi-Fi connection of the weather station should be configured only 
after the sensors have been installed outdoors! 

A. Upload your weather data to the  website. We recommend using the  
Weather server to monitor and record your sensors’ data. The  server 
supports uploading all the sensors’ data. For other weather services, only server-supported 
data will be uploaded. 

1) On the  uploading page, enable the ON button (displayed blue) and set the 
uploading interval time. Press . Copy the MAC address (will be used to add the 
device on the server later) Press  to open web browser in order 
to activate the  option. If you successfully added the device and 
sent the data, but the data is not displayed, click  to reset and check the 
status of the response. 

https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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2) Finish the registration on the  page. If you have an account and password, press 
 to login to the website. 

3) Click the upper left menu button and select “Devices”. Press  and input all the 
information needed. Click Save. If you tick , your weather data can be viewed 
by other people. 

Note: When selecting the device address on the map, please wait till the map is displayed. 
Note: Please set the correct time zone to get the correct time. The time will be 
automatically updated according to internet time during Wi-Fi connection. Once registered, 
select the dashboard to view your data, as shown below: 

 

 has a responsive design and is mobile-friendly. Simply open your mobile device’s 
web browser, browse to , and bookmark your dashboard for quick access. 

B. Upload your weather data to  
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1) On the  uploading page, input Station ID & Station Key, then press 
Save. Your station ID will be added to the  Station ID. Then press Next. Jump to the 
screen for uploading your weather data to . If you don’t have 

 Station ID and Key, press  to activate the  
 option. 

 

2) Register at . Enter your valid email address and password to register 
and create your  account. You will be presented with a form to fill 
out. 
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3) Complete and submit the form. If you can’t find your weather station model number from 
the drop-down menu, please select . 

 

4) Once registered successfully, you’ll receive a new Station ID, password / key and an email 
about the information of Station ID and Station password / key. Go back to the 

 uploading page, input Station ID & Station Key, and press Save. Your 
station ID will be added to the  Station ID. 

C. Upload your weather data to  
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1) Upload your weather data to . Input  ID &  
Key, press Save. Then press Next. Jump to the screen for uploading your weather data to 
the . If you don’t have  ID and Key, press 

 to open your web browser to activate the 
 option.  

 

2) Register at . Visit  and enter Username, Email, and 
Password to sign up. Respond to the validation email from  (it may take a 
few minutes). 
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3) You will be prompted to add a device. Select  and enter your station’s 
information. After registering your station, take note of the  and “Key” 
presented to you. Enter these values into the weather server on the device’s console. 

 

D. Upload your weather data to the  

1) Upload your weather data to . Input  ID &  Key, press 
Save. Then press Finish. Jump to the Device List home screen. If you don’t have a  ID 

and Key, press  to open your web browser to 

activate the  option. 

2) Register at . Create a new account. You will be 
presented with a form to fill out. 

3) The actual form is longer, but all questions should be self-explanatory. Complete and 
submit the form. You will shortly receive an email with instructions on how to login. Now 
wait for the email and click the link included to confirm your email address. 

Follow the instructions on the screen and login to the site. Once you are logged in, you 
will need to create a new  site. “Sites” are the means by which  organizes 
the weather data you contribute. Basically,  builds a personal website for your 
weather station. To allow data uploading, you will need two items associated with the 
website: Site ID: This is an arbitrary number that is used to distinguish your site from 
another. This number appears (in brackets) next to or underneath the name of your 
site on the site information page, for example: 
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Authentication Key: This is a 6-digit number that is used to ensure data is coming from 
you and not another user. Begin setting up a new site by clicking : 

 

You will be presented with a form where you detail your station’s location and some other 
settings related to how you wish the site to operate. After you complete the setup, you should 
see: 

 

Make sure you are (still) logged in to the  site. Login as necessary. Now click on  
in the navigation bar at the top. If you have only 1 site, you will now be shown its page. If you 
have multiple sites, you will have to choose the correct one first. On this page, you will find the 
site ID just below the map: 

 

You will also need to establish a unique 6-digit PIN code that you should keep secret. This is the 
. Setup this number by clicking  and fill it with a 6-digit number 

of your choice: 

 

You will need both  and  to setup the upload configuration for 
 in the Weather Server. 
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E. Upload your weather data to the Customised Website 

 

If you want to upload data to your customised website, select the Enable button (display blue) 
and select the protocol type. The website should have the same protocol with  or 

. Input all the information needed. Press the Save button. 

4.5.3. Registering  through the PC or Mac 

If you have not already done setup for  during the Wi-Fi setup, you can do so 
later. Perform the following steps: 

1) Visit  and click  as the right top arrow indicates and select the 
 option: 

 

2) Click  and select  to register your station: 
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3) Click  and fill out the form. After submitting the form, you will see the 
following: 

 

Note: Your station ID will have the form: , where “K” is for USA station (“I” for 
international), “SS” is your state, “CCCC” is your city and “###” is the station number in that city. 
In the example above,  is in the USA (K), State of California (CA), City of Los 
Angeles (LOSAN) and #764. 

4.5.4. Registration with the console 

Press the  or  button to enter the weather server configuration mode. The device can be 
configured to send data in real time to . Enter the  and 

 obtained from . 

 

 Press the  button to enter the selected parameter. 
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 Press the  button to enable the on-screen keyboard. 

 Use the     buttons to navigate the keyboard. 

 Use the  button to select the appropriate letter. 

 Press the  button to return to configuration. 

4.5.5. Viewing your data on  

You can also observe your weather station’s data by using the  website. Use 
below URL, where your station ID replaces the text : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

You will see a page like below, where you can see both today's data and historical data: 

 

There are also some very useful mobile apps. The URLs provided here go to the Web version of 
the application pages. You can also find them directly from the iOS or Google Play stores: 

: iPad application for viewing your station’s data and graphs: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: iPad and iPhone application for viewing radar images, animated wind, cloud 
coverage and detailed forecast, and PWS station data: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: iOS and Android application for forecasts: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: View weather conditions in your neighbourhood, or even right 
in your own backyard. Connects to : 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Cleaning and maintenance 

4.6.1. General instructions 

a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again. 

c) Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight. 

d) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water. 

e) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any 
damage. 

f) Use a soft, damp cloth for cleaning. 

g) Do not leave the battery in the device if it will not be used for a longer period of time. 

h) When replacing batteries, use an anti-corrosive agent. 

i) In a snowy environment, spray the top of the weather station with anti-icing agent. 

j) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g., a wire brush or a metal spatula) 
because they may damage the surface material of the appliance. 

k) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, 
oils or other chemical substances because it may damage the device. 

4.6.2. Cleaning the precipitation meter 

1) Turn the funnel counterclockwise. 

2) Lift the funnel. 

3) Clean the rain meter with a soft, damp cloth. If insects need to be removed, it is 
recommended to use an insecticide before cleaning. 

4) Insert the funnel in its original position and tighten it clockwise. 

 

4.6.3. Safe removal of batteries and rechargeable batteries 

Batteries are installed in the devices. 
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Remove used batteries from the device using the same procedure by which you installed them. 

Recycle batteries with the appropriate organisation or company. 

4.6.4. Disposing of used devices 

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and 
electrical device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction 
manual and packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance 
with their markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the 
protection of our environment. 

Contact local authorities for information on your local recycling facility. 
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Niniejsza Instrukcja obsługi została przetłumaczona maszynowo. Dołożyliśmy wszelkich starań, aby 
tłumaczenie było dokładne, jednak należy pamiętać, że tłumaczenia automatyczne nie są doskonałe i 
nie zastępują tłumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obsługi jest w języku angielskim. Wszelkie różnice 
między wersją przetłumaczoną a oryginałem angielskim nie są prawnie wiążące. W przypadku pytań 
dotyczących dokładności tłumaczenia prosimy o zapoznanie się z wersją angielską, która jest oficjalną 
wersją referencyjną. Więcej wersji językowych jest dostępnych na życzenie pod adresem 
info@expondo.com. 

 

1. Dane techniczne 

Opis parametru Wartość parametru 

Nazwa produktu Stacja pogodowa WiFi 
Model  

Źródło zasilania DC 5V 1A 

Temperatury 

Zakres pomiaru (na zewnątrz) [°C] -20 ~ 60 

Zakres pomiaru (wewnątrz) [°C] -10 ~ 60 

Dokładność pomiaru [° C] ±1 

Wilgotność 

Zakres pomiaru [%] 10 ~ 99 

Rozdzielczość pomiaru [%] 1 

Dokładność pomiaru [%] ±5 

Opady 

Zakres pomiaru [mm] 0 ~ 9999 

Rozdzielczość pomiaru [mm] 0,3 (jeśli objętość deszczu <1000mm) 
1 (jeśli objętość deszczu >1000mm) 

Dokładność pomiaru [%] 10 
Prędkość wiatru Zakres pomiaru [m/s] 0 ~ 50 

Ciśnienie 
atmosferyczne 

Zakres pomiaru [hPa] 300 ~ 1100 

Dokładność pomiaru [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Czas trwania alarmu [s] 120 

Zasięg transmisji danych [m] 100 
Częstotliwość transmisji [mHz] 868,3 

Klasa ochrony IP 
Nadajnik IPX0 
Nadawca IP44 

Rodzaj baterii 
Nadajnik wewnętrzny 2 x AA 

Nadajnik zewnętrzny 2 x AA 

Wymiary [mm] 
Odbiornik 195 x 140 x 20 
Nadajnik 340 x 295 x 145 
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2. Opis ogólny 
Instrukcja obsługi ma na celu pomóc w bezpiecznym i bezproblemowym użytkowaniu urządzenia. 
Produkt został zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z surowymi zasadami użytkowania 
technicznymi, przy użyciu najnowocześniejszych technologii i komponentów. Ponadto jest 
produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakości. 

NIE UŻYWAJ URZĄDZENIA, JEŚLI NIE PRZECZYTAŁEŚ DOKŁADNIE I NIE ZROZUMIAŁEŚ TEJ 
INSTRUKCJI OBSŁUGI. 

Aby wydłużyć żywotność urządzenia i zapewnić bezproblemową pracę, używaj go zgodnie z niniejszą 
instrukcją obsługi i regularnie wykonuj prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte 
w niniejszej instrukcji obsługi są aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
związanych z poprawą jakości. Urządzenie zostało zaprojektowane tak, aby zminimalizować ryzyko 
emisji hałasu, biorąc pod uwagę postęp technologiczny i możliwości redukcji hałasu. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Opis urządzenia 

 
Produkt spełnia odpowiednie normy bezpieczeństwa. 

 
Przed użyciem przeczytaj instrukcję. 

 
Produkt musi zostać poddany recyklingowi. 

 
OSTRZEŻENIE! lub UWAGA! lub PAMIĘTAJ! Dotyczy danej sytuacji. 

(ogólny znak ostrzegawczy) 

 
UWAGA! Ostrzeżenie przed porażeniem prądem elektrycznym! 

 
UWAGA! Części obrotowe, ryzyko zaplątania! 

 

 

PAMIĘTAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI MAJĄ CHARAKTER POGLĄDOWY I W 
NIEKTÓRYCH SZCZEGÓŁACH MOGĄ RÓŻNIĆ SIĘ OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU. 

 

3. Bezpieczeństwo użytkowania 

 

UWAGA! PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA ORAZ WSZYSTKIE 
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEŻEŃ I INSTRUKCJI MOŻE SPOWODOWAĆ PORAŻENIE 
PRĄDEM, POŻAR I/LUB POWAŻNE OBRAŻENIA, A NAWET ŚMIERĆ. 
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Terminy „urządzenie” lub „produkt” są używane w ostrzeżeniach i instrukcjach w odniesieniu do: 
praca z urządzeniem 

stacji pogodowej WiFi 

 

3.1. Bezpieczeństwo elektryczne 
a) Wtyczka musi pasować do gniazdka. Nie modyfikować wtyczki w jakikolwiek sposób. 

Używanie oryginalnych wtyczek i pasujących gniazdek zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 

b) Nie wolno dotykać urządzenia mokrymi lub wilgotnymi rękoma. 

c) Kabel należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie należy go używać 
do przenoszenia urządzenia ani do wyciągania wtyczki z gniazdka. Kabel należy trzymać z 
dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi i ruchomych części. Uszkodzone lub splątane 
kable zwiększają ryzyko porażenia prądem. 

d) Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub nosi widoczne 
ślady zużycia. Uszkodzony przewód zasilający powinien zostać wymieniony przez 
wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta. 

e) Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani urządzenia w 
wodzie ani innych płynach. Nie należy używać urządzenia na mokrych powierzchniach. 

f) Nie należy używać urządzenia w bardzo wilgotnym środowisku ani w bezpośrednim 
sąsiedztwie zbiorników z wodą. 

 

3.2. Bezpieczeństwo w miejscu pracy 
a) Urządzenie może być naprawiane wyłącznie przez serwis producenta. Nie należy 

podejmować samodzielnych prób napraw! 

b) Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczeństwa. Jeśli etykiety są nieczytelne, należy je 
wymienić. 

c) Prosimy zachować niniejszą instrukcję do wglądu w przyszłości. W przypadku przekazania 
urządzenia osobie trzeciej, należy przekazać instrukcję wraz z urządzeniem. 

d) Elementy opakowania i drobne elementy montażowe należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. 

e) Urządzenie trzymać z dala od dzieci i zwierząt. 

 

PAMIĘTAĆ! PODCZAS UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA NALEŻY CHRONIĆ DZIECI I OSOBY 
POSTRONNE. 
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3.3. Bezpieczeństwo osobiste 
a) Nie używaj urządzenia, gdy jesteś zmęczony, chory lub pod wpływem alkoholu, narkotyków 

lub leków, które mogą znacząco upośledzić zdolność do obsługi urządzenia. 

b) Urządzeniem mogą posługiwać się wyłącznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego 
obsługi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszą instrukcją i przeszkolone w 
zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy. 

c) Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii. Trzymaj włosy, odzież i rękawice z dala od ruchomych 
części. Luźna odzież, biżuteria lub długie włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome 
części. 

d) Przed włączeniem urządzenia usuń wszystkie narzędzia regulacyjne lub klucze. Narzędzie lub 
klucz pozostawiony w obracającej się części urządzenia może spowodować obrażenia. 

e) Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci muszą być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią 
się urządzeniem. 

 

3.4. Bezpieczne użytkowanie urządzenia 
a) Nie należy przeciążać urządzenia. Używaj odpowiednich narzędzi do danego zadania. 

Prawidłowo wybrane urządzenie wykona zadanie, do którego zostało zaprojektowane, lepiej 
i bezpieczniej. 

b) Gdy nie jest używane, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób 
nieznających urządzenia, które nie przeczytały instrukcji obsługi. Urządzenie może stanowić 
zagrożenie w rękach niedoświadczonych użytkowników. 

c) Utrzymuj urządzenie w idealnym stanie technicznym. Przed każdym użyciem sprawdź, czy 
nie występują uszkodzenia ogólne, a w szczególności czy nie ma pękniętych części lub 
elementów, a także inne czynniki mogące mieć wpływ na bezpieczne działanie urządzenia. 
W przypadku stwierdzenia uszkodzeń, przed użyciem oddaj urządzenie do naprawy. 

d) Przechowywać urządzenie poza zasięgiem dzieci. 

e) Naprawy lub konserwacje urządzenia powinny być wykonywane przez wykwalifikowany 
personel, wyłącznie przy użyciu oryginalnych części zamiennych. Zapewni to bezpieczne 
użytkowanie. 

f) Regularnie czyścić urządzenie, aby zapobiec gromadzeniu się uporczywych zabrudzeń. 

g) Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci nie mogą wykonywać czyszczenia ani konserwacji 
urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej. 

h) Trzymać urządzenie z dala od źródeł ognia i ciepła. 

i) Nie należy przeciążać urządzenia. 

j) Baterie przechowywać poza zasięgiem dzieci, gdy nie są używane. 

k) Przed użyciem upewnić się, że turbina wiatrowa i wirnik nie są w żaden sposób 
zablokowane, co mogłoby zakłócić wyniki pomiarów. 
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l) Nadajnik zewnętrzny powinien być zamontowany na otwartej przestrzeni w miejscu, w 
którym może być narażony na działanie warunków atmosferycznych. Montaż w pobliżu 
zadaszeń, ścian lub drzew może spowodować zakłócenie wyników pomiarów. 

 

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZĄDZENIA I JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A 
TAKŻE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTÓW CHRONIĄCYCH OPERATORA, 
ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAŻEŃ PODCZAS UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA. 
ZACHOWAJ CZUJNOŚĆ I KIERUJ SIĘ ZDROWYM ROZSĄDKIEM PODCZAS KORZYSTANIA Z 
URZĄDZENIA. 

 

4. Wytyczne użytkowania 
Urządzenie jest przeznaczone do pomiarów meteorologicznych, w tym: Temperatury, opady deszczu, 
wilgotność powietrza, prędkość wiatru itp. 

Użytkownik ponosi odpowiedzialność za wszelkie szkody powstałe w wyniku nieprawidłowego 
użytkowania urządzenia. 

4.1. Opis urządzenia 

4.1.1. Nadajnik 

 

1) Wskaźnik kierunku wiatru 

2) Miernik prędkości wiatru 

3) Czujnik światła 

4) Miernik wilgotności i temperatury 

5) Miernik poziomu opadów 

6) Poziom 

7) Panel słoneczny 

8) Kołek  



PL 

9) Komora na baterię 

10) Przycisk RESET 

11) Dioda LED 

4.1.2. Odbiornik 

 

1) Temperatura na zewnątrz 

2) Temperatura odczuwalna, wilgotność, kierunek wiatru 
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3) Stężenie pyłu PM 2.5 (czujnik opcjonalny) 

4) Pasek sygnału RF dla stężenia pyłu PM 2.5 (czujnik opcjonalny) 

5) Godzina wschodu/zachodu słońca 

6) Pasek sygnału Wi-Fi 

7) Wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii 

8) Pasek sygnału RF dla czujnika zewnętrznego 

9) Kierunek/prędkość/podmuchy wiatru 

10) Temperatura wewnątrz pomieszczenia 

11) Data i godzina 

12) Wilgotność gruntu (sensor wilgotności opcjonalny) 

13) Czas/odległość ostatniego uderzenia pioruna (czujnik opcjonalny) 

14) Wilgotność wewnętrzna 

15) Pasek sygnału RF temperatury i wilgotności dla kilku kanałów (czujnik opcjonalny) 

16) Ikona trybu wyświetlania cyklu czujnika temperatury i wilgotności wielokanałowej (czujnik 
opcjonalny) 

17) Czujnik temperatury i wilgotności wielokanałowej (opcjonalnie) 

18) Opady deszczu (dzienne/okazjonalne/godzinowe/tygodniowe/miesięczne/roczne) 

19) Ikona prognozy pogody 

20) Ciśnienie względne/bezwzględne 

21) Ikona fazy księżyca 

22) Indeks UV 

23) Światło słoneczne 

24) Karta pamięci 

25) Wejście USB 

26) Gniazdo zasilacza 

27) Przycisk resetowania 
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4.1.3. Panel przycisków funkcyjnych 

 

Przycisk Opis urządzenia 

 
Przycisk zmniejszania jasności 

 
Przycisk zwiększania jasności 

 
Włączanie/wyłączanie podświetlenia 

 
Przycisk zmiany tła (jasne/ciemne) 

 
Przycisk wyświetlania ciśnienia bezwzględnego/względnego 

 

Przycisk kanału (zmiana wyświetlanych wartości: temperatura i 
wilgotność wewnętrzna, temperatura i wilgotność czujników 
wielokanałowych i automatyczne przewijanie tych wartości) 

 Przycisk historii (widok rekordu maks./min. i tryb historii) 

 
Ustawienia 

 

4.1.4. Ikony temperatury 

Zakres temperatury [°F] Temperatur
a barwowa zakres [°F] Kolor 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
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4.2. Przygotowanie do użycia 

4.2.1. Lokalizacja urządzenia 

Nadajnik osiąga największy zasięg sygnału, gdy jest zamontowany lub zawieszony pionowo. 
Unikaj układania go płasko. Odbiornik musi być umieszczony z dala od monitorów 
komputerowych lub telewizorów. Jeśli inne urządzenia pracują w tym samym paśmie 
częstotliwości, mogą wystąpić problemy z sygnałem. 

 

4.3. Montaż urządzenia 

4.3.1. Wkładanie baterii 

1) Zdejmij pokrywę komory baterii. 

2) Włóż baterie do komory, zwracając uwagę na biegunowość. 

3) Z powrotem zamocować pokrywę komory. 

Uwaga: 

 Jeśli musisz wymienić baterie na nowe, postępuj w ten sam sposób, jak powyżej. 

 Jeśli żadna z diod LED się nie świeci, upewnij się, że baterie są włożone prawidłowo lub że 
reset został wykonany poprawnie. 

 Jeśli temperatura może spaść poniżej 0°C, lepiej użyć baterii litowych zamiast alkalicznych. 

 

4.3.2. Konfiguracja zestawu 

A. Nadajnik 

1) Po włożeniu baterii nadajnik uruchomi się na chwilę, co będzie sygnalizowane zapaleniem 
diody LED. Następnie dioda LED zgaśnie, a nadajnik przejdzie w tryb normalnej pracy. 

2) Nadajnik rozpocznie wyszukiwanie radiowego sygnału czasu. Jeśli odbiór sygnału jest 
prawidłowy, dioda LED będzie migać, a następnie świecić przez kilka sekund. 

3) Podczas pracy w trybie standardowym dioda będzie się świecić na chwilę co 48 sekund. 

B. Odbiornik 

1) Po zainstalowaniu baterii odbiornik uruchomi się. 
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2) Rozpocznie on wyszukiwanie sygnału nadajnika. Na wyświetlaczu pojawi się ikona odbioru 
sygnału radiowego. 

3) Po wykryciu sygnału nadajnika odbiornik przełączy się w standardowy tryb pracy. 

4) W przypadku braku sygnału radiowego urządzenie co 6 godzin wznawia wyszukiwanie. 

5) Jeśli sygnał zostanie utracony lub wyniki pomiarów nie zostaną wyświetlone: 

a) Naciśnij i przytrzymaj przycisk na nadajniku. 

b) Wyjmij baterie i po około 2 minutach włóż je z powrotem do komory baterii odbiornika. 

4.3.3. Instalacja nadajnika 

A. Złącze metalowe 

 

1) Rozpakuj elementy nadajnika i sprawdź ich stan. 

2) Przymocuj metalowy płaskownik do spodu nadajnika. 

3) Włóż kołki w otwory płaskownika i zabezpiecz je nakrętkami. 

B. Miernik prędkości wiatru (anemometr) 

 

1) Zamontuj kubki pomiarowe na wale. Zabezpiecz, dokręcając śrubę. 

Uwaga: Zwróć uwagę, aby kubki anemometru mogły się swobodnie poruszać. Zbyt ciasne 
mocowanie może zakłócać wyniki pomiarów. 
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C. Wskaźnik kierunku wiatru (anemoskop) 

 

1) Zamontuj chorągiewkę na wale, wsuwając ją całkowicie na przeciwną stronę anemometru i 
zabezpiecz, dokręcając śrubę. 

Uwaga: Upewnij się, że chorągiewka może się swobodnie poruszać. 

D. Instalacja na zewnątrz 

 

1) Umieść nadajnik w docelowym miejscu za pomocą wspornika montażowego (ø słupka = 1” 
~ 2” nie znajduje się w zestawie). 

2) Instalując nadajnik w miejscu docelowym, należy uwzględnić kierunek północny i 
zamontować nadajnik zgodnie z kierunkiem zaznaczonym na powierzchni nadajnika. 

3) Nadajnik należy wypoziomować za pomocą poziomicy umieszczonej na jego powierzchni. 
Uwaga: Niewłaściwe wypoziomowanie nadajnika może zakłócić wyniki pomiarów. 

4.3.4. Instalacja odbiornika 

1) Zaleca się zainstalowanie odbiornika na płaskiej, pionowej powierzchni, aby zapewnić 
prawidłowy odbiór sygnału nadajnika. 

Uwaga: W pewnej odległości od nadajnika obecność przeszkód (np. ścian), fal 
elektromagnetycznych i radiowych może zmniejszyć moc sygnału. 
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4.4. Zastosowanie urządzenia 

4.4.1. Czujnik wielokanałowy 

Czujnik wielokanałowy jest czujnikiem opcjonalnym. Nie jest dołączony. W trybie normalnym 

naciśnij przycisk, aby przełączać pomiary między podłączonymi kanałami. Uwaga: w 
przypadku czujnika wielokanałowego wyświetlane są tylko bieżące dane każdego czujnika, żadne 
dane nie zostaną zapisane. 

4.4.2. Maks. / Min 

 

 Naciśnięcie przycisku spowoduje wyświetlenie i zresetowanie wartości minimalnej i 
maksymalnej. 

 Za pomocą przycisków lub w ybierz wartość min. / maks., którą chcesz usunąć. 
Następnie naciśnij przycisk, a zostanie wyświetlony monit o potwierdzenie usunięcia. 

Aby potwierdzić, naciśnij przycisk. Aby odrzucić zmiany, naciśnij przycisk. 

 Aby zmienić aktywne pole opcji, naciśnij przycisk lub .  

 Naciśnięcie przycisku spowoduje przejście do trybu historii. 

 Naciśnięcie przycisku spowoduje powrót do trybu normalnego. 
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4.4.3. Tryb historii 

 

 W trybie normalnym naciśnij przycisk dwukrotnie, aby przejść do trybu historii. 

 Naciśnij przycisk, aby wyczyścić całą zapisaną historię. 

 Naciśnij przycisk, aby przejść do wybranej strony historii. 

 Naciskaj przyciski i ,  aby poruszać się w lewo i w prawo po wyświetlanej stronie. 

 Przyciski lub u możliwiają poruszanie się w górę i w dół wyświetlanej strony. 

 Naciśnij przycisk, aby wybrać wartość min./maks. lub inną wartość. 

 Naciśnij przycisk, aby powrócić do poprzedniego trybu. 

4.4.4. Tryb wykresu 

 

 W trybie historii naciśnij przycisk trzy razy, aby przejść do trybu wykresu. 

 Naciśnij przycisk, aby przesuwać wyświetlane dane o 12/24/48/72 godz. 
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 Naciśnij przycisk, aby wyświetlić kolejno następujące dane: 

- Temperatura wewnętrzna i zewnętrzna 

- Punkt rosy 

- Wilgotność wewnętrzna i zewnętrzna 

- Prędkość i porywy wiatru 

- Kierunek wiatru 

- UVI 

- Promieniowanie słoneczne 

- Opady (godzinowe / dzienne) 

- Ciśnienie (względne i bezwzględne) 

4.4.5. Tryb danych 

 

 W trybie normalnym naciśnij przycisk cztery razy, aby przejść do trybu danych. 
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4.4.6. Ustawienia 

 

 W trybie normalnym naciśnij przycisk, aby przejść do ustawień. 

 Możesz zmienić jednostkę / wartość za pomocą przycisków lub .  

 Możesz wybrać wartość do ustawienia za pomocą przycisków i .  

 Użyj przycisków lub ,  aby przesuwać się w górę / w dół wyświetlanej strony. 

 Naciśnij przycisk, aby przejść do trybu podrzędnego konfiguracji. 

 Naciśnij przycisk, aby powrócić do poprzedniego trybu. 

Opcje ustawień: 

- Ustaw format czasu 

- Ustaw format daty 

- Ustaw jednostkę temperatury 

- Ustaw jednostkę ciśnienia 

- Ustaw jednostkę prędkości wiatru 

- Ustaw jednostkę opadów 

- Ustaw jednostkę promieniowania słonecznego 

- Ustaw czujnik wielokanałowy 

- Ustaw podświetlenie 

- Ustaw szerokość geograficzną 

- Zmień ciśnienie względne / bezwzględne 

- Ustaw porę deszczową (domyślnie: styczeń) 
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- Ustaw interwał (1-240 minut) 

- Ustaw połączenie Wi-Fi serwerów pogodowych 

- Połączenie Wi-Fi 

- Ustawienia tła 

Uwaga: Po wejściu do opcji WIĘCEJ można skalibrować opcjonalne czujniki i skonfigurować 
wszystkie identyfikatory czujników. 

4.4.7. Tryb alarmu 

Aby wejść w tryb alarmu, naciśnij przycisk i wejdź w ustawienia, a następnie ponownie 

naciśnij p rzycisk . 

 

 Możesz wybrać jednostkę / wartość za pomocą przycisków lub .  

 Możesz wybrać wartość do ustawienia za pomocą przycisków i .  

 Za pomocą przycisków lub m ożesz poruszać się w górę i w dół wyświetlanej strony. 

 Naciśnij przycisk , aby przejść do trybu podrzędnego ustawień. 

 Naciśnij przycisk , aby powrócić do poprzedniego trybu. 

 Naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć alarm. 

4.4.8. Kalibracja 

W trybie alarmu naciśnij przycisk , aby przejść do ustawień kalibracji. 

 Przyciski lub u możliwiają poruszanie się w górę i w dół wyświetlanej strony. 

 Naciśnięcie przycisku zmienia znak dodatni / ujemny (jeśli ma zastosowanie). 

 Aby ustawić wartość kalibracji, naciśnij przycisk lub .  
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4.4.9. Resetowanie / zmiana danych 

W ustawieniach kalibracji naciśnij przycisk , aby przejść do resetowania / zmiany danych. 

 

 Przyciski lub u możliwiają poruszanie się w górę i w dół wyświetlanej strony. 

 Użyj przycisków lub ,  aby wybrać wartość, która ma zostać zresetowana i 
potwierdzona. 

 

4.5. Instrukcje dotyczące oprogramowania 
Uwaga: oprogramowanie układowe Wi-Fi w wersji 1.4.4 i nowsze obsługuje globalną 
synchronizację czasu. Strefa czasowa, czas letni i data zostaną automatycznie zaktualizowane z 
Internetu, gdy stacja bazowa będzie podłączona do Internetu. 

4.5.1. Publikowanie online na żywo 

Twoja konsola może wysyłać dane z czujnika do wybranych internetowych usług pogodowych. 
Obsługiwane usługi przedstawiono w poniższej tabeli: 

Usługa hostingowa Praca Strona internetowa Opis 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 to nowy serwer pogodowy, 
który może obsługiwać wiele czujników 
nieobsługiwanych przez inne serwery. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 to darmowa 
usługa hostingu pogody, która 

umożliwia wysyłanie i wyświetlanie 
danych ze stacji pogodowych w czasie 

rzeczywistym. Możesz również 
przeglądać wykresy i wskaźniki, a także 

importować dane tekstowe w celu 
bardziej szczegółowej analizy. 

Użytkownicy urządzeń mobilnych mogą 
korzystać z dostępnych aplikacji na 

iPhone'a, iPada i Androida. 
jest spółką 

zależną The Weather Channel i IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 to społecznościowa sieć 
pogodowa w czasie rzeczywistym 

stworzona przez obserwatorów z całego 
świata. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 to brytyjska strona internetowa 
poświęcona obserwacjom pogody. 

Dzięki każdy może wysyłać swoje 
dane pogodowe z dowolnego miejsca 

na świecie. 

Spersonalizowana 
strona internetowa - 

Obsługuje przesyłanie do Twojej 
spersonalizowanej strony, jeśli protokół 

jest taki sam jak lub .
 

 

4.5.2. Podłączanie konsoli stacji pogodowej do Wi-Fi 

Aby wysyłać dane pogodowe do tych usług, musisz połączyć urządzenie z Internetem przez Wi-Fi. 
Konsola może działać przez Wi-Fi tylko wtedy, gdy zewnętrzny zasilacz jest podłączony i włożony 
do gniazdka elektrycznego. 

Uwaga: Jeśli testujesz konfigurację pakietu czujników zewnętrznych w pomieszczeniu, możesz 
połączyć się z siecią Wi-Fi, ale nie powinieneś jeszcze konfigurować żadnej z usług pogodowych. 
Wynika to z faktu, że temperatura i wilgotność w pomieszczeniu rejestrowane przez czujniki 
zewnętrzne będą przekazywane do usług pogodowych, ale warunki wewnętrzne nie 
odzwierciedlają warunków zewnętrznych i dlatego nie będą dokładne. Ponadto deszczomierz 
może się aktywować i rejestrować opady deszczu podczas konfiguracji, nawet jeśli w 
rzeczywistości nie pada. Połączenie Wi-Fi stacji pogodowej należy skonfigurować dopiero po 
zainstalowaniu czujników na zewnątrz! 

A. Prześlij swoje dane pogodowe na stronę internetową. Zalecamy korzystanie z 
serwera pogodowego do monitorowania i rejestrowania danych z czujników. 

Serwer obsługuje przesyłanie danych ze wszystkich czujników. W 
przypadku innych usług pogodowych przesyłane będą tylko dane obsługiwane przez serwer. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Na stronie przesyłania włącz przycisk WŁ. (wyświetlany na niebiesko) i ustaw 
interwał przesyłania. Naciśnij . Skopiuj adres MAC (będzie on później używany do 
dodania urządzenia na serwerze). Naciśnij , aby otworzyć 
przeglądarkę internetową i aktywować tę opcję. Jeśli udało Ci 
się pomyślnie dodać urządzenie i wysłać dane, ale dane nie są wyświetlane, kliknij,

 aby zresetować i sprawdzić status odpowiedzi. 

 

2) Zakończ rejestrację na stronie. Jeśli posiadasz konto i hasło, naciśnij,
 aby zalogować się na stronie. 

3) Kliknij lewy górny przycisk menu i wybierz „Urządzenia”. Naciśnij i wprowadź 
wszystkie potrzebne informacje. Kliknij Zapisz. Jeśli zaznaczysz , Twoje dane 
pogodowe będą mogły być przeglądane przez inne osoby. 

Uwaga: Podczas wybierania adresu urządzenia na mapie, proszę poczekać, aż mapa się 
wyświetli. Uwaga: Proszę ustawić prawidłową strefę czasową, aby uzyskać prawidłowy czas. 
Czas będzie automatycznie aktualizowany zgodnie z czasem internetowym podczas 
połączenia Wi-Fi. Po zarejestrowaniu wybierz pulpit nawigacyjny, aby wyświetlić swoje 
dane, jak pokazano poniżej: 

 

 ma responsywny projekt i jest przyjazny dla urządzeń mobilnych. Wystarczy 
otworzyć przeglądarkę internetową urządzenia mobilnego, przejść do i dodać pulpit 
do zakładek, aby uzyskać szybki dostęp. 

B. Prześlij swoje dane pogodowe do  
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1) Na stronie przesyłania wprowadź identyfikator stacji i klucz stacji, a 
następnie naciśnij Zapisz. Twój identyfikator stacji zostanie dodany do identyfikatora 
stacji. Następnie naciśnij Dalej. Przejdź do ekranu przesyłania danych pogodowych do 

. Jeśli nie masz identyfikatora stacji i klucza, naciśnij ,
 aby aktywować o pcję. 

 

2) Zarejestruj się na . Wprowadź swój prawidłowy adres e-mail i hasło, 
aby zarejestrować się i utworzyć konto. Zostanie wyświetlony 
formularz do wypełnienia. 
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3) Wypełnij i prześlij formularz. Jeśli nie możesz znaleźć numeru modelu swojej stacji 
pogodowej w menu rozwijanym, wybierz . 

 

4) Po pomyślnej rejestracji otrzymasz nowy identyfikator stacji, hasło/klucz oraz wiadomość e-
mail z informacjami o identyfikatorze stacji i haśle/kluczu stacji. Wróć do strony przesyłania,

 wprowadź identyfikator stacji i klucz stacji, a następnie naciśnij 
przycisk Zapisz. Twój identyfikator stacji zostanie dodany do identyfikatora stacji. 

C. Prześlij swoje dane pogodowe do  
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1) Prześlij swoje dane pogodowe do . Wprowadź ID i k
lucz, naciśnij Zapisz. Następnie naciśnij Dalej. Przejdź do ekranu przesyłania 

danych pogodowych do . Jeśli nie masz 
ID i klucza, naciśnij, aby otworzyć przeglądarkę internetową i 
aktywować op cję.  

 

2) Zarejestruj się na . Odwiedź i wprowadź nazwę 
użytkownika, adres e-mail i hasło, aby się zarejestrować. Odpowiedz na wiadomość e-mail z 
potwierdzeniem (może to potrwać kilka minut).  
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3) Zostaniesz poproszony o dodanie urządzenia. Wybierz i wprowadź 
informacje o swojej stacji. Po zarejestrowaniu stacji zanotuj i „Klucz”, 
które Ci się wyświetliły. Wprowadź te wartości do serwera pogodowego na konsoli 
urządzenia. 

 

D. Prześlij swoje dane pogodowe do  

1) Prześlij swoje dane pogodowe do . Wprowadź ID i k
lucz, naciśnij Zapisz. Następnie naciśnij Zakończ. Przejdź do ekranu głównego listy urządzeń. 

Jeśli nie masz ID i klucza, naciśnij, aby 

otworzyć przeglądarkę internetową i aktywować op cję. 

2) Zarejestruj się na . Utwórz nowe konto. Zostanie 
wyświetlony formularz do wypełnienia. 

3) Sam formularz jest dłuższy, ale wszystkie pytania powinny być oczywiste. Wypełnij i wyślij 
formularz. Wkrótce otrzymasz e-mail z instrukcjami logowania. Poczekaj na wiadomość i 
kliknij zawarty w niej link, aby potwierdzić swój adres e-mail. 

Postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie i zaloguj się do witryny. Po zalogowaniu 
musisz utworzyć nową witrynę. „Witryny” to środki, za pomocą których 
organizujesz dane pogodowe, które udostępniasz. Zasadniczo tworzy osobistą 
witrynę internetową dla swojej stacji pogodowej. Aby umożliwić przesyłanie danych, 
będziesz potrzebować dwóch elementów powiązanych z witryną: Identyfikator 
witryny: Jest to dowolna liczba, która służy do odróżnienia Twojej witryny od innych. 
Ta liczba pojawia się (w nawiasach) obok lub pod nazwą Twojej witryny na stronie z 
informacjami o witrynie, na przykład: 
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Klucz uwierzytelniania: Jest to 6-cyfrowy numer, który służy do zapewnienia, że dane 
pochodzą od Ciebie, a nie od innego użytkownika. Rozpocznij konfigurowanie nowej 
witryny, klikając:  

 

Zostanie wyświetlony formularz, w którym podasz lokalizację swojej stacji i inne ustawienia 
związane z tym, jak ma działać witryna. Po zakończeniu konfiguracji powinieneś zobaczyć: 

 

Upewnij się, że (nadal) jesteś zalogowany do witryny. Zaloguj się, jeśli to konieczne. Teraz 
kliknij na pasku nawigacyjnym u góry. Jeśli masz tylko 1 witrynę, zostanie wyświetlona 
jej strona. Jeśli posiadasz wiele lokalizacji, najpierw musisz wybrać właściwą. Na tej stronie 
znajdziesz identyfikator lokalizacji tuż pod mapą: 

 

Musisz również ustawić unikalny 6-cyfrowy kod PIN, który należy zachować w tajemnicy. To jest 
. Skonfiguruj ten numer, klikając i wpisując wybrany 6-cyfrowy 

kod: 

 

Będziesz potrzebować obu i d o skonfigurowania przesyłania 
danych na ser werze pogody. 
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E. Prześlij swoje dane pogodowe do dostosowanej witryny internetowej 

 

Jeśli chcesz przesłać dane do swojej dostosowanej witryny internetowej, wybierz przycisk Włącz 
(wyświetlany na niebiesko) i wybierz typ protokołu. Witryna internetowa powinna mieć ten sam 
protokół co lub .  Wprowadź wszystkie potrzebne informacje. Naciśnij 
przycisk Zapisz. 

4.5.3. Rejestracja za pośrednictwem komputera PC lub 
Mac 

Jeśli nie skonfigurowałeś jeszcze p ołączenia podczas konfiguracji Wi-Fi, 
możesz to zrobić później. Należy wykonać następujące kroki: 

1) Odwiedź w itrynę i kl iknij, jak wskazuje prawa górna strzałka, i 
wybierz o pcję: 

 

2) Kliknij i wybierz, aby zarejestrować swoją stację: 
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3) Kliknij i wypełnij formularz. Po przesłaniu formularza zobaczysz 
następujące informacje: 

 

Uwaga: Identyfikator Twojej stacji będzie miał następującą formę: , gdzie „K” 
oznacza stację w USA („I” oznacza stację międzynarodową), „SS” oznacza Twój stan, „CCCC” 
oznacza Twoje miasto, a „###” oznacza numer stacji w tym mieście. W powyższym przykładzie 

jest w USA (K), stanie Kalifornia (CA), mieście Los Angeles (LOSAN) i #764. 

4.5.4. Rejestracja za pomocą konsoli 

Naciśnij przycisk lub ,  aby przejść do trybu konfiguracji serwera pogodowego. Urządzenie 
można skonfigurować tak, aby wysyłało dane w czasie rzeczywistym do . 
Wprowadź i  uzyskano z . 

 

 Naciśnij przycisk, aby wprowadzić wybrany parametr. 
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 Naciśnij przycisk, aby włączyć klawiaturę ekranową. 

 Użyj przycisków,  a b y poruszać się po klawiaturze. 

 Użyj przycisku,  aby wybrać odpowiednią literę. 

 Naciśnij przycisk, aby powrócić do konfiguracji. 

4.5.5. Wyświetlanie danych na  

Możesz również śledzić dane ze swojej stacji pogodowej za pośrednictwem 
strony internetowej. Użyj poniższego adresu URL, gdzie identyfikator stacji zastępuje tekst

: http://www.wunderground.com/personal-stacja-
pogodowa/dashboard?ID=STATIONID 

Zobaczysz stronę podobną do poniższej, na której możesz zobaczyć zarówno dane bieżące, jak i 
historyczne: 

 

Istnieją również bardzo przydatne aplikacje mobilne. Podane tutaj adresy URL prowadzą do 
wersji internetowej aplikacji. Można je również znaleźć bezpośrednio w sklepach iOS lub Google 
Play: 

: Aplikacja na iPada do przeglądania danych i wykresów Twojej stacji: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Aplikacja na iPada i iPhone'a do przeglądania obrazów radarowych, animacji wiatru, 
zachmurzenia i szczegółowych prognoz oraz danych stacji PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Aplikacja na iOS i Androida do wyświetlania prognoz: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Sprawdź warunki pogodowe w swojej okolicy, a nawet u siebie 
w domu. Łączy się z:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-monitor-stacji-pogodowej/id713705929 

  

 

4.6. Czyszczenie i konserwacja 

4.6.1. Instrukcje ogólne 

a) Do czyszczenia powierzchni należy używać wyłącznie nieżrących środków czyszczących. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Po wyczyszczeniu urządzenia wszystkie jego części należy dokładnie osuszyć przed 
ponownym użyciem. 

c) Przechowuj urządzenie w suchym, chłodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego 
światła słonecznego. 

d) Nie spryskaj urządzenia strumieniem wody ani nie zanurzaj go w wodzie. 

e) Urządzenie należy regularnie sprawdzać pod kątem sprawności technicznej i ewentualnych 
uszkodzeń. 

f) Do czyszczenia należy używać miękkiej, wilgotnej ściereczki. 

g) Nie pozostawiaj baterii w urządzeniu, jeśli nie będzie ono używane przez dłuższy czas. 

h) Podczas wymiany baterii należy użyć środka antykorozyjnego. 

i) W środowisku ośnieżonym spryskaj górną część stacji pogodowej środkiem 
przeciwoblodzeniowym. 

j) Nie używaj ostrych i/lub metalowych przedmiotów do czyszczenia (np. szczotki drucianej lub 
metalowej szpatułki), ponieważ mogą one uszkodzić materiał powierzchni urządzenia. 

k) Nie czyść urządzenia substancjami kwaśnymi, środkami medycznymi, rozcieńczalnikami, 
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia. 

4.6.2. Czyszczenie opadomierza 

1) Obróć lejek w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 

2) Podnieś lejek. 

3) Wyczyść opadomierz miękką, wilgotną ściereczką. Jeśli konieczne jest usunięcie owadów, 
zaleca się użycie środka owadobójczego przed czyszczeniem. 

4) Włóż lejek w jego pierwotne położenie i dokręć go zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
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4.6.3. Bezpieczne wyjmowanie baterii i akumulatorów 

Baterie są zainstalowane w urządzeniach. 

Wyjmij zużyte baterie z urządzenia, postępując zgodnie z tą samą procedurą, którą zastosowałeś 
przy ich instalacji. 

Oddaj baterie do recyklingu w odpowiedniej organizacji lub firmie. 

4.6.4. Utylizacja zużytych urządzeń 

Nie wyrzucaj tego urządzenia do systemów odpadów komunalnych. Przekaż je do punktu 
recyklingu i zbiórki urządzeń elektrycznych. Sprawdź symbol na produkcie, instrukcji obsługi i 
opakowaniu. Tworzywa sztuczne użyte do budowy urządzenia nadają się do recyklingu zgodnie z 
ich oznaczeniami. Decydując się na recykling, wnosisz znaczący wkład w ochronę środowiska. 

Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje o lokalnym punkcie recyklingu. 
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Tato uživatelská příručka byla přeložena pomocí strojového překladu. Vynaložili jsme veškeré úsilí, 
abychom zajistili přesnost překladu, ale upozorňujeme, že automatické překlady nejsou dokonalé a 
nemají nahradit lidské překladatele. Oficiální verze uživatelské příručky je v angličtině. Jakékoli rozdíly 
mezi přeloženou verzí a originální angličtinou nejsou právně závazné. Máte-li jakékoli dotazy ohledně 
přesnosti překladu, obraťte se na anglickou verzi, která je oficiální referencí. Další jazykové verze jsou 
k dispozici na vyžádání na adrese info@expondo.com. 

 

1. Technické údaje 

Popis parametru Hodnota parametru 

Název výrobku WiFi-meteostanice 
Model  

Napájecí zdroj DC 5V 1A 

Teplota 

Rozsah měření (venkovní) [°C] -20 ~ 60 

Rozsah měření (vnitřní) [°C] -10 ~ 60 

Přesnost měření [°C] ±1 

Vlhkost 

Rozsah měření [%] 10 ~ 99 

Rozlišení měření [%] 1 

Přesnost měření [%] ±5 

Srážky 

Rozsah měření [mm] 0 ~ 9999 

Rozlišení měření [mm] 0,3 (pokud je objem srážek <1000 mm) 
1 (pokud je objem srážek >1000 mm) 

Přesnost měření [%] 10 
Rychlost větru Rozsah měření [m/s] 0 ~ 50 

Atmosférický 
tlak 

Rozsah měření [hPa] 300 ~ 1 100 

Přesnost měření [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Délka alarmu [s] 120 

Dosah přenosu dat [m] 100 
Přenosová frekvence [mHz] 868,3 

Třída ochrany IP 
Vysílač IPX0 
Vysílač IP44 

Typ baterie 
Vnitřní vysílač 2 x AA 

Venkovní vysílač 2 x AA 
Dimensions 

[mm] 
Přijímač 195 x 140 x 20 
Vysílač 340 x 295 x 145 
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2. Všeobecný popis 
Tato uživatelská příručka je navržena tak, aby vám pomohla s bezpečným a bezproblémovým 
používáním zařízení. Produkt je navržen a vyroben v souladu s přísnými technickými zásadami 
používání s použitím nejmodernějších technologií a komponentů. Navíc je vyráběn v souladu s 
nejpřísnějšími normami kvality. 

ZAŘÍZENÍ NEPOUŽÍVEJTE, POKUD JSTE SI TUTO UŽIVATELSKOU PŘÍRUČKU DŮKLADNĚ NEPŘEČETLI A 
NEPOROZUMĚLI JÍ. 

Pro prodloužení životnosti zařízení a zajištění bezproblémového provozu jej používejte v souladu s 
touto uživatelskou příručkou a pravidelně provádějte údržbu. Technické údaje a specifikace v této 
uživatelské příručce jsou aktuální. Výrobce si vyhrazuje právo na změny související se zlepšením 
kvality. Zařízení je navrženo tak, aby minimalizovalo rizika emise hluku s ohledem na technologický 
pokrok a možnosti snížení hluku. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Popis zařízení 

 
Produkt splňuje příslušné bezpečnostní normy. 

 
Před použitím si přečtěte pokyny. 

 
Produkt musí být recyklován. 

 
VAROVÁNÍ! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Platí pro danou situaci. 

(obecné výstražné znamení) 

 
POZOR! Varování před úrazem elektrickým proudem! 

 
POZOR! Rotující části, nebezpečí zamotání! 

 

 

NEZAPOMEŇTE! VÝKRESY V TÉTO PŘÍRUČCE SLOUŽÍ POUZE PRO ILUSTRAČNÍ ÚČELY A V 
NĚKTERÝCH DETAILECH SE MOHOU LIŠIT OD SKUTEČNÉHO PRODUKTU. 

 

3. Bezpečnost při používání 

 

POZOR! PŘEČTE SI VŠECHNY VÝSTRAHY, KTERÉ SE TÝKAJÍ BEZPEČNOSTI, A TAKÉ VŠECHNY NÁVODY. 
NEDODRŽENÍ VAROVÁNÍ A POKYNŮ MŮŽE VÉST K ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, POŽÁRU 
A/NEBO VÁŽNÉMU ZRANĚNÍ, ČI DOKONCE SMRTI. 
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Výraz „zařízení“ nebo „výrobek“ se v upozorněních a v popisu příručky vztahuje na následující zboží: 

WiFi-meteostanice 

 

3.1. Elektrická bezpečnost 
a) Zástrčka musí pasovat do zásuvky. Zástrčku v žádném případě nijak neupravujte. Používání 

originálních zástrček a odpovídajících zásuvek snižuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

b) Nedotýkejte se zařízení mokrýma nebo vlhkýma rukama. 

c) Kabel používejte pouze k určenému účelu. Nikdy jej nepoužívejte k přenášení zařízení ani k 
vytahování zástrčky ze zásuvky. Udržujte kabel mimo dosah zdrojů tepla, oleje, ostrých hran 
nebo pohyblivých částí. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým 
proudem. 

d) Nepoužívejte zařízení, pokud je napájecí kabel poškozený nebo vykazuje zjevné známky 
opotřebení. Poškozený napájecí kabel by měl vyměnit kvalifikovaný elektrikář nebo servisní 
středisko výrobce. 

e) Abyste předešli úrazu elektrickým proudem, neponořujte kabel, zástrčku ani zařízení do 
vody ani jiných kapalin. Nepoužívejte zařízení na mokrých površích. 

f) Nepoužívejte ve velmi vlhkém prostředí ani v bezprostřední blízkosti nádrží na vodu. 

 

3.2. Bezpečnost na pracovišti 
a) Zařízení smí opravovat pouze servisní středisko výrobce. Nepokoušejte se o žádné opravy 

sami! 

b) Pravidelně kontrolujte stav bezpečnostních štítků. Pokud jsou štítky nečitelné, musí být 
vyměněny. 

c) Uschovejte si prosím tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud je toto zařízení 
předáno třetí straně, musí být s ním předán i návod k použití. 

d) Uchovávejte obalové prvky a drobné montážní díly mimo dosah dětí. 

e) Zařízení uložte mimo dosah dětí a zvířat. 

 

ZAPAMATUJTE SI! PŘI POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ CHRAŇTE DĚTI A OSTATNÍ OSOBY V BLÍZKOSTI. 

 

3.3. Osobní bezpečnost 
a) Nepoužívejte zařízení, pokud jste unavení, nemocní nebo pod vlivem alkoholu, omamných 

látek či léků, které mohou výrazně ovlivnit jeho schopnost obsluhovat. 
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b) S přístrojem smí manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou s ním schopny 
manipulovat, řádně vyškolené, seznámené s tímto návodem a proškolené v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

c) Nenoste volné oblečení ani šperky. Udržujte vlasy, oblečení a rukavice v dostatečné 
vzdálenosti od pohyblivých částí. Volné oblečení, šperky nebo dlouhé vlasy se mohou 
zachytit do pohyblivých částí. 

d) Před zapnutím přístroje odstraňte veškeré seřizovací nástroje nebo klíče. Nástroj nebo klíč 
ponechaný v rotující části přístroje může způsobit zranění. 

e) Přístroj není hračka. Děti musí být pod dohledem, aby se zajistilo, že si s přístrojem nehrají. 

 

3.4. Bezpečné používání přístroje 
a) Je nutné se přesvědčit, zda je kolo na zařízení umístěno stabilně. Používejte vhodné nástroje 

pro daný úkol. Správně zvolený přístroj bude lépe a bezpečněji vykonávat úkol, pro který byl 
navržen. 

b) Pokud přístroj nepoužíváte, skladujte jej na bezpečném místě mimo dosah dětí a osob, které 
nejsou s přístrojem obeznámeny a nepřečetly si uživatelskou příručku. Přístroj může v rukou 
nezkušených uživatelů představovat nebezpečí. 

c) Udržujte přístroj v bezvadném technickém stavu. Před každým použitím zkontrolujte, zda 
není poškozen, a zejména zda nejsou prasklé nebo zda nejsou poškozené jeho části nebo 
prvky a zda nejsou v něm jiné stavy, které by mohly ovlivnit bezpečný provoz přístroje. 
Pokud zjistíte poškození, před použitím odevzdejte zařízení k opravě. 

d) Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí. 

e) Opravy nebo údržbu zařízení by měly provádět kvalifikované osoby pouze s použitím 
originálních náhradních dílů. Tím bude zajištěno bezpečné používání. 

f) Přístroj pravidelně čistěte, abyste zabránili hromadění odolných nečistot. 

g) Zařízení není hračka. Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru dospělé osoby. 

h) Uchovávejte zařízení mimo dosah zdrojů ohně a tepla. 

i) Je nutné se přesvědčit, zda je kolo na zařízení umístěno stabilně. 

j) Uchovávejte baterie mimo dosah dětí, pokud se nepoužívá. 

k) Před použitím se ujistěte, že větrná turbína a rotor nejsou žádným způsobem zablokovány, 
což by mohlo ovlivnit výsledky měření. 

l) Externí vysílač by měl být namontován venku na místě, kde může být vystaven 
povětrnostním vlivům. Montáž v blízkosti přístřešků, zdí nebo stromů může vést k rušení 
výsledků měření. 

 

POZOR! NAVZDORY BEZPEČNÉ KONSTRUKCI ZAŘÍZENÍ A JEHO OCHRANNÝM PRVKŮM A I PŘES 
POUŽITÍ DALŠÍCH PRVKŮ CHRÁNÍCÍCH OBSLUHU EXISTUJE PŘI JEHO POUŽÍVÁNÍ MÍRNÉ RIZIKO 
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NEHODY NEBO ZRANĚNÍ. PŘI POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ BUĎTE OSTRAŽITÍ A POUŽÍVEJTE ZDRAVÝ 
ROZUM. 

 

4. Zásady používání 
Zařízení je určeno pro meteorologická měření, včetně teplot, srážek, vlhkosti vzduchu, rychlosti větru 
atd. 

Uživatel je odpovědný za jakékoli škody vzniklé v důsledku nezamýšleného použití zařízení. 

4.1. Popis zařízení 

4.1.1. Vysílač 

 

1) Ukazatel směru větru 

2) Měřič rychlosti větru 

3) Světelný senzor 

4) Měřič vlhkosti/teploty 

5) Měřič úrovně srážek 

6) Úroveň 

7) Solární panel 

8) Palec  

9) Přihrádka na baterii 

10) Tlačítko RESET 

11) LED dioda 



CZ 

4.1.2. Přijímač 

 

1) Teplota venku 

2) Teplota ochladzování větrem, vlhkost, směr větru 

3) Koncentrace prachu PM 2,5 (volitelný senzor) 

4) Sloupcový RF signál pro koncentraci prachu PM 2,5 (volitelný senzor) 

5) Čas východu/západu slunce 
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6) Indikátor signálu Wi-Fi 

7) Indikátor slabé baterie 

8) Indikátor RF signálu pro venkovní senzor 

9) Směr / rychlost / poryvy větru 

10) Teplota uvnitř 

11) Datum a čas 

12) Vlhkost země (volitelný senzor vlhkosti) 

13) Poslední úder blesku - čas / vzdálenost (volitelný senzor) 

14) Vnitřní vlhkost 

15) Indikátor RF signálu teploty a vlhkosti pro několik kanálů (volitelný senzor) 

16) Ikona režimu zobrazení pro cyklus vícekanálového senzoru teploty a vlhkosti (volitelný 
senzor) 

17) Vícekanálový senzor teploty a vlhkosti (volitelný) 

18) Srážky (denní / občasné / hodinové / týdenní / měsíční/roční) 

19) Ikona předpovědi počasí 

20) Relativní / absolutní tlak 

21) Ikona fáze měsíce 

22) UV index 

23) Sluneční světlo 

24) Paměťová karta 

25) USB port 

26) Napájecí zásuvka 

27) Tlačítko reset 

 

4.1.3. Panel funkčních tlačítek 

 

Tlačítko Popis zařízení 



CZ 

 
Tlačítko pro snížení jasu 

 
Tlačítko pro zvýšení jasu 

 
Zapnutí / vypnutí podsvícení 

 
Tlačítko pro změnu pozadí (světlo / tma) 

 
Tlačítko zobrazení absolutního / relativního tlaku 

 

Tlačítko kanálu (změna zobrazených hodnot: vnitřní teplota a 
vlhkost, teplota a vlhkost vícekanálových senzorů a automatické 

posouvání těchto hodnot) 

 
Tlačítko historie (zobrazení max. / min. záznamu a režim 

historie) 

 
Nastavení 

 

4.1.4. Ikony teploty 

Teplotní rozsah [°F] Barva Teplotní rozsah [°F] Barva 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Příprava k použití 

4.2.1. Umístění spotřebiče 

Vysílač dosahuje největšího dosahu signálu, je-li namontován nebo zavěšen svisle. Nepokládejte 
jej naplocho. Přijímač musí být umístěn mimo dosah počítačových monitorů nebo televizorů. 
Pokud ve stejném frekvenčním pásmu pracují jiná zařízení, může dojít k problémům se signálem. 
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4.3. Sestavení zařízení 

4.3.1. Vložení baterií 

1) Sejměte kryt přihrádky na baterie. 

2) Vložte baterie do přihrádky a dodržte polaritu. 

3) Namontujte víčko přihrádky zpět. 

Poznámka: 

 Pokud potřebujete vyměnit baterie za nové, postupujte stejným způsobem jako výše. 

 Pokud žádná z LED diod nesvítí, ujistěte se, že jsou baterie správně vloženy nebo že reset byl 
proveden správně. 

 Pokud teplota může klesnout pod 0 °C, je lepší použít lithiové baterie místo alkalických. 

 

4.3.2. Konfigurace zařízení 

A. Vysílač 

1) Po vložení baterií se vysílač na krátkou dobu spustí, což bude signalizováno rozsvícením LED 
diody. Poté LED dioda zhasne a vysílač přejde do normálního provozního režimu. 

2) Vysílač začne vyhledávat signál rádiového času. Pokud je příjem signálu správný, dioda 
zabliká a poté se několik sekund rozsvítí. 

3) Při provozu ve standardním režimu se dioda na chvíli rozsvítí každých 48 sekund. 

B. Přijímač 

1) Po vložení baterií se přijímač spustí. 

2) Přijímač začne vyhledávat signál vysílače. Na displeji se zobrazí ikona příjmu rádiového 
signálu. 

3) Jakmile přijímač detekuje signál vysílače, přepne se do standardního provozního režimu. 

4) Pokud není detekován žádný rádiový signál, zařízení restartuje vyhledávání každých 6 
hodin. 

5) Pokud se signál ztratí nebo se nezobrazí výsledky měření: 

a) Stiskněte a podržte tlačítko na vysílači. 
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b) Vyjměte baterie a po přibližně 2 minutách je vložte zpět do přihrádky na baterie 
přijímače. 

4.3.3. Instalace vysílače 

A. Kovová spojka 

 

1) Vybalte součásti vysílače a zkontrolujte jejich stav. 

2) Připevněte kovovou plochou tyč ke spodní části vysílače. 

3) Vložte kolíky do otvorů v ploché tyči a zajistěte je maticemi. 

B. Měřič rychlosti větru (anemometr) 

 

1) Namontujte měřicí misky na hřídel. Zajistěte utažením šroubu. 

Poznámka: Dbejte na to, aby se misky anemometru mohly volně pohybovat. Příliš těsné uchycení 
může ovlivnit výsledky měření. 

C. Ukazatel směru větru (anemoskop) 
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1) Namontujte kohoutek na hřídel jeho posunutím zcela na opačnou stranu anemometru a 
zajistěte jej utažením šroubu. 

Poznámka: Ujistěte se, že se kohoutek může volně pohybovat. 

D. Venkovní instalace 

 

1) Umístěte vysílač na jeho konečné místo pomocí montážního držáku (sloupek ø = 1” ~ 2” 
není součástí sady). 

2) Při instalaci vysílače na cílové místo vezměte v úvahu severní směr a nainstalujte vysílač 
podle směru vyznačeného na povrchu vysílače. 

3) Vyrovnejte vysílač pomocí vodováhy, která je umístěna na jeho povrchu. Pozor: Špatné 
vyrovnání vysílače může ovlivnit výsledky měření. 

4.3.4. Instalace přijímače 

1) Pro zajištění správného příjmu signálu vysílače se doporučuje instalovat přijímač na rovný, 
svislý povrch. 

Upozornění: V dostatečné vzdálenosti od vysílače může výskyt bariér (např. zdí), 
elektromagnetických a rádiových vln snížit výkon signálu. 
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4.4. Použití zařízení 

4.4.1. Vícekanálový senzor 

Vícekanálový senzor je volitelný senzor. Není součástí dodávky. V normálním režimu stiskněte 

tlačítko pro přepínání měření mezi připojenými kanály. Poznámka: u vícekanálového 
senzoru lze zobrazit pouze aktuální data každého senzoru, žádná data nebudou uložena. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Stisknutím tlačítka se zobrazí a vynulují minimální a maximální hodnoty. 

 Pomocí tlačítek nebo v yberte min / max hodnotu, kterou chcete smazat. Poté 

stiskněte tlačítko a zobrazí se výzva k potvrzení smazání. Pro potvrzení stiskněte 

tlačítko. Pro odmítnutí změn stiskněte tlačítko. 

 Chcete-li změnit aktivní pole možností, stiskněte tlačít ko nebo . 

 Stisknutím tlačítka se dostanete do režimu historie. 

 Stisknutím tlačítka se vrátíte do normálního režimu. 
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4.4.3. Režim historie 

 

 V normálním režimu stiskněte tlačítko dvakrát pro vstup do režimu historie. 

 Stisknutím tlačítka vymažete veškerou uloženou historii. 

 Stisknutím tlačítka vstoupíte na vybranou stránku historie. 

 Stisknutím tlačítek a s e můžete pohybovat po zobrazené stránce vlevo a vpravo. 

 Tlačítka nebo u možňují pohyb nahoru a dolů po zobrazené stránce. 

 Stisknutím tlačítka vyberte min./max. hodnotu nebo jinou hodnotu. 

 Stisknutím tlačítka se vrátíte do předchozího režimu. 

4.4.4. Režim grafu 

 

 V režimu historie stiskněte tlačítko třikrát pro vstup do režimu grafu. 

 Stisknutím tlačítka posunete zobrazená data o 12/24/48/72 h. 
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 Stisknutím tlačítka se postupně zobrazí následující data: 

- Vnitřní a venkovní teplota 

- Rosný bod 

- Vnitřní a venkovní vlhkost 

- Rychlost a náraz větru 

- Směr větru 

- UV záření 

- Sluneční záření 

- Srážky (hodinové / denní) 

- Tlak (relativní a absolutní) 

4.4.5. Režim dat 

 

 V normálním režimu stiskněte tlačítko čtyřikrát pro vstup do režimu dat. 
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4.4.6. Nastavení 

 

 V normálním režimu stiskněte tlačítko pro vstup do nastavení. 

 Jednotku / hodnotu můžete změnit pomocí tlačítek nebo .  

 Hodnotu, kterou chcete nastavit, můžete vybrat pomocí tlačítek a .  

 Pomocí tlačítek nebo s e pohybujte nahoru / dolů po zobrazené stránce. 

 Stisknutím tlačítka vstupte do režimu nastavení podřízeného zařízení. 

 Stisknutím tlačítka se vraťte do předchozího režimu. 

Možnosti nastavení: 

- Nastavení formátu času 

- Nastavení formátu data 

- Nastavení jednotky teploty 

- Nastavení jednotky tlaku 

- Nastavení jednotky rychlosti větru 

- Nastavení jednotky srážek 

- Nastavení jednotky slunečního záření 

- Nastavení vícekanálového senzoru 

- Nastavení podsvícení 

- Nastavení zeměpisné šířky 

- Změna relativního / absolutního tlaku 

- Nastavení období dešťů (výchozí: leden) 
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- Nastavení intervalu (1–240 minut) 

- Nastavení meteorologických serverů 

- Připojení Wi-Fi 

- Nastavení pozadí 

Poznámka: Po vstupu do možnosti VÍCE je možné kalibrovat volitelné senzory a konfigurovat 
všechna ID senzorů. 

4.4.7. Režim alarmu 

Chcete-li vstoupit do režimu alarmu, stiskněte tlačítko a zadejte nastavení, poté znovu 

stiskněte t lačítko. 

 

 Jednotku / hodnotu můžete vybrat pomocí tlačítek nebo .  

 Hodnotu, kterou chcete nastavit, můžete vybrat pomocí tlačítek a .  

 Pomocí tlačítek nebo s e můžete pohybovat nahoru a dolů po zobrazené stránce. 

 Stisknutím tlačítka přejdete do režimu nastavení podřízené jednotky. 

 Stisknutím tlačítka se vrátíte do předchozího režimu. 

 Stisknutím libovolného tlačítka vypnete alarm. 

4.4.8. Kalibrace 

V režimu alarmu stiskněte tlačítko pro vstup do nastavení kalibrace. 

 Tlačítka nebo u možňují pohyb nahoru a dolů po zobrazené stránce. 

 Stisknutím tlačítka se změní znaménko kladné/záporné (pokud je to relevantní). 

 Chcete-li nastavit kalibrační hodnotu, stiskněte tlačít ko nebo . 
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4.4.9. Reset / změna dat 

V nastavení kalibrace stiskněte tlačítko pro vstup do resetu / změny dat. 

 

 Tlačítka nebo u možňují pohyb nahoru a dolů po zobrazené stránce. 

 Pomocí tlačítek nebo v yberte hodnotu, kterou chcete resetovat a potvrdit. 

 

4.5. Pokyny k softwaru 
Poznámka: Firmware Wi-Fi verze 1.4.4 a vyšší podporuje globální synchronizaci času. Časové 
pásmo, letní čas a datum se automaticky aktualizují z internetu, když je základní stanice připojena 
k internetu. 

4.5.1. Publikování online v reálném čase 

Vaše konzole je schopna odesílat data ze senzorů do vybraných internetových meteorologických 
služeb. Podporované služby jsou uvedeny v tabulce níže: 

Hostingová služba Webová stránka Popis 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 je nový meteorologický server, 
který může hostovat více senzorů, které 

jiné servery nepodporují. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 je bezplatná 
služba pro hostování počasí, která vám 
umožňuje odesílat a zobrazovat data z 
meteostanice v reálném čase. Můžete 

si také prohlížet grafy a indikátory a 
také importovat textová data pro 

podrobnější analýzu. Mobilní uživatelé 
mohou používat dostupné aplikace pro 

iPhone, iPad a Android. 
je dceřinou 

společností The Weather Channel a 
IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 je sociální síť pro 
sledování počasí v reálném čase 

vytvořená pozorovateli z celého světa. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 je britský web pro pozorování 
počasí. S může kdokoli odesílat 
svá data o počasí odkudkoli na světě. 

Přizpůsobený web - 
Podporuje nahrávání na váš vlastní 
web, pokud je protokol stejný jako 

nebo .  

 

4.5.2. Připojení konzole meteostanice k Wi-Fi 

Chcete-li odesílat data o počasí do těchto služeb, musíte připojit své zařízení k internetu přes Wi-
Fi. Konzole může fungovat přes Wi-Fi pouze tehdy, když je připojen externí napájecí adaptér a 
zapojený do elektrické zásuvky. 

Poznámka: Pokud testujete nastavení sady venkovních senzorů uvnitř, můžete se připojit k Wi-Fi, 
ale zatím byste neměli konfigurovat žádné meteorologické služby. Je to proto, že vnitřní teplota a 
vlhkost zaznamenané venkovními senzory budou hlášeny meteorologickým službám, ale vnitřní 
podmínky neodrážejí venkovní podmínky, a proto nebudou přesné. Kromě toho se srážkoměr 
může během nastavení aktivovat a zaznamenávat srážky, i když ve skutečnosti neprší. Wi-Fi 
připojení meteostanice by mělo být nakonfigurováno až po instalaci senzorů venku! 

A. Nahrajte svá meteorologická data na webové stránky. Doporučujeme používat 
meteorologický server k monitorování a zaznamenávání dat ze senzorů. Server 

podporuje nahrávání všech dat ze senzorů.  U ostatních meteorologických 
služeb budou nahrávána pouze data podporovaná serverem. 

1) Na stránce nahrávání povolte tlačítko ZAP (zobrazí se modře) a nastavte 
interval nahrávání. Stiskněte . Zkopírujte MAC adresu (bude použita k pozdějšímu 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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přidání zařízení na server). Stisknutím otevřete webový 
prohlížeč a aktivujte t uto možnost. Pokud jste zařízení úspěšně 
přidali a odeslali data, ale data se nezobrazují, klikněte na reset a 
zkontrolujte stav odpovědi. 

 

2) Dokončete registraci na stránce. Pokud máte účet a heslo, stiskněte 
pro přihlášení na web. 

3) Klikněte na tlačítko nabídky vlevo nahoře a vyberte „Zařízení“. Stiskněte a 
zadejte všechny potřebné informace. Klikněte na Uložit. Pokud zaškrtnete , 
vaše meteorologická data si mohou prohlížet i ostatní lidé. 

Poznámka: Při výběru adresy zařízení na mapě počkejte, než se mapa zobrazí. Poznámka: 
Pro získání správného času nastavte správné časové pásmo. Čas se bude během Wi-Fi 
připojení automaticky aktualizovat podle internetového času. Po registraci vyberte řídicí 
panel pro zobrazení dat, jak je znázorněno níže: 

 

 má responzivní design a je optimalizovaný pro mobilní zařízení. Jednoduše otevřete 
webový prohlížeč v mobilním zařízení, přejděte na a uložte si řídicí panel do záložek 
pro rychlý přístup. 

B. Nahrajte svá meteorologická data do  
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1) Na stránce nahrávání zadejte ID stanice a klíč stanice a poté stiskněte 
Uložit. ID vaší stanice bude přidáno k ID stanice. Poté stiskněte Další. Přejděte na 
obrazovku pro nahrání meteorologických dat do . Pokud nemáte 

ID stanice a klíč, stiskněte p ro aktivaci mo
žnosti. 

 

2) Zaregistrujte se na . Zadejte svou platnou e-mailovou adresu a heslo 
pro registraci a vytvoření účtu. Zobrazí se vám formulář k vyplnění. 
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3) Vyplňte a odešlete formulář. Pokud v rozbalovací nabídce nemůžete najít číslo modelu vaší 
meteostanice, vyberte . 

 

4) Po úspěšné registraci obdržíte nové ID stanice, heslo/klíč a e-mail s informacemi o ID 
stanice a hesle/klíči stanice. Vraťte se na stránku nahrávání, zadejte ID 
stanice a klíč stanice a stiskněte Uložit. ID vaší stanice bude přidáno k ID stanice. 

C. Nahrajte svá meteorologická data do  
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1) Nahrajte svá meteorologická data do . Zadejte ID a k
líč a stiskněte Uložit. Poté stiskněte Další. Přejděte na obrazovku pro nahrání 

meteorologických dat do . Pokud nemáte 
ID a klíč, stiskněte t lačítko pro otevření 

webového prohlížeče a aktivaci mo žnosti.  

 

2) Zaregistrujte se na . Navštivte a zadejte uživatelské 
jméno, e-mail a heslo pro registraci. Odpovězte na ověřovací e-mail z (může 
to trvat několik minut). 
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3) Budete vyzváni k přidání zařízení. Vyberte a zadejte informace o své 
stanici. Po registraci stanice si poznamenejte a „klíč“, který vám byl 
zobrazen. Zadejte tyto hodnoty do meteorologického serveru na konzoli zařízení. 

 

D. Nahrajte svá meteorologická data do  

1) Nahrajte svá data o počasí do . Zadejte ID a k líč a 
stiskněte Uložit. Poté stiskněte Dokončit. Přejděte na domovskou obrazovku Seznam 
zařízení. Pokud nemáte ID a klíč, stiskněte t

lačítko pro otevření webového prohlížeče a 

aktivaci mo žnosti. 

2) Zaregistrujte se na . Vytvořte si nový účet. Zobrazí se 
vám formulář k vyplnění. 

3) Samotný formulář je delší, ale všechny otázky by měly být srozumitelné. Vyplňte a odešlete 
formulář. Brzy obdržíte e-mail s pokyny k přihlášení. Nyní počkejte na e-mail a klikněte na 
odkaz v e-mailu pro potvrzení vaší e-mailové adresy. 

Postupujte podle pokynů na obrazovce a přihlaste se na web. Po přihlášení budete 
muset vytvořit nový web. „Webové stránky“ jsou prostředky, které 
organizují meteorologická data, která přispíváte. V podstatě se jedná o vytvoření 

osobních webových stránek pro vaši meteostanici. Abyste mohli nahrávat data, 
budete potřebovat dvě položky spojené s webovými stránkami: ID webu: Toto je 
libovolné číslo, které se používá k odlišení vašeho webu od jiných. Toto číslo se zobrazí 
(v závorkách) vedle nebo pod názvem vašeho webu na stránce s informacemi o webu, 
například: 
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Autentizační klíč: Toto je 6místné číslo, které se používá k zajištění, že data pocházejí 
od vás, a nikoli od jiného uživatele. Začněte nastavovat nový web kliknutím na 

: 

 

Zobrazí se vám formulář, kde podrobně uvedete umístění vaší stanice a některá další nastavení 
související s tím, jak má web fungovat. Po dokončení nastavení byste měli vidět: 

 

Ujistěte se, že jste (stále) přihlášeni na web. V případě potřeby se přihlaste. Nyní klikněte 
na v navigačním panelu v horní části. Pokud máte pouze jeden web, zobrazí se vám 
jeho stránka. Pokud máte více lokalit, budete si muset nejprve vybrat tu správnou. Na této 
stránce najdete ID lokality hned pod mapou: 

 

Budete si také muset nastavit jedinečný 6místný PIN kód, který byste měli uchovávat v tajnosti. 
Toto číslo je . Toto číslo nastavte kliknutím na a vyplňte jej 
6místným číslem dle vlastního výběru: 

 

Budete potřebovat i k n astavení konfigurace nahrávání na mete
orologický server. 
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E. Nahrávání dat o počasí na přizpůsobené webové stránky 

 

Pokud chcete nahrát data na přizpůsobené webové stránky, vyberte tlačítko Povolit (zobrazí se 
modře) a vyberte typ protokolu. Webové stránky by měly mít stejný protokol jako 

nebo .  Zadejte všechny potřebné informace. Stiskněte tlačítko Uložit. 

4.5.3. Registrace pomocí počítače PC nebo Mac 

Pokud jste ještě neprovedli nastavení během nastavení Wi-Fi, můžete tak 
učinit později. Je nutné provést tyto kroky 

1) Přejděte na a klikněte na t lačítko , jak ukazuje šipka vpravo 
nahoře, a vyberte možnost: 

 

2) Klikněte a v yberte regi straci stanice: 
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3) Klikněte a v yplňte formulář. Po odeslání formuláře se zobrazí následující: 

 

Poznámka: ID vaší stanice bude mít tvar: , kde „K“ označuje stanici v USA („I“ pro 
mezinárodní), „SS“ je váš stát, „CCCC“ je vaše město a „###“ je číslo stanice v daném městě. Ve 
výše uvedeném příkladu se nachází v USA (K), státě Kalifornie (CA), městě Los 
Angeles (LOSAN) a #764. 

4.5.4. Registrace pomocí konzole 

Stisknutím tlačítka nebo v stoupíte do režimu konfigurace meteorologického serveru. 
Zařízení lze nakonfigurovat tak, aby odesílalo data v reálném čase do . 
Zadejte a  získané z . 

 

 Stisknutím tlačítka zadejte vybraný parametr. 

 Stisknutím tlačítka aktivujte klávesnici na obrazovce. 
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 Pomocí tlačítek s e  pohybujte po klávesnici. 

 Pomocí tlačítka vyberte příslušné písmeno. 

 Stisknutím tlačítka se vraťte do konfigurace. 

4.5.5. Zobrazení dat na  

Data vaší meteostanice můžete také sledovat pomocí webových stránek. 
Použijte níže uvedenou URL adresu, kde ID vaší meteostanice nahrazuje text : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Zobrazí se vám stránka podobná níže uvedené, kde si můžete prohlédnout jak dnešní data, tak i 
historická data: 

 

K dispozici je také několik velmi užitečných mobilních aplikací. Zde uvedené URL adresy vedou na 
webové verze stránek aplikace. Můžete je také najít přímo v obchodech pro iOS nebo Google Play: 

: Aplikace pro iPad pro zobrazení dat a grafů vaší stanice: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Aplikace pro iPad a iPhone pro zobrazení radarových snímků, animovaného větru, 
oblačnosti a podrobné předpovědi a dat ze stanic PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Aplikace pro iOS a Android pro předpovědi: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Zobrazte si počasí ve vašem okolí nebo dokonce přímo na 
zahradě. Připojuje se k : 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-monitor-meteostanice/id713705929 

  

 

4.6. ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA 

4.6.1. Obecné pokyny 

a) K čištění povrchu používejte pouze nekorozivní čisticí prostředky. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Po vyčištění zařízení je třeba všechny jeho části před opětovným použitím zcela osušit. 

c) Zařízení skladujte na suchém a chladném místě, mimo dosah vlhkosti a přímého slunečního 
záření. 

d) Nestříkejte na zařízení proudem vody ani jej neponořujte do vody. 

e) Zařízení je nutné pravidelně kontrolovat, aby se ověřila jeho technická účinnost a odhalilo 
případné poškození. 

f) Na čistění používejte měkký a vlhký hadřík. 

g) Nenechávejte baterii v zařízení, pokud nebude delší dobu používáno. 

h) Při výměně baterií použijte antikorozní prostředek. 

i) Ve sněhovém prostředí nastříkejte horní část meteostanice prostředkem proti námraze. 

j) K čištění nepoužívejte ostré a/nebo kovové předměty (např. drátěný kartáč nebo kovovou 
špachtli), protože by mohly poškodit povrchový materiál zařízení. 

k) Nečistěte zařízení kyselými látkami, prostředky pro lékařské účely, ředidly, palivem, oleji ani 
jinými chemickými látkami, protože by mohly zařízení poškodit. 

4.6.2. Čištění srážkoměru 

1) Otočte trychtýř proti směru hodinových ručiček. 

2) Zvedněte trychtýř. 

3) Srážkoměr očistěte měkkým, vlhkým hadříkem. Pokud je třeba odstranit hmyz, doporučuje 
se před čištěním použít insekticid. 

4) Vložte trychtýř do původní polohy a utáhněte jej ve směru hodinových ručiček. 
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4.6.3. Bezpečné vyjmutí baterií a dobíjecích baterií 

Baterie jsou vloženy do zařízení. 

Použité baterie vyjměte ze zařízení stejným postupem, jakým jste je vložili. 

Baterie recyklujte u příslušné organizace nebo společnosti. 

4.6.4. Likvidace použitých zařízení 

Toto zařízení nevhazujte do systémů sběru komunálního odpadu. Odevzdejte jej na sběrném 
místě pro recyklaci a sběr elektrických zařízení. Zkontrolujte symbol na výrobku, v návodu k 
obsluze a na obalu. Plasty použité k výrobě zařízení lze recyklovat v souladu s jejich označením. 
Volbou recyklace významně přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. 

Informace o místním recyklačním zařízení vám sdělí místní úřady. 



FR 

 

Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Nous avons tout mis en œuvre pour garantir 
l'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas 
parfaites et ne visent pas à remplacer les traducteurs humains. La version officielle du manuel 
d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale en anglais 
n'a aucune valeur juridique. Pour toute question concernant l'exactitude de la traduction, veuillez 
vous référer à la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions sont disponibles sur demande à 
l'adresse info@expondo.com. 

 

1. Caractéristiques techniques 

Description du paramètre Valeur du paramètre 

Nom de produit Station météo WiFi 
Modèle  

Source d’alimentation DC 5V 1A 

Température 

Plage de mesure (extérieur) [°C] -20 ~ 60 

Plage de mesure (intérieur) [°C] -10 ~ 60 

Précision de mesure [° C] ±1 

Humidité 

Plage de mesure [%] 10 ~ 99 

Résolution de mesure [%] 1 

Précision de mesure [%] ±5 

Précipitations 

Plage de mesure [mm] 0 ~ 9999 

Résolution de mesure [mm] 0,3 (si le volume de pluie <1000mm) 
1 (si le volume de pluie >1000mm) 

Précision de mesure [%] 10 
Vitesse du vent Plage de mesure [m/s] 0 ~ 50 

Pression 
atmosphérique 

Plage de mesure [hPa] 300 ~ 1,100 

Précision de mesure [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Durée de l'alarme [s] 120 

Portée de transmission de données [m] 100 
Fréquence de transmission [mHz] 868,3 

Classe de 
protection IP 

Émetteur IPX0 
Émetteur IP44 

Type de pile 
Émetteur intérieur 2 x AA 

Émetteur extérieur 2 x AA 
Dimensions 

[mm] 
Récepteur 195 x 140 x 20 
Émetteur 340 x 295 x 145 
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2. Description générale 
Ce manuel d'utilisation est conçu pour vous aider à utiliser l'appareil en toute sécurité et sans 
problème. Ce produit est conçu et fabriqué conformément à des règles d’utilisation techniques 
strictes, avec des technologies et des composants de pointe. De plus, il est fabriqué conformément 
aux normes de qualité les plus strictes. 

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SANS AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL 
D'UTILISATION. 

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le 
conformément à ce manuel d'utilisation et effectuez régulièrement les tâches d'entretien. Les 
caractéristiques techniques et spécifications de ce manuel d'utilisation sont à jour. Le fabricant se 
réserve le droit d'apporter des modifications pour améliorer la qualité. Cet appareil est conçu pour 
réduire au minimum les risques d'émission sonore, en tenant compte des progrès technologiques et 
des possibilités de réduction du bruit. 

 

2.1. Légende 

Icône Description de l’appareil 

 
Ce produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur. 

 
Lire les instructions avant utilisation. 

 
Ce produit doit être recyclé. 

 

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable à la 
situation donnée. 

(Panneau d'avertissement général) 

 
ATTENTION ! Avertissement de choc électrique ! 

 
ATTENTION ! Pièces rotatives, risque d'accrochage ! 

 

 

N’OUBLIEZ PAS ! LES DESSINS DE CE MANUEL SONT FOURNIS À TITRE D'ILLUSTRATION 
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFÉRER DU PRODUIT RÉEL PAR CERTAINS DÉTAILS. 

 

3. Sécurité d'utilisation 
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ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE 
NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER UN CHOC 
ÉLECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES. 

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait 
référence à l'intitulé suivant: 

Station météo Wi-Fi 

 

3.1. Sécurité électrique 
a) La fiche doit être compatible avec la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque manière que 

ce soit. L'utilisation de fiches d'origine et de prises adaptées réduit le risque de choc 
électrique. 

b) Ne  pas toucher à l’appareil avec des mains mouillées ou humides. 

c) Utilisez le câble uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne l'utilisez jamais pour 
transporter l'appareil ou pour le débrancher d'une prise. Tenez le câble éloigné des sources 
de chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. Des câbles endommagés 
ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique. 

d) N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes 
d'usure évidents. Un cordon d'alimentation endommagé doit être remplacé par un 
électricien qualifié ou par le centre de service du fabricant. 

e) Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou l'appareil dans l'eau 
ou tout autre liquide. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces mouillées. 

f) Ne l'utilisez pas dans des environnements très humides ou à proximité immédiate de cuves 
d'eau. 

 

3.2. Sécurité au travail 
a) Seul le centre de service du fabricant est habilité à réparer l'appareil. N'essayez pas de 

réparer vous-même l'appareil ! 

b) Inspectez régulièrement l'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles 
doivent être remplacées. 

c) Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure. Si cet appareil est cédé à un tiers, le 
manuel doit être joint. 

d) Conservez les éléments d'emballage et les petites pièces d'assemblage hors de portée des 
enfants. 

e) Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux. 

 

IMPORTANT ! LORS DE L'UTILISATION DE L'APPAREIL, PROTÉGEZ LES ENFANTS ET LES AUTRES 
PERSONNES À PROXIMITÉ. 
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3.3. Sécurité personnelle 
a) N'utilisez pas l'appareil en cas de fatigue, de maladie ou sous l'influence de l'alcool, de 

stupéfiants ou de médicaments, car cela pourrait altérer considérablement votre capacité à 
l'utiliser. 

b) L'appareil ne peut être manipulé que par des personnes physiquement aptes, correctement 
formées, familiarisées avec ce manuel et formées aux normes de santé et de sécurité au 
travail. 

c) Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vêtements et les 
gants éloignés des pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs 
peuvent se coincer dans les pièces mobiles. 

d) Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre l'appareil en marche. Un outil ou 
une clé oublié dans la partie rotative de l'appareil peut provoquer des blessures. 

e) Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil. 

 

3.4. Utilisation sûre de l'appareil 
a) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils appropriés à la 

tâche. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tâche pour laquelle il a été 
conçu et de manière plus sûre. 

b) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des 
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil 
peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés. 

c) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez l'état 
général de l'appareil, notamment la présence de pièces ou d'éléments fissurés, ainsi que 
toute autre condition susceptible de compromettre son bon fonctionnement. En cas de 
dommage, confiez l'appareil à un réparateur avant utilisation. 

d) Tenez l'appareil hors de portée des enfants. 

e) La réparation ou l'entretien de l'appareil doit être effectué par un personnel qualifié, 
utilisant uniquement des pièces d'origine. Cela garantira une utilisation en toute sécurité. 

f) Nettoyez régulièrement l'appareil pour éviter l'accumulation de saletés tenaces. 

g) Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans la surveillance d'un adulte. 

h) Tenez l'appareil éloigné de toute source de chaleur et de feu. 

i) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. 

j) Gardez les piles hors de portée des enfants lorsqu'elles ne sont pas utilisées. 
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k) Avant utilisation, assurez-vous que l'éolienne et le rotor ne sont pas obstrués, ce qui 
pourrait perturber les résultats de mesure. 

l) L'émetteur externe doit être installé à l'air libre, dans un endroit exposé aux intempéries. 
Une installation à proximité d'auvents, de murs ou d'arbres peut perturber les résultats de 
mesure. 

 

ATTENTION ! MALGRÉ LA CONCEPTION SÛRE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE 
PROTECTION, ET MALGRÉ L'UTILISATION D'ÉLÉMENTS SUPPLÉMENTAIRES PROTÉGEANT 
L'OPÉRATEUR, UN LÉGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE SUBSISTE LORS DE SON 
UTILISATION. SOYEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORS DE L'UTILISATION DE 
L'APPAREIL. 

 

4. Règles d’utilisation 
Cet appareil est conçu pour les mesures météorologiques, notamment les températures, les 
précipitations, l'humidité de l'air, la vitesse du vent, etc. 

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de 
l'appareil. 

4.1. Description de l'appareil 

4.1.1. Transmetteur 

 

1) Indicateur de direction du vent 

2) Anémomètre 

3) Capteur de lumière 

4) Hygromètre/thermomètre 

5) Précipitateur 

6) Niveau 

7) Panneau solaire 
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8) Tige  

9) Compartiment à batterie 

10) Bouton RESET 

11) Diode LED 

4.1.2. Récepteur 

 

1) Température à l’extérieur 
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2) Température ressentie, humidité, direction du vent 

3) Concentration de poussière PM 2,5 (capteur en option) 

4) Barre de signal RF pour concentrations de poussière PM 2,5 (capteur en option) 

5) Heure de lever/coucher du soleil 

6) Barre de signal Wi-Fi 

7) Indicateur de batterie faible 

8) Barre de signal RF pour capteur extérieur 

9) Direction / vitesse / rafales du vent 

10) Température à l’intérieur 

11) Date et heure 

12) Humidité du sol (capteur d'humidité en option) 

13) Dernier coup de foudre - heure / distance (capteur en option) 

14) Humidité intérieure 

15) Barre de signal de température et d'humidité RF pour plusieurs canaux (capteur en option) 

16) Icône de mode d'affichage pour le cycle du capteur de température et d'humidité 
multicanal (capteur en option) 

17) Capteur de température et d'humidité multicanal (en option) 

18) Précipitations (quotidiennes / occasionnelles / horaires / hebdomadaires / mensuelles / 
annuelles) 

19) Icône de prévision météo 

20) Pression relative / absolue 

21) Icône de phase lunaire 

22) Indice UV 

23) Lumière du soleil 

24) Carte mémoire 

25) Port USB 

26) Prise d’alimentation 

27) Bouton de réinitialisation 
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4.1.3. Panneau de boutons de fonction 

 

Bouton Description de l’appareil 

 
Bouton de diminution de la luminosité 

 
Bouton d'augmentation de la luminosité 

 
Marche / arrêt du rétroéclairage 

 
Bouton de changement d'arrière-plan (clair / foncé) 

 
Bouton d'affichage de la pression absolue / relative 

 

Bouton de canal (modification des valeurs affichées : 
température et humidité intérieures, température et humidité 

des capteurs multicanaux et défilement automatique de ces 
valeurs) 

 
Bouton Historique (vue d'enregistrement max / min et mode 

historique) 

 
Réglages 

 

4.1.4. Icônes de température 

Plage de température [°F] Couleur Plage de température [°F] Couleur 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
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4.2. Préparation à l'utilisation 

4.2.1. Emplacement de l'appareil 

L'émetteur atteint la plus grande portée du signal lorsqu'il est monté ou suspendu verticalement. 
Évitez de le poser à plat. Le récepteur doit être placé loin des écrans d'ordinateur ou des 
téléviseurs. Si d'autres appareils fonctionnent dans la même bande de fréquences, des 
problèmes de signal peuvent survenir. 

 

4.3. Assemblage de l'appareil 

4.3.1. Insertion des piles 

1) Retirez le couvercle du compartiment à piles. 

2) Insérez les piles dans le compartiment en respectant la polarité. 

3) Remettez le couvercle du compartiment en place. 

Remarque : 

 si vous devez remplacer les piles par des neuves, procédez de la même manière que ci-
dessus. 

 Si aucune des LED n'est allumée, veuillez vous assurer que les piles sont correctement 
insérées ou que la réinitialisation a été effectuée correctement. 

 Si la température peut descendre en dessous de 0 °C, il est préférable d'utiliser des piles au 
lithium plutôt que des piles alcalines. 

 

4.3.2. Configuration de l'appareil 

A. Émetteur 

1) Après l'installation des piles, l'émetteur démarrera pendant un court instant, ce qui sera 
indiqué par le voyant LED. Ensuite, le voyant s'éteindra et l'émetteur passera en mode de 
fonctionnement normal. 

2) L'émetteur commencera à rechercher un signal horaire radio. Si la réception du signal est 
correcte, une diode clignotera puis s'allumera pendant quelques secondes. 

3) En fonctionnement standard, une diode s'allumera un instant toutes les 48 secondes. 

B. Récepteur 
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1) Une fois les piles installées, le récepteur démarrera. 

2) Le récepteur commencera à rechercher un signal d'émetteur. L'icône d'une réception de 
signal radio apparaîtra sur un écran. 

3) Lorsque le récepteur détecte un signal d'émetteur, il passe en mode de fonctionnement 
standard. 

4) En l'absence de signal radio, l'appareil relance la recherche toutes les 6 heures. 

5) En cas de perte de signal ou d'absence de résultats de mesure : 

a) appuyez longuement sur le bouton de l'émetteur. 

b) Retirez les piles et, après environ 2 minutes, remettez-les dans le compartiment à piles 
du récepteur. 

4.3.3. Installation de l'émetteur 

A. Raccordement en métal 

 

1) Déballez les composants de l'émetteur et vérifiez leur état. 

2) Fixez une barre plate en métal au bas de l'émetteur. 

3) Insérez les broches dans les trous de la barre plate et fixez-les avec les écrous. 

B. Anémomètre) 

 

1) Montez les tasses de mesure sur l'arbre. Fixez en serrant le boulon. 
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Remarque : Veillez à ce que les tasses de l'anémomètre puissent bouger librement. Un montage 
trop serré peut interférer avec les résultats de mesure. 

C. Indicateur de direction du vent (anémoscope) 

 

1) Montez la girouette sur l'arbre en la faisant glisser complètement vers le côté opposé de 
l'anémomètre et fixez-la en serrant le boulon. 

Remarque : Assurez-vous que la girouette puisse bouger librement. 

D. Installation extérieure 

 

1) Placez l'émetteur à son emplacement définitif à l'aide du support de montage (poteau ø = 
1" ~ 2" non inclus dans le kit). 

2) Lors de l'installation d'un émetteur à un endroit cible, tenez compte de la direction nord et 
installez l'émetteur selon la direction marquée sur la surface de l'émetteur. 

3) Mettez l'émetteur de niveau à l'aide d'un niveau placé sur sa surface. Attention : Un 
mauvais nivellement de l'émetteur peut perturber les résultats de mesure. 

4.3.4. Installation du récepteur 

1) Il est recommandé d'installer un récepteur sur une surface plane et verticale pour assurer 
une bonne réception du signal de l'émetteur. 

Attention : À distance d'un émetteur, l'apparition d'obstacles (par exemple, des murs), d'ondes 
électromagnétiques et radio peut réduire la puissance d'un signal. 
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4.4. Utilisation de l'appareil 

4.4.1. Capteur multicanal 

Le capteur multicanal est un capteur optionnel. Il n'est pas inclus. En mode normal, appuyez sur 

le bouton pour basculer entre les mesures entre les canaux connectés. Remarque : pour un 
capteur multicanal, seules les données actuelles de chaque capteur peuvent être affichées, 
aucune donnée ne sera enregistrée. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Appuyez sur le bouton pour afficher et réinitialiser les valeurs minimales et maximales. 

 Avec les boutons ou s électionnez la valeur min / max à supprimer. Appuyez ensuite 
sur le bouton et une demande de confirmation de suppression s'affichera. Pour 

confirmer, appuyez sur le bouton. Pour rejeter les modifications, appuyez sur le 
bouton. 

 Pour changer le champ d'option actif, appuyez sur le bouton ou .  

 Appuyez sur le bouton pour accéder au mode historique. 

 Appuyez sur le bouton pour revenir au mode normal. 
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4.4.3. Mode historique 

 

 En mode normal, appuyez deux fois sur le bouton pour accéder au mode historique. 

 Appuyez sur le bouton pour effacer tout l'historique enregistré. 

 Appuyez sur le bouton pour accéder à la page d'historique sélectionnée. 

 Appuyez sur les boutons et p our vous déplacer vers la gauche et la droite de la page 
affichée. 

 Les boutons ou p ermettent de se déplacer vers le haut ou vers le bas de la page 
affichée. 

 Appuyez sur le bouton pour sélectionner la valeur min/max ou une autre valeur. 

 Appuyez sur le bouton pour revenir au mode précédent. 

4.4.4. Le mode graphique 

 

 En mode historique, appuyez trois fois sur le bouton pour accéder au mode graphique. 
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 Appuyez sur le bouton pour déplacer les données affichées par tranches de 12, 24, 48 
ou 72 h. 

 Appuyez sur le bouton pour afficher successivement les données suivantes : 

- Température intérieure et extérieure 

- Point de rosée 

- Humidité intérieure et extérieure 

- Vitesse et rafales du vent 

- Direction du vent 

- UVI 

- Rayonnement solaire 

- Précipitations (horaires/quotidiennes) 

- Pression (relative et absolue) 

4.4.5. Mode données 

 

 En mode normal, appuyez quatre fois sur le bouton pour accéder au mode données. 
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4.4.6. Réglages 

 

 En mode normal, appuyez sur le bouton pour accéder aux paramètres. 

 Vous pouvez modifier l'unité/la valeur à l'aide des boutons ou .  

 Vous pouvez sélectionner la valeur à définir à l'aide des boutons et .  

 Utilisez les boutons ou p our vous déplacer vers le haut/bas sur la page affichée. 

 Appuyez sur le bouton pour accéder au mode esclave de configuration. 

 Appuyez sur le bouton pour revenir au mode précédent. 

Options de réglage : 

- Régler le format de l'heure 

- Régler le format de la date 

- Régler l'unité de température 

- Régler l'unité de pression 

- Régler l'unité de vitesse du vent 

- Régler l'unité de précipitations 

- Régler l'unité de rayonnement solaire 

- Régler le capteur multicanal 

- Régler le rétroéclairage 

- Régler la latitude 

- Modifier la pression relative/absolue 

- Régler la saison des pluies (par défaut : janvier) 
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- Régler l'intervalle (1 à 240 minutes) 

- Régler les serveurs météo 

- Connexion Wi-Fi 

- Paramètres d'arrière-plan 

Remarque : Après avoir accédé à l'option PLUS, il est possible d'étalonner les capteurs 
optionnels et de configurer tous les identifiants de capteur. 

4.4.7. Mode alarme 

Pour accéder au mode alarme, appuyez sur le bouton et entrez les paramètres, puis appuyez 

à nouveau sur le b outon. 

 

 Vous pouvez sélectionner l'unité/valeur avec les boutons ou .  

 Vous pouvez sélectionner la valeur à définir avec les boutons et .  

 Avec les boutons ou ,  vous pouvez vous déplacer vers le haut et vers le bas sur la 
page affichée. 

 Appuyez sur le bouton pour accéder au mode de configuration esclave. 

 Appuyez sur le bouton pour revenir au mode précédent. 

 Appuyez sur n'importe quel bouton pour désactiver l'alarme. 

4.4.8. Calibrage 

En mode alarme, appuyez sur le bouton pour accéder aux paramètres d'étalonnage. 

 Les boutons ou v ous permettent de vous déplacer vers le haut et vers le bas sur la 
page affichée. 

 Appuyer sur le bouton change le signe positif/négatif (le cas échéant). 

 Pour définir la valeur d'étalonnage, appuyez sur le  bouton ou . 
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4.4.9. Réinitialisation/modification des données 

Dans les paramètres d'étalonnage, appuyez sur le bouton pour accéder à la 
réinitialisation/modification des données. 

 

 Les boutons ou v ous permettent de vous déplacer vers le haut et vers le bas sur la 
page affichée. 

 Utilisez les boutons ou p our sélectionner la valeur à réinitialiser et la confirmer. 

 

4.5. Instructions du logiciel 
Remarque : la version 1.4.4 du micrologiciel WI-FI et les versions ultérieures prennent en charge 
la synchronisation de l'heure mondiale. Le fuseau horaire, l'heure d'été et la date seront 
automatiquement mis à jour depuis Internet lorsque la station de base est connectée à Internet. 

4.5.1. Publication en ligne en direct 

Votre console est capable d'envoyer les données de vos capteurs à certains services 
météorologiques en ligne. Les services pris en charge sont indiqués dans le tableau ci-dessous : 

Hébergement Service Description du site Web 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 est un nouveau serveur 
météo qui peut héberger plusieurs 
capteurs que les autres serveurs ne 

prennent pas en charge. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 est un service 
d'hébergement météo gratuit qui vous 

permet d'envoyer et d'afficher les 
données de votre station météo en 
temps réel. Vous pouvez également 

consulter des graphiques et des 
indicateurs, ainsi qu'importer des 

données texte pour une analyse plus 
détaillée. Les utilisateurs mobiles 

peuvent utiliser les applications iPhone, 
iPad et Android disponibles. 

est une filiale de 
The Weather Channel et d'IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 est un réseau social 
météorologique en temps réel créé par 

des observateurs du monde entier. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 est un site web britannique 
d'observation météorologique. Avec 

, chacun peut envoyer ses 
données météorologiques depuis 

n'importe où dans le monde. 

Site web personnalisé - 

prend en charge le téléchargement sur 
votre site personnalisé si le protocole 

est identique à ou .
 

 

4.5.2. Connexion de la console de la station météo au Wi-Fi 

Pour envoyer des données météorologiques à ces services, vous devez connecter votre appareil à 
Internet via le Wi-Fi. La console ne peut fonctionner en Wi-Fi que si l'adaptateur secteur externe 
est connecté et branché sur une prise secteur. 

Remarque : Si vous testez l’installation du pack de capteurs extérieurs en intérieur, vous pouvez 
vous connecter au Wi-Fi, mais vous ne devez pas encore configurer les services météo. En effet, 
la température et l’humidité intérieures enregistrées par les capteurs extérieurs seront 
transmises aux services météorologiques, mais les conditions intérieures ne reflètent pas les 
conditions extérieures et seront donc inexactes. De plus, le pluviomètre peut s’activer et 
enregistrer les précipitations pendant l’installation, même s’il ne pleut pas. La connexion Wi-Fi de 
la station météo ne doit être configurée qu’après l’installation des capteurs à l’extérieur ! 

A. Téléchargez vos données météorologiques sur le site web. Nous vous 
recommandons d’utiliser le serveur météo pour surveiller et enregistrer les 
données de vos capteurs. Le serveur prend en charge le téléchargement 
de toutes les données des capteurs. Pour les autres services météo, seules les données 
prises en charge par le serveur seront téléchargées. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Sur la p age de téléchargement, activez le bouton ON (affiché en bleu) et 
définissez l’intervalle de téléchargement. Appuyez sur . Copiez l’adresse MAC (elle 
sera utilisée pour ajouter l’appareil sur le serveur ultérieurement). Appuyez sur

 pour ouvrir le navigateur web afin d’activer l
’option. Si vous avez ajouté l'appareil et envoyé les données, 

mais que celles-ci ne s'affichent pas, cliquez sur « Réinitialiser » et vérifiez 
l'état de la réponse. 

 

2) Terminez l'enregistrement sur la page. Si vous disposez d'un compte et d'un mot 
de passe, cliquez sur « Connexion » pour vous connecter au site web. 

3) Cliquez sur le bouton de menu en haut à gauche et sélectionnez « Appareils ». Appuyez sur 
et saisissez toutes les informations nécessaires. Cliquez sur Enregistrer. Si 

vous cochez , vos données météo pourront être consultées par d'autres 
personnes. 

Remarque : Lorsque vous sélectionnez l'adresse de l'appareil sur la carte, veuillez patienter 
jusqu'à ce que la carte s'affiche. Remarque : Veuillez définir le fuseau horaire correct pour 
obtenir l'heure exacte. L'heure sera automatiquement mise à jour en fonction de l'heure 
Internet pendant la connexion Wi-Fi. Une fois inscrit, sélectionnez le tableau de bord pour 
consulter vos données, comme illustré ci-dessous : 

 

 a un design réactif et est adapté aux appareils mobiles. Ouvrez simplement le 
navigateur Web de votre appareil mobile, accédez à , et ajoutez votre tableau de 
bord à vos favoris pour un accès rapide. 
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B. Téléchargez vos données météo sur  

 

1) Sur la page de téléchargement, saisissez l'ID et la clé de la station, puis 
appuyez sur Enregistrer. Votre ID de station sera ajouté à l'I D de la station. Appuyez 
ensuite sur Suivant. Accédez à l'écran de téléchargement de vos données météo sur 

. Si vous n'avez pas d' ID et de clé de station, appuyez sur 
p our activer l'op tion. 

 

2) Inscrivez-vous sur . Saisissez votre adresse e-mail et votre mot de passe 
valides pour vous inscrire et créer votre compte. Un formulaire à 
remplir vous sera présenté. 
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3) Remplissez-le et soumettez-le. Si vous ne trouvez pas le numéro de modèle de votre station 
météo dans le menu déroulant, sélectionnez . 

 

4) Une fois l'enregistrement terminé, vous recevrez un nouvel identifiant, un mot de passe et 
une clé, ainsi qu'un e-mail contenant les informations nécessaires. Retournez à la page de 

téléchargement, saisissez l'identifiant et la clé, puis cliquez sur 
Enregistrer. Votre identifiant sera ajouté à l'i dentifiant. 

C. Téléchargez vos données météo sur  
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1) Téléchargez vos données météo sur . Saisissez votre 
identifiant et votre c lé, puis appuyez sur Enregistrer. Appuyez ensuite sur 
Suivant. Accédez à l'écran de téléchargement de vos données météo sur 

. Si vous n'avez pas d' identifiant ni de 
clé, appuyez sur p our ouvrir votre navigateur Web et activer 
l'op tion.  

 

2) Inscrivez-vous sur . Accédez au  site et saisissez votre 
nom d'utilisateur, votre adresse e-mail et votre mot de passe pour vous inscrire. Répondez 
à l'e-mail de validation de (cela peut prendre quelques minutes). 
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3) Vous serez invité à ajouter un appareil. Sélectionnez et saisissez les 
informations de votre station. Après avoir enregistré votre station, notez la

 et la « clé » qui vous sont présentées. Saisissez ces valeurs dans le 
serveur météo sur la console de l'appareil. 

 

D. Téléchargez vos données météo sur  

1) Téléchargez vos données météo sur . Saisissez votre identifiant et 
votre c lé, puis appuyez sur Enregistrer. Appuyez ensuite sur Terminer. 
Accédez à l'écran d'accueil de la liste des appareils. Si vous n'avez pas d' identifiant ni 

de clé, appuyez sur p our ouvrir votre 

navigateur Web et activer l'op tion. 

2) Inscrivez-vous sur . Créez un nouveau compte. Un 
formulaire à remplir vous sera présenté. 

3) Le formulaire lui-même est plus long, mais toutes les questions devraient être explicites. 
Remplissez et envoyez le formulaire. Vous recevrez bientôt un e-mail contenant les 
instructions de connexion. Attendez de le recevoir et cliquez sur le lien pour confirmer 
votre adresse e-mail. 

Suivez les instructions à l'écran et connectez-vous au site. Une fois connecté, vous 
devrez créer un nouveau site. Les « sites » permettent d'organiser les données 
météorologiques que vous fournissez. Concrètement, cela permet de 
créer un site web personnel pour votre station météo. Pour permettre le 
téléchargement de données, vous aurez besoin de deux éléments associés au site 
web : l'identifiant du site : il s'agit d'un numéro arbitraire permettant de distinguer 
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votre site des autres. Ce numéro apparaît (entre parenthèses) à côté ou sous le nom 
de votre site sur la page d'informations, par exemple : 

 

la clé d'authentification : il s'agit d'un numéro à 6 chiffres permettant de garantir que 
les données proviennent bien de vous et non d'un autre utilisateur. Commencez à 
configurer un nouveau site en cliquant sur : 

 

Un formulaire s'affichera pour vous permettre de préciser l'emplacement de votre station et 
d'autres paramètres relatifs au fonctionnement souhaité du site. Une fois la configuration 
terminée, vous devriez voir : 

 

Assurez-vous d'être (toujours) connecté au site. Connectez-vous si nécessaire. Cliquez 
ensuite sur dans la barre de navigation en haut. Si vous n'avez qu'un seul site, sa page 
s'affichera. Si vous possédez plusieurs sites, vous devrez d'abord choisir le bon. Sur cette page, 
vous trouverez l'identifiant du site juste en dessous de la carte. 

 

Vous devrez également créer un code PIN unique à 6 chiffres, que vous garderez secret. Il s'agit 
du . Configurez ce code en cliquant dessus et en y saisissant le 
numéro à 6 chiffres de votre choix. 
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Vous aurez besoin de et p our configurer la configuration de 
téléchargement dans le serveur météo. 

 

E. Téléchargez vos données météo sur le site web personnalisé 

 

Si vous souhaitez télécharger des données sur votre site web personnalisé, sélectionnez le 
bouton Activer (affichage bleu) et sélectionnez le type de protocole. Le site web doit avoir le 
même protocole avec ou .  Saisissez toutes les informations nécessaires. 
Appuyez sur le bouton Enregistrer. 

4.5.3. Enregistrement via le PC ou le Mac 

Si vous n'avez pas encore configuré pendant la configuration du Wi-Fi, vous 
pouvez le faire plus tard. Dans ce cas, procédez comme suit : 

1) Accédez à  et cliquez  comme l'indique la flèche en haut à droite 
et sélectionnez l'option  : 
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2) Cliquez et sélectionnez p our enregistrer votre station : 

 

3) Cliquez et remplissez le formulaire. Après avoir soumis le formulaire, vous 
verrez ce qui suit : 

 

Remarque : L'identifiant de votre station aura la forme : , où « K » représente la 
station américaine (« I » pour internationale), « SS » est votre état, « CCCC » est votre ville et « 
### » est le numéro de la station dans cette ville. Dans l'exemple ci-dessus, se 
trouve aux États-Unis (K), dans l'État de Californie (CA), dans la ville de Los Angeles (LOSAN) et 
#764. 

4.5.4. Enregistrement avec la console 

Appuyez sur le bouton ou p our accéder au mode de configuration du serveur météo. 
L'appareil peut être configuré pour envoyer des données en temps réel à . 
Saisissez le  et  obtenu à partir de . 
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 Appuyez sur le bouton pour saisir le paramètre sélectionné. 

 Appuyez sur le bouton pour activer le clavier à l'écran. 

 Utilisez les b o u tons pour naviguer sur le clavier. 

 Utilisez le bouton pour sélectionner la lettre appropriée. 

 Appuyez sur le bouton pour revenir à la configuration. 

4.5.5. Affichage de vos données sur  

Vous pouvez également consulter les données de votre station météo via le 
site web. Utilisez l'URL ci-dessous, où l'identifiant de votre station météo remplace le texte 

: http://www.wunderground.com/personal-weather-
station/dashboard?ID=STATIONID 

Vous accéderez à une page similaire à celle-ci, où vous pourrez consulter les données du jour et 
l'historique. 

 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
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Il existe également des applications mobiles très utiles. Les URL fournies ici redirigent vers la 
version web des pages des applications. Vous pouvez également les trouver directement depuis 
les stores iOS ou Google Play : 

: Application iPad pour visualiser les données et les graphiques de votre station : 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

 

: Application iPad et iPhone pour visualiser les images radar, le vent animé, la 
couverture nuageuse et les prévisions détaillées, ainsi que les données de la station PWS : 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Application iOS et Android pour les prévisions : 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Consultez les conditions météorologiques de votre quartier, 
ou même de votre propre jardin. Se connecte à : 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-station-météo-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Nettoyage et entretien 

4.6.1. Instructions générales 

a) Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Après avoir nettoyé l'appareil, séchez soigneusement toutes les pièces avant de le réutiliser. 

c) Rangez l'appareil dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe 
du soleil. 

d) Ne pas arroser l'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger. 

e) L'appareil doit être inspecté régulièrement afin de vérifier son efficacité technique et de 
détecter tout dommage. 

f) Nettoyez avec un chiffon doux et légèrement humide. 

g) Ne pas laisser la batterie dans l'appareil si celui-ci ne doit pas être utilisé pendant une 
période prolongée. 

h) Lors du remplacement des piles, utiliser un agent anticorrosion. 

i) En cas de neige, vaporiser le dessus de la station météo avec un agent antigel. 

j) N'utiliser aucun objet pointu ou métallique pour le nettoyage (par exemple, une brosse 
métallique ou une spatule métallique), car ils pourraient endommager la surface de 
l'appareil. 

k) Ne pas nettoyer l'appareil avec une substance acide, des agents à usage médical, des 
diluants, du carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques, car cela pourrait 
l'endommager. 

4.6.2. Nettoyage du pluviomètre 

1) Tourner l'entonnoir dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 

2) Soulever l'entonnoir. 

3) Nettoyer le pluviomètre avec un chiffon doux et humide. Si des insectes doivent être 
retirés, il est recommandé d'utiliser un insecticide avant le nettoyage. 

4) Remettre l'entonnoir dans sa position initiale et le serrer dans le sens des aiguilles d'une 
montre. 



FR 

 

4.6.3. Retrait sécurisé des piles et des batteries rechargeables 

Des piles sont installées dans les appareils. 

Retirez les piles usagées de l'appareil en suivant la même procédure que celle utilisée pour leur 
installation. 

Recyclez les piles auprès d'un organisme ou d'une entreprise appropriée. 

4.6.4. Mise au rebut des appareils usagés 

Ne jetez pas cet appareil dans les ordures ménagères. Déposez-le dans un point de collecte et de 
recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel 
d'utilisation et l'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de l'appareil peuvent être 
recyclés conformément à leurs marquages. En choisissant le recyclage, vous contribuez 
significativement à la protection de l'environnement. 

Contactez les autorités locales pour connaître les centres de recyclage les plus proches. 
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Questo Manuale Utente è stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni 
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni 
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del 
Manuale Utente è in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e l'originale inglese non 
sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, si prega di fare 
riferimento alla versione inglese, che è il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono 
disponibili su richiesta all'indirizzo info@expondo.com. 

 

1. Dati tecnici 

Descrizione del parametro Valore del parametro 

Nome del prodotto Stazione metereologica WiFi 
Modello  

Fonte di alimentazione DC 5V 1A 

Temperatura 

Campo di misura (esterno) [°C] -20 ~ 60 

Campo di misura (interno) [°C] -10 ~ 60 

Precisione di misura [° C] ±1 

Umidità 

Campo di misura [%] 10 ~ 99 

Risoluzione di misura [%] 1 

Precisione di misura [%] ±5 

Precipitazioni 

Campo di misura [mm] 0 ~ 9999 

Risoluzione di misura [mm] 0,3 (se il volume di pioggia <1000mm) 
1 (se il volume di pioggia >1000mm) 

Precisione di misura [%] 10 
Velocità del 

vento Campo di misura [m/s] 0 ~ 50 

Pressione 
atmosferica 

Campo di misura [hPa] 300 ~ 1.100 

Precisione di misura [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Durata dell'allarme [s] 120 

Campo di trasmissione dati [m] 100 
Frequenza di trasmissione [mHz] 868,3 

Classe di 
protezione IP 

Trasmettitore IPX0 
Mittente IP44 

Tipo di batteria 
Trasmettitore interno 2 x AA 

Trasmettitore esterno 2 x AA 
Dimensions 

[mm] 
Ricevitore 195 x 140 x 20 

Trasmettitore 340 x 295 x 145 
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2. Descrizione generale 
Il manuale utente è concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il 
prodotto è progettato e fabbricato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie 
e componenti all'avanguardia. Inoltre, è prodotto in conformità con i più rigorosi standard di qualità. 

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI È LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE 
MANUALE UTENTE. 

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in 
conformità con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente operazioni di manutenzione. I 
dati tecnici e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si 
riserva il diritto di apportare modifiche per migliorare la qualità. Il dispositivo è progettato per ridurre 
al minimo i rischi di emissione acustica, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunità 
di riduzione del rumore. 

 

2.1. Legenda 

Icona Descrizione del dispositivo 

 
Il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti. 

 
Leggere le istruzioni prima dell'uso. 

 
Il prodotto deve essere riciclato. 

 

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione 
specifica. 

(segnale di avvertimento generale) 

 
ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica! 

 
ATTENZIONE! Parti rotanti, pericolo di impigliamento! 

 

 

ATTENZIONE! I DISEGNI PRESENTI IN QUESTO MANUALE SONO SOLO A SCOPO ILLUSTRATIVO E 
POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE. 

 

3. Sicurezza d'uso 

 

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI. 
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUÒ CAUSARE SCOSSE 
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O PERSINO LA MORTE. 
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I termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare 
riferimento a: lavoro con l’apparecchio. 

Stazione metereologica WiFi 

 

3.1. Sicurezza elettrica 
a) La spina deve essere adatta alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'utilizzo di 

spine originali e prese adatte riduce il rischio di scosse elettriche. 

b) Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide. 

c) Utilizzare il cavo solo per lo scopo previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo 
o per staccare la spina da una presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi 
taglienti o parti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche. 

d) Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione è danneggiato o mostra evidenti segni 
di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista 
qualificato o dal centro di assistenza del produttore. 

e) Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri 
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate. 

f) Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua. 

 

3.2. Sicurezza sul posto di lavoro 
a) Solo il centro di assistenza del produttore può riparare il dispositivo. Non tentare di 

effettuare riparazioni in modo indipendente! 

b) Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono 
illeggibili, devono essere sostituite. 

c) Conservare il presente manuale per riferimento futuro. Se il dispositivo viene ceduto a terzi, 
il manuale deve essere consegnato insieme ad esso. 

d) Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo non 
accessibile ai bambini. 

e) Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali. 

 

RICORDATI! QUANDO SI UTILIZZA IL DISPOSITIVO, PROTEGGERE I BAMBINI E LE ALTRE 
PERSONE PRESENTI. 
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3.3. Sicurezza personale 
a) Non utilizzare il dispositivo quando si è stanchi, malati o sotto l'effetto di alcol, narcotici o 

farmaci che possono compromettere significativamente la capacità di utilizzare il 
dispositivo. 

b) Il dispositivo può essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee e in grado di 
utilizzarlo, adeguatamente formate, che abbiano familiarità con il presente manuale e siano 
formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro. 

c) Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in 
movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in 
movimento. 

d) Rimuovere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi prima di accendere il dispositivo. Un 
utensile o una chiave lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni. 

e) Il dispositivo non è un giocattolo. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con il dispositivo. 

 

3.4. Uso sicuro del dispositivo 
a) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli utensili appropriati per 

il compito da svolgere. Un dispositivo correttamente selezionato eseguirà il compito per cui 
è stato progettato in modo migliore e più sicuro. 

b) Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, lontano dai bambini e dalle persone che 
non hanno familiarità con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo 
può rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti. 

c) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la 
presenza di danni generali e in particolare di parti o elementi rotti e di qualsiasi altra 
condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si 
riscontrano danni, consegnare il dispositivo per la riparazione prima dell'uso. 

d) Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. 

e) La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale 
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Ciò garantirà un utilizzo sicuro. 

f) Pulire regolarmente il dispositivo per evitare l'accumulo di sporco ostinato. 

g) Il dispositivo non è un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite 
dai bambini senza la supervisione di un adulto. 

h) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore. 

i) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. 

j) Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini quando non sono in uso. 

k) Prima dell'uso, assicurarsi che la turbina eolica e il rotore non siano bloccati in alcun modo, 
poiché ciò potrebbe compromettere i risultati delle misurazioni. 
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l) Il trasmettitore esterno deve essere montato all'aperto, in un luogo esposto alle intemperie. 
Il montaggio vicino a tettoie, muri o alberi può compromettere i risultati delle misurazioni. 

 

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE 
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'UTILIZZO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER 
LA PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI 
O LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON 
SENSO DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. 

 

4. Principi di utilizzo 
Il dispositivo è destinato alle misurazioni meteorologiche, incl. temperature, precipitazioni, umidità 
dell'aria, velocità del vento, ecc. 

L'utente è responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo. 

4.1. Descrizione del dispositivo 

4.1.1. Trasmettitore 

 

1) Indicatore di direzione del vento 

2) Misuratore di velocità del vento 

3) Sensore di luce 

4) Misuratore di umidità/temperatura 

5) Misuratore del livello di precipitazione 

6) Livello 

7) Pannello solare 

8) Tassello  

9) Vano batteria 

10) Pulsante RESET 
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11) Diodo LED 

4.1.2. Ricevitore 

 

1) Temperatura esterna 

2) Temperatura, umidità, direzione del vento per raffreddamento del vento 

3) Concentrazione di polvere PM 2.5 (sensore opzionale) 

4) Barra del segnale RF per concentrazioni di polvere PM 2.5 (sensore opzionale) 
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5) Ora di alba/tramonto 

6) Barra del segnale Wi-Fi 

7) Indicatore di batteria scarica 

8) Barra del segnale RF per sensore esterno 

9) Direzione/velocità/raffiche del vento 

10) Temperatura interna 

11) Data e ora 

12) Umidità del terreno (sensore umidità opzionale) 

13) Ultimo fulmine - ora/distanza (sensore opzionale) 

14) Umidità interna 

15) Barra del segnale RF di temperatura e umidità per più canali (sensore opzionale) 

16) Icona della modalità di visualizzazione per il ciclo del sensore di temperatura e umidità 
multicanale (sensore opzionale) 

17) Sensore di temperatura e umidità multicanale (opzionale) 

18) Precipitazioni (giornaliere/occasionali/orarie/settimanali/mensili/annuali) 

19) Icona delle previsioni del tempo 

20) Pressione relativa/assoluta 

21) Icona della fase lunare 

22) Indice UV 

23) Luce solare 

24) Scheda di memoria 

25) Porta USB 

26) Presa di alimentazione 

27) Pulsante di reset 

 

4.1.3. Pannello dei pulsanti funzione 
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Pulsante Descrizione del dispositivo 

 
Pulsante di riduzione della luminosità 

 
Pulsante di aumento della luminosità 

 
Retroilluminazione accesa/spenta 

 
Pulsante di modifica dello sfondo (chiaro/scuro) 

 
Pulsante di visualizzazione della pressione assoluta/relativa 

 

Pulsante del canale (modifica dei valori visualizzati: temperatura 
e umidità interna, temperatura e umidità dei sensori 

multicanale e scorrimento automatico di questi valori) 

 
Pulsante della cronologia (visualizzazione della registrazione 

massima/minima e modalità della cronologia) 

 
Impostazioni 

 

4.1.4. Icone della temperatura 

Intervallo di temperatura [°F] Temperatur
a di colore intervallo [°F] Colore 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Preparazione all'uso 

4.2.1. Posizione dell'apparecchio 

Il trasmettitore raggiunge la massima portata del segnale quando è montato o sospeso 
verticalmente. Evitare di posizionarlo orizzontalmente. Il ricevitore deve essere posizionato 
lontano da monitor di computer o televisori. Se altri dispositivi operano nella stessa banda di 
frequenza, potrebbero verificarsi problemi di segnale. 
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4.3. Assemblaggio del dispositivo 

4.3.1. Inserimento delle batterie 

1) Rimuovere il coperchio del vano batterie. 

2) Inserire le batterie nel vano rispettando la polarità. 

3) Riposizionare il coperchio del vano. 

Nota: 

 se è necessario sostituire le batterie con batterie nuove, procedere come sopra. 

 Se nessuno dei LED è acceso, assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente o che il 
reset sia stato eseguito correttamente. 

 Se la temperatura può scendere sotto 0 °C, è meglio utilizzare batterie al litio anziché 
alcaline. 

 

4.3.2. Configurazione del trasmettitore 

A. Trasmettitore 

1) Dopo aver installato le batterie, il trasmettitore si avvierà per un breve periodo, indicato 
dalla luce LED. Quindi il LED si spegnerà e il trasmettitore entrerà in modalità di 
funzionamento normale. 

2) Il trasmettitore inizierà a cercare un segnale orario radio. Se la ricezione del segnale è 
corretta, un diodo lampeggerà e, successivamente, si accenderà per diversi secondi. 

3) In modalità standard, un diodo si accenderà per un istante ogni 48 secondi. 

B. Ricevitore 

1) Dopo aver installato le batterie, il ricevitore si avvierà. 

2) Il ricevitore inizierà a cercare un segnale di trasmissione. L'icona di ricezione del segnale 
radio apparirà sul display. 

3) Quando il ricevitore rileva un segnale di trasmissione, passerà alla modalità di 
funzionamento standard. 

4) Quando non viene rilevato alcun segnale radio, il dispositivo riavvia la ricerca ogni 6 ore. 

5) Se il segnale viene perso o i risultati della misurazione non vengono visualizzati: 
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a) tenere premuto il pulsante sul trasmettitore. 

b) Estrarre le batterie e dopo circa 2 minuti reinserirle nel vano batterie del ricevitore. 

4.3.3. Installazione del trasmettitore 

A. Connettore metallico 

 

1) Disimballare i componenti del trasmettitore e verificarne le condizioni. 

2) Fissare una barra piatta metallica alla parte inferiore del trasmettitore. 

3) Inserire i perni nei fori della barra piatta e fissarli con i dadi. 

B. Misuratore di velocità del vento (anemometro) 

 

1) Montare le tazze di misurazione sull'albero. Fissare serrando il bullone. 

Nota: assicurarsi che le tazze dell'anemometro possano muoversi liberamente. Un montaggio 
troppo stretto può interferire con i risultati della misurazione. 

C. Indicatore di direzione del vento (anemoscopio) 



IT 

 

1) Montare la banderuola sull'albero facendola scorrere completamente sul lato opposto 
dell'anemometro e fissarla serrando il bullone. 

Nota: assicurarsi che la banderuola possa muoversi liberamente. 

D. Installazione all'esterno 

 

1) Posizionare il trasmettitore nella sua posizione definitiva utilizzando la staffa di montaggio 
(ø del palo = 1" ~ 2" non inclusa nel set). 

2) Quando si installa un trasmettitore in un luogo target, tenere conto della direzione nord e 
installare il trasmettitore secondo la direzione indicata sulla superficie del trasmettitore. 

3) Livellare il trasmettitore utilizzando una livella posizionata sulla sua superficie. Attenzione: 
un livellamento non corretto del trasmettitore può compromettere i risultati delle 
misurazioni. 

4.3.4. Installazione del ricevitore 

1) Si consiglia di installare un ricevitore su una superficie piana e verticale per garantire una 
corretta ricezione del segnale del trasmettitore. 

Attenzione: a distanza da un trasmettitore, la presenza di barriere (ad esempio, muri), onde 
elettromagnetiche e radio può ridurre la potenza di un segnale. 
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4.4. Utilizzo del dispositivo 

4.4.1. Sensore multicanale 

Il sensore multicanale è un sensore opzionale. Non è incluso. In modalità normale, premere il 

pulsante per commutare le misurazioni tra i canali collegati. Nota: per il sensore multicanale, 
è possibile visualizzare solo i dati correnti di ciascun sensore, nessun dato verrà salvato. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Premendo il pulsante verranno visualizzati e reimpostati i valori minimo e massimo. 

 Con i pulsanti o s elezionare il valore minimo / massimo da eliminare. Quindi premere 
il pulsante e verrà visualizzata una richiesta di conferma dell'eliminazione. Per 

confermare, premere il pulsante. Per rifiutare le modifiche, premere il pulsante.  

 Per modificare il campo opzione attivo, premere o .  

 Premendo il pulsante si accede alla modalità cronologia. 

 Premendo il pulsante si torna alla modalità normale. 
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4.4.3. Modalità cronologia 

 

 In modalità normale, premere il pulsante due volte per accedere alla modalità 
cronologia. 

 Premere il pulsante per cancellare tutta la cronologia salvata. 

 Premere il pulsante per accedere alla pagina della cronologia selezionata. 

 Premere i pulsanti e p er spostarsi a sinistra e a destra della pagina visualizzata. 

 I pulsanti o c onsentono di spostarsi su e giù nella pagina visualizzata. 

 Premere il pulsante per selezionare il valore minimo/massimo o un altro valore. 

 Premere il pulsante per tornare alla modalità precedente. 

4.4.4. Modalità grafico 

 

 In modalità cronologia, premere il pulsante tre volte per accedere alla modalità grafico. 

 Premere il pulsante per spostare i dati visualizzati di 12/24/48/72 ore. 
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 Premere il pulsante per visualizzare a turno i seguenti dati: 

- Temperatura interna ed esterna 

- Punto di rugiada 

- Umidità interna ed esterna 

- Velocità e raffiche del vento 

- Direzione del vento 

- UVI 

- Radiazione solare 

- Precipitazioni (orarie/giornaliere) 

- Pressione (relativa e assoluta) 

4.4.5. Modalità dati 

 

 In modalità normale, premere il pulsante quattro volte per accedere alla modalità dati. 
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4.4.6. Impostazioni 

 

 In modalità normale, premere il pulsante per accedere alle impostazioni. 

 È possibile modificare l'unità/il valore con i pulsanti o .  

 È possibile selezionare il valore da impostare con i pulsanti e .  

 Utilizzare i pulsanti o p er spostarsi su/giù nella pagina visualizzata. 

 Premere il pulsante per accedere alla modalità slave di configurazione. 

 Premere il pulsante per tornare alla modalità precedente. 

Opzioni di impostazione: 

- Imposta il formato dell'ora 

- Imposta il formato della data 

- Imposta l'unità di temperatura 

- Imposta l'unità di pressione 

- Imposta l'unità di velocità del vento 

- Imposta l'unità di pioggia 

- Imposta l'unità di radiazione solare 

- Imposta il sensore multicanale 

- Imposta la retroilluminazione 

- Imposta la latitudine 

- Modifica la pressione relativa/assoluta 

- Imposta la stagione delle piogge (predefinita: gennaio) 
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- Imposta l'intervallo (1-240 minuti) 

- Imposta i server meteo 

- Connessione Wi-Fi 

- Impostazioni dello sfondo 

Nota: dopo aver inserito l'opzione ALTRO, è possibile calibrare i sensori opzionali e configurare 
tutti gli ID dei sensori. 

4.4.7. Modalità di allarme 

Per accedere alla modalità allarme, premere il pulsante e immettere le impostazioni, quindi 

premere nuovamente il p ulsante. 

 

 È possibile selezionare l'unità/valore con i pulsanti o .  

 È possibile selezionare il valore da impostare con i pulsanti e .  

 Con i pulsanti o ,  è possibile spostarsi verso l'alto e verso il basso nella pagina 
visualizzata. 

 Premere il pulsante per accedere alla modalità slave di configurazione. 

 Premere il pulsante per tornare alla modalità precedente. 

 Premere un pulsante qualsiasi per disattivare la sveglia. 

4.4.8. Calibrazione 

In modalità sveglia, premere il pulsante per accedere alle impostazioni di calibrazione. 

 I pulsanti o c onsentono di spostarsi verso l'alto e verso il basso nella pagina 
visualizzata. 

 Premendo il pulsante si cambia il segno positivo/negativo (se applicabile). 

 Per impostare il valore di calibrazione, premere il pulsante o .  
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4.4.9. Ripristino/modifica dei dati 

Nelle impostazioni di calibrazione, premere il pulsante per accedere al ripristino/modifica dei 
dati. 

 

 I pulsanti o c onsentono di spostarsi verso l'alto e verso il basso nella pagina 
visualizzata. 

 Utilizzare i pulsanti o p er selezionare il valore da ripristinare e confermare. 

 

4.5. Istruzioni software 
Nota: il firmware WI-FI versione 1.4.4 e successive supporta la sincronizzazione dell'ora globale. 
Fuso orario, ora legale e data verranno aggiornati automaticamente da Internet quando la 
stazione base è connessa a Internet. 

4.5.1. Pubblicazione online in tempo reale 

La console è in grado di inviare i dati dei sensori a servizi meteorologici basati su Internet 
selezionati. I servizi supportati sono mostrati nella tabella seguente: 

Servizio di hosting Servizio Sito web Descrizione 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 è un nuovo server 
meteorologico che può ospitare più 

sensori che altri server non 
supportano. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 È un servizio di 
hosting meteo gratuito che consente di 
inviare e visualizzare i dati delle stazioni 

metereologiche in tempo reale. È 
inoltre possibile visualizzare grafici e 
indicatori, nonché importare dati di 
testo per analisi più dettagliate. Gli 
utenti mobili possono utilizzare le 

applicazioni disponibili per iPhone, iPad 
e Android. è una 
sussidiaria di The Weather Channel e 

IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 è un social network 
meteorologico in tempo reale creato da 

osservatori di tutto il mondo. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 è un sito web britannico di 
osservazione meteorologica. Con 

, chiunque può inviare i propri 
dati meteorologici da qualsiasi parte 

del mondo. 

Sito Web 
personalizzato - 

Supporta il caricamento sul tuo sito 
personalizzato se il protocollo è lo 

stesso di o .  

 

4.5.2. Collegamento della console della stazione metereologica al Wi-Fi 

Per inviare dati meteorologici a questi servizi, è necessario connettere il dispositivo a Internet 
tramite Wi-Fi. La console può funzionare tramite Wi-Fi solo quando l'alimentatore esterno è 
collegato e inserito in una presa di corrente. 

Nota: se si sta testando la configurazione del pacchetto di sensori esterni in ambienti chiusi, è 
possibile connettersi al Wi-Fi, ma non è ancora necessario configurare alcun servizio meteo. 
Questo perché la temperatura e l'umidità interne registrate dai sensori esterni verranno 
segnalate ai servizi meteo, ma le condizioni interne non riflettono quelle esterne e pertanto non 
saranno accurate. Inoltre, il pluviometro potrebbe attivarsi e registrare le precipitazioni durante 
la configurazione, anche se in realtà non sta piovendo. La connessione Wi-Fi della stazione 
metereologica deve essere configurata solo dopo aver installato i sensori all'esterno! 

A. Carica i tuoi dati meteo sul sito web. Consigliamo di utilizzare il server 
meteo per monitorare e registrare i dati dei sensori. Il server supporta il 
caricamento di tutti i dati dei sensori. Per altri servizi meteo, verranno caricati solo i dati 
supportati dal server. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Nella pagina di caricamento, abilitare il pulsante ON (visualizzato in blu) e impostare l'
intervallo di caricamento. Premere . Copiare l'indirizzo MAC (verrà 

utilizzato per aggiungere il dispositivo al server in seguito). Premere
 per aprire il browser web per attivare l'opzione

. Se hai aggiunto correttamente il dispositivo e inviato i dati, ma 
questi non vengono visualizzati, clicca su "reset" e controlla lo stato della 
risposta. 

 

2) Completa la registrazione sulla pagina. Se hai un account e una password, clicca su 
"login" per accedere al sito web. 

3) Fai clic sul pulsante del menu in alto a sinistra e seleziona "Dispositivi". Premi 
e inserisci tutte le informazioni necessarie. Fai clic su Salva. Se selezioni , i tuoi 
dati meteo potranno essere visualizzati da altre persone. 

Nota: quando selezioni l'indirizzo del dispositivo sulla mappa, attendi che la mappa venga 
visualizzata. Nota: imposta il fuso orario corretto per ottenere l'ora corretta. L'ora verrà 
aggiornata automaticamente in base all'ora di Internet durante la connessione Wi-Fi. Una 
volta registrato, seleziona la dashboard per visualizzare i tuoi dati, come mostrato di 
seguito: 

 

 ha un design reattivo ed è ottimizzato per i dispositivi mobili. Apri semplicemente il 
browser web del tuo dispositivo mobile, vai su e aggiungi la dashboard ai preferiti 
per un accesso rapido. 
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B. Carica i tuoi dati meteo su  

 

1) Nella pagina di caricamento, inserisci ID stazione e chiave stazione, 
quindi premi Salva. L'ID stazione verrà aggiunto all' ID stazione. Quindi premi Avanti. 
Vai alla schermata per caricare i tuoi dati meteo su . Se non hai

 ID stazione e chiave, premi  per attivare 
l'opzione . 

 

2) Registrati su . Inserisci il tuo indirizzo email valido e la password per 
registrarti e creare il tuo account. Ti verrà presentato un modulo da 
compilare. 
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3) Completa e invia il modulo. Se non riesci a trovare il numero del modello della tua stazione 
metereologica dal menu a tendina, seleziona . 

 

4) Una volta effettuata la registrazione, riceverai un nuovo ID stazione, una password/chiave e 
un'e-mail con le informazioni relative a ID stazione e password/chiave stazione. Torna alla p

agina di caricamento, inserisci ID stazione e chiave stazione e premi 
Salva. L'ID stazione verrà aggiunto all' ID stazione. 

C. Carica i tuoi dati meteo su  
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1) Carica i tuoi dati meteo su . Inserisci ID e c
hiave, premi Salva. Quindi premi Avanti. Vai alla schermata per caricare i tuoi dati meteo su 

. Se non hai ID e c
hiave, premi pe r aprire il 

browser web e attivare l'opzione.  

 

2) Registrati su . Visita e inserisci nome utente, email e 
password per registrarti. Rispondi all'email di convalida da (potrebbero 
essere necessari alcuni minuti). 
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3) Ti verrà chiesto di aggiungere un dispositivo. Seleziona e inserisci le 
informazioni della tua stazione. Dopo aver registrato la tua stazione, prendi nota dei 

valori e della "Chiave" che ti vengono presentati. Inserisci questi valori 
nel server meteo sulla console del dispositivo. 

 

D. Carica i tuoi dati meteo su  

1) Carica i tuoi dati meteo su . Inserisci ID e c hiave, premi 
Salva. Quindi premi Fine. Vai alla schermata iniziale dell'elenco dispositivi. Se non hai 

ID e chiave, premi p er aprire il browser 

web e attivare l'op zione. 

2) Registrati su . Crea un nuovo account. Ti verrà 
presentato un modulo da compilare. 

3) Il modulo vero e proprio è più lungo, ma tutte le domande dovrebbero essere 
autoesplicative. Completa e invia il modulo. Riceverai a breve un'e-mail con le istruzioni per 
effettuare l'accesso. Attendi l'e-mail e clicca sul link incluso per confermare il tuo indirizzo 
e-mail. 

Segui le istruzioni sullo schermo e accedi al sito. Una volta effettuato l'accesso, dovrai 
creare un nuovo sito. I "siti" sono il mezzo con cui organizzi i dati 
meteorologici che fornisci. In pratica, crea un sito web personale per la tua 
stazione metereologica. Per consentire il caricamento dei dati, avrai bisogno di due 
elementi associati al sito web: ID sito: si tratta di un numero arbitrario che viene 
utilizzato per distinguere il tuo sito da un altro. Questo numero appare (tra parentesi) 
accanto o sotto il nome del tuo sito nella pagina delle informazioni del sito, ad 
esempio: 
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Chiave di autenticazione: si tratta di un numero di 6 cifre che viene utilizzato per 
garantire che i dati provengano da te e non da un altro utente. Inizia a configurare un 
nuovo sito cliccando su : 

 

ti verrà presentato un modulo in cui puoi specificare la posizione della tua stazione e alcune altre 
impostazioni relative al funzionamento del sito. Dopo aver completato la configurazione, dovresti 
vedere: 

 

Assicurati di aver (ancora) effettuato l'accesso al sito. Accedi se necessario. Ora clicca su 
nel la barra di navigazione in alto. Se hai un solo sito, ti verrà mostrata la sua pagina. Se 
hai più siti, dovrai prima scegliere quello corretto. In questa pagina, troverai l'ID del sito appena 
sotto la mappa: 

 

Dovrai anche impostare un codice PIN univoco di 6 cifre che dovrai mantenere segreto. Questo è 
il . Imposta questo numero cliccando e inserisci un numero di 6 
cifre a tua scelta: 

 

Ti serviranno entrambi e p er impostare la configurazione di 
caricamento nel We ather Server. 
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E. Carica i tuoi dati meteo sul sito web personalizzato 

 

Se desideri caricare i dati sul tuo sito web personalizzato, seleziona il pulsante Abilita (visualizzato 
in blu) e seleziona il tipo di protocollo. Il sito web dovrebbe avere lo stesso protocollo con 

o .  Inserisci tutte le informazioni necessarie. Premi il pulsante Salva. 

4.5.3. Registrazione tramite PC o Mac 

Se non hai già effettuato la configurazione dura nte la configurazione Wi-Fi, 
puoi farlo in seguito. Seguire questi passi: 

1) Visita  e clicca  come indicato dalla freccia in alto a destra e 
seleziona l'opzione : 

 

2) Clicca e seleziona p er registrare la tua stazione: 
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3) Clicca e compila il modulo. Dopo aver inviato il modulo, vedrai quanto 
segue: 

 

Nota: l'ID della tua stazione avrà il formato: , dove "K" sta per stazione USA ("I" per 
internazionale), "SS" è il tuo stato, "CCCC" è la tua città e "###" è il numero della stazione in 
quella città. Nell'esempio sopra, è negli USA (K), Stato della California (CA), Città 
di Los Angeles (LOSAN) e #764. 

4.5.4. Registrazione con la console 

Premi il pulsante o p er accedere alla modalità di configurazione del server meteo. Il 
dispositivo può essere configurato per inviare dati in tempo reale a . Inserire 

e  ottenere da . 

 

 Premere il pulsante per immettere il parametro selezionato. 
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 Premere il pulsante per abilitare la tastiera su schermo. 

 Utilizzare i p u l santi per navigare sulla tastiera. 

 Utilizzare il pulsante per selezionare la lettera appropriata. 

 Premere il pulsante per tornare alla configurazione. 

4.5.5. Visualizzazione dei dati su  

Puoi anche osservare i dati della tua stazione metereologica utilizzando il sito 
web. Utilizza l'URL seguente, dove l'ID della tua stazione metereologica sostituisce il testo: 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=
STATIONID 

Visualizzerai una pagina come quella qui sotto, dove potrai visualizzare sia i dati odierni che quelli 
storici: 

 

Esistono anche alcune app per dispositivi mobili molto utili. Gli URL forniti qui rimandano alla 
versione Web delle pagine dell'applicazione. Puoi trovarli anche direttamente dagli store iOS o 
Google Play: 

: Applicazione per iPad per visualizzare i dati e i grafici della tua stazione: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Applicazione per iPad e iPhone per visualizzare immagini radar, vento animato, 
copertura nuvolosa e previsioni dettagliate, nonché dati della stazione PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Applicazione per iOS e Android per le previsioni: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Visualizza le condizioni meteorologiche nel tuo quartiere o 
addirittura nel tuo giardino. Si collega a:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Pulizia e manutenzione 

4.6.1. Istruzioni generali 

a) Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Dopo aver pulito il dispositivo, asciugare completamente tutte le parti prima di utilizzarlo 
nuovamente. 

c) Conservare l'unità in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidità e dall'esposizione 
diretta alla luce solare. 

d) Non spruzzare il dispositivo con un getto d'acqua o immergerlo in acqua. 

e) Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne l'efficienza tecnica e 
individuare eventuali danni. 

f) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido. 

g) Non lasciare la batteria nel dispositivo se non viene utilizzato per un lungo periodo di 
tempo. 

h) Quando si sostituiscono le batterie, utilizzare un agente anticorrosivo. 

i) In un ambiente nevoso, spruzzare la parte superiore della stazione metereologica con un 
agente antighiaccio. 

j) Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio, una spazzola 
metallica o una spatola metallica) perché potrebbero danneggiare il materiale superficiale 
dell'apparecchio. 

k) Non pulire il dispositivo con una sostanza acida, agenti per uso medico, diluenti, carburante, 
oli o altre sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo. 

4.6.2. Pulizia del pluviometro 

1) Ruotare l'imbuto in senso antiorario. 

2) Sollevare l'imbuto. 

3) Pulire il pluviometro con un panno morbido e umido. Se è necessario rimuovere gli insetti, 
si consiglia di utilizzare un insetticida prima della pulizia. 

4) Inserire l'imbuto nella sua posizione originale e serrarlo in senso orario. 
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4.6.3. Rimozione sicura di batterie e batterie ricaricabili 

Le batterie sono installate nei dispositivi. 

Rimuovere le batterie usate dal dispositivo seguendo la stessa procedura con cui sono state 
installate. 

Riciclare le batterie presso l'organizzazione o l'azienda appropriata. 

4.6.4. Smaltimento dei dispositivi usati 

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto 
di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul 
prodotto, sul manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per 
realizzare il dispositivo possono essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. 
Scegliendo di riciclare, si contribuisce in modo significativo alla tutela dell'ambiente. 

Contattare le autorità locali per informazioni sull'impianto di riciclaggio locale. 
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Este Manual del Usuario se ha traducido mediante traducción automática. Nos hemos esforzado al 
máximo para garantizar la precisión de la traducción, pero tenga en cuenta que las traducciones 
automáticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versión oficial 
del Manual del Usuario está en inglés. Cualquier diferencia entre la versión traducida y el original en 
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna duda sobre la precisión de la traducción, consulte 
la versión en inglés, que es la referencia oficial. Puede solicitar versiones en otros idiomas a 
info@expondo.com. 

 

1. Características técnicas 

Descripción del parámetro Valor del parámetro 

Nombre del producto Estación meteorológica WiFi 
Modelo  

Fuente de alimentación DC 5V 1A 

Temperatura 

Rango de medición (exterior) [°C] -20 ~ 60 

Rango de medición (interior) [°C] -10 ~ 60 

Precisión de medición [°C] ±1 

Humedad 

Rango de medición [%] 10 ~ 99 

Resolución de medición [%] 1 

Precisión de medición [%] ±5 

Precipitación 

Rango de medición [mm] 0 ~ 9999 

Resolución de medición [mm] 0,3 (si el volumen de lluvia <1000 mm) 
1 (si el volumen de lluvia >1000 mm) 

Precisión de medición [%] 10 
Velocidad del 

viento Rango de medición [m/s] 0 ~ 50 

Presión 
atmosférica 

Rango de medición [hPa] 300 ~ 1100 

Precisión de medición [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Duración de la alarma [s] 120 

Rango de transmisión de datos [m] 100 
Frecuencia de transmisión [mHz] 868,3 

Clase de 
protección IP 

Transmisor IPX0 
Emisor IP44 

Tipo de pilas 
Transmisor interior 2 x AA 

Transmisor exterior 2 x AA 
Dimensions 

[mm] 
Receptor 195 x 140 x 20 

Transmisor 340 x 295 x 145 
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2. Descripción general 
El manual del usuario está diseñado para facilitar el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El 
producto está diseñado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando 
tecnologías y componentes de última generación. Además, se produce de conformidad con los 
estándares de calidad más estrictos. 

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEÍDO Y COMPRENDIDO DETENIDAMENTE ESTE 
MANUAL DEL USUARIO. 

Para aumentar la vida útil del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, úselo de 
acuerdo con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos 
técnicos y las especificaciones de este manual del usuario están actualizados. El fabricante se reserva 
el derecho a realizar cambios asociados con la mejora de la calidad. El dispositivo está diseñado para 
reducir al mínimo los riesgos de emisión de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnológico y las 
oportunidades de reducción de ruido. 

 

2.1. Leyenda 

Icono Descripción del dispositivo 

 
El producto cumple con los estándares de seguridad pertinentes. 

 
Lea las instrucciones antes de usar. 

 
El producto debe reciclarse. 

 

ADVERTENCIA! o ¡PRECAUCIÓN! o ¡RECUERDE! Aplicable a la situación 
dada. 

(señal de advertencia general) 

 
ATENCIÓN! Advertencia de descarga eléctrica! 

 
ATENCIÓN! Piezas giratorias, peligro de enredo! 

 

 

¡RECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO ILUSTRATIVOS Y ALGUNOS DETALLES 
PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL. 

 

3. Seguridad de uso 
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ATENCIÓN! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E 
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE 
PROVOCAR DESCARGAS ELÉCTRICAS, INCENDIOS, LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE. 

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse 
a: 

Estación meteorológica WiFi 

 

3.1. Seguridad eléctrica 
a) El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna 

manera. El uso de enchufes y tomas originales reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

b) No tocar el dispositivo con las manos mojadas o húmedas. 

c) Utilice el cable únicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el 
dispositivo ni para desenchufarlo. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite, 
bordes afilados o piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica. 

d) No utilice el dispositivo si el cable de alimentación está dañado o muestra signos evidentes 
de desgaste. Un cable de alimentación dañado debe ser reemplazado por un electricista 
cualificado o por el centro de servicio del fabricante. 

e) Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni 
en otros líquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas. 

f) No lo utilice en entornos muy húmedos ni cerca de tanques para agua. 

 

3.2. Seguridad en el lugar de trabajo 
a) Solo el centro de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. No intente realizar 

reparaciones por su cuenta! 

b) Inspeccione periódicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son 
ilegibles, debe reemplazarlas. 

c) Conserve este manual para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, deberá 
entregar el manual junto con él. 

d) Guarde los elementos de embalaje y las piezas pequeñas de montaje fuera del alcance de 
los niños. 

e) Mantener el equipo fuera del alcance de los niños y los animales. 

 

¡RECUERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NIÑOS Y A OTRAS PERSONAS. 
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3.3. Seguridad personal 
a) No utilice el dispositivo si está cansado, enfermo o bajo la influencia del alcohol, narcóticos 

o medicamentos que puedan afectar significativamente su capacidad para operarlo. 

b) El dispositivo solo puede ser manipulado por personas físicamente aptas, capaces de 
manejarlo, debidamente capacitadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en 
materia de salud y seguridad ocupacional. 

c) No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas 
móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles. 

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves inglesas antes de encender el dispositivo. 
Una herramienta o llave inglesa dejada en la parte giratoria del dispositivo puede causar 
lesiones. 

e) El dispositivo no es un juguete. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el dispositivo. 

 

3.4. Uso seguro del dispositivo 
a) Asegurarse de la colocación estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la 

tarea en cuestión. Un dispositivo correctamente seleccionado realizará la tarea para la que 
fue diseñado mejor y de manera más segura. 

b) Cuando no esté en uso, guárdelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños y de 
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo ni hayan leído el manual de usuario. 
El dispositivo puede suponer un peligro para usuarios inexpertos. 

c) Mantenga el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe si 
presenta daños generales y, en especial, si presenta piezas o elementos agrietados o 
cualquier otra condición que pueda afectar a su funcionamiento seguro. Si detecta algún 
daño, entregue el dispositivo para su reparación antes de usarlo. 

d) Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños. 

e) La reparación o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal 
cualificado, utilizando únicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizará un uso 
seguro. 

f) Limpie el dispositivo regularmente para evitar la acumulación de suciedad persistente. 

g) El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por 
niños sin la supervisión de una persona adulta. 

h) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor. 

i) Asegurarse de la colocación estable de la rueda. 

j) Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños cuando no estén en uso. 
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k) Antes de usarlo, asegúrese de que la turbina eólica y el rotor no estén bloqueados de 
ninguna manera, ya que esto podría alterar los resultados de la medición. 

l) El transmisor externo debe montarse al aire libre en un lugar donde pueda estar expuesto a 
las condiciones climáticas. El montaje cerca de marquesinas, paredes o árboles puede 
alterar los resultados de la medición. 

 

ATENCIÓN! A PESAR DEL DISEÑO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERÍSTICAS DE 
PROTECCIÓN, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL 
OPERADOR, AÚN EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESIÓN AL USARLO. 
MANTÉNGASE ALERTA Y USE EL SENTIDO COMÚN AL USARLO. 

 

4. Instrucciones de uso 
El dispositivo está diseñado para mediciones meteorológicas, incluyendo... Temperaturas, 
precipitaciones, humedad ambiental, velocidad del viento, etc. 

El usuario es responsable de cualquier daño derivado del uso indebido del dispositivo. 

4.1. Descripción del producto 

4.1.1. Transmisor 

 

1) Indicador de dirección del viento 

2) Medidor de velocidad del viento 

3) Sensor de luz 

4) Medidor de humedad/temperatura 

5) Medidor de nivel de precipitación 

6) Nivel 

7) Panel solar 

8) Pasador  
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9) Compartimento para pila 

10) Botón de reinicio 

11) Diodo LED 

4.1.2. Receptor 

 

1) Temperatura exterior 

2) Temperatura, humedad y dirección del viento con sensación térmica 
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3) Concentración de polvo PM 2.5 (sensor opcional) 

4) Barra de señal RF para concentraciones de polvo PM 2.5 (sensor opcional) 

5) Hora de salida/puesta del sol 

6) Barra de señal Wi-Fi 

7) Indicador de batería baja 

8) Barra de señal RF para sensor exterior 

9) Dirección/velocidad/ráfagas del viento 

10) Temperatura en el interior 

11) Fecha y hora 

12) Sensor de humedad del suelo (opcional) 

13) Último rayo: tiempo/distancia (sensor opcional) 

14) Humedad interior 

15) Barra de señal RF de temperatura y humedad para varios canales (sensor opcional) 

16) Icono de modo de visualización para ciclo de sensor de temperatura y humedad multicanal 
(sensor opcional) 

17) Sensor de temperatura y humedad multicanal (opcional) 

18) Precipitación (diaria/ocasional/por hora/semanal/mensual/anual) 

19) Icono de pronóstico del tiempo 

20) Presión relativa/absoluta 

21) Icono de fase lunar 

22) Índice UV 

23) Luz solar 

24) Tarjeta de memoria 

25) Ranura USB 

26) Toma de alimentación 

27) Botón de reinicio 
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4.1.3. Panel de botones de función 

 

Botón Descripción del dispositivo 

 
Botón para disminuir el brillo 

 
Botón para aumentar el brillo 

 
Encendido/apagado de la retroiluminación 

 
Botón de cambio de fondo (claro/oscuro) 

 
Botón de visualización de presión absoluta/relativa 

 

Botón de canal (cambio de valores mostrados: temperatura y 
humedad interior, temperatura y humedad de sensores 

multicanal y desplazamiento automático de estos valores) 

 
Botón de historial (vista de registro máx./mín. y modo de 

historial) 

 
Ajustes 

 

4.1.4. Iconos de temperatura 

Rango de temperatura [°F] Color Rango de temperatura [°F] Color 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
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4.2. Preparación para el uso 

4.2.1. Ubicación del aparato 

El transmisor alcanza el mayor alcance de señal cuando se monta o se suspende verticalmente. 
Evite colocarlo en posición horizontal. El receptor debe colocarse lejos de monitores de 
ordenador o televisores. Si otros dispositivos operan en la misma banda de frecuencia, pueden 
producirse problemas de señal. 

 

4.3. Montaje del dispositivo 

4.3.1. Inserción de las pilas 

1) Retire la tapa del compartimento de las pilas. 

2) Introduzca las pilas en el compartimento respetando la polaridad. 

3) Instale de nuevo la tapa de compartimiento. 

Nota: 

 Si necesita sustituir las pilas por otras nuevas, proceda del mismo modo que se indicó 
anteriormente. 

 Si ningún LED se enciende, asegúrese de que las pilas estén correctamente insertadas o de 
que el reinicio se haya realizado correctamente. 

 Si la temperatura desciende por debajo de 0 °C, es mejor utilizar pilas de litio en lugar de 
alcalinas. 

 

4.3.2. Configuración del transmisor 

A. Transmisor 

1) Tras instalar las pilas, el transmisor se encenderá brevemente, lo que se indicará mediante 
la luz LED. A continuación, el LED se apagará y el transmisor pasará al modo de 
funcionamiento normal. 

2) El transmisor comenzará a buscar una señal horaria de radio. Si la recepción de la señal es 
correcta, un diodo parpadeará y, posteriormente, se iluminará durante varios segundos. 

3) En el modo estándar, un diodo se iluminará un instante cada 48 segundos. 

B. Receptor 
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1) Una vez instaladas las pilas, el receptor se iniciará. 

2) El receptor buscará la señal del transmisor. El icono de recepción de señal de radio 
aparecerá en la pantalla. 

3) Cuando el receptor detecte la señal del transmisor, pasará al modo de funcionamiento 
estándar. 

4) Cuando no se detecta señal de radio, el dispositivo reinicia la búsqueda cada 6 horas. 

5) Si se pierde la señal o no se muestran los resultados de la medición: 

a) Mantenga presionado el botón del transmisor. 

b) Retire las baterías y, después de aproximadamente 2 minutos, vuelva a colocarlas en el 
compartimento de las baterías del receptor. 

4.3.3. Instalación del transmisor 

A. Conector metálico 

 

1) Desempaquete los componentes del transmisor y verifique su estado. 

2) Coloque una barra plana de metal en la parte inferior del transmisor. 

3) Inserte los pasadores en los orificios de la barra plana y fíjelos con las tuercas. 

B. Medidor de velocidad del viento (anemómetro) 

 

1) Monte las copas de medición en el eje. Asegúrelo apretando el perno. 
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Nota: Preste atención a que las copas del anemómetro se puedan mover libremente. Un montaje 
demasiado apretado puede interferir con los resultados de la medición. 

C. Indicador de dirección del viento (anemoscopio) 

 

1) Monte la veleta en el eje deslizándola completamente hasta el lado opuesto del 
anemómetro y fíjela apretando el perno. 

Nota: Asegúrese de que la veleta se pueda mover libremente. 

D. Instalación en exteriores 

 

1) Coloque el transmisor en su ubicación final usando el soporte de montaje (poste ø = 1” ~ 2” 
no incluido en el juego). 

2) Al instalar un transmisor en un punto de destino, tenga en cuenta la orientación norte e 
instálelo según la dirección marcada en la superficie. 

3) Nivele el transmisor con un nivel colocado sobre su superficie. Precaución: Una nivelación 
deficiente del transmisor puede afectar los resultados de la medición. 

4.3.4. Instalación del receptor 

1) Se recomienda instalar un receptor en una superficie plana y vertical para proporcionar una 
recepción adecuada de la señal del transmisor. 

Precaución: A cierta distancia de un transmisor, la apariencia de barreras (por ejemplo, paredes), 
ondas electromagnéticas y de radio puede reducir la potencia de una señal. 
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4.4. Uso del dispositivo 

4.4.1. Sensor multicanal 

El sensor multicanal es un sensor opcional. No está incluido. En el modo normal, presione el 
botón para cambiar las mediciones entre los canales conectados. Nota: para el sensor multicanal, 
solo se pueden mostrar los datos actuales de cada sensor, no se guardarán los datos. 

4.4.2. Máx./Mín 

 

 Al presionar el botón se mostrarán y restablecerán los valores mínimo y máximo. 

 Con los botones o s eleccione el valor mín./máx. que se eliminará. Luego presione el 
botón y se mostrará una solicitud para confirmar la eliminación. Para confirmar, 

presione el botón . Para rechazar los cambios, presione el botón . 

 Para cambiar el campo de opción activo, presione el o .  

 Al presionar el botón ingresará al modo historial. 

 Al presionar el botón regresa al modo normal. 
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4.4.3. Modo historial 

 

 En el modo normal, presione el botón dos veces para ingresar al modo historial. 

 Presione el botón para borrar todo el historial guardado. 

 Pulse el botón para acceder a la página del historial seleccionada. 

 Pulse los botones y p ara desplazarse hacia la izquierda y la derecha en la página 
mostrada. 

 Los botones o p ermiten desplazarse hacia arriba y hacia abajo en la página 
mostrada. 

 Pulse el botón para seleccionar el valor mínimo/máximo u otro valor. 

 Pulse el botón para volver al modo anterior. 

4.4.4. Modo gráfico 

 

 En el modo de historial, presione el botón tres veces para ingresar al modo gráfico. 
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 Presione el botón para mover los datos mostrados de 12/24/48/72 h. 

 Presione el botón para mostrar los siguientes datos por turno: 

- Temperatura interior y exterior 

- Punto de rocío 

- Humedad interior y exterior 

- Velocidad y ráfaga del viento 

- Dirección del viento 

- UVI 

- Radiación solar 

- Precipitación (por hora / día) 

- Presión (relativa y absoluta) 

4.4.5. Modo de datos 

 

 En el modo normal, presione el botón cuatro veces para ingresar al modo de datos. 
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4.4.6. Ajustes 

 

 En el modo normal, presione el botón para ingresar a la configuración. 

 Puede cambiar la unidad / valor con los botones o .  

 Puede seleccionar el valor que se configurará con los botones y .  

 Use los botones o p ara moverse hacia arriba / abajo en la página mostrada. 

 Presione el botón para ingresar al modo esclavo de configuración. 

 Presione el botón para regresar al modo anterior. 

Opciones de configuración: 

- Establecer el formato de hora 

- Establecer el formato de fecha 

- Establecer la unidad de temperatura 

- Establecer la unidad de presión 

- Establecer la unidad de velocidad del viento 

- Establecer la unidad de lluvia 

- Establecer la unidad de radiación solar 

- Configurar el sensor multicanal 

- Configurar la retroiluminación 

- Establecer la latitud 

- Cambiar la presión relativa / absoluta 

- Configurar la temporada de lluvia (predeterminada: enero) 
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- Establecer el intervalo (1-240 minutos) 

- Configurar los servidores meteorológicos 

- Conexión wifi 

- Configuración de fondo 

Nota: Después de ingresar a la opción MÁS, es posible calibrar los sensores opcionales y 
configurar todos los ID de los sensores. 

4.4.7. Modo de alarma 

Para ingresar al modo de alarma, presione el botón e ingrese a la configuración, luego 

presione el b otón nuevamente. 

 

 Puede seleccionar la unidad / valor con los botones o .  

 Puede seleccionar el valor que se va a configurar con los botones y .  

 Con los botones o ,  puede moverse hacia arriba y hacia abajo en la página mostrada. 

 Pulse el botón para entrar en el modo esclavo de configuración. 

 Pulse el botón para volver al modo anterior. 

 Pulse cualquier botón para apagar la alarma. 

4.4.8. Calibración 

En el modo de alarma, pulse el botón para entrar en la configuración de calibración. 

 Los botones o l e permiten moverse hacia arriba y hacia abajo en la página mostrada. 

 Al pulsar el botón se cambia el signo positivo / negativo (si corresponde). 

 Para configurar el valor de calibración, pulse el botón o .  
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4.4.9. Restablecer / cambiar datos 

En la configuración de calibración, pulse el botón para entrar en el restablecimiento / cambio 
de datos. 

 

 Los botones o l e permiten moverse hacia arriba y hacia abajo en la página mostrada. 

 Utilice los botones o p ara seleccionar el valor que se va a restablecer y confirmar. 

 

4.5. Instrucciones del software 
Nota: La versión de firmware WI-FI 1.4.4 y superiores admiten la sincronización de hora global. 
La zona horaria, el horario de verano y la fecha se actualizarán automáticamente desde Internet 
cuando la estación base esté conectada a Internet. 

4.5.1. Publicación en línea en vivo 

Su consola puede enviar los datos de su sensor a determinados servicios meteorológicos basados 
en Internet. Los servicios compatibles se muestran en la siguiente tabla: 

Servicio de 
alojamiento Servicio Sitio web Descripción 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 es un nuevo servidor 
meteorológico que puede alojar 

múltiples sensores que otros servidores 
no admiten. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 es un servicio 
gratuito de alojamiento meteorológico 
que le permite enviar y mostrar datos 

de la estación meteorológica en tiempo 
real. También puede ver gráficos e 

indicadores, así como importar datos 
de texto para un análisis más detallado. 

Los usuarios móviles pueden usar las 
aplicaciones disponibles para iPhone, 
iPad y Android. 

es una subsidiaria de The Weather 
Channel e IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 es una red 
meteorológica social en tiempo real 
creada por observadores de todo el 

mundo. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 es un sitio web británico de 
observación meteorológica. Con 

, cualquiera puede enviar sus 
datos meteorológicos desde cualquier 

parte del mundo. 

Sitio web 
personalizado - 

Admite la carga a su sitio personalizado 
si el protocolo es el mismo que 

o .  

 

4.5.2. Conexión de la consola de la estación meteorológica a Wi-Fi 

Para enviar datos meteorológicos a estos servicios, debe conectar su dispositivo a Internet a 
través de Wi-Fi. La consola solo puede funcionar a través de Wi-Fi cuando el adaptador de 
corriente externo está conectado y enchufado a una toma de corriente. 

Nota: Si está probando la configuración del paquete de sensores exteriores en interiores, puede 
conectarse a Wi-Fi, pero no debe configurar aún ninguno de los servicios meteorológicos. Esto se 
debe a que la temperatura y la humedad interiores registradas por los sensores exteriores se 
informarán a los servicios meteorológicos, pero las condiciones interiores no reflejan las 
condiciones exteriores y, por lo tanto, no serán precisas. Además, el pluviómetro puede activarse 
y registrar la lluvia durante la configuración, incluso si no está lloviendo. La conexión Wi-Fi de la 
estación meteorológica debe configurarse solo después de que los sensores se hayan instalado 
en exteriores! 

A. Suba sus datos meteorológicos al si tio web. Recomendamos usar el 
servidor meteorológico para monitorear y registrar los datos de sus sensores. El 

servidor admite la carga de todos los datos de los sensores. Para otros 
servicios meteorológicos, solo se cargarán los datos compatibles con el servidor. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) En la p ágina de carga, active el botón ON (mostrado en azul) y configure el 
intervalo de tiempo de carga. Presione . Copie la dirección MAC (se usará para 
agregar el dispositivo al servidor más adelante). Presione para 
abrir el navegador web para activar la o pción. Si agregó el 
dispositivo correctamente y envió los datos, pero estos no se muestran, haga clic par

a restablecer y verificar el estado de la respuesta. 

 

2) Complete el registro en la página. Si tiene una cuenta y contraseña, presione 
para iniciar sesión en el sitio web. 

3) Haz clic en el botón de menú superior izquierdo y selecciona "Dispositivos". Presiona 
e ingresa toda la información necesaria. Haz clic en Guardar. Si marcas 

, otras personas podrán ver tus datos meteorológicos. 

Nota: Al seleccionar la dirección del dispositivo en el mapa, espera hasta que se muestre el 
mapa. Nota: Configura la zona horaria correcta para obtener la hora correcta. La hora se 
actualizará automáticamente según la hora de Internet durante la conexión Wi-Fi. Una vez 
registrado, selecciona el panel para ver tus datos, como se muestra a continuación: 

 

 tiene un diseño responsivo y es compatible con dispositivos móviles. Simplemente 
abre el navegador web de tu dispositivo móvil, navega hasta , y marca tu panel 
como favorito para un acceso rápido. 

B. Sube tus datos meteorológicos a  
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1) En la página de carga, ingresa el ID de la estación y la clave de la 
estación, luego presiona Guardar. El ID de tu estación se agregará al ID de la estación. 
Luego presiona Siguiente. Salta a la pantalla para subir tus datos meteorológicos a 

. Si no tienes el ID de la estación ni la clave, presiona p
ara activar la op ción. 

 

2) Regístrate en . Introduce tu dirección de correo electrónico y 
contraseña válidas para registrarte y crear tu cuenta. Se te 
presentará un formulario para completar. 
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3) Completa y envía el formulario. Si no encuentra el número de modelo de su estación 
meteorológica en el menú desplegable, seleccione . 

 

4) Una vez registrado, recibirá un nuevo ID de estación, una contraseña o clave y un correo 
electrónico con la información del ID y la contraseña o clave de la estación. Regrese a la 
página de carga, introduzca el ID y la clave de la estación y pulse 
Guardar. Su ID de estación se añadirá a la lista de ID de estación. 

C. Sube tus datos del tiempo a  
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1) Sube tus datos del tiempo a . Ingresa ID y C
lave, presiona Guardar. Luego presiona Siguiente. Salta a la pantalla para subir tus datos del 
tiempo a . Si no tienes ID y Clave, 
presiona p ara abrir tu navegador web para activar la op

ción.  

 

2) Regístrate en . Visita e ingresa Nombre de usuario, 
Correo electrónico y Contraseña para registrarte. Responde al correo electrónico de 
validación de (puede tardar unos minutos). 
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3) Se te solicitará que agregues un dispositivo. Selecciona e ingresa la 
información de tu estación. Después de registrar tu estación, toma nota de y "

Clave" que se te presenta. Ingresa estos valores en el servidor del 
tiempo en la consola del dispositivo. 

 

D. Sube tus datos del tiempo a  

1) Sube tus datos del tiempo a . Ingresa ID y C lave, 
presiona Guardar. Luego presiona Finalizar. Salta a la pantalla de inicio de Lista de 
dispositivos. Si no tienes ID y Clave, presiona para

 abrir tu navegador web para activar la opció

n. 

2) Regístrate en . Crea una nueva cuenta. Se te presentará 
un formulario para completar. 

3) El formulario real es más largo, pero todas las preguntas deberían ser autoexplicativas. 
Complete y envíe el formulario. En breve recibirá un correo electrónico con instrucciones 
para iniciar sesión. Espere el correo electrónico y haga clic en el enlace incluido para 
confirmar su dirección de correo electrónico. 

Sigue las instrucciones en pantalla e inicia sesión en el sitio. Una vez que hayas iniciado 
sesión, deberás crear un nuevo sitio. "Sitios" es el medio por el cual se 
organizan los datos meteorológicos que aportas. Básicamente, crea un sitio 
web personal para tu estación meteorológica. Para permitir la carga de datos, 
necesitarás dos elementos asociados con el sitio web: ID del sitio: Este es un número 
arbitrario que se utiliza para distinguir tu sitio de otro. Este número aparece (entre 
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paréntesis) junto o debajo del nombre de tu sitio en la página de información del sitio, 
por ejemplo: 

 

Clave de autenticación: Este es un número de 6 dígitos que se utiliza para garantizar 
que los datos provengan de ti y no de otro usuario. Comienza a configurar un nuevo 
sitio haciendo clic en : 

 

Se te presentará un formulario donde detallarás la ubicación de tu estación y algunas otras 
configuraciones relacionadas con cómo deseas que funcione el sitio. Después de completar la 
configuración, deberías ver: 

 

Asegúrate de que (aún) has iniciado sesión en el sitio. Inicia sesión según sea necesario. 
Ahora haz clic en en la barra de navegación en la parte superior. Si solo tienes un sitio, 
ahora se te mostrará su página. Si tiene varios sitios, primero deberá elegir el correcto. En esta 
página, encontrará el ID del sitio justo debajo del mapa. 

 

También deberá establecer un código PIN único de 6 dígitos que deberá mantener en secreto. 
Este es el [número]. Configure este número haciendo clic en 
[número] y rellénelo con un número de 6 dígitos de su elección. 
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Necesitará tanto [númer o] como [número] para configurar  
la carga en el servidor meteorológico. 

 

E. Sube tus datos meteorológicos al sitio web personalizado 

 

Si quieres subir datos a tu sitio web personalizado, selecciona el botón Habilitar (mostrar en azul) 
y selecciona el tipo de protocolo. El sitio web debe tener el mismo protocolo que 
o .  Introduce toda la información necesaria. Pulsa el botón Guardar. 

4.5.3. Registrarse a través de la PC o Mac 

Si aún no has realizado la configuración para durante la configuración de Wi-
Fi, puedes hacerlo más tarde. Se debe realizar los siguientes pasos: 

1) Visita y haz clic c omo indica la flecha superior derecha y 
selecciona la op ción: 

 

2) Haz clic y selecciona p ara registrar tu estación: 
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3) Haz clic y rell ena el formulario. Después de enviar el formulario, verás lo 
siguiente: 

 

Nota: El ID de tu estación tendrá el formato: , donde “K” es para la estación de EE. 
UU. (“I” para internacional), “SS” es tu estado, “CCCC” es tu ciudad y “###” es el número de la 
estación en esa ciudad. En el ejemplo anterior, está en EE. UU. (K), Estado de 
California (CA), Ciudad de Los Ángeles (LOSAN) y #764. 

4.5.4. Registro con la consola 

Pulsa el botón o p ara entrar en el modo de configuración del servidor meteorológico. El 
dispositivo se puede configurar para enviar datos en tiempo real a.  Ingrese el 

y s e obtiene de].  

 

 Presione el botón para ingresar el parámetro seleccionado. 
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 Presione el botón para habilitar el teclado en pantalla. 

 Use los botones p a r a navegar por el teclado. 

 Use el botón para seleccionar la letra correspondiente. 

 Presione el botón para regresar a la configuración. 

4.5.5. Visualización de sus datos en  

También puede consultar los datos de su estación meteorológica a través del 
sitio web. Utilice la siguiente URL, donde el ID de su estación meteorológica 

reemplaza el texto : http://www.wunderground.com/personal-weather-
station/dashboard?ID=STATIONID 

Verá una página como la siguiente, donde podrá ver tanto los datos de hoy como los históricos. 

 

También existen algunas aplicaciones móviles muy útiles. Las URL proporcionadas aquí dirigen a 
la versión web de las páginas de la aplicación. También puede encontrarlos directamente en las 
tiendas iOS o Google Play: 

: Aplicación para iPad para ver los datos y gráficos de su estación: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Aplicación para iPad y iPhone para ver imágenes de radar, viento animado, 
cobertura de nubes y pronóstico detallado, y datos de la estación PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Aplicación para iOS y Android para pronósticos: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Vea las condiciones climáticas en su vecindario, o incluso en 
su propio patio trasero. Se conecta a:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-monitor-de-estación-meteorológica/id713705929 

  

 

4.6. Limpieza y mantenimiento 

4.6.1. Instrucciones generales 

a) Utilice únicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Después de limpiar el dispositivo, se deben secar completamente todas las piezas antes de 
volver a usarlo. 

c) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, protegido de la humedad y de la exposición 
directa a la luz solar. 

d) No rocíe el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua. 

e) El dispositivo debe inspeccionarse regularmente para comprobar su eficiencia técnica y 
detectar cualquier daño. 

f) Limpiar con un paño suave y húmedo. 

g) No deje la batería en el dispositivo si no se va a utilizar durante un período de tiempo 
prolongado. 

h) Al reemplazar las baterías, utilice un agente anticorrosivo. 

i) En un entorno con nieve, rocíe la parte superior de la estación meteorológica con un agente 
antihielo. 

j) No utilice objetos afilados o metálicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o 
una espátula de metal) porque pueden dañar el material de la superficie del aparato. 

k) No limpie el dispositivo con una sustancia ácida, agentes de uso médico, diluyentes, 
combustible, aceites u otras sustancias químicas porque pueden dañar el dispositivo. 

4.6.2. Limpieza del pluviómetro 

1) Gire el embudo en sentido contrario a las agujas del reloj. 

2) Levante el embudo. 

3) Limpie el pluviómetro con un paño suave y húmedo. Si necesita eliminar insectos, se 
recomienda utilizar un insecticida antes de limpiarlo. 

4) Inserte el embudo en su posición original y apriételo en el sentido de las agujas del reloj. 
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4.6.3. Extracción segura de baterías y baterías recargables 

Las baterías están instaladas en los dispositivos. 

Retire las baterías usadas del dispositivo siguiendo el mismo procedimiento que las instaló. 

Recicle las baterías con la organización o empresa correspondiente. 

4.6.4. Eliminación de dispositivos usados 

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entréguelo en un punto de 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Compruebe el símbolo en el producto, el manual 
de instrucciones y el embalaje. Los plásticos utilizados en su fabricación pueden reciclarse de 
acuerdo con sus marcas. Al reciclar, contribuye significativamente a la protección del medio 
ambiente. 

Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener información sobre su punto de 
reciclaje local. 
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Ezt a felhasználói kézikönyvet gépi fordítással fordították le. Minden erőfeszítést megtettünk a 
fordítás pontosságának biztosítása érdekében, de kérjük, vegye figyelembe, hogy a gépi fordítások 
nem tökéletesek, és nem az emberi fordítók helyettesítésére szolgálnak. A Felhasználói kézikönyv 
hivatalos változata angol nyelvű. A lefordított változat és az eredeti angol nyelvű változat közötti 
esetleges eltérések jogilag nem kötelező érvényűek. Ha bármilyen kérdése van a fordítás 
pontosságával kapcsolatban, kérjük, hivatkozzon az angol nyelvű változatra, amely a hivatalos 
referencia. További nyelvi változatok kérésre elérhetők a info@expondo.com címen. 

 

1. Műszaki adatok 

Paraméter leírása Paraméter értéke 

Precíziós mérleg WiFi-időjárás állomás 
Modell  

Áramforrás. DC 5V 1A 

Hőmérséklet 

Mérési tartomány (kültéri) [°C] -20 ~ 60 

Mérési tartomány (beltéri) [°C] -10 ~ 60 

Mérési pontosság [° C] ±1 

Páratartalom 

Mérési tartomány [%] 10 ~ 99 

Mérési felbontás [%] 1 

Mérési pontosság [%] ±5 

Esőmennyiség 

Mérési tartomány [mm] 0 ~ 9999 

Mérési felbontás [mm] 0,3 (ha az eső mennyisége <1000mm) 
1 (ha az eső mennyisége >1000mm) 

Mérési pontosság [%] 10 
Szélsebesség Mérési tartomány [m/s] 0 ~ 50 

Légköri nyomás 
Mérési tartomány [hPa] 300 ~ 1,100 

Mérési pontosság [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Riasztási időtartam [s] 120 

Adatátviteli tartomány [m] 100 
Átviteli frekvencia [mHz] 868,3 

IP védelmi osztály 
Adókészülék IPX0 

Küldő IP44 

Elemtípus 
Adókészülék beltéri 2 x AA 

Külső adó 2 x AA 
Dimensions 

[mm] 
Vevő 195 x 140 x 20 

Adókészülék 340 x 295 x 145 
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2. Általános leírás 
A felhasználói kézikönyv célja, hogy segítse a készülék biztonságos és problémamentes használatát. A 
terméket szigorú műszaki irányelvek szerint, a legkorszerűbb technológiák és alkatrészek 
felhasználásával tervezték és gyártották. Ezenkívül a legszigorúbb minőségi előírásoknak megfelelően 
gyártják. 

NE HASZNÁLJA A KÉSZÜLÉKET, HA NEM OLVASTA ÉS ÉRTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT. 

A készülék élettartamának növelése és a hibamentes működés biztosítása érdekében használja a 
készüléket a jelen használati útmutatónak megfelelően, és rendszeresen végezze el a karbantartási 
feladatokat. A jelen felhasználói kézikönyvben szereplő műszaki adatok és specifikációk naprakészek. 
A gyártó fenntartja a jogot a minőségjavítással kapcsolatos változtatások elvégzésére. A készüléket 
úgy tervezték, hogy a zajkibocsátás kockázatát a lehető legkisebbre csökkentse, figyelembe véve a 
technológiai fejlődést és a zajcsökkentési lehetőségeket. 

 

2.1. Legenda 

Ikon A készülék leírása 

 
A termék megfelel a vonatkozó biztonsági előírásoknak. 

 
Használat előtt olvassa el a használati utasítást. 

 
A terméket újra kell hasznosítani. 

 

FIGYELMEZTETÉS! vagy VIGYÁZAT! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre 
vonatkozik. 

(általános figyelmeztető jel) 

 
FIGYELEM! Elektromos áramütésre való figyelmeztetés! 

 
FIGYELEM! Forgó alkatrészek, beakadásveszély! 

 

 

NE FELEDJE! A JELEN KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ RAJZOK CSAK ILLUSZTRÁCIÓS CÉLOKAT 
SZOLGÁLNAK, ÉS EGYES RÉSZLETEKBEN ELTÉRHETNEK A TÉNYLEGES TERMÉKTŐL. 

 

3. Használati biztonság 
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FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉST ÉS ÚTMUTATÓT! A 
FIGYELMEZTETÉSEK ÉS UTASÍTÁSOK FIGYELMEN KÍVÜL HAGYÁSA ÁRAMÜTÉST, TÜZET ÉS/VAGY 
SÚLYOS SÉRÜLÉST VAGY AKÁR HALÁLT IS OKOZHAT. 

A figyelmeztetésekben és utasításokban az "eszköz" vagy "termék" kifejezések a következőkre 
utalnak: a készülék használata. 

WiFi-időjárás-állomás 

 

3.1. Elektromosságra vonatkozó biztonsági szabályok 
a) A dugónak illeszkednie kell a konnektorba. A villásdugót semmilyen módon ne módosítsa. Az 

eredeti dugók és a hozzájuk illeszkedő aljzatok használata csökkenti az áramütés veszélyét. 

b) Ne érintse meg a készüléket vizes vagy nedves kézzel! 

c) A kábelt csak a rendeltetésszerű használatra használja. Soha ne használja a készülék 
hordozására vagy a dugó kihúzására a konnektorból. Tartsa a kábelt távol hőforrásoktól, 
olajtól, éles szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összegabalyodott kábelek 
növelik az áramütés veszélyét. 

d) Ne használja a készüléket, ha a tápkábel sérült vagy a kopás nyilvánvaló jeleit mutatja. A 
sérült tápkábelt szakképzett villanyszerelőnek vagy a gyártó szervizközpontjának kell 
kicserélnie. 

e) Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse a kábelt, a dugót vagy a készüléket vízbe vagy 
más folyadékba. Ne használja a készüléket nedves felületen. 

f) Ne használja nagyon párás környezetben vagy víztartályok közvetlen közelében. 

 

3.2. Munkahelyre vonatkozó biztonsági szabályok 
a) A készüléket kizárólag a gyártó szervizpontja javíthatja. Ne próbálkozzon önállóan 

semmilyen javítással! 

b) Rendszeresen ellenőrizze a biztonsági címkék állapotát. Ha a címkék olvashatatlanok, ki kell 
cserélni őket. 

c) Kérjük, hogy ezt a kézikönyvet a későbbi használathoz tartsa kéznél. Ha ezt a készüléket 
harmadik félnek adja át, a kézikönyvet is át kell adni vele együtt. 

d) A csomagolóelemeket és az apró szerelési alkatrészeket gyermekek számára nem 
hozzáférhető helyen tartsa. 

e) Tartsa távol a készüléket gyermekektől és háziállatoktól! 

 

NE FELEDJE! A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATAKOR ÓVJA A GYERMEKEKET ÉS A KÖZELBEN 
TARTÓZKODÓKAT. 
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3.3. Személyekre vonatkozó biztonsági szabályok 
a) Ne használja a készüléket fáradtan, betegen, illetve alkohol, kábítószerek vagy gyógyszerek 

hatása alatt, amelyek jelentősen ronthatják a készülék kezelési képességét. 

b) A készüléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a készülék 
kezelésére, megfelelően képzettek, ismerik ezt a kézikönyvet és a munkavédelem keretein 
belül képzettek. 

c) Ne viseljen laza ruházatot vagy ékszereket. Tartsa távol a hajat, ruhát és kesztyűt a mozgó 
alkatrészektől. A laza ruházat, ékszerek vagy hosszú haj beakadhat a mozgó alkatrészekbe. 

d) A készülék bekapcsolása előtt távolítson el minden beállítószerszámot vagy villáskulcsot. A 
készülék forgó részében hagyott szerszám vagy kulcs sérülést okozhat. 

e) A készülék nem játék. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a készülékkel. 

 

3.4. A készülék biztonságos használata 
a) Ne terhelje túl a berendezést! Használja az adott feladathoz megfelelő szerszámokat. A 

helyesen kiválasztott eszköz jobban és biztonságosabban végzi el azt a feladatot, amelyre 
tervezték. 

b) Amikor nem használja, tárolja biztonságos helyen, gyermekektől és a készüléket nem 
ismerő, a használati útmutatót nem olvasó személyektől távol. A készülék veszélyt jelenthet 
a tapasztalatlan felhasználók kezében. 

c) Tartsa a készüléket kifogástalan műszaki állapotban. Minden használat előtt ellenőrizze az 
általános sérüléseket, és különösen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint 
minden olyan egyéb körülményt, amely hatással lehet a készülék biztonságos működésére. 
Ha sérülést észlel, használat előtt adja át a készüléket javításra. 

d) Tartsa a készüléket gyermekek elől elzárva. 

e) A készülék javítását vagy karbantartását csak szakképzett személyek végezhetik, kizárólag 
eredeti pótalkatrészek felhasználásával. Ez biztosítja a biztonságos használatot. 

f) Rendszeresen tisztítsa a készüléket, hogy megakadályozza a makacs szennyeződések 
felhalmozódását. 

g) A készülék nem játék. A tisztítást és karbantartást gyermekek felnőtt személy felügyelete 
nélkül nem végezhetik. 

h) Tartsa a készüléket tűz- és hőforrásoktól távol. 

i) Ne terhelje túl a berendezést! 

j) Használaton kívül tartsa az elemeket gyermekek számára elérhetetlen helyen. 

k) Használat előtt győződjön meg arról, hogy a szélturbina és a rotor semmilyen módon nincs 
elzárva, ami megzavarná a mérési eredményeket. 
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l) A külső jeladót a szabadban, olyan helyre kell felszerelni, ahol ki van téve az időjárási 
körülményeknek. Ha a készüléket előtetők, falak vagy fák közelében szerelik fel, az 
zavarhatja a mérési eredményeket. 

 

FIGYELEM! A KÉSZÜLÉK BIZTONSÁGOS KIALAKÍTÁSA ÉS VÉDŐFUNKCIÓI, VALAMINT A KEZELŐT 
VÉDŐ KIEGÉSZÍTŐ ELEMEK ALKALMAZÁSA ELLENÉRE A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA SORÁN MÉG 
MINDIG FENNÁLL A BALESET VAGY SÉRÜLÉS KIS MÉRTÉKŰ KOCKÁZATA. MARADJON ÉBER ÉS 
HASZNÁLJA A JÓZAN ESZÉT A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATAKOR. 

 

4. Üzemeltetési szabályok 
A készülék meteorológiai mérésekre szolgál, beleértve a hőmérséklet, csapadék, levegő 
páratartalom, szélsebesség stb. mérését. 

A készülék nem rendeltetésszerű használatából eredő károkért a felhasználó felel. 

4.1. A készülék leírása 

4.1.1. Adókészülék 

 

1) Szélirányjelző 

2) Szélsebességmérő 

3) Fényérzékelő 

4) Páratartalom/hőmérséklet mérő 

5) Csapadékszint mérő 

6) Szint 

7) Napelem 

8) Dugó  

9) Elemtartó 

10) RESET gomb 
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11) LED dióda 

4.1.2. Vevő 

 

1) Kültéri hőmérséklet 

2) Szélhűlés hőmérséklete, páratartalom, szélirány 

3) PM 2.5 por koncentráció (opcionális érzékelő) 

4) RF jelzősáv a PM 2,5 por koncentrációhoz (opcionális érzékelő) 
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5) Napfelkelte / napnyugta ideje 

6) Wi-Fi jelzősáv 

7) Alacsony töltöttségi szint jelzője 

8) RF jelzősáv a kültéri érzékelőhöz 

9) Szél iránya / sebessége / széllökések 

10) A helyiség hőmérséklete 

11) Dátum és idő 

12) talajnedvesség (opcionális érzékelő) 

13) Utolsó villámcsapás - idő/távolság (opcionális érzékelő) 

14) Beltéri páratartalom 

15) RF hőmérséklet és páratartalom jelzősáv több csatornán (opcionális érzékelő) 

16) Megjelenítési mód ikon a többcsatornás hőmérséklet- és páratartalom-érzékelő ciklusához 
(opcionális érzékelő) 

17) Többcsatornás hőmérséklet- és páratartalom-érzékelő (opcionális) 

18) Esőmennyiség (napi / alkalmi / óránkénti / heti / havi / éves) 

19) Időjárás-előrejelzés ikonja 

20) Relatív / abszolút nyomás 

21) Holdfázis ikon 

22) UV-index 

23) Napfény 

24) Memóriakártya 

25) USB bemenet 

26) Tápkábel aljzata 

27) Reset gomb 

 

4.1.3. Funkciógombok panel 
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Gomb A készülék leírása 

 
Fényerő csökkentő gomb 

 
Fényerő növelés gomb 

 
Háttérvilágítás be/ki 

 
Háttérváltó gomb (világos/sötét) 

 
Abszolút / relatív nyomás kijelző gomb 

 

Csatorna gomb (a megjelenített értékek módosítása: beltéri 
hőmérséklet és páratartalom, többcsatornás érzékelők 
hőmérséklete és páratartalma, valamint ezen értékek 

automatikus görgetése) 

 Előzmény gomb (max / min rekord nézet és előzmény mód) 

 
Beállítások 

 

4.1.4. Hőmérséklet ikonok 

Hőmérsékleti tartomány [°F] Szín Hőmérsékleti tartomány [°F] Szín 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Használat előkészítése 

4.2.1. A készülék elhelyezése 

A jeladó a legnagyobb hatótávolságot akkor éri el, ha függőlegesen van felszerelve vagy 
felfüggesztve. Kerülje a lapos fektetést. A vevőt számítógép-monitoroktól vagy TV-készülékektől 
távol kell elhelyezni. Ha más készülékek ugyanabban a frekvenciasávban működnek, 
jelproblémák léphetnek fel. 
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4.3. A készülék összeszerelése 

4.3.1. Az elemek behelyezése 

1) Távolítsa el az elemtartó rekesz fedelét. 

2) Helyezze be az elemeket a rekeszbe a polaritást betartva. 

3) Tegye vissza az elemtartó fedelét. 

Megjegyzés: 

 Ha az elemeket újakra kell cserélni, járjon el a fentiek szerint. 

 Ha egyik LED sem világít, győződjön meg arról, hogy az elemek helyesen vannak-e 
behelyezve, vagy a visszaállítás helyesen történt. 

 Ha a hőmérséklet 0° C alá csökkenhet, jobb, ha lítium elemeket használ lúgos helyett. 

 

4.3.2. A készülék konfigurálása 

A. Adókészülék 

1) Az elemek behelyezése után az adó rövid időre elindul, amit a LED fénye jelez. Ezután a LED 
kialszik, és az adó normál üzemmódba kerül. 

2) Az adó elkezdi keresni a rádiós időjelet. Ha a jel vétele megfelelő, a dióda villogni fog, majd 
ezt követően néhány másodpercig világít. 

3) Normál üzemmódban való működéskor 48 másodpercenként egy dióda világít egy 
pillanatra. 

B. Vevő 

1) Az elemek beszerelése után a vevő elindul. 

2) A vevő elkezdi keresni az adó jelét. A kijelzőn megjelenik a rádiójel vételének ikonja. 

3) Amikor a vevő érzékeli az adó jelét, átvált normál üzemmódba. 

4) Ha nem észlel rádiójelet, a készülék 6 óránként újraindítja a keresést. 

5) Ha a jel elveszik, vagy a mérési eredmények nem jelennek meg: 

a) Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot az adón. 



HU 

b) Vegye ki az elemeket, és kb. 2 perc múlva tegye vissza őket a vevőegység 
elemtartójába. 

4.3.3. Az adó telepítése 

A. Fém összekötők 

 

1) Csomagolja ki az adó alkatrészeit, és ellenőrizze azok állapotát. 

2) Rögzítsen egy fém lapos rudat az adó aljára. 

3) Helyezze a csa pokat a lapos rúd furataiba, és rögzítse őket az anyákkal. 

B. Szélsebességmérő (anemométer) 

 

1) Szerelje fel a mérőcsészéket a tengelyre. Rögzítse a csavar meghúzásával. 

Megjegyzés: Figyeljen arra, hogy az anemométer csészék szabadon mozoghassanak. A túl szoros 
rögzítés zavarhatja a mérési eredményeket. 

C. Szélirányjelző (anemoszkóp) 
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1) Szerelje fel az időjárásmérő csapot a tengelyre úgy, hogy egészen az anemométer 
ellentétes oldalára csúsztatja, és rögzítse a csavar meghúzásával. 

Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy az időjárásmérő csap szabadon mozoghat. 

D. Kültéri telepítés 

 

1) Helyezze a jeladót a végleges helyére a rögzítő konzol segítségével (a készletben nem 
szereplő oszlop ø = 1" ~ 2"). 

2) Az adó célhelyre történő telepítésénél vegye figyelembe az északi irányt, és az adót az adó 
felületén megjelölt iránynak megfelelően telepítse. 

3) Az adót a felületére helyezett vízmérték segítségével szintezze ki. Vigyázat! Az adó rossz 
szintezése megzavarhatja a mérési eredményeket. 

4.3.4. A vevőkészülék felszerelése 

1) A vevőt ajánlott sík, függőleges felületre telepíteni, hogy az adó jelének megfelelő vétele 
biztosított legyen. 

Vigyázat! Az adótól való távolságban az akadályok (pl. falak), elektromágneses és rádióhullámok 
megjelenése csökkentheti a jel teljesítményét. 
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4.4. A készülék használata 

4.4.1. Többcsatornás érzékelő 

A többcsatornás érzékelő egy opcionális érzékelő. Nem tartozik a készülékhez. Normál 

üzemmódban nyomja meg a gombot a csatlakoztatott csatornák közötti mérésváltáshoz. 
Megjegyzés: többcsatornás érzékelő esetén csak az egyes érzékelők aktuális adatai jeleníthetők 
meg, az adatok nem kerülnek mentésre. 

4.4.2. Max / Min 

 

 A gomb megnyomásával megjeleníti és visszaállítja a minimális és maximális értékeket. 

 A vagy g ombokkal válassza ki a törlendő min / max értéket. Ezután nyomja meg a 
gombot, és megjelenik a törlés megerősítésére vonatkozó kérés. A megerősítéshez 

nyomja meg a gombot. A módosítások elutasításához nyomja meg a gombot. 

 Az aktív opciós mező megváltoztatásához nyomja meg a vagy .  

 A gomb megnyomásával belép az előzmények üzemmódba. 

 A gomb megnyomásával visszatér a normál üzemmódba. 
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4.4.3. Előzmények üzemmód 

 

 Normál üzemmódban a gomb kétszeri megnyomásával léphet be az előzmény 
üzemmódba. 

 Nyomja meg a gombot az összes elmentett előzmény törléséhez. 

 Nyomja meg a gombot a kiválasztott előzményoldalra való belépéshez. 

 Nyomja meg a és g ombokat a megjelenített oldal bal és jobb irányába történő 
mozgáshoz. 

 A vagy g ombokkal felfelé és lefelé mozoghat a megjelenített oldalon. 

 Nyomja meg a gombot a min/max érték vagy egy másik érték kiválasztásához. 

 Nyomja meg a gombot az előző üzemmódba való visszatéréshez. 

4.4.4. A grafikon üzemmód 

 

 Előzmény üzemmódban háromszor nyomja meg a g ombot a grafikon üzemmódba való 
belépéshez. 
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 Nyomja meg a gombot a megjelenített adatok 12/24/48/72 órával történő 
mozgatásához. 

 Nyomja meg a gombot a következő adatok sorban történő megjelenítéséhez: 

- Beltéri és kültéri hőmérséklet 

- Harmatpont 

- Beltéri és kültéri páratartalom 

- Szélsebesség és széllökés 

- Szél iránya 

- UVI 

- Napsugárzás 

- Csapadék (óránként/naponta) 

- Nyomás (relatív és abszolút) 

4.4.5. Adatmód 

 

 Normál üzemmódban négyszer nyomja meg a gombot az adatmódba való belépéshez. 



HU 

4.4.6. Beállítások 

 

 Normál üzemmódban nyomja meg a gombot a beállítások megadásához. 

 A vagy g ombokkal módosíthatja a mértékegységet / értéket. 

 A beállítandó értéket a és g ombokkal választhatja ki. 

 A vagy g ombokkal felfelé / lefelé mozoghat a megjelenített oldalon. 

 Nyomja meg a gombot a beállítási szolgai üzemmódba való belépéshez. 

 Nyomja meg a gombot az előző üzemmódba való visszatéréshez. 

Beállítási lehetőségek: 

- Az idő formátumának beállítása 

- A dátum formátum beállítása 

- A hőmérséklet mértékegységének beállítása 

- A nyomásegység beállítása 

- A szélsebesség mértékegységének beállítása 

- A csapadék mértékegységének beállítása 

- A napsugárzás egységének beállítása 

- A többcsatornás érzékelő beállítása 

- A háttérvilágítás beállítása 

- A szélességi fok beállítása 

- A relatív/abszolút nyomás módosítása 

- Az esőszezon beállítása (alapértelmezett: január) 



HU 

- Az időköz beállítása (1-240 perc) 

- Az időjárás-kiszolgálók beállítása 

- Wi-Fi kapcsolat 

- Háttérbeállítások 

Megjegyzés: A TÖBB opciót megadva lehetőség van az opcionális érzékelők kalibrálására és az 
összes érzékelő azonosítójának konfigurálására. 

4.4.7. Riasztás mód 

A riasztási üzemmódba való belépéshez nyomja meg a gombot és adja meg a beállításokat, 

majd nyomja meg újra a g ombot. 

 

 Az egységet / értéket a vagy g ombokkal választhatja ki. 

 A beállítandó értéket a és g ombokkal választhatja ki. 

 A vagy g ombokkal felfelé és lefelé mozoghat a megjelenített oldalon. 

 Nyomja meg a gombot a beállítási szolgai üzemmódba való belépéshez. 

 Nyomja meg a gombot az előző üzemmódba való visszatéréshez. 

 Nyomja meg bármelyik gombot a riasztás kikapcsolásához. 

4.4.8. Kalibrálás 

A riasztási üzemmódban nyomja meg a gombot a kalibrációs beállításokba való belépéshez. 

 A vagy g ombokkal felfelé és lefelé mozoghat a megjelenített oldalon. 

 A gomb megnyomásával megváltoztathatja a pozitív/negatív előjelet (ha van ilyen). 

 A kalibrációs érték beállításához nyomja meg a vagy g ombot. 
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4.4.9. Az adatok visszaállítása / módosítása 

A kalibrációs beállításoknál a gomb megnyomásával lépjen be a visszaállítás / adatmódosítás 
menüpontba. 

 

 A vagy g ombokkal felfelé és lefelé mozoghat a megjelenített oldalon. 

 A vagy g ombokkal válassza ki a visszaállítandó értéket és erősítse meg. 

 

4.5. Szoftveres utasítások 
Megjegyzés: A WI-FI firmware 1.4.4 és magasabb verziója támogatja a globális időszinkronizálást. 
Az időzóna, a nyári időszámítás és a dátum automatikusan frissül az internetről, amikor a 
bázisállomás csatlakozik az internethez. 

4.5.1. Élő online közzététel 

A konzol képes elküldeni az érzékelő adatait kiválasztott internetalapú időjárás-szolgáltatásokba. 
A támogatott szolgáltatásokat az alábbi táblázat mutatja be: 

Tárhely Szolgáltatás Weboldal Leírás 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 egy új időjárási szerver, amely 
több olyan érzékelőt is képes fogadni, 

amelyeket más szerverek nem 
támogatnak. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 egy ingyenes 
időjárási tárhelyszolgáltatás, amely 

lehetővé teszi az időjárási állomások 
adatainak valós idejű küldését és 

megjelenítését. Emellett grafikonokat 
és mutatókat is megtekinthet, valamint 

szöveges adatokat importálhat a 
részletesebb elemzéshez. A 

mobilfelhasználók a rendelkezésre álló 
iPhone, iPad és Android alkalmazásokat 
használhatják. a 

The Weather Channel és az IBM 
leányvállalata. 

 
https://weathercloud.

net 

 egy valós idejű 
közösségi időjárás-hálózat, amelyet a 

világ minden tájáról származó 
megfigyelők hoztak létre. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 egy brit időjárás-megfigyelő 
weboldal. A , segítségével bárki 

elküldheti időjárási adatait a világ 
bármely pontjáról. 

Testreszabott 
weboldal - 

Támogatja az egyéni webhelyre történő 
feltöltést, ha a protokoll megegyezik a 

vagy .  

 

4.5.2. Az időjárás állomás konzoljának csatlakoztatása a Wi-Fihez 

Ahhoz, hogy időjárási adatokat küldjön ezekre a szolgáltatásokra, a készüléket Wi-Fi-n keresztül 
kell csatlakoztatnia az internethez. A konzol csak akkor működik Wi-Fi-n keresztül, ha a külső 
hálózati adapter csatlakoztatva van, és be van dugva egy konnektorba. 

Megjegyzés: Ha a kültéri érzékelőcsomag beállítását beltérben teszteli, csatlakozhat a Wi-Fi-hez, 
de még nem szabad konfigurálnia az időjárási szolgáltatásokat. Ennek oka, hogy a kültéri 
érzékelők által rögzített beltéri hőmérséklet és páratartalom jelenteni fog az időjárási 
szolgáltatásoknak, de a beltéri körülmények nem tükrözik a kültéri körülményeket, ezért nem 
lesznek pontosak. Ezenkívül az esőmérő a beállítás során aktiválódhat és rögzítheti az esőt, még 
akkor is, ha valójában nem esik az eső. Az időjárás-állomás Wi-Fi kapcsolatát csak a kültéri 
érzékelők felszerelése után szabad konfigurálni! 

A. Töltse fel az időjárási adatokat a weboldalra. Az érzékelők adatainak megfigyelésére 
és rögzítésére az Időjárás-kiszolgáló használatát javasoljuk. A 
szerver támogatja az összes érzékelő adatainak feltöltését. Más időjárási szolgáltatások 
esetén csak a szerver által támogatott adatok töltődnek fel. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) A feltöltés oldalon engedélyezze az ON gombot (kék színben jelenik meg), és 
állítsa be a feltöltési intervallum idejét. Nyomja meg a . Másolja ki a MAC-címet 
(később az eszköz szerverre való felvételéhez lesz használva) Nyomja meg a 

gombot a webböngésző megnyitásához az 
opció aktiválásához. Ha sikeresen hozzáadta az eszközt és 

elküldte az adatokat, de az adatok nem jelennek meg, kattintson a 
visszaállításhoz és ellenőrizze a válasz állapotát. 

 

2) Fejezze be a regisztrációt az  oldalon. Ha rendelkezik fiókkal és jelszóval, nyomja 
meg a gombot a weboldalra való bejelentkezéshez. 

3) Kattintson a bal felső menügombra, és válassza az "Eszközök" lehetőséget. Nyomja meg és
 adja meg az összes szükséges információt. Kattintson a Mentés gombra. Ha 

bejelöli , az időjárási adatait mások is megtekinthetik. 

Megjegyzés: Amikor kiválasztja a készülék címét a térképen, kérjük, várjon, amíg a térkép 
megjelenik. Megjegyzés: Kérjük, állítsa be a megfelelő időzónát, hogy a helyes időt kapja. 
Az idő automatikusan frissül az internetidőnek megfelelően a Wi-Fi kapcsolat alatt. A 
regisztráció után válassza ki az alább látható műszerfalat az adatok megtekintéséhez: 

 

 reszponzív kialakítással rendelkezik és mobilbarát. Egyszerűen nyissa meg a 
mobileszköz webböngészőjét, keresse meg a , és a gyors hozzáférés érdekében 
tegyen könyvjelzőt a műszerfalra. 

B. Töltse fel időjárási adatait a  
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1) A feltöltési oldalon adja meg az állomás azonosítóját és az 
állomáskulcsot, majd nyomja meg a Mentés gombot. Az állomás azonosítója hozzá lesz 
adva az  állomásazonosítóhoz. Ezután nyomja meg a Tovább gombot. Ugrás az időjárási 
adatok feltöltésének képernyőjére a . Ha nincs Station ID 
és Key, nyomja meg az opció aktiv

álásához. 

 

2) Regisztráljon a . Adja meg érvényes e-mail címét és jelszavát a 
regisztrációhoz és a fiók létrehozásához. Egy kitöltendő űrlapot fog 
kapni. 
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3) Töltse ki és küldje el az űrlapot. Ha a legördülő menüben nem találja az időjárás állomás 
modell számát, válassza a . 

 

4) A sikeres regisztrációt követően kap egy új állomás azonosítót, jelszót / kulcsot és egy e-
mailt az állomás azonosító és az állomás jelszó / kulcs információiról. Menjen vissza a 

feltöltési oldalra, adja meg az állomás azonosítóját és az 
állomáskulcsot, majd nyomja meg a Mentés gombot. Az állomás azonosítója hozzá lesz 
adva az  Állomás azonosítóhoz. 

C. Töltse fel időjárási adatait a  
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1) Töltse fel időjárási adatait a . Adja meg az azonosítót és a 
k ulcsot, majd nyomja meg a Mentés gombot. Ezután nyomja meg a Tovább 
gombot. Ugrás az időjárási adatok feltöltésének képernyőjére a 

. Ha nincs azonosítója és kulcsa, nyomja 
meg a g ombot a webböngésző megnyitásához, hogy aktiválja 
az o pciót.  

 

2) Regisztráljon a . Látogasson el,  és a regisztrációhoz 
adja meg a felhasználónevet, az e-mail címet és a jelszót. Válaszoljon az érvényesítési e-
mailre (ez eltarthat néhány percig). 
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3) A rendszer felszólítja, hogy adjon hozzá egy eszközt. Válassza ki és adja 
meg az állomás adatait. Miután regisztrálta az állomását, vegye tudomásul a 

és "Kulcs" bemutatott. Írja be ezeket az értékeket az időjárás-
kiszolgálóba az eszköz konzolján. 

 

D. Töltse fel az időjárási adatokat a  

1) Töltse fel időjárási adatait a . Adja meg az ID-t és a K
ulcsot, majd nyomja meg a Mentés gombot. Ezután nyomja meg a Befejezés gombot. Ugrás 
a Készüléklista kezdőképernyőre. Ha nincs ID és Kulcs, nyomja meg a gombo

t a webböngésző megnyitásához, hogy aktiválja 

az opció t. 

2) Regisztráljon a . Hozzon létre egy új fiókot. Egy 
kitöltendő űrlap jelenik meg. 

3) A tényleges űrlap hosszabb, de minden kérdésnek magától értetődőnek kell lennie. Töltse 
ki és küldje el az űrlapot. Rövidesen kap egy e-mailt a bejelentkezéshez szükséges 
utasításokkal. Most várja meg az e-mailt, és kattintson a benne található linkre, hogy 
megerősítse az e-mail címét. 

Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat, és jelentkezzen be az oldalra. Miután 
bejelentkezett, létre kell hoznia egy új webhelyet. Az "oldalak" az az eszköz, 
amellyel megszervezi az Ön által megadott időjárási adatokat. Alapvetően egy 

személyes weboldalt épít az időjárási állomásodnak. Az adatok feltöltésének 
lehetővé tételéhez két elemre lesz szüksége a webhelyhez kapcsolódóan: Site ID: Ez 
egy tetszőleges szám, amely arra szolgál, hogy megkülönböztesse a webhelyét egy 
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másiktól. Ez a szám (zárójelben) a webhelye neve mellett vagy alatt jelenik meg 
például a webhelyinformációs oldalon: 

 

Hitelesítési kulcs: Ez egy 6 számjegyű szám, amely biztosítja, hogy az adatok Öntől 
származnak, és nem egy másik felhasználótól. Kezdje el az új webhely beállítását a 

: 

 

Megjelenik egy űrlap, ahol részletezheti az állomás helyét és néhány egyéb, a webhely 
működésével kapcsolatos beállítást. Miután befejezte a beállítást, a következőket kell látnia: 

 

Győződjön meg róla, hogy (még) be van jelentkezve az oldalra. Szükség szerint 
jelentkezzen be. Most kattintson a navigációs sáv tetején található gombra. Ha csak 1 
webhelye van, akkor most megjelenik annak oldala. Ha több webhelye van, akkor először ki kell 
választania a megfelelőt. Ezen az oldalon a webhely azonosítóját közvetlenül a térkép alatt találja: 

 

Egy egyedi, 6 számjegyű PIN-kódot is létre kell hoznia, amelyet titokban kell tartania. Ez a 
. Állítsd be ezt a számot kattintással,  és töltsd ki egy általad 

választott 6 számjegyű számmal: 
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Szüksége lesz mindkettőre és a  feltöltési konfiguráció 
beállításához az  Időjárás-kiszolgálóban. 

 

E. Töltse fel időjárási adatait a testreszabott weboldalra 

 

Ha adatokat szeretne feltölteni a testreszabott weboldalra, válassza az Engedélyezés gombot (kék 
színnel jelenik meg), és válassza ki a protokolltípust. A weboldalnak ugyanazzal a protokollal kell 
rendelkeznie, vagy .  Adja meg az összes szükséges információt. Nyomja 
meg a Mentés gombot. 

4.5.3. Regisztráció PC-n vagy Mac-en keresztül 

Ha a Wi-Fi beállítása során még nem végezte el a beállítást, akkor ezt később 
is megteheti. Kövesse ezeket a lépéseket: 

1) Látogasson el és kattintson a  jobb felső nyílra, és válassza ki a le
hetőséget: 
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2) Kattintson és válassza ki a z állomás regisztrálásához: 

 

3) Kattintson és töltse ki az űrlapot. Az űrlap elküldése után a következőket 
látja: 

 

Megjegyzés: Az állomás azonosítója az űrlapon lesz: , ahol a "K" az USA állomást 
jelenti ("I" a nemzetközi állomást), az "SS" az Ön államát, a "CCCC" az Ön városát és a "###" az 
állomás számát az adott városban. A fenti példában az US A-ban van (K), Kalifornia 
államban (CA), Los Angeles városában (LOSAN) és #764. 

4.5.4. Regisztráció a konzolon 

Nyomja meg a vagy g ombot az időjárás-kiszolgáló konfigurációs módba való belépéshez. 
A készüléket úgy lehet konfigurálni, hogy valós időben küldjön adatokat a . 
Adja meg a  és  a  kapott . 
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 Nyomja meg a gombot a kiválasztott paraméter megadásához. 

 Nyomja meg a gombot a képernyőn megjelenő billentyűzet engedélyezéséhez. 

 A g o m bokkal navigáljon a billentyűzeten. 

 Használja a gombot a megfelelő betű kiválasztásához. 

 Nyomja meg a gombot a konfigurációhoz való visszatéréshez. 

4.5.5. Az adatok megtekintése a  

Az időjárás állomás adatait a weboldal segítségével is megfigyelheti. 
Használja az alábbi URL-t, ahol az időjárás állomás azonosítóját helyettesíti a szöveg: 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=
STATIONID 

Egy olyan oldal fog megjelenni, mint az alábbi, ahol a mai és a korábbi adatokat is láthatja: 

 

Van néhány nagyon hasznos mobilalkalmazás is. Az itt megadott URL-címek az alkalmazás 
oldalainak webes változatához vezetnek. Az iOS vagy a Google Play áruházakból közvetlenül is 
megtalálhatja őket: 

: iPad alkalmazás az állomás adatainak és grafikonjainak megtekintéséhez: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: iPad és iPhone alkalmazás radarképek, animált szél, felhőborítottság és részletes 
előrejelzés, valamint PWS állomásadatok megtekintésére: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: iOS és Android alkalmazás az előrejelzésekhez: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Tekintse meg a környékbeli időjárási viszonyokat, vagy akár a 
saját kertjében. Csatlakozik a következőhöz: : 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-időjárás-állomás-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Tisztítás és karbantartás 

4.6.1. Általános utasítások 

a) A felület tisztításához csak nem korrozív tisztítószereket használjon. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) A tisztítás után a készülék minden részét teljesen meg kell szárítani, mielőtt újra használná. 

c) A készüléket száraz, hűvös, nedvességtől és közvetlen napfénytől védett helyen tárolja. 

d) Ne permetezze a készüléket vízsugárral, és ne merítse vízbe. 

e) A készüléket rendszeresen ellenőrizni kell a műszaki hatékonyság ellenőrzése és az esetleges 
sérülések észlelése érdekében. 

f) A tisztításhoz nedves, puha rongyot kell használni. 

g) Ne hagyja az akkumulátort a készülékben, ha hosszabb ideig nem használja. 

h) Az akkumulátorok cseréjekor használjon korróziógátló szert. 

i) Havas környezetben fújja be az időjárás-állomás tetejét jégoldó szerrel. 

j) Ne használjon éles és/vagy fémtárgyakat a tisztításhoz (pl. drótkefét vagy fémspatulát), mert 
ezek károsíthatják a készülék felületi anyagát. 

k) Ne tisztítsa a készüléket savas anyaggal, gyógyászati célú szerekkel, hígítókkal, 
üzemanyaggal, olajokkal vagy más kémiai anyagokkal, mert ezek károsíthatják a készüléket. 

4.6.2. A csapadékmérő tisztítása 

1) Fordítsa el a tölcsért az óramutató járásával ellentétes irányba. 

2) Emelje fel a tölcsért. 

3) Tisztítsa meg a csapadékmérőt puha, nedves ruhával. Ha rovarokat kell eltávolítani, a 
tisztítás előtt ajánlott rovarölő szert használni. 

4) Helyezze vissza a tölcsért az eredeti helyzetébe, és húzza meg az óramutató járásával 
megegyező irányba. 
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4.6.3. Az elemek és akkumulátorok biztonságos eltávolítása 

Az akkumulátorok a készülékekbe vannak beépítve. 

A használt elemeket ugyanolyan eljárással távolítsa el a készülékből, mint ahogyan azokat 
beszerelte. 

Az akkumulátorokat a megfelelő szervezetnél vagy vállalatnál újrahasznosíthatja. 

4.6.4. A használt készülékek ártalmatlanítása 

Ne dobja ezt a készüléket a kommunális hulladékrendszerekbe. Adja le egy elektromos és 
elektromos készülék újrahasznosító és gyűjtőhelyen. Ellenőrizze a terméken, a használati 
utasításon és a csomagoláson található szimbólumot. A készülék gyártásához használt 
műanyagok a jelölésüknek megfelelően újrahasznosíthatók. Azzal, hogy az újrahasznosítás 
mellett dönt, jelentősen hozzájárul környezetünk védelméhez. 

A helyi újrahasznosító létesítményre vonatkozó információkért forduljon a helyi hatóságokhoz. 
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjælp af maskinoversættelse. Vi har gjort alt for at 
sikre, at oversættelsen er nøjagtig, men vær opmærksom på, at automatiserede oversættelser ikke 
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversættere. Den officielle version af 
brugervejledningen er på engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale 
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spørgsmål om nøjagtigheden af 
oversættelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere 
sprogversioner er tilgængelige efter anmodning via info@expondo.com. 

 

1. Tekniske data 

Parameterbeskrivelse Parameterværdi 

Produktnavn WiFi-vejrstation 
Model  

Strømkilde DC 5V 1A 

Temperatur 

Måleområde (udendørs) [°C] -20 ~ 60 

Måleområde (indendørs) [°C] -10 ~ 60 

Målingsnøjagtighed [° C] ±1 

Fugtighed 

Måleområde [%] 10 ~ 99 

Måleopløsning [%] 1 

Målingsnøjagtighed [%] ±5 

Nedbør 

Måleområde [mm] 0 ~ 9999 

Måleopløsning [mm] 0,3 (hvis regnmængden er <1000 mm) 
1 (hvis regnmængden er >1000 mm) 

Målingsnøjagtighed [%] 10 
Vindhastighed Måleområde [m/s] 0 ~ 50 

Atmosfærisk tryk 
Måleområde [hPa] 300 ~ 1,100 

Målingsnøjagtighed [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Alarmvarighed [s] 120 

Datatransmissionsområde [m] 100 
Transmissionsfrekvens [mHz] 868,3 

IP-
beskyttelsesklass

e 

Sender IPX0 

Afsender IP44 

Batteritype 
Sender indendørs 2 x AA 

Sender udendørs 2 x AA 
Dimensions 

[mm] 
Modtager 195 x 140 x 20 

Sender 340 x 295 x 145 
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2. Generel beskrivelse 
Brugervejledningen er designet til at hjælpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er 
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjælp af de 
nyeste teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de 
strengeste kvalitetsstandarder. 

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LÆST OG FORSTÅET DENNE BRUGERVEJLEDNING 
GRUNDIGT. 

For at øge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med 
denne brugervejledning og regelmæssigt udføre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og 
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at 
foretage ændringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Apparatet er designet til at reducere 
risikoen for støjemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder 
for støjreduktion. 

 

2.1. Legende 

Ikon Beskrivelse af apparatet 

 
Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder. 

 
Læs instruktionerne før brug. 

 
Produktet skal genbruges. 

 
ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gælder for den givne situation. 

(generelt advarselsskilt) 

 
OBS! Advarsel om elektrisk stød! 

 
FORSIGTIG! Roterende dele, fare for sammenfiltring! 

 

 

OBS! TEGNINGERNE I DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN 
AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT. 

 

3. Sikkerhed ved brug 

 

OBS! LÆS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. HVIS ADVARSLERNE OG 
INSTRUKTIONERNE IKKE FØLGES, KAN DET RESULTERE I ELEKTRISK STØD, BRAND OG/ELLER 
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA DØD. 
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Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til: arbejde 
med apparatet 

WiFi-vejrstation 

 

3.1. Elektrisk sikkerhed 
a) Stikket skal passe til stikkontakten. Du må ikke ændre stikket på nogen måde. Brug af 

originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stød. 

b) Rør ikke ved apparatet med våde eller fugtige hænder. 

c) Brug kun kablet til det, det er beregnet til. Brug det aldrig til at bære enheden eller til at 
trække stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet væk fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller 
bevægelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler øger risikoen for elektrisk stød. 

d) Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn på slitage. En 
beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens 
servicecenter. 

e) For at undgå elektrisk stød må ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsænkes i vand eller 
andre væsker. Brug ikke apparatet på våde overflader. 

f) Må ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar nærhed af vandtanke. 

 

3.2. Sikkerhed på arbejdspladsen 
a) Kun producentens serviceværksted må reparere apparatet. Forsøg ikke selv at udføre 

reparationer! 

b) Kontrollér regelmæssigt sikkerhedsmærkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulæselige, skal 
de udskiftes. 

c) Opbevar denne manual til senere brug. Hvis dette apparat overdrages til en tredjepart, skal 
manualen overdrages sammen med det. 

d) Opbevar emballageelementer og små monteringsdele på et sted, der ikke er tilgængeligt for 
børn. 

e) Hold apparatet væk fra børn og kæledyr. 

 

OBS! BESKYT BØRN OG ANDRE TILSKUERE, NÅR DU BRUGER ENHEDEN. 

 

3.3. Personlig sikkerhed 
a) Brug ikke apparatet, hvis du er træt, syg eller påvirket af alkohol, narkotika eller medicin, 

som i væsentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet. 
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b) Apparatet må kun håndteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at håndtere det, er 
korrekt uddannet, kender denne manual og er uddannet inden for rammerne af 
arbejdsmiljø og sikkerhed. 

c) Bær ikke løstsiddende tøj eller smykker. Hold hår, tøj og handsker væk fra bevægelige dele. 
Løstsiddende tøj, smykker eller langt hår kan komme i klemme i bevægelige dele. 

d) Fjern alt justeringsværktøj eller alle skruenøgler, før du tænder for enheden. Et værktøj eller 
en skruenøgle, der er efterladt i den roterende del af apparatet, kan forårsage personskade. 

e) Apparatet er ikke legetøj. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet. 

 

3.4. Sikker brug af enheden 
a) Maskinen skal være placeret på et stabilt underlag. Brug passende værktøj til den givne 

opgave. En korrekt valgt enhed vil udføre den opgave, den er designet til, bedre og på en 
mere sikker måde. 

b) Når den ikke er i brug, skal den opbevares på et sikkert sted, væk fra børn og personer, der 
ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har læst brugervejledningen. Apparatet kan 
udgøre en fare i hænderne på uerfarne brugere. 

c) Hold apparatet i perfekt teknisk stand. Før hver brug skal du kontrollere, om der er 
generelle skader, og især om der er revner i dele eller elementer eller andre forhold, der kan 
påvirke den sikre brug af apparatet. Hvis du opdager skader, skal du aflevere enheden til 
reparation før brug. 

d) Opbevar enheden utilgængeligt for børn. 

e) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udføres af kvalificerede personer, og der 
må kun bruges originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug. 

f) Rengør apparatet regelmæssigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs. 

g) Apparatet er ikke et stykke legetøj. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden opsyn af en voksen person. 

h) Hold apparatet væk fra ild- og varmekilder. 

i) Maskinen skal være placeret på et stabilt underlag. 

j) Opbevar batterierne utilgængeligt for børn, når de ikke er i brug. 

k) Før brug skal du sørge for, at vindmøllen og rotoren ikke er blokeret på nogen måde, som 
kan forstyrre måleresultaterne. 

l) Den eksterne transmitter skal monteres udendørs på et sted, hvor den kan udsættes for 
vejrforhold. Montering tæt på baldakiner, vægge eller træer kan resultere i forstyrrelser af 
måleresultaterne. 
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OBS! PÅ TRODS AF APPARATETS SIKRE DESIGN OG DETS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PÅ 
TRODS AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER TIL BESKYTTELSE AF OPERATØREN, ER DER STADIG 
EN LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF APPARATET. VÆR OPMÆRKSOM 
OG BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NÅR DU BRUGER APPARATET. 

 

4. Brugsbetingelser 
Apparatet er beregnet til meteorologiske målinger, herunder temperaturer, nedbør, luftfugtighed, 
vindhastighed osv. 

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som følge af utilsigtet brug af enheden. 

4.1. Beskrivelse af apparatet 

4.1.1. Sender 

 

1) Indikator for vindretning 

2) Vindhastighedsmåler 

3) Lyssensor 

4) Fugtigheds-/temperaturmåler 

5) Måler for nedbørsniveau 

6) Niveau 

7) Solpanel 

8) Bolt  

9) Batterirum 

10) RESET-knap 

11) LED-diode 
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4.1.2. Modtager 

 

1) Udetemperatur 

2) Vindafkølingstemperatur, luftfugtighed, vindretning 

3) PM 2.5-støvkoncentration (valgfri sensor) 

4) RF-signalbjælke for PM 2,5-støvkoncentrationer (valgfri sensor) 

5) Tidspunkt for solopgang/solnedgang 
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6) Wi-Fi-signalbjælke 

7) Indikator for lavt batteriniveau 

8) RF-signalbjælke til udendørs sensor 

9) Vindretning / hastighed / vindstød 

10) Temperaturen inde i rummet 

11) Dato og klokkeslæt 

12) Jordfugtighed (valgfri sensor) 

13) Sidste lynnedslag - tid/afstand (valgfri sensor) 

14) Indendørs luftfugtighed 

15) RF-signalbjælke for temperatur og luftfugtighed for flere kanaler (valgfri sensor) 

16) Ikon for visningstilstand for temperatur- og fugtighedssensorcyklus med flere kanaler 
(valgfri sensor) 

17) Flerkanals temperatur- og fugtighedssensor (ekstraudstyr) 

18) Nedbør (dagligt / lejlighedsvis / hver time / ugentligt / månedligt / årligt) 

19) Ikon for vejrudsigt 

20) Relativt/absolut tryk 

21) Ikon for månefase 

22) UV-indeks 

23) Sollys 

24) Hukommelseskort 

25) USB-indgang 

26) Stikkontakt til strømtilslutning 

27) Reset-knap 

 

4.1.3. Panel med funktionsknapper 

 

Knap Beskrivelse af apparatet 
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Knap til reduktion af lysstyrke 

 
Knap til forøgelse af lysstyrke 

 
Baggrundsbelysning til/fra 

 
Knap til ændring af baggrund (lys/mørk) 

 
Knap til visning af absolut/relativt tryk 

 

Kanal-knap (ændring af viste værdier: indendørs temperatur og 
luftfugtighed, temperatur og luftfugtighed for 

multikanalsensorer og automatisk rulning af disse værdier) 

 
Knap til historik (visning af max/min-registrering og 

historiktilstand) 

 
Indstillinger 

 

4.1.4. Temperatur-ikoner 

Temperaturområde [°F] Farve Temperaturområde [°F] Farve 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Klargøring til brug 

4.2.1. Apparatets placering 

Senderen opnår den største signalrækkevidde, når den er monteret eller ophængt lodret. Undgå 
at lægge den fladt ned. Modtageren skal placeres væk fra computerskærme eller tv-apparater. 
Hvis andre enheder opererer i samme frekvensbånd, kan der opstå signalproblemer. 
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4.3. Samling af enheden 

4.3.1. Isætning af batterier 

1) Fjern dækslet til batterirummet. 

2) Sæt batterierne i rummet under hensyntagen til polariteten. 

3) Sæt dækslet på batterirummet igen. 

Vær opmærksom på: 

 Hvis du skal udskifte batterierne med nye, skal du gå frem på samme måde som ovenfor. 

 Hvis ingen af lysdioderne lyser, skal du kontrollere, at batterierne er sat korrekt i, eller at 
nulstillingen var korrekt. 

 Hvis temperaturen kan falde til under 0° C, er det bedre at bruge litiumbatterier i stedet for 
alkaliske. 

 

4.3.2. Konfiguration af sættet 

A. Sender 

1) Når batterierne er sat i, starter senderen i kort tid, og det indikeres af LED-lyset. Derefter 
slukkes LED'en, og senderen går i normal driftstilstand. 

2) Senderen begynder at søge efter et radiotidssignal. Hvis signalet modtages korrekt, vil en 
diode blinke og derefter lyse i flere sekunder. 

3) Ved drift i standardtilstand lyser en diode et øjeblik hvert 48. sekund. 

B. Modtager 

1) Når batterierne er sat i, starter modtageren. 

2) Modtageren begynder at søge efter et sendersignal. Ikonet for modtagelse af et radiosignal 
vises på displayet. 

3) Når modtageren registrerer et sendersignal, skifter den til standard driftstilstand. 

4) Når der ikke registreres noget radiosignal, genstarter enheden søgningen hver 6. time. 

5) Hvis signalet går tabt, eller måleresultaterne ikke vises: 

a) Tryk på knappen på senderen, og hold den nede. 
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b) Tag batterierne ud, og sæt dem tilbage i batterirummet på modtageren efter ca. 2 
minutter. 

4.3.3. Installation af senderen 

A. Metalstik 

 

1) Pak senderens komponenter ud, og tjek deres tilstand. 

2) Sæt en flad metalstang fast i bunden af senderen. 

3) Sæt stifterne i hullerne på den flade stang, og fastgør dem med møtrikkerne. 

B. Vindhastighedsmåler (anemometer) 

 

1) Monter målekopperne på akslen. Fastgør dem ved at stramme bolten. 

Bemærk: Vær opmærksom på, at vindmålerens kopper kan bevæge sig frit. En for stram 
montering kan forstyrre måleresultaterne. 

C. Indikator for vindretning (anemoskop) 
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1) Monter vejrhanen på akslen ved at skubbe den helt over på den modsatte side af 
anemometeret, og fastgør den ved at stramme bolten. 

Bemærk: Sørg for, at vejrhanen kan bevæge sig frit. 

D. Udendørs installation 

 

1) Placer senderen på det endelige sted ved hjælp af monteringsbeslaget (stolpe ø = 1" ~ 2" 
ikke inkluderet i sættet). 

2) Når du installerer en sender på et bestemt sted, skal du tage højde for en nordlig retning og 
installere senderen i henhold til den retning, der er markeret på senderens overflade. 

3) Niveller senderen med et vaterpas, der placeres på dens overflade. Forsigtig: Dårlig 
nivellering af senderen kan forstyrre måleresultaterne. 

4.3.4. Installation af modtager 

1) Det anbefales at installere en modtager på en flad, lodret overflade for at sikre korrekt 
modtagelse af sendersignalet. 

Vær opmærksom: På afstand af en sender kan barrierer (f.eks. vægge), elektromagnetiske 
bølger og radiobølger reducere signalets styrke. 
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4.4. Brug af enhed 

4.4.1. Flerkanals-sensor 

Multikanalsensoren er en valgfri sensor. Den medfølger ikke. I normal tilstand skal du trykke på 

knappen for at skifte målinger mellem de tilsluttede kanaler. Bemærk: For 
multikanalsensoren kan kun de aktuelle data for hver sensor vises, ingen data gemmes. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Ved at trykke på knappen vises og nulstilles minimums- og maksimumsværdierne. 

 Med knapperne eller v ælges den min/max-værdi, der skal slettes. Tryk derefter på 

knappen, og der vises en anmodning om at bekræfte sletningen. Tryk på knappen 

for at bekræfte. Tryk på knappen for at afvise ændringerne. 

 Tryk på eller f or at ændre det aktive indstillingsfelt. 

 Hvis du trykker på knappen, går du ind i historiktilstand. 

 Hvis du trykker på knappen, vender du tilbage til normal tilstand. 
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4.4.3. Historisk tilstand 

 

 Tryk to gange på knappen i normal tilstand for at gå ind i historiktilstand. 

 Tryk på knappen for at slette al gemt historik. 

 Tryk på knappen for at gå ind på den valgte historikside. 

 Tryk på knapperne og f or at bevæge dig i venstre og højre retning på den viste side. 

 Med knapperne eller k an du bevæge dig op og ned på den viste side. 

 Tryk på knappen for at vælge min/max-værdien eller en anden værdi. 

 Tryk på knappen for at vende tilbage til den forrige tilstand. 

4.4.4. Grafisk tilstand 

 

 I historiktilstand skal du trykke tre gange på knappen for at gå til graftilstand. 

 Tryk på knappen for at flytte de viste data med 12/24/48/72 timer. 
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 Tryk på knappen for at få vist følgende data efter tur: 

- Indendørs og udendørs temperatur 

- Dugpunkt 

- Indendørs og udendørs luftfugtighed 

- Vindhastighed og vindstød 

- Vindretning 

- UVI 

- Solstråling 

- Nedbør (time/døgn) 

- Tryk (relativt og absolut) 

4.4.5. Datatilstand 

 

 I normal tilstand skal du trykke fire gange på knappen for at gå til datatilstand. 
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4.4.6. Indstillinger 

 

 I normal tilstand skal du trykke på knappen for at gå ind i indstillingerne. 

 Du kan ændre enheden/værdien med knapperne eller .  

 Du kan vælge den værdi, der skal indstilles, med knap perne og. 

 Brug knapperne eller t il at bevæge dig op/ned på den viste side. 

 Tryk på knappen for at gå ind i opsætningsslavetilstand. 

 Tryk på knappen for at vende tilbage til den forrige tilstand. 

Indstillingsmuligheder: 

- Indstil tidsformatet 

- Indstil datoformatet 

- Indstil temperaturenheden 

- Indstil trykenheden 

- Indstil enheden for vindhastighed 

- Indstil nedbørsenhed 

- Indstil enheden for solstråling 

- Indstil multikanalsensoren 

- Indstil baggrundsbelysningen 

- Indstil breddegrad 

- Ændre det relative/absolutte tryk 

- Indstil regnsæsonen (standard: januar) 
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- Indstil intervallet (1-240 minutter) 

- Indstil vejrserverne 

- Wi-Fi-forbindelse 

- Baggrundsindstillinger 

Bemærk: Når du har indtastet indstillingen MORE, er det muligt at kalibrere de valgfrie sensorer 
og konfigurere alle sensor-ID'er. 

4.4.7. Alarmtilstand 

For at gå ind i alarmtilstand skal du trykke på knappen og gå ind i indstillingerne og derefter 

trykke på k nappen igen. 

 

 Du kan vælge enhed/værdi med knapperne eller .  

 Du kan vælge den værdi, der skal indstilles, med knap perne og. 

 Med knapperne eller k an du bevæge dig op og ned på den viste side. 

 Tryk på knappen for at gå ind i setup-slavetilstand. 

 Tryk på knappen for at vende tilbage til den forrige tilstand. 

 Tryk på en vilkårlig knap for at slukke for alarmen. 

4.4.8. Kalibrering 

I alarmtilstand skal du trykke på knappen for at gå ind i kalibreringsindstillingerne. 

 Med knapperne eller k an du bevæge dig op og ned på den viste side. 

 Ved at trykke på knappen ændres det positive/negative fortegn (hvis det er relevant). 

 Tryk på knappen eller f or at indstille kalibreringsværdien. 
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4.4.9. Nulstilling/ændring af data 

I kalibreringsindstillingerne skal du trykke på knappen for at gå til nulstilling/ændring af data. 

 

 Med knapperne eller k an du bevæge dig op og ned på den viste side. 

 Brug knapperne eller t il at vælge den værdi, der skal nulstilles, og bekræft. 

 

4.5. Instruktioner til software 
Bemærk: WI-FI-firmwareversion 1.4.4 og derover understøtter global tidssynkronisering. 
Tidszone, sommertid og dato opdateres automatisk fra internettet, når basestationen er 
forbundet til internettet. 

4.5.1. Live online udgivelse 

Din konsol er i stand til at sende dine sensordata til udvalgte internetbaserede vejrtjenester. De 
understøttede tjenester er vist i tabellen nedenfor: 

Hosting Tjeneste Hjemmeside Beskrivelse 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 er en ny vejrserver, der kan 
være vært for flere sensorer, som andre 

servere ikke understøtter. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 er en gratis 
vejrhostingstjeneste, der giver dig 

mulighed for at sende og vise 
vejrstationsdata i realtid. Du kan også 

se diagrammer og indikatorer samt 
importere tekstdata til mere detaljeret 

analyse. Mobilbrugere kan bruge de 
tilgængelige iPhone-, iPad- og Android-
applikationer. er 

et datterselskab af The Weather 
Channel og IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 er et socialt vejrnetværk 
i realtid skabt af observatører fra hele 

verden. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 er et britisk websted for 
vejrobservationer. Med kan alle 
sende deres vejrdata fra hvor som helst 

i verden. 

Tilpasset websted - 

Understøtter upload til dit tilpassede 
websted, hvis protokollen er den 
samme som eller .

 

 

4.5.2. Tilslutning af vejrstationens konsol til Wi-Fi 

For at sende vejrdata til disse tjenester skal du forbinde din enhed til internettet via Wi-Fi. 
Konsollen kan kun fungere via Wi-Fi, når den eksterne strømadapter er tilsluttet og sat i en 
stikkontakt. 

Bemærk: Hvis du tester opsætningen af udendørssensorpakken indendørs, kan du oprette 
forbindelse til Wi-Fi, men du bør endnu ikke konfigurere nogen af vejrtjenesterne. Det skyldes, at 
den indendørs temperatur og luftfugtighed, der registreres af udendørssensorerne, vil blive 
rapporteret til vejrtjenesterne, men indendørsforholdene afspejler ikke udendørsforholdene og 
vil derfor ikke være nøjagtige. Desuden kan regnmåleren blive aktiveret og registrere nedbør 
under opsætningen, selv om det faktisk ikke regner. Vejrstationens Wi-Fi-forbindelse bør først 
konfigureres, når sensorerne er blevet installeret udendørs! 

A. Upload dine vejrdata til hjemmesiden. Vi anbefaler, at du bruger Weather-
serveren til at overvåge og registrere dine sensorers data. Serveren understøtter 

upload af alle sensorernes data. For andre vejrtjenester vil kun 
serverunderstøttede data blive uploadet. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) På upload-siden skal du aktivere ON-knappen (vises i blåt) og indstille upload-
intervallet. Tryk på . Kopier MAC-adressen (bruges til at tilføje enheden på serveren 
senere) Tryk på for at åbne webbrowseren for at aktivere i

ndstillingen. Hvis du har tilføjet enheden og sendt data, men 
dataene ikke vises, skal du klikke på for at nulstille og kontrollere status 
for svaret. 

 

2) Afslut registreringen på siden. Hvis du har en konto og en adgangskode, skal du 
trykke på for at logge ind på webstedet. 

3) Klik på menuknappen øverst til venstre, og vælg "Devices". Tryk på og indtast 
alle de nødvendige oplysninger. Klik på Gem. Hvis du sætter kryds,  kan dine 
vejrdata ses af andre. 

Bemærk: Når du vælger enhedens adresse på kortet, skal du vente, indtil kortet vises. 
Bemærk: Indstil den korrekte tidszone for at få den korrekte tid. Tiden opdateres 
automatisk i henhold til internettiden under Wi-Fi-forbindelse. Når du er registreret, skal du 
vælge instrumentbrættet for at se dine data, som vist nedenfor: 

 

 har et responsivt design og er mobilvenligt. Du skal blot åbne din mobile enheds 
webbrowser, gå til , og bogmærke dit dashboard for at få hurtig adgang. 

B. Upload dine vejrdata til  
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1) På uploadsiden skal du indtaste stations-ID og stationsnøgle og 
derefter trykke på Gem. Dit stations-ID vil blive føjet til Stations-ID. Tryk derefter på 
Next. Gå til skærmbilledet for upload af dine vejrdata til . Hvis du ikke 
har stations-ID og -nøgle, skal du trykke på 
for at aktiver e muligheden. 

 

2) Registrer dig på . Indtast din gyldige e-mailadresse og adgangskode for 
at registrere og oprette din konto. Du vil blive præsenteret for en 
formular, der skal udfyldes. 
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3) Udfyld og indsend formularen. Hvis du ikke kan finde din vejrstations modelnummer i 
rullemenuen, skal du vælge . 

 

4) Når du er registreret, modtager du et nyt stations-id, en adgangskode/nøgle og en e-mail 
med oplysninger om stations-id og adgangskode/nøgle til stationen. Gå tilbage til 

uploadsiden, indtast stations-id og stationsnøgle, og tryk på Gem. Dit 
stations-id vil blive føjet til stations-id'et. 

C. Upload dine vejrdata til  
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1) Upload dine vejrdata til . Indtast ID og 
nøgle, og tryk på Gem. Tryk derefter på Næste. Gå til skærmbilledet for upload af dine 
vejrdata til . Hvis du ikke har ID og nøgle, 
skal du trykke på f or at åbne din webbrowser og aktivere mu

ligheden.  

 

2) Registrer dig på . Besøg og indtast brugernavn, e-mail 
og adgangskode for at tilmelde dig. Svar på valideringsmailen fra (det kan 
tage et par minutter). 
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3) Du bliver bedt om at tilføje en enhed. Vælg og indtast oplysninger om din 
station. Når du har registreret din station, skal du notere dig den 
"nøgle", du får præsenteret. Indtast disse værdier i vejrserveren på enhedens konsol. 

 

D. Upload dine vejrdata til  

1) Upload dine vejrdata til . Indtast ID og nøgle, og tryk 
på Gem. Tryk derefter på Finish. Gå til startskærmen for enhedslisten. Hvis du ikke har et 

ID og en nøgle, skal du trykke på f or at 

åbne din webbrowser og aktivere mu ligheden. 

2) Registrer dig på . Opret en ny konto. Du vil blive 
præsenteret for en formular, som du skal udfylde. 

3) Selve formularen er længere, men alle spørgsmål burde være selvforklarende. Udfyld og 
indsend formularen. Du vil snart modtage en e-mail med instruktioner om, hvordan du 
logger ind. Vent nu på e-mailen, og klik på det medfølgende link for at bekræfte din e-
mailadresse. 

Følg instruktionerne på skærmen, og log ind på webstedet. Når du er logget ind, skal 
du oprette et nyt site. "Sites" er det middel, der organiserer de vejrdata, 
du bidrager med. I bund og grund bygger du en personlig hjemmeside til din 
vejrstation. For at kunne uploade data skal du bruge to elementer, der er knyttet til 
webstedet: Websteds-ID: Dette er et vilkårligt nummer, der bruges til at skelne dit 
websted fra et andet. Dette nummer vises (i parentes) ved siden af eller under navnet 
på dit websted, f.eks. på webstedets informationsside: 

 



DA 

Godkendelsesnøgle: Dette er et 6-cifret tal, der bruges til at sikre, at data kommer fra 
dig og ikke en anden bruger. Begynd at oprette et nyt site ved at klikke på 
: 

 

Du får vist en formular, hvor du skal angive din stations placering og nogle andre indstillinger i 
forbindelse med, hvordan du ønsker, at sitet skal fungere. Når du er færdig med opsætningen, 
bør du se: 

 

Sørg for, at du (stadig) er logget ind på webstedet. Log ind efter behov. Klik nu på 
i navigationslinjen øverst. Hvis du kun har 1 site, vil du nu få vist dets side. Hvis du har 

flere sider, skal du først vælge den rigtige. På denne side finder du webstedets ID lige under 
kortet: 

 

Du skal også oprette en unik 6-cifret PIN-kode, som du skal holde hemmelig. Dette er det 
nummer, du opsætter ved at klikke på og udfy lde det med et 6-

cifret tal efter eget valg: 

 

Du skal bruge både og t il at opsætte uploadkonfigurationen for i 
Weather Server. 
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E. Upload dine vejrdata til den tilpassede hjemmeside 

 

Hvis du vil uploade data til din tilpassede hjemmeside, skal du vælge knappen Aktiver (vises i blåt) 
og vælge protokoltype. Hjemmesiden skal have den samme protokol med eller .

 Indtast alle de nødvendige oplysninger. Tryk på knappen Gem. 

4.5.3. Registrering via pc eller Mac 

Hvis du ikke allerede har gjort det under Wi-Fi-opsætningen, kan du gøre det 
senere. Følg disse trin: 

1) Besøg og klik s om pilen øverst til højre indikerer, og vælg in
dstillingen: 

 

2) Klik og vælg f or at registrere din station: 
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3) Klik og udfyld formularen. Når du har indsendt formularen, vil du se 
følgende: 

 

Bemærk: Dit stations-ID vil have formen: , hvor "K" står for USA-station ("I" for 
international), "SS" er din stat, "CCCC" er din by, og "###" er stationens nummer i den 
pågældende by. I eksemplet ovenfor er i USA (K), staten Californien (CA), byen 
Los Angeles (LOSAN) og #764. 

4.5.4. Registrering med konsollen 

Tryk på knappen eller f or at gå ind i vejrserverens konfigurationstilstand. Enheden kan 
konfigureres til at sende data i realtid til . Indtast og

 opnået fra . 

 

 Tryk på knappen for at indtaste den valgte parameter. 
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 Tryk på knappen for at aktivere skærmtastaturet. 

 Brug k n a pperne til at navigere på tastaturet. 

 Brug knappen til at vælge det relevante bogstav. 

 Tryk på knappen for at vende tilbage til konfigurationen. 

4.5.5. Visning af dine data på  

Du kan også se din vejrstations data ved at bruge hjemmesiden. Brug 
nedenstående URL, hvor din stations ID erstatter teksten : 
http://www.wunderground.com/personal-vejrstation/dashboard?ID=STATIONID 

Du vil se en side som nedenfor, hvor du kan se både dagens data og historiske data: 

 

Der findes også nogle meget nyttige mobilapps. De URL'er, der er angivet her, går til 
webversionen af applikationssiderne. Du kan også finde dem direkte fra iOS- eller Google Play-
butikkerne: 

: iPad-applikation til visning af din stations data og grafer: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: iPad- og iPhone-applikation til visning af radarbilleder, animeret vind, skydækning 
og detaljeret prognose samt PWS-stationsdata: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: iOS- og Android-applikation til prognoser: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Se vejrforholdene i dit nabolag eller endda lige i din egen 
baghave. Opretter forbindelse til : 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Rengøring og vedligeholdelse 

4.6.1. Generelle anvisninger 

a) Brug kun ikke-ætsende rengøringsmidler til at rengøre overfladen. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Efter rengøring af enheden skal alle dele tørres helt, før du bruger den igen. 

c) Opbevar enheden på et tørt, køligt sted, fri for fugt og direkte udsættelse for sollys. 

d) Apparatet må ikke sprøjtes med en vandstråle eller nedsænkes i vand. 

e) Apparatet skal efterses regelmæssigt for at kontrollere dets tekniske effektivitet og opdage 
eventuelle skader. 

f) Brug en blød og fugtig klud til rengøring. 

g) Lad ikke batteriet sidde i apparatet, hvis det ikke skal bruges i længere tid. 

h) Brug et antikorrosivt middel, når du udskifter batterier. 

i) I snefyldte omgivelser skal du sprøjte toppen af vejrstationen med et anti-ismiddel. 

j) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til rengøring (f.eks. en stålbørste eller en 
metalspatel), da de kan beskadige apparatets overflademateriale. 

k) Rengør ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formål, fortynder, 
brændstof, olie eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden. 

4.6.2. Rengøring af nedbørsmåleren 

1) Drej tragten mod uret. 

2) Løft tragten op. 

3) Rengør regnmåleren med en blød, fugtig klud. Hvis det er nødvendigt at fjerne insekter, 
anbefales det at bruge et insektmiddel før rengøring. Hvis der skal fjernes insekter, 
anbefales det at bruge et insektmiddel før rengøringen. 

4) Sæt tragten i sin oprindelige position, og stram den med uret. 
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4.6.3. Sikker fjernelse af batterier og genopladelige batterier 

Der er installeret batterier i enhederne. 

Fjern brugte batterier fra enheden ved hjælp af samme procedure, som du installerede dem. 

Genbrug batterierne hos den relevante organisation eller virksomhed. 

4.6.4. Bortskaffelse af brugte enheder 

Dette apparat må ikke bortskaffes i det kommunale affaldssystem. Aflever den på et genbrugs- 
og indsamlingssted for elektrisk udstyr. Tjek symbolet på produktet, brugsanvisningen og 
emballagen. Den plast, der er brugt til at fremstille apparatet, kan genbruges i overensstemmelse 
med mærkningen. Ved at vælge at genbruge yder du et væsentligt bidrag til beskyttelsen af vores 
miljø. 

Kontakt de lokale myndigheder for at få oplysninger om din lokale genbrugsstation. 



FI 

 

Tämä käyttöopas on käännetty konekäännöksellä. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme 
käännöksen tarkkuuden, mutta huomaa, että konekäännökset eivät ole täydellisiä eivätkä niiden ole 
tarkoitus korvata ihmiskääntäjiä. Käyttöoppaan virallinen versio on englanniksi. Käännetyn version ja 
alkuperäisen englanninkielisen version väliset erot eivät ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on 
kysyttävää käännöksen oikeellisuudesta, katso englanninkielistä versiota, joka on virallinen lähde. 
Lisää kieliversioita on saatavilla pyynnöstä osoitteesta info@expondo.com. 

 

1. Tekniset tiedot 

Parametrin kuvaus Parametrin arvo 

Tuotteen nimi WiFi-sääasema 
Malli  

Virtalähde DC 5V 1A 

Lämpötila 

Mittausalue (ulkona) [°C] -20 ~ 60 

Mittausalue (sisällä) [°C] -10 ~ 60 

Mittaustarkkuus [° C] ±1 

Kosteus 

Mittausalue [%] 10 ~ 99 

Mittaustarkkuus [%] 1 

Mittaustarkkuus [%] ±5 

Sademäärä 

Mittausalue [mm] 0 ~ 9999 

Mittaustarkkuus [mm] 0,3 (jos sademäärä <1000 mm) 
1 (jos sademäärä >1000 mm) 

Mittaustarkkuus [%] 10 
Tuulen nopeus Mittausalue [m/s] 0 ~ 50 

Ilmanpaine 
Mittausalue [hPa] 300 ~ 1 100 

Mittaustarkkuus [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Hälytyksen kesto [s] 120 
Tiedonsiirtoalue [m] 100 

Lähetystaajuus [mHz] 868,3 

IP-suojausluokka 
Lähetin IPX0 
Lähetin IP44 

Virtalähteen 
tyyppi 

Lähetin sisäkäyttöön 2 x AA 

Lähetin ulkokäyttöön 2 x AA 

Mitat [mm] 
Vastaanotin 195 x 140 x 20 

Lähetin 340 x 295 x 145 
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2. Yleiskuvaus 
Käyttöohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa käytössä. 
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti käyttäen uusinta 
teknologiaa ja komponentteja. Lisäksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia. 

ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISÄISTÄNYT NÄITÄ KÄYTTÖOHJEITA 
PERUSTEELLISESTI. 

Laitteen käyttöiän pidentämiseksi ja virheettömän toiminnan varmistamiseksi käytä laitetta tämän 
käyttöohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet säännöllisesti. Näiden 
käyttöohjeiden sisältämät tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidättää 
oikeuden tehdä niihin laadun parantamiseen liittyviä muutoksia. Laite on suunniteltu siten, että 
melupäästöriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun 
vähentämismahdollisuudet. 

 

2.1. Merkkien selitys 

Icon Kuvaus 

 
Tuote täyttää asiaankuuluvat turvallisuusstandardit. 

 
Lue ohjeet ennen käyttöä. 

 
Tuote on kierrätettävä. 

 

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen 
sopiva. 

(yleinen varoitusmerkki) 

 
HUOMIO! Sähköiskuvaara! 

 
HUOMIO! Pyörivät osat, takertumisvaara! 

 

 

HUOM! TÄMÄN KÄYTTÖOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE 
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA. 

 

3. Käyttöturvallisuus 

 

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN 
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI JOHTAA SÄHKÖISKUUN, TULIPALOON JA/TAI 
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN. 



FI 

Varoituksissa ja ohjeissa käytetään termejä "laite" ja "tuote", joilla viitataan: 

WiFi-sääasema 

 

3.1. Sähköturvallisuus 
a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Älä muokkaa pistotulppaa millään tavalla. 

Alkuperäisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden käyttö vähentää sähköiskun 
vaaraa. 

b) Älä kosketa laitetta märillä tai kosteilla käsillä. 

c) Käytä johtoa vain sille tarkoitettuun käyttöön. Älä koskaan käytä sitä laitteen kantamiseen 
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidä virtajohto etäällä lämmönlähteistä, öljystä, 
terävistä reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot 
lisäävät sähköiskun vaaraa. 

d) Älä käytä laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siinä on selviä kulumisen merkkejä. 
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava pätevän sähköasentajan tai valmistajan 
huollon tehtäväksi. 

e) Sähköiskun välttämiseksi älä upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin 
nesteisiin. Älä käytä laitetta märillä pinnoilla. 

f) Älä käytä erittäin kosteissa ympäristöissä tai vesisäiliöiden välittömässä läheisyydessä. 

 

3.2. Turvallisuus työpaikalla 
a) Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Älä yritä korjauksia itse! 

b) Tarkasta säännöllisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on 
vaihdettava. 

c) Pidä tämä käyttöohje tallessa myöhempää käyttöä varten. Jos tämä laite luovutetaan 
kolmannelle osapuolelle, käyttöohjeet on luovutettava sen mukana. 

d) Säilytä pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa. 

e) Pidä laite poissa lasten ja eläinten ulottuvilta. 

 

MUISTA! KUN KÄYTÄT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA. 

 

3.3. Henkilökohtainen turvallisuus 
a) Älä käytä laitetta väsyneenä, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten 

lääkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittävästi heikentää kykyäsi käyttää 
laitetta. 
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b) Laitetta saavat käsitellä vain fyysisesti hyväkuntoiset henkilöt, jotka ovat kykeneviä 
käsittelemään sitä, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tämän 
käyttöohjeen sisällön sekä yleiset työturvallisuusmääräykset. 

c) Älä käytä väljiä vaatteita ja koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja käsineet poissa liikkuvista osista. 
Väljät vaatteet, korut tai pitkät hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin. 

d) Poista kaikki säätötyökalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemistä päälle. Laitteen 
pyörivään osaan jätetty työkalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran. 

e) Tämä laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa. 

 

3.4. Laitteen turvallinen käyttö 
a) Älä ylikuormita laitetta. Käytä vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia työkaluja. Sopivat 

laitteet ja työkalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen. 

b) Kun laitetta ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten 
henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät tunne laitetta ja jotka eivät ole lukeneet sen 
käyttöohjetta. Laite voi olla kokemattomien käyttäjien käsissä vaarallinen. 

c) Pidä laite teknisesti täydellisessä kunnossa. Ennen jokaista käyttökertaa tarkista yleiset 
vauriot ja erityisesti haljenneiden osien tai elementtien varalta sekä muut laitteen 
turvalliseen käyttöön vaikuttavat seikat. Jos havaitset minkäänlaisia vaurioita, laite on 
luovutettava korjattavaksi ennen sen käyttöä. 

d) Laite on pidettävä poissa lasten ulottuvilta. 

e) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pätevä henkilö ja ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia käyttäen. Tämä varmistaa laitteen turvallisen käytön. 

f) Puhdista laite säännöllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeää likaa. 

g) Tämä laite ei ole leikkikalu. Lapset eivät saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotöitä ilman 
aikuisen henkilön valvontaa. 

h) Pidä laite kaukana tulen- ja lämmönlähteistä. 

i) Älä ylikuormita laitetta. 

j) Pidä paristot poissa lasten ulottuvilta, kun niitä ei käytetä. 

k) Ennen käyttöä varmista, että tuuliturbiini ja roottori eivät ole millään tavalla tukossa, mikä 
voisi häiritä mittaustuloksia. 

l) Ulkoinen lähetin tulee asentaa ulkoilmaan paikkaan, jossa se voi altistua sääolosuhteille. 
Asennus katosten, seinien tai puiden lähelle voi häiritä mittaustuloksia. 

 

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA 
KÄYTTÄJÄÄ SUOJAAVIEN LISÄELEMENTTIEN KÄYTÖSTÄ, LAITTEEN KÄYTTÖÖN SISÄLTYY SILTI 
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KÄYTÄ 
TERVETTÄ JÄRKEÄ LAITETTA KÄYTTÄESSÄSI. 
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4. Yleiset käyttöohjeet 
Laite on tarkoitettu meteorologisiin mittauksiin, ml. Lämpötilat, sademäärä, ilmankosteus, tuulen 
nopeus jne. 

Käyttäjä on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisestä käytöstä. 

4.1. Laitteen kuvaus 

4.1.1. Lähetin 

 

1) Tuulen suunnan ilmaisin 

2) Tuulen nopeuden mittari 

3) Valoanturi 

4) Kosteus-/lämpötilamittari 

5) Sademäärän mittari 

6) Taso 

7) Aurinkopaneeli 

8) Nasta  

9) Paristolokero 

10) RESET-painike 

11) LED-diodi 
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4.1.2. Vastaanotin 

 

1) Ulkolämpötila 

2) Tuulen purevuuden lämpötila, kosteus, tuulen suunta 

3) PM 2,5 -pölypitoisuus (valinnainen anturi) 

4) RF-signaalipalkki PM 2,5 -pölypitoisuuksille (valinnainen anturi) 

5) Auringonnousun/laskun aika 
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6) Wi-Fi-signaalipalkki 

7) Pariston heikon varauksen ilmaisin 

8) RF-signaalipalkki ulkoanturille 

9) Tuulen suunta / nopeus / puuskat 

10) Sisälämpötila 

11) Päivämäärä ja aika 

12) Maan kosteus (valinnainen anturi) 

13) Viimeisin salamanisku - aika / etäisyys (valinnainen anturi) 

14) Sisäilmankosteus 

15) RF-lämpötilan ja -kosteuden signaalipalkki useille kanaville (valinnainen anturi) 

16) Monikanavaisen lämpötila- ja kosteusanturin syklin näyttötilan kuvake (valinnainen anturi) 

17) Monikanavainen lämpötila- ja kosteusanturi (valinnainen) 

18) Sademäärä (päivittäin / satunnaisesti / tunneittain / viikoittain / kuukausittain/vuosittain) 

19) Sääennustekuvake 

20) Suhteellinen / absoluuttinen paine 

21) Kuun vaihekuvake 

22) UV-indeksi 

23) Auringonvalo 

24) Muistikortti 

25) USB-portti 

26) Virtalähdeliitäntä 

27) Nollauspainike 

 

4.1.3. Toimintopainikkeiden paneeli 

 

Painike Kuvaus 

 
Kirkkauden vähennyspainike 
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Kirkkauden lisäyspainike 

 
Taustavalo päälle/pois 

 
Taustanvaihtopainike (vaalea / tumma) 

 
Absoluuttisen / suhteellisen paineen näyttöpainike 

 

Kanavapainike (näytettyjen arvojen vaihto: sisälämpötila ja 
kosteus, monikanavaisten antureiden lämpötila ja kosteus ja 

näiden arvojen automaattinen selaaminen) 

 
Historiapainike (maksimi-/minimitallennusnäkymä ja 

historiatila) 

 
Asetukset 

 

4.1.4. Lämpötilakuvakkeet 

Lämpötila-alue [°F] Väri Lämpötila-alue [°F] Väri 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Valmistelu käyttöä varten 

4.2.1. Laitteen sijainti 

Lähetin saavuttaa suurimman signaalikantaman asennettuna tai ripustettuna pystysuoraan. Vältä 
sen asettamista vaakasuoraan. Vastaanotin on sijoitettava kauas tietokoneen näytöistä tai 
televisioista. Jos muut laitteet toimivat samalla taajuusalueella, signaaliongelmia voi esiintyä. 

 



FI 

4.3. Laitteen kokoaminen 

4.3.1. Paristojen asettaminen 

1) Irrota paristolokeron kansi. 

2) Aseta paristot lokeroon noudattaen napaisuutta. 

3) Sulje paristolokeron kansi. 

Huomautus: 

 Jos paristot on vaihdettava uusiin, toimi samalla tavalla kuin yllä. 

 Jos mikään LED-valoista ei pala, varmista, että paristot on asetettu oikein tai että nollaus on 
tehty oikein. 

 Jos lämpötila voi laskea alle 0 °C:n, käytä litiumparistoja alkaliparistojen sijaan. 

 

4.3.2. Lähettimen konfigurointi 

A. Lähetin 

1) Paristojen asentamisen jälkeen lähetin käynnistyy lyhyeksi ajaksi, ja LED-valo osoittaa 
tämän. Sitten LED-valo sammuu ja lähetin siirtyy normaaliin toimintatilaan. 

2) Lähetin alkaa etsiä radioaikasignaalia. Jos signaalin vastaanotto on oikein, diodi vilkkuu ja 
palaa sen jälkeen muutaman sekunnin ajan. 

3) Normaalitilassa diodi syttyy hetkeksi 48 sekunnin välein. 

B. Vastaanotin 

1) Paristojen asentamisen jälkeen vastaanotin käynnistyy. 

2) Vastaanotin alkaa etsiä lähetinsignaalia. Radiosignaalin vastaanoton kuvake ilmestyy 
näyttöön. 

3) Kun vastaanotin havaitsee lähetinsignaalin, se siirtyy normaaliin toimintatilaan. 

4) Kun radiosignaalia ei havaita, laite aloittaa haun uudelleen 6 tunnin välein. 

5) Jos signaali katoaa tai mittaustuloksia ei näytetä: 

a) Paina ja pidä lähettimen painiketta painettuna. 

b) Ota paristot pois ja aseta ne noin kahden minuutin kuluttua takaisin vastaanottimen 
paristolokeroon. 
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4.3.3. Lähettimen asennus 

A. Asennusteline 

 

1) Pura lähettimen osat pakkauksesta ja tarkista niiden kunto. 

2) Kiinnitä metallinen litteä tanko lähettimen pohjaan. 

3) Työnnä tapit lattatangon reikiin ja kiinnitä ne muttereilla. 

B. Tuulen nopeusmittari (anemometri) 

 

1) Asenna mittauskupit akselille. Kiinnitä kiristämällä pultti. 

Huomautus: Varmista, että tuulimittarin kupit pääsevät liikkumaan vapaasti. Liian tiukka kiinnitys 
voi häiritä mittaustuloksia. 

C. Tuulen suunnan osoitin (anemoskooppi) 
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1) Asenna tuuliviiri akselille liu'uttamalla se kokonaan tuulimittarin vastakkaiselle puolelle ja 
kiinnitä se kiristämällä pultti. 

Huomautus: Varmista, että tuuliviiri pääsee liikkumaan vapaasti. 

D. Ulkoasennus 

 

1) Aseta lähetin lopulliseen paikkaansa kiinnitystelineen avulla (tapin ø = 2,5 cm ~ 5 cm, ei 
sisälly sarjaan). 

2) Kun asennat lähetintä kohdepaikkaan, ota huomioon pohjoissuunta ja asenna lähetin 
lähettimen pinnalle merkityn suunnan mukaisesti. 

3) Tasaa lähetin käyttämällä sen pinnalle asetettua vatupassia. Varoitus: Lähettimen huono 
tasaus voi häiritä mittaustuloksia. 

4.3.4. Vastaanottimen asennus 

1) On suositeltavaa asentaa vastaanotin tasaiselle, pystysuoralle alustalle, jotta 
lähetinsignaalin vastaanotto on asianmukainen. 

Varoitus: Kaukana lähettimestä esteiden (esim. seinien), sähkömagneettisten ja radioaallojen 
esiintyminen voi heikentää signaalin tehoa. 
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4.4. Laitteen käyttö 

4.4.1. Monikanavainen anturi 

Monikanavainen anturi on valinnainen anturi. Se ei sisälly toimitukseen. Normaalitilassa paina 

-painiketta vaihtaaksesi mittausta kytkettyjen kanavien välillä. Huomautus: 
monikanavaisessa anturissa voidaan näyttää vain kunkin anturin nykyiset tiedot, eikä tietoja 
tallenneta. 

4.4.2. Maks. / Min 

 

 Painikkeen painaminen näyttää ja nollaa minimi- ja maksimiarvot. 

 Valitse poistettava min./maks.-arvo - tai  -painikkeella. Paina sitten -painiketta, 

jolloin näyttöön tulee pyyntö vahvistaa poisto. Vahvista painamalla -painiketta. Hylkää 

muutokset painamalla -painiketta. 

 Aktiivisen asetuskentän vaihtamiseksi paina tai - painiketta. 

 Painikkeen painaminen siirtyy historiatilaan. 

 Painikkeen painaminen palaa normaalitilaan. 
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4.4.3. Historiatila 

 

 Normaalitilassa paina -painiketta kahdesti siirtyäksesi historiatilaan. 

 Tyhjennä kaikki tallennetut historiatiedot painamalla -painiketta. 

 Siirry valitulle historiasivulle painamalla -painiketta. 

 Paina - ja  -painikkeita liikkuaksesi näytetyllä sivulla vasemmalle ja oikealle. 

 Tai -pain ikkeilla voit liikkua näytetyllä sivulla ylös ja alas. 

 Valitse min./maks.-arvo tai jokin muu arvo painamalla -painiketta. 

 Palaa edelliseen tilaan painamalla -painiketta. 

4.4.4. Kaaviotila 

 

 Paina historiatilassa painiketta kolme kertaa siirtyäksesi kaaviotilaan. 

 Paina painiketta siirtääksesi näytettäviä tietoja 12/24/48/72 tuntia kerrallaan. 
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 Paina painiketta näyttääksesi seuraavat tiedot vuorotellen: 

- Sisä- ja ulkolämpötila 

- Kastepiste 

- Sisä- ja ulkoilman kosteus 

- Tuulen nopeus ja puuskat 

- Tuulen suunta 

- UV-indeksi 

- Auringon säteily 

- Sademäärä (tunti/päivä) 

- Paine (suhteellinen ja absoluuttinen) 

4.4.5. Datatila 

 

 Paina normaalitilassa -painiketta neljä kertaa siirtyäksesi datatilaan. 
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4.4.6. Asetukset 

 

 Normaalitilassa paina -painiketta siirtyäksesi asetuksiin. 

 Voit muuttaa yksikköä/arvoa - tai  -painikkeilla. 

 Voit valita asetettavan arvon - ja  -painikkeilla. 

 Siirry sivulla ylös/ alas - tai -painikkeilla. 

 Siirry asetusorjatilaan painamalla -painiketta. 

 Palaa edelliseen tilaan painamalla -painiketta. 

Asetusvaihtoehdot: 

- Aseta aikamuoto 

- Aseta päivämäärämuoto 

- Aseta lämpötilayksikkö 

- Aseta paineyksikkö 

- Aseta tuulen nopeuden yksikkö 

- Aseta sademäärän yksikkö 

- Aseta auringonsäteilyn yksikkö 

- Aseta monikanavainen anturi 

- Aseta taustavalo 

- Aseta leveysaste 

- Muuta suhteellista/absoluuttista painetta 

- Aseta sadekausi (oletus: tammikuu) 
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- Aseta aikaväli (1-240 minuuttia) 

- Aseta sääpalvelimet 

- Wi-Fi-yhteys 

- Tausta-asetukset 

Huomautus: Kun olet siirtynyt LISÄÄ-vaihtoehtoon, voit kalibroida valinnaiset anturit ja määrittää 
kaikkien anturien tunnukset. 

4.4.7. Hälytystila 

Siirry hälytystilaan painamalla -painiketta ja siirtymällä asetuksiin. Paina sitten -
painiketta uudelleen. 

 

 Voit valita yksikön/arvon - tai  -painikkeilla. 

 Voit valita asetettavan arvon - ja  -painikkeilla. 

 t ai -p ainikkeilla voit liikkua näytössä ylös- ja alaspäin. 

 Paina -painiketta siirtyäksesi asetusslave-tilaan. 

 Paina -painiketta palataksesi edelliseen tilaan. 

 Paina mitä tahansa painiketta sammuttaaksesi hälytyksen. 

4.4.8. Kalibrointi 

Hälytystilassa paina -painiketta siirtyäksesi kalibrointiasetuksiin. 

 t ai -p ainikkeilla voit liikkua näytetyllä sivulla ylös ja alas. 

 painikkeen painaminen vaihtaa positiivisen/negatiivisen etumerkin (jos sovellettavissa). 

 Aseta kalibrointiarvo painamalla - tai  -painiketta. 

4.4.9. Nollaa / muuta tietoja 

Paina kalibrointiasetuksissa -painiketta siirtyäksesi nollaukseen / tietojen muuttamiseen. 
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 tai -painikkei lla v oit liikkua näytetyllä sivulla ylös ja alas. 

 Valitse nollattava ja vahvistettava arvo - tai  -painikkeilla. 

 

4.5. Ohjelmisto-ohjeet 
Huomautus: Wi-Fi-laiteohjelmistoversio 1.4.4 ja uudemmat tukevat globaalia ajan 
synkronointia. Aikavyöhyke, kesäaika ja päivämäärä päivittyvät automaattisesti internetistä, kun 
tukiasema on yhteydessä Internetiin. 

4.5.1. Live-julkaisu verkossa 

Konsoli pystyy lähettämään anturitietoja valituille internetpohjaisille sääpalveluille. Tuetut 
palvelut on esitetty alla olevassa taulukossa: 

Isännöintipalvelun verkkosivusto Kuvaus 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 on uusi sääpalvelin, joka voi 
isännöidä useita antureita, joita muut 

palvelimet eivät tue. 

 
https://www.wundergr

ound.com 

 on ilmainen 
sääpalvelu, jonka avulla voit lähettää ja 
näyttää sääasematietoja reaaliajassa. 

Voit myös tarkastella kaavioita ja 
indikaattoreita sekä tuoda tekstidataa 
yksityiskohtaisempaa analyysia varten. 

Mobiilikäyttäjät voivat käyttää 
saatavilla olevia iPhone-, iPad- ja 

Android-sovelluksia. 
on The Weather 

Channelin ja IBM:n tytäryhtiö. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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https://weathercloud.

net 

 on reaaliaikainen 
sosiaalinen sääverkosto, jonka ovat 

luoneet tarkkailijat ympäri maailmaa. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 on brittiläinen 
säähavaintosivusto. palvelun 

avulla kuka tahansa voi lähettää 
säätietojaan mistä päin maailmaa 

tahansa. 

Mukautettu 
verkkosivusto - 

Tukee lataamista mukautettuun 
sivustoosi, jos protokolla on sama kuin 

tai .  

 

4.5.2. Sääaseman konsolin yhdistäminen Wi-Fi-verkkoon 

Lähettääksesi säätietoja näihin palveluihin, sinun on yhdistettävä laitteesi Internetiin Wi-Fin 
kautta. Konsoli voi toimia Wi-Fin kautta vain, kun ulkoinen virtalähde on kytketty ja kytketty 
pistorasiaan. 

Huomautus: Jos testaat ulkoanturipaketin asennusta sisätiloissa, voit muodostaa yhteyden Wi-Fi-
verkkoon, mutta sinun ei pitäisi vielä määrittää mitään sääpalveluita. Tämä johtuu siitä, että 
ulkoantureiden tallentamat sisälämpötila ja kosteus raportoidaan sääpalveluille, mutta 
sisäolosuhteet eivät heijasta ulkoolosuhteita, eivätkä ne siksi ole tarkkoja. Lisäksi sademittari 
saattaa aktivoitua ja tallentaa sademäärän asennuksen aikana, vaikka ei oikeastaan sada. 
Sääaseman Wi-Fi-yhteys tulee määrittää vasta, kun anturit on asennettu ulos! 

A. Lataa säätietosi verkkosivustolle. Suosittelemme sääpalvelim en käyttöä 
antureiden tietojen valvontaan ja tallentamiseen. Palvelin tukee kaikkien antureiden 

tietojen lataamista. Muiden sääpalveluiden osalta ladataan vain 
palvelimen tukemia tietoja. 

1) Ota lataussivulla käyttöön PÄÄLLÄ-painike (näkyy sinisenä) ja aseta latausväli. 
Paina . Kopioi MAC-osoite (sitä käytetään laitteen lisäämiseen palvelimelle 
myöhemmin). Paina avataksesi verkkoselaimen aktivoidaksesi v

aihtoehdon. Jos olet lisännyt laitteen ja lähettänyt tiedot 
onnistuneesti, mutta tietoja ei näytetä, napsauta nollataksesi ja 
tarkistaaksesi vastauksen tilan. 

https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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2) Viimeistele rekisteröinti sivulla. Jos sinulla on tili ja salasana, kirjaudu 
verkkosivustolle painamalla . 

3) Napsauta vasemmassa yläkulmassa olevaa valikkopainiketta ja valitse "Laitteet". Paina 
ja syötä kaikki tarvittavat tiedot. Napsauta Tallenna. Jos rastitat 

, muut ihmiset voivat tarkastella säätietojasi. 

Huomautus: Kun valitset laitteen osoitteen kartalta, odota, kunnes kartta tulee näkyviin. 
Huomautus: Aseta oikea aikavyöhyke saadaksesi oikean ajan. Aika päivittyy automaattisesti 
Internet-ajan mukaan Wi-Fi-yhteyden aikana. Kun olet rekisteröitynyt, valitse kojelauta 
tarkastellaksesi tietojasi, kuten alla on esitetty: 

 

 sillä on responsiivinen muotoilu ja se on mobiiliystävällinen. Avaa vain 
mobiililaitteesi verkkoselain, selaa kohtaan ja lisää kojelauta kirjanmerkkeihin 
nopeaa käyttöä varten. 

B. Lataa säätietosi palveluun  
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1) Syötä lataussivulla aseman tunnus ja aseman avain ja paina sitten 
Tallenna. Asemasi tunnus lisätään aseman tunnukseen. Paina sitten Seuraava. Siirry 
näyttöön, jossa voit ladata säätiedot palveluun . Jos sinulla ei ole 

aseman tunnusta ja avainta, aktivoi 
vaihtoehto painamalla  . 

 

2) Rekisteröidy osoitteessa . Anna voimassa oleva sähköpostiosoitteesi ja 
salasanasi rekisteröityäksesi ja luodaksesi t ilisi. Sinulle näytetään 
täytettävä lomake. 
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3) Täytä ja lähetä lomake. Jos et löydä sääasemasi mallinumeroa avattavasta valikosta, valitse 
. 

 

4) Kun rekisteröinti on onnistunut, saat uuden asematunnuksen, salasanan/avaimen ja 
sähköpostin, jossa on asematunnuksen ja aseman salasanan/avaimen tiedot. Palaa 

lataussivulle, anna aseman tunnus ja aseman avain ja paina Tallenna. 
Asemasi tunnus lisätään asematunnukseen. 

C. Lataa säätietosi osoitteeseen  
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1) Lataa säätietosi osoitteeseen . Syötä tunnus ja 
avain, paina Tallenna. Paina sitten Seuraava. Siirry näyttöön, jossa voit 

ladata säätiedot osoitteeseen . Jos sinulla ei ole 
tunnusta ja avainta, paina a vataksesi 

verkkoselaimesi aktivoidaksesi va ihtoehdon.  

 

2) Rekisteröidy osoitteessa . Käy osoitteessa ja anna 
käyttäjätunnus, sähköpostiosoite ja salasana rekisteröityäksesi. Vastaa 
vahvistussähköpostiin (se voi kestää muutaman minuutin). 
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3) Sinua pyydetään lisäämään laite. Valitse ja anna asemasi tiedot. Kun olet 
rekisteröinyt asemasi, kirjaa muistiin sinulle näytetyt tiedot ja "Avain". 
Syötä nämä arvot laitteen konsolin sääpalvelimelle. 

 

D. Lataa säätietosi laitteeseen  

1) Lataa säätietosi osoitteeseen . Syötä tunnus ja avain, 
paina Tallenna. Paina sitten Valmis. Siirry laiteluettelon aloitusnäyttöön. Jos sinulla ei ole 

tunnusta ja avainta, paina a vataksesi 

verkkoselaimesi aktivoidaksesi va ihtoehdon. 

2) Rekisteröidy osoitteessa . Luo uusi tili. Sinulle 
näytetään täytettävä lomake. 

3) Varsinainen lomake on pidempi, mutta kaikkien kysymysten tulisi olla itsestään selviä. Täytä 
ja lähetä lomake. Saat pian sähköpostin, jossa on ohjeet kirjautumiseen. Odota nyt 
sähköpostia ja napsauta mukana tulevaa linkkiä vahvistaaksesi sähköpostiosoitteesi. 

Noudata näytön ohjeita ja kirjaudu sivustolle. Kun olet kirjautunut sisään, sinun on 
luotava uusi sivusto. "Sivustot" ovat keino, jolla järjestetään antamasi 
säätiedot. Pohjimmiltaan se rakentaa henkilökohtaisen verkkosivuston 
sääasemallesi. Jotta voit ladata tietoja, tarvitset kaksi verkkosivustoon liittyvää kohtaa: 
Sivuston tunnus: Tämä on mielivaltainen numero, jota käytetään erottamaan sivustosi 
toisista. Tämä numero näkyy (suluissa) sivustosi nimen vieressä tai alapuolella sivuston 
tietosivulla, esimerkiksi: 
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Todennusavain: Tämä on 6-numeroinen numero, jota käytetään varmistamaan, että 
tiedot tulevat sinulta eikä toiselta käyttäjältä. Aloita uuden sivuston määrittäminen 
napsauttamalla:  

 

Saat lomakkeen, jossa voit määrittää asemasi sijainnin ja joitakin muita asetuksia, jotka liittyvät 
siihen, miten haluat sivuston toimivan. Kun olet määrittänyt asetukset, sinun pitäisi nähdä 
seuraava: 

 

Varmista, että olet (edelleen) kirjautuneena sivustolle. Kirjaudu sisään tarvittaessa. 
Napsauta nyt yläreunan navigointipalkissa . Jos sinulla on vain yksi sivusto, sinulle 
näytetään nyt sen sivu. Jos sinulla on useita sivustoja, sinun on ensin valittava oikea. Tältä sivulta 
löydät sivuston tunnuksen aivan kartan alapuolelta: 

 

Sinun on myös määritettävä yksilöllinen 6-numeroinen PIN-koodi, joka tulee pitää salassa. Tämä 
on . Aseta tämä numero napsauttamalla ja täytä se valitsemallasi 
6-numeroisella numerolla: 

 

Tarvitset sekä että l ähetysmäärityksen määrittämiseen sä
äpalvelimelle. 
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E. Lataa säätiedot mukautetulle verkkosivustolle 

 

Jos haluat ladata tietoja mukautetulle verkkosivustollesi, valitse Ota käyttöön -painike (näyttö 
sininen) ja valitse protokollatyyppi. Verkkosivustolla tulisi olla sama protokolla - 
tai  -merkillä. Syötä kaikki tarvittavat tiedot. Paina Tallenna-painiketta. 

4.5.3. Rekisteröityminen PC:n tai Macin kautta 

Jos et ole vielä tehnyt -asetuksia Wi-Fi-asetuksen aikana, voit tehdä sen 
myöhemmin. Suorita seuraavat vaiheet: 

1) Käy osoitteessa ja napsauta o ikean yläkulman nuolen 
osoittamalla tavalla ja valitse va ihtoehto: 

 

2) Napsauta ja valitse r ekisteröidäksesi asemasi: 
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3) Napsauta ja täytä lomake. Lomakkeen lähettämisen jälkeen näet 
seuraavan: 

 

Huomautus: Asematunnuksesi on muotoa: , jossa ”K” on Yhdysvaltain asema (”I” 
kansainvälinen), ”SS” on osavaltiosi, ”CCCC” on kaupunkisi ja ”###” on aseman numero 
kyseisessä kaupungissa. Yllä olevassa esimerkissä on Yhdysvalloissa (K), 
Kalifornian osavaltiossa (CA), Los Angelesin kaupungissa (LOSAN) ja #764. 

4.5.4. Rekisteröinti konsoliin 

Paina tai - painiketta siirtyäksesi sääpalvelimen määritystilaan. Laite voidaan konfiguroida 
lähettämään tietoja reaaliajassa osoitteeseen . Syötä ja s

aat os oitteesta . 

 

 Syötä valittu parametri painamalla -painiketta. 
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 Ota näyttönäppäimistö käyttöön painamalla -painiketta. 

 Käytä p a i nikkeita näppäimistön selaamiseen. 

 Valitse sopiva kirjain -painikkeella. 

 Palaa määrityksiin painamalla painiketta. 

4.5.5. Tietojen tarkasteleminen  

Voit tarkastella sääasemasi tietoja myös verkkosivuston kautta. Käytä alla 
olevaa URL-osoitetta, jossa asematunnuksesi korvaa tekstin : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Näet alla olevan kaltaisen sivun, josta näet sekä tämän päivän että historialliset tiedot: 

 

Saatavilla on myös joitakin erittäin hyödyllisiä mobiilisovelluksia. Tässä annetut URL-osoitteet 
vievät sovellussivujen verkkoversioon. Löydät ne myös suoraan iOS- tai Google Play -kaupoista: 

: iPad-sovellus asemasi tietojen ja kaavioiden katseluun: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: iPad- ja iPhone-sovellus tutkakuvien, animoitujen tuulitietojen, pilvipeitteen ja 
yksityiskohtaisten ennusteiden sekä PWS-asematietojen katseluun: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: iOS- ja Android-sovellus ennusteisiin: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Katso sääolosuhteet naapurustossasi tai jopa omalla 
takapihallasi. Yhdistää osoitteeseen:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Puhdistaminen ja huolto 

4.6.1. Yleiset ohjeet 

a) Käytä laitteen pintojen puhdistamiseen vain syövyttämättömiä puhdistusaineita. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Laitteen puhdistuksen jälkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa 
käyttökertaa. 

c) Laite on säilytettävä kuivassa ja viileässä paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta 
auringonvalolta. 

d) Älä suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitä veteen. 

e) Laite on tarkastettava säännöllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden 
havaitsemiseksi. 

f) Käytä puhdistamiseen pehmeää ja kosteaa puhdistusliinaa. 

g) Älä jätä akkua laitteeseen, jos sitä ei käytetä pidempään aikaan. 

h) Käytä korroosionestoainetta paristojen vaihdon yhteydessä. 

i) Lumisessa ympäristössä suihkuta sääaseman päälle jäänestoainetta. 

j) Älä käytä puhdistukseen teräviä ja/tai metallisia esineitä (esim. teräsharjaa tai metallista 
lastaa), koska ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia. 

k) Älä puhdista laitetta happamilla aineilla, lääkinnällisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla, 
ohennusaineilla, polttoaineilla, öljyillä tai muilla kemiallisilla aineilla, sillä ne voivat 
vahingoittaa laitetta. 

4.6.2. Sademittarin puhdistus 

1) Käännä suppiloa vastapäivään. 

2) Nosta suppilo ylös. 

3) Puhdista sademittari pehmeällä, kostealla liinalla. Jos hyönteisiä on poistettava, on 
suositeltavaa käyttää hyönteismyrkkyä ennen puhdistusta. 

4) Aseta suppilo alkuperäiseen asentoonsa ja kiristä sitä myötäpäivään. 
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4.6.3. Paristojen ja akkujen turvallinen poistaminen 

Laitteisiin on asennettu paristot. 

Poista käytetyt paristot laitteesta samalla tavalla kuin asensit ne. 

Kierrätä paristot asianmukaisen palvelun tai yrityksen kautta. 

4.6.4. Käytettyjen laitteiden hävittäminen 

Älä hävitä laitetta yleisen kunnallisen jätehuollon kautta. Luovuta se sähkölaitteiden 
kierrätykseen erikoistuneeseen keräyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, käyttöohjeessa ja 
pakkauksessa oleva symboli. Laitteen valmistamiseen käytetyt muovit voidaan kierrättää 
merkintöjen mukaisesti. Kierrättämällä jätteet asianmukaisesti annat merkittävän panoksen 
ympäristönsuojeluun. 

Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierrätyslaitoksista. 
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Deze handleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan gedaan om 
de vertaling nauwkeurig te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet 
perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen. De officiële versie van de 
handleiding is in het Engels. Verschillen tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn 
niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de 
Engelse versie; dit is de officiële referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via 
info@expondo.com. 

 

1. Technische gegevens 

Beschrijving parameter Waarde parameter 

Productnaam WiFi-weerstation 
Model  

Strømkilde DC 5V 1A 

Temperatuur 

Meetbereik (buiten) [°C] -20 ~ 60 

Meetbereik (binnen) [°C] -10 ~ 60 

Meetnauwkeurigheid [° C] ±1 

Vochtigheid 

Meetbereik [%] 10 ~ 99 

Meetresolutie [%] 1 

Meetnauwkeurigheid [%] ±5 

Neerslag 

Meetbereik [mm] 0 ~ 9999 

Meetresolutie [mm] 
0,3 (als de hoeveelheid regen 

<1000mm) 
1 (als de hoeveelheid regen >1000mm) 

Meetnauwkeurigheid [%] 10 
Windsnelheid Meetbereik [m/s] 0 ~ 50 

Luchtdruk 
Meetbereik [hPa] 300 ~ 1.100 

Meetnauwkeurigheid [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Alarmduur [s] 120 

Gegevensoverdrachtsbereik [m] 100 
Overdrachtsfrequentie [mHz] 868,3 

IP-
beschermingsklas

se 

Zender IPX0 

Zender IP44 

Strømtype 
Zender binnen 2 x AA 

zender voor buiten 2 x AA 
Dimensioner 

[mm] 
ontvanger 195 x 140 x 20 

Zender 340 x 295 x 145 
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2. Algemene beschrijving 
De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het 
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met 
gebruikmaking van de modernste technologieën en componenten. Bovendien wordt het 
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen. 

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN 
EN BEGREPEN. 

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient 
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig 
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze 
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in 
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot 
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de 
mogelijkheden tot geluidsreductie. 

 

2.1. Legenda 

Pictogram Beschrijving 

 
Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen. 

 
Lees de instructies voor gebruik. 

 
Het product moet worden gerecycled. 

 

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing 
op de gegeven situatie. 

(algemeen waarschuwingssignaal) 

 
ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing! 

 

ATTENTIE! Roterende delen, pas op en voorkom verstrikking in het 
apparaat! 

 

 

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN 
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT. 

 

3. Gebruiksveiligheid 
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ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET 
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL. 

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te 
verwijzen naar: 

WiFi-weerstation 

 

3.1. Elektrische veiligheid 
a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de 

stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico 
van elektrische schokken. 

b) Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen. 

c) Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te 
dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van 
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door 
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken. 

d) Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage 
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde 
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant. 

e) Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om 
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken. 

f) Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks. 

 

3.2. Veiligheid op de werkplek 
a) Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf 

reparaties uit te voeren! 

b) Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, 
moeten zij worden vervangen. 

c) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt 
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven. 

d) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is 
voor kinderen. 

e) Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren. 

 

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BIJ HET GEBRUIK VAN HET 
APPARAAT. 
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3.3. Persoonlijke veiligheid 
a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende 

middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen 
beperken. 

b) Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het 
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het 
kader van veiligheid en gezondheid op het werk. 

c) Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van 
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt 
raken. 

d) Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een 
gereedschap of moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt 
achtergelaten, kan letsel veroorzaken. 

e) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen 
dat ze niet met het apparaat spelen. 

 

3.4. Veilig gebruik van het apparaat 
a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een 

juist gekozen apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren. 

b) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van 
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben 
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers. 

c) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene 
schade en met name op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden 
die de veilige werking van het apparaat kunnen beïnvloeden. Indien schade wordt 
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden. 

d) Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. 

e) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert 
een veilig gebruik. 

f) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt. 

g) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon. 

h) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen. 

i) Overbelast het apparaat niet. 

j) Houd batterijen buiten bereik van kinderen wanneer u ze niet gebruikt. 
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k) Controleer voor gebruik of de windturbine en de rotor op geen enkele manier geblokkeerd 
zijn, waardoor de meetresultaten verstoord zouden kunnen worden. 

l) De externe zender moet in de open lucht worden gemonteerd op een plaats waar deze aan 
weersomstandigheden wordt blootgesteld. Montage in de buurt van luifels, muren of 
bomen kan leiden tot verstoring van de meetresultaten. 

 

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE 
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN 
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BIJ HET 
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLIJF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U 
HET APPARAAT GEBRUIKT. 

 

4. Gebruik richtlijnen 
Het apparaat is bedoeld voor meteorologische metingen, incl. temperaturen, neerslag, 
luchtvochtigheid, windsnelheid, enz. 

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het 
apparaat. 

4.1. Beschrijving van het apparaat 

4.1.1. Zender 

 

1) Windrichtingindicator 

2) Windsnelheidsmeter 

3) Lichtsensor 

4) Vochtigheids-/temperatuurmeter 

5) Neerslagniveaumeter 

6) Niveau 

7) Solpanel 
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8) Pin  

9) Batterijvak 

10) RESET-knop 

11) LED-diode 

4.1.2. Ontvanger 

 

1) Buitentemperatuur 
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2) Gevoelstemperatuur, vochtigheid, windrichting 

3) PM 2.5 stofconcentratie (optionele sensor) 

4) RF-signaalbalk voor PM 2.5 stofconcentratie (optionele sensor) 

5) Zonsopgang-/zonsondergangstijd 

6) Wi-Fi-signaalbalk 

7) Indicator voor lege batterij 

8) RF-signaalbalk voor buitensensor 

9) Windrichting/-snelheid/-stoten 

10) Binnentemperatuur 

11) Datum en tijd 

12) Grondvochtigheid (optionele sensor) 

13) Laatste blikseminslag - tijd/afstand (optionele sensor) 

14) Binnenvochtigheid 

15) RF-temperatuur- en vochtigheidssignaalbalk voor meerdere kanalen (optionele sensor) 

16) Weergavemoduspictogram voor cyclus van multikanaals temperatuur- en 
vochtigheidssensor (optionele sensor) 

17) Multikanaals temperatuur- en vochtigheidssensor (optioneel) 

18) Neerslag (dagelijks / incidenteel / per uur / wekelijks / maandelijks / jaarlijks) 

19) Pictogram voor weersvoorspelling 

20) Relatieve / absolute druk 

21) Pictogram voor maanfase 

22) UV-index 

23) Zonlicht 

24) Geheugenkaart 

25) USB-poort 

26) Stopcontact 

27) Resetknop 
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4.1.3. Paneel met functieknoppen 

 

Knop Beschrijving 

 
Knop voor afname van helderheid 

 
Knop voor toename van helderheid 

 
Achtergrondverlichting aan / uit 

 
Knop voor wijzigen van achtergrond (licht / donker) 

 
Knop voor weergave van absolute / relatieve druk 

 

Kanaalknop (verandering van weergegeven waarden: 
binnentemperatuur en vochtigheid, temperatuur en vochtigheid 

van multikanaalssensoren en automatisch scrollen van deze 
waarden) 

 
Geschiedenisknop (max. / min. opnameweergave en 

geschiedenismodus) 

 
Instellingen 

 

4.1.4. Temperatuurpictogrammen 

Temperatuurbereik [°F] Kleur Temperatuurbereik [°F] Kleur 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
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4.2. Klaarmaken voor gebruik 

4.2.1. Locatie van het apparaat 

De zender bereikt de Het grootste signaalbereik wanneer verticaal gemonteerd of opgehangen. 
Leg de ontvanger niet plat neer. Plaats de ontvanger uit de buurt van computermonitoren of tv's. 
Als andere apparaten dezelfde frequentieband gebruiken, kunnen er signaalproblemen optreden. 

 

4.3. Assemblage van het apparaat 

4.3.1. Batterijen plaatsen 

1) Verwijder het batterijklepje. 

2) Plaats de batterijen in het batterijvakje en let daarbij op de polariteit. 

3) Plaats het batterijklepje terug. 

Opmerking: 

 Als u de batterijen moet vervangen, gaat u op dezelfde manier te werk als hierboven 
beschreven. 

 Als geen van de LED's brandt, controleer dan of de batterijen correct zijn geplaatst of dat de 
reset correct is uitgevoerd. 

 Als de temperatuur onder 0° C kan dalen, kunt u beter lithiumbatterijen gebruiken in plaats 
van alkalinebatterijen. 

 

4.3.2. De zender configureren 

A. Zender 

1) Nadat de batterijen zijn geplaatst, start de zender korte tijd op, wat wordt aangegeven 
door het LED-lampje. Vervolgens gaat de LED uit en gaat de zender over in de normale 
bedrijfsmodus. 

2) Een zender begint te zoeken naar een radiotijdsignaal. Als een signaalontvangst correct is, 
knippert een diode en licht vervolgens enkele seconden op. 

3) Bij gebruik in de standaardmodus licht elke 48 seconden een diode even op. 

B. Ontvanger 

1) Nadat de batterijen zijn geplaatst, start de ontvanger. 
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2) Een ontvanger begint te zoeken naar een zendersignaal. Het pictogram van een 
radiosignaalontvangst verschijnt op een display. 

3) Wanneer de ontvanger een zendersignaal detecteert, schakelt hij over naar de 
standaardbedrijfsmodus. 

4) Wanneer er geen radiosignaal wordt gedetecteerd, start het apparaat elke 6 uur opnieuw 
met zoeken. 

5) Als het signaal verloren gaat of de meetresultaten niet worden weergegeven: 

a) Houd de knop op de zender ingedrukt. 

b) Haal de batterijen eruit en plaats ze na ongeveer 2 minuten terug in het batterijvak 
van de ontvanger. 

4.3.3. Zenderinstallatie 

A. Montagebeugel 

 

1) Pak de zendercomponenten uit en controleer hun staat. 

2) Bevestig een metalen platte balk aan de onderkant van de zender. 

3) Steek de pennen in de gaten van de platte balk en zet ze vast met de moeren. 

B. Windsnelheidsmeter (anemometer) 

 

1) Monteer de maatbekers op de as. Draai de bout vast. 
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Let op: Zorg ervoor dat de maatbekers van de anemometer vrij kunnen bewegen. Een te strakke 
montage kan de meetresultaten beïnvloeden. 

C. Windrichtingindicator (anemoscoop) 

 

1) Monteer de windvaan op de as door deze helemaal naar de andere kant van de 
anemometer te schuiven en zet hem vast door de bout vast te draaien. 

Let op: Zorg ervoor dat de windvaan vrij kan bewegen. 

D. Buiteninstallatie 

 

1) Plaats de zender op de uiteindelijke locatie met behulp van de montagebeugel (paal ø = 1" 
~ 2" niet inbegrepen in de set). 

2) Houd bij het installeren van een zender op een doellocatie rekening met een noordelijke 
richting en installeer de zender volgens de richting die op het oppervlak van de zender is 
gemarkeerd. 

3) Waterpas de zender af met behulp van een waterpas die op het oppervlak is geplaatst. Let 
op: Slechte waterpasstelling van de zender kan de meetresultaten beïnvloeden. 

4.3.4. Ontvangerinstallatie 

1) Het wordt aanbevolen om een ontvanger op een vlak, verticaal oppervlak te installeren 
voor een goede ontvangst van het zendersignaal. 

Let op: Op afstand van een zender kunnen barrières (bijvoorbeeld muren), elektromagnetische 
golven en radiogolven het signaalvermogen verminderen. 
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4.4. Gebruik van het apparaat 

4.4.1. Meerkanaalssensor 

De multikanaalssensor is een optionele sensor. Deze is niet inbegrepen. Druk in de normale 

modus op de knop om te schakelen tussen de metingen tussen de aangesloten kanalen. Let 
op: voor multikanaalssensoren kunnen alleen de huidige gegevens van elke sensor worden 
weergegeven, er worden geen gegevens opgeslagen. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Door op de knop te drukken worden de minimum- en maximumwaarden weergegeven 
en gereset. 

 Selecteer met de of k noppen de min/max-waarde die u wilt verwijderen. Druk 
vervolgens op de knop en er wordt een verzoek weergegeven om het verwijderen te 

bevestigen. Druk op de knop om te bevestigen. Druk op de knop om de wijzigingen 
te weigeren. 

 Druk op de of o m het actieve optieveld te wijzigen. 

 Druk op de knop om de geschiedenismodus te openen. 

 Druk op de knop om terug te keren naar de normale modus. 
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4.4.3. Geschiedenismodus 

 

 Druk in de normale modus twee keer op de knop om de geschiedenismodus te openen. 

 Druk op de knop om alle opgeslagen geschiedenis te wissen. 

 Druk op de knop om de geselecteerde geschiedenispagina te openen. 

 Druk op de en k noppen om naar links en rechts op de weergegeven pagina te 
bewegen. 

 Met de of k noppen kunt u omhoog en omlaag bewegen op de weergegeven pagina. 

 Druk op de knop om de min/max-waarde of een andere waarde te selecteren. 

 Druk op de knop om terug te keren naar de vorige modus. 

4.4.4. De grafiekmodus 

 

 Druk in de geschiedenismodus driemaal op de knop om de grafiekmodus te openen. 

 Druk op de knop om de weergegeven gegevens met 12/24/48/72 uur te verplaatsen. 



NL 

 Druk op de knop om de volgende gegevens achtereenvolgens weer te geven: 

- Binnen- en buitentemperatuur 

- Dauwpunt 

- Binnen- en buitenvochtigheid 

- Windsnelheid en -vlaag 

- Windrichting 

- UVI 

- Zonnestraling 

- Neerslag (per uur / per dag) 

- Druk (relatief en absoluut) 

4.4.5. Gegevensmodus 

 

 Druk in de normale modus vier keer op de knop om de gegevensmodus te openen. 
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4.4.6. Instellingen 

 

 Druk in de normale modus op de knop om de instellingen te openen. 

 U kunt de eenheid / waarde wijzigen met de knop pen of . 

 U kunt de in te stellen waarde selecteren met de knop pen en . 

 Gebruik de knoppen of o m omhoog / omlaag te gaan op de weergegeven pagina. 

 Druk op de knop om de slave-instellingenmodus te openen. 

 Druk op de knop om terug te keren naar de vorige modus. 

Instelopties: 

- Stel het tijdformaat in 

- Stel het datumformaat in 

- Stel de temperatuureenheid in 

- Stel de drukeenheid in 

- Stel de windsnelheidseenheid in 

- Stel de neerslageenheid in 

- Stel de zonnestralingseenheid in 

- Stel de multikanaalssensor in 

- Stel de achtergrondverlichting in 

- Stel de breedtegraad in 

- Wijzig de relatieve / absolute druk 

- Stel het regenseizoen in (standaard: januari) 
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- Stel het interval in (1-240 minuten) 

- Stel de weerservers in 

- Wi-Fi-verbinding 

- Achtergrondinstellingen 

Opmerking: Nadat u de optie MEER hebt geopend, is het mogelijk om de optionele sensoren te 
kalibreren en alle sensor-ID's te configureren. 

4.4.7. Alarmmodus 

Om de alarmmodus te openen, drukt u op de knop en opent u de instellingen, druk 

vervolgens nogmaals op de k nop. 

 

 U kunt de eenheid/waarde selecteren met de knop pen of . 

 U kunt de in te stellen waarde selecteren met de knop pen en . 

 Met de knop pen of kunt u omhoog en omlaag bladeren op de weergegeven pagina. 

 Druk op de knop om de slave-instellingsmodus te openen. 

 Druk op de knop om terug te keren naar de vorige modus. 

 Druk op een willekeurige knop om het alarm uit te schakelen. 

4.4.8. Calibratie 

In de alarmmodus drukt u op de knop om de kalibratie-instellingen te openen. 

 Met de knop pen of kunt u omhoog en omlaag bewegen op de weergegeven pagina. 

 Door op de knop te drukken, verandert het positieve/negatieve teken (indien van 
toepassing). 

 Om de kalibratiewaarde in te stellen, drukt u op de knop  of . 
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4.4.9. Resetten/wijzigen van gegevens 

In de kalibratie-instellingen drukt u op de knop om de reset/gegevenswijziging te openen. 

 

 Met de knop pen of kunt u omhoog en omlaag bewegen op de weergegeven pagina. 

 Gebruik de knop pen of om de waarde te selecteren die u wilt resetten en 
bevestigen. 

 

4.5. Software-instructies 
Opmerking: wifi-firmwareversie 1.4.4 en hoger ondersteunen wereldwijde tijdsynchronisatie. 
Tijdzone, zomertijd en datum worden automatisch bijgewerkt via internet wanneer het 
basisstation is verbonden met internet. 

4.5.1. Live online publiceren 

Uw console kan uw sensorgegevens verzenden naar geselecteerde internetgebaseerde 
weerservices. De ondersteunde services worden weergegeven in de onderstaande tabel: 

Hosting Service Website Beschrijving 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 is een nieuwe weerserver die 
meerdere sensoren kan hosten die 
andere servers niet ondersteunen. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 is een gratis 
weerhostingservice waarmee u 

gegevens van weerstations in realtime 
kunt verzenden en weergeven. U kunt 
ook grafieken en indicatoren bekijken 

en tekstgegevens importeren voor een 
meer gedetailleerde analyse. Mobiele 
gebruikers kunnen gebruikmaken van 

de beschikbare iPhone-, iPad- en 
Android-apps. is 

een dochteronderneming van The 
Weather Channel en IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 is een realtime sociaal 
weernetwerk dat is gemaakt door 

waarnemers van over de hele wereld. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 is een Britse website voor 
weerswaarnemingen. Met kan 

iedereen overal ter wereld 
weergegevens verzenden. 

Aangepaste website - 

Ondersteunt uploaden naar uw 
aangepaste site als het protocol 

hetzelfde is als of .
 

 

4.5.2. De console van het weerstation verbinden met wifi 

Om weergegevens naar deze services te verzenden, moet u uw apparaat via wifi verbinden met 
internet. De console kan alleen via wifi werken wanneer de externe stroomadapter is 
aangesloten en in een stopcontact is gestoken. 

Opmerking: als u de installatie van het buitensensorpakket binnenshuis test, kunt u verbinding 
maken met wifi, maar mag u nog geen van de weersdiensten configureren. Dit komt omdat de 
binnentemperatuur en -vochtigheid die door de buitensensoren worden geregistreerd, worden 
gerapporteerd aan de weersdiensten, maar de binnenomstandigheden weerspiegelen niet de 
buitenomstandigheden en zullen daarom niet nauwkeurig zijn. Bovendien kan de regenmeter 
worden geactiveerd en regenval registreren tijdens de installatie, ook al regent het eigenlijk niet. 
De wifi-verbinding van het weerstation mag pas worden geconfigureerd nadat de sensoren 
buitenshuis zijn geïnstalleerd! 

A. Upload uw weergegevens naar de website. We raden aan de weerserver te 
gebruiken om de gegevens van uw sensoren te monitoren en te registreren. De 

server ondersteunt het uploaden van alle sensorgegevens. Voor andere 
weerdiensten worden alleen door de server ondersteunde gegevens geüpload. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Op de uploadpagina, activeer de AAN-knop (blauw weergegeven) en stel de 
uploadintervaltijd in. Druk op . Kopieer het MAC-adres (wordt later gebruikt om het 
apparaat aan de server toe te voegen) Druk op om de 
webbrowser te openen en de o ptie te activeren. Als u het 
apparaat succesvol hebt toegevoegd en de gegevens hebt verzonden, maar de gegevens 
niet worden weergegeven, klikt u op om te resetten en de status van het 
antwoord te controleren. 

 

2) Voltooi de registratie op de pagina. Als u een account en wachtwoord hebt, drukt 
u op om in te loggen op de website. 

3) Klik op de menuknop linksboven en selecteer "Apparaten". Druk op en voer 
alle benodigde informatie in. Klik op Opslaan. Als u aanvinkt, kunnen uw 
weergegevens door anderen worden bekeken. 

Opmerking: Wacht bij het selecteren van het apparaatadres op de kaart tot de kaart wordt 
weergegeven. Opmerking: Stel de juiste tijdzone in om de juiste tijd te krijgen. De tijd 
wordt automatisch bijgewerkt op basis van de internettijd tijdens een wifi-verbinding. 
Nadat u bent geregistreerd, selecteert u het dashboard om uw gegevens te bekijken, zoals 
hieronder weergegeven: 

 

 heeft een responsief ontwerp en is mobielvriendelijk. Open eenvoudigweg de 
webbrowser van uw mobiele apparaat, blader naar en voeg uw dashboard toe aan 
uw bladwijzers voor snelle toegang. 
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B. Upload uw weergegevens naar  

 

1) Voer op de uploadpagina uw station-ID en stationsleutel in en druk op 
Opslaan. Uw station-ID wordt toegevoegd aan de station-ID. Druk vervolgens op 
Volgende. Ga naar het scherm voor het uploaden van uw weergegevens naar 

. Als u geen station-ID en -sleutel hebt, drukt u
 op om de optie te 

activeren. 

 

2) Registreer u op . Voer uw geldige e-mailadres en wachtwoord in om u 
te registreren en uw account aan te maken. U krijgt een formulier te 
zien dat u moet invullen. 
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3) Vul het formulier in en verstuur het. Als u het modelnummer van uw weerstation niet kunt 
vinden in het vervolgkeuzemenu, selecteer dan . 

 

4) Zodra de registratie succesvol is, ontvangt u een nieuwe Station-ID, wachtwoord/sleutel en 
een e-mail met informatie over de Station-ID en het Station-wachtwoord/sleutel. Ga terug 
naar de uploadpagina, voer de Station-ID en Station-sleutel in en druk 
op Opslaan. Uw Station-ID wordt toegevoegd aan de Station-ID. 

C. Upload uw weergegevens naar  
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1) Upload uw weergegevens naar . Voer de ID en 
sleutel in en druk op Opslaan. Druk vervolgens op Volgende. Ga naar het 

scherm voor het uploaden van uw weergegevens naar de 
. Als u geen ID en sleutel hebt, druk dan 

op o m uw webbrowser te openen en de op
tie te activeren.  

 

2) Registreer u op . Bezoek en voer uw gebruikersnaam, 
e-mailadres en wachtwoord in om u aan te melden. Beantwoord de validatie-e-mail van 

(dit kan een paar minuten duren). 
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3) U wordt gevraagd een apparaat toe te voegen. Selecteer en voer de 
gegevens van uw station in. Nadat u uw station heeft geregistreerd, noteert u de 

en "Key" die u te zien krijgt. Voer deze waarden in op de weerserver op 
de console van het apparaat. 

 

D. Upload uw weergegevens naar  

1) Upload uw weergegevens naar . Voer de ID en Key in 
en druk op Opslaan. Druk vervolgens op Voltooien. Ga naar het startscherm van de 
apparatenlijst. Als u geen ID en Key hebt, druk dan op o

m uw webbrowser te openen en de op

tie te activeren. 

2) Registreer u op . Maak een nieuw account aan. U krijgt 
een formulier te zien dat u moet invullen. 

3) Het formulier zelf is langer, maar alle vragen zouden voor zich moeten spreken. Vul het 
formulier in en verstuur het. U ontvangt binnenkort een e-mail met instructies over hoe u 
kunt inloggen. Wacht nu op de e-mail en klik op de link om uw e-mailadres te bevestigen. 

Volg de instructies op het scherm en log in op de site. Zodra u bent ingelogd, moet u 
een nieuwe site aanmaken. "Sites" zijn de middelen waarmee de 
weergegevens die u bijdraagt, worden georganiseerd. In principe bouwt het 
een persoonlijke website voor uw weerstation. Om het uploaden van gegevens 
mogelijk te maken, hebt u twee items nodig die aan de website zijn gekoppeld: Site-ID: 
Dit is een willekeurig nummer dat wordt gebruikt om uw site van andere te 
onderscheiden. Dit nummer verschijnt (tussen haakjes) naast of onder de naam van 
uw site op de pagina met site-informatie, bijvoorbeeld: 
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Authenticatiesleutel: Dit is een 6-cijferig nummer dat wordt gebruikt om te 
garanderen dat de gegevens van u afkomstig zijn en niet van een andere gebruiker. 
Begin met het opzetten van een nieuwe site door te klikken op : 

 

U krijgt een formulier te zien waarin u de locatie van uw station en enkele andere instellingen 
met betrekking tot de werking van de site specificeert. Nadat je de installatie hebt voltooid, zou 
je het volgende moeten zien: 

 

Zorg ervoor dat je (nog steeds) bent ingelogd op de site. Log indien nodig in. Klik nu op 
in de navigatiebalk bovenaan. Als je maar één site hebt, krijg je nu de pagina ervan te 

zien. Als je meerdere sites hebt, moet je eerst de juiste kiezen. Op deze pagina vind je de site-ID 
net onder de kaart: 

 

U moet ook een unieke 6-cijferige pincode instellen die u geheim moet houden. Dit is de 
. Stel dit nummer in door te klikken en vul het in met een 6-

cijferig nummer naar keuze: 

 

U hebt zowel en n odig om de uploadconfiguratie in te stellen 
voor in  de Weer Server. 
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E. Upload uw weergegevens naar de aangepaste website 

 

Als u gegevens wilt uploaden naar uw aangepaste website, selecteert u de knop Inschakelen 
(blauw weergeven) en selecteert u het protocoltype. De website moet hetzelfde protocol hebben 
met of .  Voer alle benodigde informatie in. Druk op de knop Opslaan. 

4.5.3. Registreren via de pc of Mac 

Als u nog geen installatie hebt uitgevoerd voor tijdens de Wi-Fi-installatie, 
kunt u dit later doen. Voer de volgende stappen uit: 

1) Bezoek en klik z oals de pijl rechtsboven aangeeft en selecteer 
de op tie: 

 

2) Klik en selecteer om u w station te registreren: 
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3) Klik en vul  het formulier in. Nadat u het formulier hebt verzonden, ziet u 
het volgende: 

 

Opmerking: uw stations-ID heeft de volgende vorm: , waarbij "K" staat voor een 
station in de VS ("I" voor internationaal), "SS" staat voor uw staat, "CCCC" staat voor uw stad en 
"###" staat voor het stationsnummer in die stad. In het bovenstaande voorbeeld is 

in de VS (K), staat Californië (CA), stad Los Angeles (LOSAN) en #764. 

4.5.4. Registratie met de console 

Druk op de knop  of om de configuratiemodus voor de weerserver te openen. Het 
apparaat kan worden geconfigureerd om gegevens in realtime te verzenden naar 

. Voer de  en in  die zijn verkregen van 
. 
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 Druk op de knop om de geselecteerde parameter in te voeren. 

 Druk op de knop om het toetsenbord op het scherm in te schakelen. 

 Gebruik de k n o ppen om over het toetsenbord te navigeren. 

 Gebruik de knop om de juiste letter te selecteren. 

 Druk op de knop om terug te keren naar de configuratie. 

4.5.5. Uw gegevens bekijken op  

U kunt de gegevens van uw weerstation ook bekijken via de website. 
Gebruik onderstaande URL, waarbij uw stations-ID de tekst  vervangt: 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

U ziet een pagina zoals hieronder, waar u zowel de gegevens van vandaag als historische 
gegevens kunt bekijken: 

 

Er zijn ook enkele zeer nuttige mobiele apps. De hier vermelde URL's verwijzen naar de 
webversie van de applicatiepagina's. U kunt ze ook rechtstreeks vinden in de iOS- of Google Play 
Store: 

: iPad-applicatie voor het bekijken van de gegevens en grafieken van uw station: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: iPad- en iPhone-applicatie voor het bekijken van radarbeelden, geanimeerde wind, 
bewolking en gedetailleerde voorspellingen, en PWS-stationgegevens: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: iOS- en Android-applicatie voor voorspellingen: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Bekijk de weersomstandigheden bij u in de buurt of zelfs 
gewoon in uw eigen achtertuin. Maakt verbinding met:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Reiniging en onderhoud 

4.6.1. Algemene instructies 

a) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd 
alvorens het opnieuw te gebruiken. 

c) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan 
zonlicht. 

d) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water. 

e) Het apparaat moet regelmatig worden geïnspecteerd om de technische doeltreffendheid 
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen. 

f) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek. 

g) Laat de batterij niet in het apparaat zitten als het langere tijd niet wordt gebruikt. 

h) Gebruik een anticorrosief middel wanneer u de batterijen vervangt. 

i) Spuit in een besneeuwde omgeving de bovenkant van het weerstation in met 
antivriesmiddel. 

j) Gebruik geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of metalen spatel) 
om het apparaat schoon te maken, omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat 
kunnen beschadigen. 

k) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, 
verdunners, brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan 
beschadigen. 

4.6.2. De regenmeter reinigen 

1) Draai de trechter tegen de klok in. 

2) Til de trechter op. 

3) Reinig de regenmeter met een zachte, vochtige doek. Als insecten verwijderd moeten 
worden, is het raadzaam om vóór het reinigen een insecticide te gebruiken. 

4) Plaats de trechter terug in de oorspronkelijke positie en draai deze rechtsom vast. 
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4.6.3. Veilig verwijderen van batterijen en oplaadbare batterijen 

Batterijen zijn in de apparaten geplaatst. 

Verwijder gebruikte batterijen uit het apparaat volgens dezelfde procedure als waarmee u ze 
hebt geïnstalleerd. 

Recycle batterijen bij de juiste organisatie of het juiste bedrijf.Recycle batterijen bij de juiste 
organisatie of het juiste bedrijf. 

4.6.4. Afvoeren van gebruikte apparaten 

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en 
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de 
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn 
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor 
recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu. 

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling. 
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Denne brukerhåndboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vårt ytterste for å sikre at 
oversettelsen er nøyaktig, men vær oppmerksom på at automatiserte oversettelser ikke er perfekte 
og ikke er ment å erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhåndboken er 
på engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske 
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spørsmål om nøyaktigheten av oversettelsen, kan du 
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere språkversjoner er tilgjengelige på 
forespørsel via info@expondo.com. 

 

1. Tekniske data 

Beskrivelse av parameter Parameterverdi 

Produktnavn WiFi-værstasjon 
Modell  

Forsyningskilde: DC 5V 1A 

Temperatur 

Måleområde (utendørs) [°C] -20 ~ 60 

Måleområde (innendørs) [°C] -10 ~ 60 

Målenøyaktighet [° C] ±1 

Fuktighet 

Måleområde [%] 10 ~ 99 

Måleoppløsning [%] 1 

Målenøyaktighet [%] ±5 

Nedbørsmåleom
råde 

mm] 0 ~ 9999 

Måleoppløsning [mm] 0,3 (hvis regnmengden <1000 mm) 
1 (hvis regnmengden >1000 mm) 

Målenøyaktighet [%] 10 
Vindhastighet Måleområde [m/s] 0 ~ 50 

Atmosfærisk 
trykk 

Måleområde [hPa] 300 ~ 1100 

Målenøyaktighet [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Alarmvarighet [s] 120 

Dataoverføringsrekkevidde [m] 100 
Overføringsfrekvens [mHz] 868,3 

IP-
beskyttelsesklass

e 

Sender IPX0 

Avsender IP44 

Strømforsyningst
ype 

Sender innendørs 2 x AA 

Sender utendørs 2 x AA 

Mål [mm] 
Mottaker 195 x 140 x 20 

Sender 340 x 295 x 145 
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2. Generell beskrivelse 
Bruksanvisningen er utformet for å hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet 
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne 
teknologi og komponenter. I tillegg produseres den i samsvar med de strengeste 
kvalitetsstandardene. 

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTÅTT DENNE BRUKSANVISNINGEN 
GRUNDIG. 

For å forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift må det brukes i samsvar med denne 
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne 
brukerhåndboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til å gjøre endringer i 
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for å redusere risikoen for støyutslipp til 
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for støyreduksjon. 

 

2.1. Legende 

Ikon Beskrivelse 

 
Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene. 

 
Les instruksjonene før bruk. 

 
Produktet må resirkuleres. 

 

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle 
situasjonen. 

(generelt advarselsskilt) 

 
OBS! Advarsel om elektrisk støt! 

 
OBS! Roterende deler, fare for sammenfiltring! 

 

 

OBS! TEGNINGENE I DENNE HÅNDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE 
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET. 

 

3. Sikkerhet ved bruk 

 

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV Å 
FØLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJONENE KAN FØRE TIL ELEKTRISK STØT, BRANN OG/ELLER 
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER DØDSFALL. 



NO 

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for å referere til: 

WiFi-værstasjon 

 

3.1. Elektrisk sikkerhet 
a) Støpselet må passe til stikkontakten. Ikke modifiser støpselet på noen måte. Bruk av 

originale støpsler og tilhørende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk støt. 

b) Ikke ta på enheten med våte eller fuktige hender. 

c) Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til å bære apparatet eller til å 
trekke støpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter 
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler øker risikoen for elektrisk støt. 

d) Ikke bruk enheten hvis strømledningen er skadet eller viser tydelige tegn på slitasje. En 
skadet strømledning bør skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens 
servicesenter. 

e) For å unngå elektrisk støt må du ikke senke ledningen, støpselet eller enheten i vann eller 
andre væsker. Ikke bruk apparatet på våte overflater. 

f) Må ikke brukes i svært fuktige omgivelser eller i umiddelbar nærhet av vanntanker. 

 

3.2. Sikkerhet på arbeidsplassen 
a) Kun produsentens serviceverksted har lov til å reparere enheten. Ikke forsøk å reparere den 

selv! 

b) Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, 
må de byttes ut. 

c) Ta vare på denne håndboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en 
tredjepart, må bruksanvisningen følge med. 

d) Oppbevar emballasjedeler og små monteringsdeler på et sted som er utilgjengelig for barn. 

e) Hold enheten borte fra barn og dyr. 

 

HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NÅR DU BRUKER APPARATET. 

 

3.3. Personlig sikkerhet 
a) Ikke bruk apparatet når du er trøtt, syk eller påvirket av alkohol, narkotika eller 

medikamenter som kan påvirke evnen til å betjene apparatet i betydelig grad. 

b) Apparatet må kun håndteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til å 
håndtere det, som har fått tilstrekkelig opplæring, som er kjent med denne 
bruksanvisningen og som er opplært i forhold til helse, miljø og sikkerhet på arbeidsplassen. 
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c) Ikke bruk løse klær eller smykker. Hold hår, klær og hansker unna bevegelige deler. Løse 
klær, smykker eller langt hår kan sette seg fast i bevegelige deler. 

d) Fjern alle justeringsverktøy og skiftenøkler før du slår på apparatet. Et verktøy eller en 
nøkkel som blir sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forårsake 
personskader. 

e) Apparatet er ikke et leketøy. Barn må være under oppsyn for å sikre at de ikke leker med 
apparatet. 

 

3.4. Sikker bruk av utstyret 
a) Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktøy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt 

enhet vil utføre oppgaven den er designet for på en bedre og sikrere måte. 

b) Når apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares på et trygt sted, utilgjengelig for barn og 
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet 
kan utgjøre en fare i hendene på uerfarne brukere. 

c) Hold enheten i perfekt teknisk stand. Før hver bruk, sjekk for generell skade, og spesielt 
sjekk for sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan påvirke sikker drift av 
enheten. Hvis du oppdager skader, må du levere enheten til reparasjon før bruk. 

d) Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. 

e) Reparasjon eller vedlikehold av enheten må utføres av kvalifisert personell, og det må kun 
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk. 

f) Rengjør enheten regelmessig for å unngå at det samler seg fastgrodd smuss. 

g) Apparatet er ikke et leketøy. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn 
av en voksen person. 

h) Hold produktet borte fra ild og varmekilder. 

i) Ikke overbelast enheten. 

j) Oppbevar batterier utilgjengelig for barn når de ikke er i bruk. 

k) Før bruk, sørg for at vindturbinen og rotoren ikke er blokkert på noen måte, noe som kan 
forstyrre måleresultatene. 

l) Den eksterne senderen bør monteres utendørs på et sted der den kan utsettes for 
værforhold. Montering nær baldakiner, vegger eller trær kan føre til forstyrrelser i 
måleresultatene. 

 

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL 
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERATØREN, ER DET FORTSATT EN 
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VÆR PÅ VAKT OG BRUK 
SUNN FORNUFT NÅR DU BRUKER ENHETEN. 
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4. Retningslinjer for bruk 
Enheten er beregnet for meteorologiske målinger, inkl. Temperaturer, nedbør, luftfuktighet, 
vindhastighet osv. 

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstår som følge av utilsiktet bruk av apparatet. 

4.1. Beskrivelse av enheten 

4.1.1. Sender 

 

1) Vindretningsindikator 

2) Vindhastighetsmåler 

3) Lyssensor 

4) Fuktighets-/temperaturmåler 

5) Nedbørsnivåmåler 

6) Nivå 

7) Solcellepanel 

8) Pinne  

9) Batterirom 

10) RESET-knapp 

11) LED-diode 
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4.1.2. Mottaker 

 

1) Utetemperatur 

2) Vindkjølingstemperatur, fuktighet, vindretning 

3) PM 2,5-støvkonsentrasjon (valgfri sensor) 

4) RF-signallinje for PM 2,5-støvkonsentrasjoner (valgfri sensor) 

5) Soloppgang-/nedgangstidspunkt 
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6) Wi-Fi-signallinje 

7) Indikator for lavt batterinivå 

8) RF-signallinje for utendørssensor 

9) Vindretning/hastighet/vindkast 

10) Innetemperatur 

11) Dato og klokkeslett 

12) Jordfuktighet (valgfri sensor) 

13) Siste lynnedslag - tid/avstand (valgfri sensor) 

14) Inneluftfuktighet 

15) RF-temperatur- og fuktighetssignallinje for flere kanaler (valgfri sensor) 

16) Visningsmodusikon for flerkanals temperatur- og fuktighetssensorsyklus (valgfri sensor) 

17) Flerkanals temperatur- og fuktighetssensor (valgfritt) 

18) Nedbør (daglig / sporadisk / timevis / ukentlig / månedlig/årlig) 

19) Værvarselikon 

20) Relativt / absolutt trykk 

21) Månefaseikon 

22) UV-indeks 

23) Sollys 

24) Minnekort 

25) USB-port 

26) Stikkontakt 

27) Tilbakestillingsknapp 

 

4.1.3. Funksjonsknapppanel 

 

Knapp Beskrivelse 

 
Knapp for reduksjon av lysstyrke 
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Knapp for økning av lysstyrke 

 
Bakgrunnsbelysning av / på 

 
Knapp for endring av bakgrunn (lys / mørk) 

 
Knapp for visning av absolutt / relativt trykk 

 

Kanalknapp (endring av viste verdier: innetemperatur og 
fuktighet, temperatur og fuktighet for flerkanalssensorer og 

automatisk rulling av disse verdiene) 

 Historikkknapp (maks. / min. opptaksvisning og historikkmodus) 

 
Innstillinger 

 

4.1.4. Temperaturikoner 

Temperaturområde [°F] Farge Temperaturområde [°F] Farge 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Klargjøring for bruk 

4.2.1. Apparatplassering 

Senderen oppnår størst signalrekkevidde når den er montert eller hengende vertikalt. Unngå å 
legge den flatt. Mottakeren må plasseres unna dataskjermer eller TV-apparater. Hvis andre 
enheter opererer i samme frekvensbånd, kan det oppstå signalproblemer. 
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4.3. Montering av enheten 

4.3.1. Sette inn batterier 

1) Fjern dekselet til batterirommet. 

2) Sett batteriene inn i rommet med riktig polaritet. 

3) Sett på batterirommet igjen. 

Merk: 

 Hvis du må bytte batterier med nye, fortsett på samme måte som ovenfor. 

 Hvis ingen av LED-lampene lyser, må du sørge for at batteriene er satt inn riktig, eller at 
tilbakestillingen var korrekt. 

 Hvis temperaturen kan falle under 0 °C, er det bedre å bruke litiumbatterier i stedet for 
alkaliske. 

 

4.3.2. Konfigurere den innstilte 

A. senderen 

1) Etter at batteriene er installert, vil senderen starte en kort stund, og dette vil indikeres av 
LED-lyset. Deretter vil LED-lyset slukkes, og senderen vil gå inn i normal driftsmodus. 

2) En sender vil begynne å søke etter et radiotidssignal. Hvis signalmottaket er riktig, vil en 
diode blinke og deretter lyse i flere sekunder. 

3) Ved bruk i standardmodus vil en diode lyse et øyeblikk hvert 48. sekund. 

B. Mottaker 

1) Etter at batteriene er installert, vil mottakeren starte. 

2) En mottaker vil begynne å søke etter et sendersignal. Ikonet for radiosignalmottak vil vises 
på skjermen. 

3) Når mottakeren registrerer et sendersignal, vil den bytte til standard driftsmodus. 

4) Når det ikke oppdages noe radiosignal, starter enheten søket på nytt hver 6. time. 

5) Hvis signalet forsvinner eller måleresultatene ikke vises: 

a) Trykk og hold inne k nappen på senderen. 



NO 

b) Ta ut batteriene, og sett dem tilbake i batterirommet på mottakeren etter ca. 2 
minutter. 

4.3.3. Installasjon av sender 

A. Monteringsbrakett 

 

1) Pakk ut senderkomponentene og kontroller tilstanden deres. 

2) Fest en flat metallstang til bunnen av senderen. 

3) Sett pinn ene inn i hullene på den flate stangen og fest dem med mutterne. 

B. Vindhastighetsmåler (anemometer) 

 

1) Monter målekoppene på akselen. Fest ved å stramme bolten. 

Merk: Vær oppmerksom på at anemometerkoppene kan bevege seg fritt. En for stram montering 
kan forstyrre måleresultatene. 

C. Vindretningsindikator (anemoskop) 



NO 

 

1) Monter værhanen på akselen ved å skyve den helt til motsatt side av anemometeret og fest 
den ved å stramme bolten. 

Merk: Sørg for at værhanen kan bevege seg fritt. 

D. Utendørs installasjon 

 

1) Plasser senderen på sin endelige plassering ved hjelp av monteringsbraketten (stolpe ø = 1” 
~ 2” ikke inkludert i settet). 

2) Når du installerer en sender på et målsted, ta hensyn til nordretning og installer senderen i 
henhold til retningen som er merket på en senderoverflate. 

3) Niveller senderen ved hjelp av et vater som plasseres på overflaten. Forsiktig: Dårlig 
nivellering av senderen kan forstyrre måleresultatene. 

4.3.4. Mottakerinstallasjon 

1) Det anbefales å installere en mottaker på en flat, vertikal overflate for å gi riktig mottak av 
sendersignalet. 

Forsiktig: På avstand fra en sender kan forekomst av barrierer (f.eks. vegger), elektromagnetiske 
bølger og radiobølger redusere signalets effekt. 

 



NO 

4.4. Bruk av enheten 

4.4.1. Flerkanalssensor 

Flerkanalssensoren er en valgfri sensor. Den er ikke inkludert. I normal modus trykker du på 
knappen for å bytte målinger mellom de tilkoblede kanalene. Merk: For flerkanalssensorer kan 
bare gjeldende data for hver sensor vises, ingen data lagres. 

4.4.2. Maks/min 

 

 Hvis du trykker på knappen, vises og nullstilles minimums- og maksimumsverdiene. 

 Bruk eller f or å velge min./maks.-verdien som skal slettes. Trykk deretter på 

knappen, så vises en forespørsel om å bekrefte slettingen. Trykk på knappen for å 

bekrefte. Trykk på knappen for å avvise endringene. 

 Trykk på knappen  for å endre det aktive alternativfeltet. 

 Trykk på knappen for å gå inn i historikkmodus. 

 Trykk på knappen for å gå tilbake til normal modus. 



NO 

4.4.3. Historikkmodus 

 

 I normal modus trykker du på knappen to ganger for å gå inn i historikkmodus. 

 Trykk på knappen for å slette all lagret historikk. 

 Trykk på knappen for å gå inn i den valgte historikksiden. 

 Trykk på og f or å bevege deg i venstre og høyre retning på den viste siden. 

 Med eller k an du bevege deg opp og ned på den viste siden. 

 Trykk på knappen for å velge min./maks.-verdi eller en annen verdi. 

 Trykk på knappen for å gå tilbake til forrige modus. 

4.4.4. Grafmodus 

 

 I historikkmodus trykker du på knappen tre ganger for å gå inn i grafmodus. 

 Trykk på knappen for å flytte de viste dataene med 12/24/48/72 timer. 



NO 

 Trykk på knappen for å vise følgende data etter tur: 

- Inne- og utetemperatur 

- Duggpunkt 

- Inne- og uteluftfuktighet 

- Vindhastighet og vindkast 

- Vindretning 

- UVI 

- Solstråling 

- Nedbør (per time/dag) 

- Trykk (relativt og absolutt) 

4.4.5. Datamodus 

 

 I normal modus trykker du på k nappen fire ganger for å gå inn i datamodus. 



NO 

4.4.6. Innstillinger 

 

 I normal modus trykker du på knappen for å gå inn i innstillingene. 

 Du kan endre enhet/verdi med knappene eller .  

 Du kan velge verdien som skal stilles inn med og .  

 Bruk eller f or å flytte opp/ned på siden som vises. 

 Trykk på knappen for å gå inn i oppsetts-slavemodus. 

 Trykk på knappen for å gå tilbake til forrige modus. 

Innstillingsalternativer: 

- Angi tidsformat 

- Angi datoformat 

- Angi temperaturenhet 

- Angi trykkenhet 

- Angi vindhastighetsenhet 

- Angi nedbørsenhet 

- Angi solstrålingsenhet 

- Angi flerkanalssensor 

- Angi bakgrunnsbelysning 

- Angi breddegrad 

- Endre relativt/absolutt trykk 

- Angi regnsesong (standard: januar) 



NO 

- Angi intervallet (1–240 minutter) 

- Angi værserverne 

- Wi-Fi-tilkobling 

- Bakgrunnsinnstillinger 

Merk: Når du har åpnet alternativet MER, er det mulig å kalibrere de valgfrie sensorene og 
konfigurere alle sensor-ID-er. 

4.4.7. Alarmmodus 

For å gå inn i alarmmodus, trykk på knappen og angi innstillingene, og trykk deretter på k
nappen igjen. 

 

 Du kan velge enhet/verdi med eller k nappene. 

 Du kan velge verdien som skal stilles inn med og k nappene. 

 Med eller kan  du fly tte opp og ned på siden som vises. 

 Trykk på knappen for å gå inn i oppsetts-slavemodus. 

 Trykk på knappen for å gå tilbake til forrige modus. 

 Trykk på en hvilken som helst knapp for å slå av alarmen. 

4.4.8. Kalibrering 

I alarmmodus trykker du på knappen for å gå inn i kalibreringsinnstillingene. 

 Med knappene eller k an du bevege deg opp og ned på siden som vises. 

 Ved å trykke på knappen endres fortegnet (hvis aktuelt). 

 For å angi kalibreringsverdien trykker du på knappen eller .  

4.4.9. Tilbakestill / endring av data 

I kalibreringsinnstillingene trykker du på knappen for å gå inn i tilbakestilling/dataendring. 



NO 

 

 elle r -knap pene lar deg bevege deg opp og ned på siden som vises. 

 Bruk eller - knappene for å velge verdien som skal tilbakestilles og bekreftes. 

 

4.5. Programvareinstruksjoner 
Merk: WI-FI-firmwareversjon 1.4.4 og nyere støtter global tidssynkronisering. Tidssone, 
sommertid og dato oppdateres automatisk fra internett når basestasjonen er koblet til internett. 

4.5.1. Direkte online publisering 

Konsollen din kan sende sensordataene dine til utvalgte internettbaserte værtjenester. De 
støttede tjenestene vises i tabellen nedenfor: 

Vertstjeneste Service Nettsted Beskrivelse 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 er en ny værserver som kan 
være vert for flere sensorer som andre 

servere ikke støtter. 

 
https://www.wundergr

ound.com 

 er en gratis 
værvertstjeneste som lar deg sende og 
vise værstasjonsdata i sanntid. Du kan 

også se diagrammer og indikatorer, 
samt importere tekstdata for mer 

detaljert analyse. Mobilbrukere kan 
bruke de tilgjengelige iPhone-, iPad- og 

Android-applikasjonene. 
er et 

datterselskap av The Weather Channel 
og IBM. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/


NO 

 
https://weathercloud.

net 

 er et sosialt 
værnettverk i sanntid laget av 
observatører fra hele verden. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 er et britisk nettsted for 
værobservasjon. Med kan hvem 

som helst sende værdataene sine fra 
hvor som helst i verden. 

Tilpasset nettsted - 
Støtter opplasting til ditt tilpassede 

nettsted hvis protokollen er den samme 
som eller .  

 

4.5.2. Koble værstasjonskonsollen til Wi-Fi 

For å sende værdata til disse tjenestene må du koble enheten til Internett via Wi-Fi. Konsollen 
kan bare fungere via Wi-Fi når den eksterne strømadapteren er koblet til og koblet til en 
stikkontakt. 

Merk: Hvis du tester oppsettet av utendørssensorpakken innendørs, kan du koble til Wi-Fi, men 
du bør ikke konfigurere noen av værtjenestene ennå. Dette er fordi innetemperaturen og 
fuktigheten som registreres av utendørssensorene, vil bli rapportert til værtjenestene, men 
innendørsforholdene gjenspeiler ikke utendørsforholdene og vil derfor ikke være nøyaktige. I 
tillegg kan regnmåleren aktiveres og registrere nedbør under oppsettet, selv om det faktisk ikke 
regner. Wi-Fi-tilkoblingen til værstasjonen bør bare konfigureres etter at sensorene er installert 
utendørs! 

A. Last opp værdataene dine til nettstedet. Vi anbefaler å bruke værserveren 
til å overvåke og registrere sensordataene dine. Serveren støtter opplasting av alle 

sensordataene. For andre værtjenester vil bare serverstøttede data bli 
lastet opp. 

1) På opplastingssiden aktiverer du PÅ-knappen (vises blå) og angir 
opplastingsintervalltiden. Trykk på . Kopier MAC-adressen (vil bli brukt til å legge til 
enheten på serveren senere). Trykk på for å åpne nettleseren 
for å aktivere a lternativet. Hvis du har lagt til enheten og sendt 
dataene, men dataene ikke vises, klikker du for å tilbakestille og sjekke 
statusen for svaret. 

https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/


NO 

 

2) Fullfør registreringen på siden. Hvis du har en konto og et passord, trykk på 
for å logge inn på nettstedet. 

3) Klikk på menyknappen øverst til venstre og velg «Enheter». Trykk på og skriv 
inn all nødvendig informasjon. Klikk på Lagre. Hvis du merker av for , kan 
værdataene dine vises av andre. 

Merk: Når du velger enhetsadressen på kartet, vent til kartet vises. Merk: Angi riktig 
tidssone for å få riktig klokkeslett. Klokkeslettet oppdateres automatisk i henhold til 
internetttiden under Wi-Fi-tilkobling. Når du er registrert, velger du dashbordet for å se 
dataene dine, som vist nedenfor: 

 

 har et responsivt design og er mobilvennlig. Bare åpne nettleseren på 
mobilenheten din, bla til , og bokmerk dashbordet ditt for rask tilgang. 

B. Last opp værdataene dine til  



NO 

 

1) På opplastingssiden skriver du inn stasjons-ID og stasjonsnøkkel, og 
trykker deretter på Lagre. Stasjons-ID-en din legges til stasjons-ID-en. Trykk deretter på 
Neste. Gå til skjermbildet for opplasting av værdataene dine til . Hvis du 
ikke har stasjons-ID og nøkkel, trykk på f or 
å aktivere al ternativet. 

 

2) Registrer deg på . Skriv inn gyldig e-postadresse og passord for å 
registrere deg og opprette kontoen din. Du vil bli presentert et 
skjema du må fylle ut. 



NO 

 

3) Fyll ut og send inn skjemaet. Hvis du ikke finner modellnummeret til værstasjonen din fra 
rullegardinmenyen, velger du . 

 

4) Når registreringen er vellykket, vil du motta en ny stasjons-ID, passord/nøkkel og en e-post 
med informasjonen om stasjons-ID og stasjonspassord/nøkkel. Gå tilbake til 

opplastingssiden, skriv inn stasjons-ID og stasjonsnøkkel, og trykk 
Lagre. Stasjons-ID-en din vil bli lagt til stasjons-ID-en. 

C. Last opp værdataene dine til  



NO 

 

1) Last opp værdataene dine til . Skriv inn ID og 
nøkkel, trykk Lagre. Trykk deretter Neste. Gå til skjermbildet for opplasting 

av værdataene dine til . Hvis du ikke har 
ID og nøkkel, trykk f or å åpne nettleseren din for å aktivere al

ternativet.  

 

2) Registrer deg på . Besøk og skriv inn brukernavn, e-
post og passord for å registrere deg. Svar på validerings-e-posten fra (det 
kan ta noen minutter). 



NO 

 

3) Du vil bli bedt om å legge til en enhet. Velg og skriv inn stasjonens 
informasjon. Etter at du har registrert stasjonen, legg merke til og 
"Nøkkel" som presenteres for deg. Skriv inn disse verdiene i værserveren på enhetens 
konsoll. 

 

D. Last opp værdataene dine til  

1) Last opp værdataene dine til . Skriv inn ID og nøkkel, 
og trykk på Lagre. Trykk deretter på Fullfør. Gå til startskjermen for enhetslisten. Hvis du 

ikke har en ID og nøkkel, trykk på f or å 

åpne nettleseren din for å aktivere al ternativet. 

2) Registrer deg på . Opprett en ny konto. Du vil bli 
presentert et skjema du må fylle ut. 

3) Selve skjemaet er lengre, men alle spørsmålene burde være selvforklarende. Fyll ut og send 
inn skjemaet. Du vil snart motta en e-post med instruksjoner om hvordan du logger inn. 
Vent nå på e-posten og klikk på lenken som er inkludert for å bekrefte e-postadressen din. 

Følg instruksjonene på skjermen og logg inn på nettstedet. Når du er logget inn, må du 
opprette et nytt nettsted. «Nettsteder» er måten som organiserer 
værdataene du bidrar med. I utgangspunktet bygger det et personlig nettsted for 

værstasjonen din. For å tillate dataopplasting trenger du to elementer knyttet 
til nettstedet: Nettsted-ID: Dette er et vilkårlig nummer som brukes til å skille 
nettstedet ditt fra andre. Dette nummeret vises (i parentes) ved siden av eller under 
navnet på nettstedet ditt på nettstedets informasjonsside, for eksempel: 

 



NO 

Autentiseringsnøkkel: Dette er et 6-sifret nummer som brukes til å sikre at dataene 
kommer fra deg og ikke en annen bruker. Begynn å sette opp et nytt nettsted ved å 
klikke på : 

 

Du vil bli presentert for et skjema der du detaljerer stasjonens plassering og noen andre 
innstillinger knyttet til hvordan du ønsker at nettstedet skal fungere. Etter at du har fullført 
oppsettet, skal du se: 

 

Sørg for at du (fortsatt) er logget inn på nettstedet. Logg inn etter behov. Klikk nå på 
 i navigasjonslinjen øverst. Hvis du bare har ett nettsted, vil du nå se siden til det. Hvis 

du har flere nettsteder, må du først velge det riktige. På denne siden finner du nettsted-ID-en 
rett under kartet: 

 

Du må også opprette en unik 6-sifret PIN-kode som du bør holde hemmelig. Dette er 
. Konfigurer dette nummeret ved å klikke på og fyll det ut med et 

6-sifret tall du velger: 

 

Du trenger både og f or å konfigurere opplastingskonfigurasjonen 
for i værserveren. 



NO 

 

E. Last opp værdataene dine til det tilpassede nettstedet 

 

Hvis du vil laste opp data til det tilpassede nettstedet ditt, velger du Aktiver-knappen (vises blått) 
og velger protokolltypen. Nettstedet skal ha samme protokoll med eller .  
Skriv inn all nødvendig informasjon. Trykk på Lagre-knappen. 

4.5.3. Registrering via PC eller Mac 

Hvis du ikke allerede har gjort oppsettet for under Wi-Fi-oppsettet, kan du 
gjøre det senere. Utfør følgende trinn: 

1) Besøk og klikk s om pilen øverst til høyre indikerer, og velg al
ternativet: 

 

2) Klikk og velg f or å registrere stasjonen din: 



NO 

 

3) Klikk og fyll ut skjemaet. Etter at du har sendt inn skjemaet, vil du se 
følgende: 

 

Merk: Stasjons-ID-en din vil ha formatet: , der "K" er for amerikansk stasjon ("I" for 
internasjonal), "SS" er staten din, "CCCC" er byen din og "###" er stasjonsnummeret i den byen. I 
eksemplet ovenfor er i USA (K), delstaten California (CA), byen Los Angeles 
(LOSAN) og #764. 

4.5.4. Registrering med konsollen 

Trykk på eller f or å gå inn i konfigurasjonsmodus for værserveren. Enheten kan 
konfigureres til å sende data i sanntid til . Skriv inn  og

 hentet fra . 

 

 Trykk på knappen for å angi den valgte parameteren. 



NO 

 Trykk på knappen for å aktivere skjermtastaturet. 

 Bruk k n a ppene til å navigere på tastaturet. 

 Bruk knappen til å velge riktig bokstav. 

 Trykk på knappen for å gå tilbake til konfigurasjonen. 

4.5.5. Vise dataene dine på  

Du kan også observere værstasjonens data ved å bruke nettstedet. Bruk URL-
en nedenfor, der stasjons-ID-en din erstatter teksten : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Du vil se en side som nedenfor, der du kan se både dagens data og historiske data: 

 

Det finnes også noen veldig nyttige mobilapper. URL-ene som er oppgitt her, går til nettversjonen 
av applikasjonssidene. Du kan også finne dem direkte fra iOS- eller Google Play-butikken: 

: iPad-app for å se data og grafer fra stasjonen din: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986


NO 

 

: iPad- og iPhone-app for å se radarbilder, animert vind, skydekke og detaljert 
prognose, og PWS-stasjonsdata: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: iOS- og Android-app for prognoser: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en


NO 

 

: Se værforholdene i nabolaget ditt, eller til og med rett i din 
egen bakgård. Kobler til:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Rengjøring og vedlikehold 

4.6.1. Generelle instruksjoner 

a) Bruk kun ikke-etsende rengjøringsmidler til å rengjøre overflaten. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929


NO 

b) Etter rengjøring må alle deler av apparatet tørkes helt før det tas i bruk igjen. 

c) Oppbevar enheten på et tørt og kjølig sted, uten fuktighet og direkte sollys. 

d) Apparatet må ikke sprayes med vannstråle eller senkes ned i vann. 

e) Enheten må inspiseres regelmessig for å kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage 
eventuelle skader. 

f) Bruk en myk, fuktig klut til rengjøring. 

g) Ikke la batteriet sitte i apparatet hvis det ikke skal brukes over lengre tid. 

h) Bruk et korrosjonsmiddel når du bytter batterier. 

i) I snødekte omgivelser, spray toppen av værstasjonen med isfjerningsmiddel. 

j) Ikke bruk skarpe og/eller metalliske gjenstander til rengjøring (f.eks. en stålbørste eller en 
metallspade), da de kan skade overflatematerialet på apparatet. 

k) Enheten må ikke rengjøres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, 
drivstoff, oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten. 

4.6.2. Rengjøring av nedbørsmåleren 

1) Drei trakten mot klokken. 

2) Løft trakten. 

3) Rengjør regnmåleren med en myk, fuktig klut. Hvis insekter må fjernes, anbefales det å 
bruke et insektmiddel før rengjøring. 

4) Sett trakten tilbake i sin opprinnelige posisjon og stram den med klokken. 

 

4.6.3. Sikker fjerning av batterier og oppladbare batterier 

Batterier er installert i enhetene. 



NO 

Ta ut brukte batterier fra enheten på samme måte som du installerte dem. 

Resirkuler batteriene sammen med riktig organisasjon eller selskap. 

4.6.4. Avhending av brukte enheter 

Apparatet må ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og 
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet på produktet, bruksanvisningen og 
emballasjen. Plasten som brukes til å konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til 
merkingen. Når du velger å resirkulere, gir du et viktig bidrag til å beskytte miljøet. 

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg. 



SE 

 

Denna användarmanual har översatts med maskinöversättning. Vi har gjort allt vi kan för att 
säkerställa att översättningen är korrekt, men observera att automatiserade översättningar inte är 
perfekta och inte är avsedda att ersätta mänskliga översättare. Den officiella versionen av 
användarmanualen är på engelska. Eventuella skillnader mellan den översatta versionen och den 
ursprungliga engelska versionen är inte juridiskt bindande. Om du har några frågor om 
översättningens noggrannhet, vänligen hänvisa till den engelska versionen, som är den officiella 
referensen. Fler språkversioner finns tillgängliga på begäran via info@expondo.com. 

 

1. Tekniska data 

Parameterbeskrivning Parametervärde 

Produktnamn WiFi-väderstation 
Modell  

Strömkälla DC 5V 1A 

Temperatur 

Mätområde (utomhus) [°C] -20 ~ 60 

Mätområde (inomhus) [°C] -10 ~ 60 

Mätnoggrannhet [° C] ±1 

Luftfuktighet 

Mätområde [%] 10 ~ 99 

Mätupplösning [%] 1 

Mätnoggrannhet [%] ±5 

Nederbörd 

mätområde [mm] 0 ~ 9999 

Mätupplösning [mm] 0,3 (om regnvolymen <1000 mm) 
1 (om regnvolymen >1000 mm) 

Mätnoggrannhet [%] 10 
Vindhastighet Mätområde [m/s] 0 ~ 50 

Atmosfärstryck 
Mätområde [hPa] 300 ~ 1 100 

Mätnoggrannhet [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Larmlängd [s] 120 

Dataöverföringsområde [m] 100 
Överföringsfrekvens [mHz] 868,3 

IP-skyddsklass 
Sändare IPX0 
Sändare IP44 

Typ av 
strömförsörjning 

Sändare inomhus 2 x AA 

Sändare utomhus 2 x AA 

Mått [mm] 
Mottagare 195 x 140 x 20 

Sändare 340 x 295 x 145 
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2. Allmän beskrivning 
Bruksanvisningen är avsedd att underlätta en säker och problemfri användning av apparaten. 
Produkten är konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjälp av 
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna 
kvalitetsstandarderna. 

ANVÄND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LÄST IGENOM OCH FÖRSTÅTT DENNA 
BRUKSANVISNING. 

För att öka apparatens livslängd och säkerställa en problemfri drift ska du använda den i enlighet 
med denna bruksanvisning och regelbundet utföra underhållsåtgärder. De tekniska data och 
specifikationer som anges i denna bruksanvisning är aktuella. Tillverkaren förbehåller sig rätten att 
göra ändringar i samband med kvalitetsförbättringar. Med beaktande av tekniska framsteg och 
möjligheten att begränsa buller har apparaten designats och byggts så att risken för bulleremission 
minskas till lägsta möjliga nivå. 

 

2.1. Förklaring av symbolerna 

Ikon Beskrivning 

 
Produkten uppfyller de relevanta säkerhetsstandarderna. 

 
Läs instruktionerna före användning. 

 
Produkten måste återvinnas. 

 

VARNING! eller FÖRSIKTIGHET! eller KOM IHÅG! Tillämpas på den givna 
situationen. 

(allmän varningssymbol) 

 
UPPMÄRKSAMHET! Varning för elektrisk stöt! 

 
OBS! Roterande delar, risk för att fastna! 

 

 

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA I DENNA BRUKSANVISNING ÄR ENDAST AVSEDDA SOM 
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRÅN DEN FAKTISKA PRODUKTEN. 

 

3. Användningssäkerhet 
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OBS! LÄS ALLA SÄKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH 
INSTRUKTIONERNA INTE FÖLJS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STÖTAR, BRAND OCH/ELLER 
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DÖDSFALL. 

Termerna "apparaten" eller "produkten" används i varningarna och instruktionerna för att hänvisa 
till: 

WiFi-väderstation 

 

3.1. Elsäkerhet 
a) Stickproppen måste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen på något sätt. 

Användade av originalstickpropp och passande vägguttag minskar risken för elektriska 
stötar. 

b) Vidrör inte apparaten med våta eller fuktiga händer. 

c) Använd kabeln endast för det avsedda ändamålet. Använd den aldrig för att bära apparaten 
eller för att dra ut stickproppen ur ett uttag. Håll kabeln borta från värmekällor, olja, vassa 
kanter och rörliga delar. Skadade eller trassliga kablar ökar risken för elektriska stötar. 

d) Använd inte apparaten om strömsladden är skadad eller visar tydliga tecken på slitage. En 
skadad strömkabel ska bytas ut av en behörig elektriker eller tillverkarens servicecenter. 

e) För att undvika elektriska stötar, sänk inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten 
eller andra vätskor. Använd inte apparaten på våta ytor. 

f) Använd inte i mycket fuktiga miljöer eller i närheten av vattentankar. 

 

3.2. Säkerhet på arbetsplatsen 
a) Endast tillverkarens serviceverkstad får reparera enheten. Försök inte reparera den själv! 

b) Kontrollera regelbundet säkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna är inte kan läsas måste 
de bytas ut. 

c) Förvara denna bruksanvisning så att den finns tillgänglig för framtida bruk/information. Om 
apparaten överlåts till en tredje part måste bruksanvisningen överlåtas tillsammans med 
apparaten. 

d) Förvara förpackningsdelar och små monteringsdelar på en plats som är oåtkomlig för barn. 

e) Håll apparaten borta från barn och djur. 

 

KOM IHÅG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG I NÄRHETEN NÄR DU 
ANVÄNDER APPARATEN. 
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3.3. Personlig säkerhet 
a) Använd inte apparaten om du är trött, sjuk eller påverkad av alkohol, narkotika eller 

mediciner som kan försämra förmågan att använda apparaten avsevärt. 

b) Apparaten får endast hanteras av personer som är fysiskt lämpade för att hantera den, som 
har genomgått lämplig utbildning, som är bekanta med denna bruksanvisning och som har 
utbildats inom ramen för arbetsskydd och -säkerhet. 

c) Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder och handskar borta från rörliga 
delar. Lösa kläder, smycken eller långt hår kan fastna i rörliga delar. 

d) Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du sätter på apparaten. Ett verktyg eller 
en skiftnyckel som lämnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka 
personskador. 

e) Apparaten är inte en leksak. Barn måste hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte 
leker med apparaten. 

 

3.4. Säker användning av apparaten 
a) Överbelasta inte apparaten. Använd de lämpliga verktygen för den givna uppgiften. En 

korrekt utvald apparat utför den uppgift som den är avsedd för bättre och på ett säkrare 
sätt. 

b) Förvara apparaten på en säker plats när den inte används, så att den är utom räckhåll för 
barn och personer som inte är bekanta med apparaten och som inte har läst 
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig för oerfarna användare. 

c) Håll apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera före varje användning att det inte finns 
några allmänna skador, särskilt för spruckna delar eller element, samt för andra 
förhållanden som kan påverka enhetens säkra drift. Om du upptäcker skador ska du lämna 
in apparaten för reparation innan användning. 

d) Förvara apparaten utom räckhåll för barn. 

e) Reparation eller underhåll av apparaten skall utföras av kvalificerade personer och endast 
med originalreservdelar. Detta säkerställer en säker användning. 

f) Rengör apparaten regelbundet för att förhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar. 

g) Enheten är inte en leksak. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan övervakning 
av en vuxen person. 

h) Håll apparaten borta från eld- och värmekällor. 

i) Överbelasta inte apparaten. 

j) Förvara batterierna utom räckhåll för barn när de inte används. 

k) Före användning, se till att vindturbinen och rotorn inte är blockerade på något sätt, vilket 
skulle kunna störa mätresultaten. 
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l) Den externa sändaren ska monteras utomhus på en plats där den kan utsättas för 
väderförhållanden. Montering nära tak, väggar eller träd kan störa mätresultaten. 

 

OBS! TROTS DEN SÄKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER, 
OCH TROTS ANVÄNDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVÄNDAREN, FINNS 
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FÖR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVÄNDNING AV 
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMÄRKSAM OCH ANVÄND SUNT FÖRNUFT NÄR DU 
ANVÄNDER APPARATEN. 

 

4. Riktlinjer för användning 
Enheten är avsedd för meteorologiska mätningar, inkl. Temperaturer, nederbörd, luftfuktighet, 
vindhastighet etc. 

Användaren är ansvarig för alla skador som uppstår till följd av icke avsedd användning av 
apparaten. 

4.1. Beskrivning av apparaten 

4.1.1. Sändare 

 

1) Vindriktningsindikator 

2) Vindhastighetsmätare 

3) Ljussensor 

4) Fuktighets-/temperaturmätare 

5) Nederbördsnivåmätare 

6) Nivå 

7) Solpanel 

8) Stift  

9) Batterifack 
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10) RESET-knapp 

11) LED-diod 

4.1.2. Mottagare 

 

1) Utomhustemperatur 

2) Vindkylningstemperatur, fuktighet, vindriktning 

3) PM 2,5-dammkoncentration (valfri sensor) 
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4) RF-signalstapel för PM 2,5-dammkoncentrationer (valfri sensor) 

5) Soluppgång/solnedgångstid 

6) Wi-Fi-signalstapel 

7) Indikator för lågt batteri 

8) RF-signalstapel för utomhussensor 

9) Vindriktning/hastighet/vindbyar 

10) Inomhustemperatur 

11) Datum och tid 

12) Markfuktighet (valfri sensor) 

13) Senaste blixtnedslag - tid/avstånd (valfri sensor) 

14) Luftfuktighet inomhus 

15) RF-temperatur- och fuktighetssignalstapel för flera kanaler (valfri sensor) 

16) Visningslägesikon för flerkanalig temperatur- och fuktighetssensorcykel (valfri sensor) 

17) Flerkanalig temperatur- och fuktighetssensor (valfritt) 

18) Nederbörd (dagligen / tillfällig / timvis / veckovis / månadsvis / årligen) 

19) Väderprognosikon 

20) Relativt / absolut tryck 

21) Månfasikon 

22) UV-index 

23) Solljus 

24) Minneskort 

25) USB-port 

26) Nätadapteranslutning 

27) Återställningsknapp 

 

4.1.3. Funktionsknappspanel 
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Knapp Beskrivning 

 
Knapp för att minska ljusstyrka 

 
Knapp för att öka ljusstyrka 

 
Bakgrundsbelysning på / av 

 
Knapp för att ändra bakgrund (ljus / mörk) 

 
Knapp för att visa absolut / relativt tryck 

 

Kanalknapp (ändring av visade värden: inomhustemperatur och 
luftfuktighet, temperatur och luftfuktighet för flerkanaliga 

sensorer och automatisk rullning av dessa värden) 

 Historikknapp (max / min inspelningsvy och historikläge) 

 
Inställningar 

 

4.1.4. Temperaturikoner 

Temperaturområde [°F] Färg Temperaturområde [°F] Färg 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Förberedelser för användning 

4.2.1. Apparatens placering 

Sändaren uppnår det största signalområdet när den är monterad eller upphängd vertikalt. Undvik 
att lägga den platt. Mottagaren måste placeras borta från datorskärmar eller TV-apparater. Om 
andra enheter används i samma frekvensband kan signalproblem uppstå. 
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4.3. Montering av apparaten 

4.3.1. Sätta i batterier 

1) Ta bort batterifackets lock. 

2) Sätt i batterierna i facket med polariteten i åtanke. 

3) Sätt tillbaka batterifackets lock. 

Obs: 

 Om du behöver byta batterier mot nya, fortsätt på samma sätt som ovan. 

 Om ingen av lysdioderna lyser, kontrollera att batterierna är korrekt isatta eller att 
återställningen gjordes korrekt. 

 Om temperaturen kan sjunka under 0° C är det bättre att använda litiumbatterier istället för 
alkaliska. 

 

4.3.2. Konfigurera den inställda 

A. sändaren 

1) Efter att batterierna har satts i startar sändaren en kort stund, vilket indikeras av att 
lysdioden tänds. Sedan slocknar lysdioden och sändaren går in i normalt driftläge. 

2) Sändaren börjar söka efter en radiosignal. Om signalmottagningen är korrekt blinkar en 
diod och lyser därefter i flera sekunder. 

3) Vid drift i standardläge tänds en diod en stund var 48:e sekund. 

B. Mottagare 

1) Efter att batterierna har satts i startar mottagaren. 

2) Mottagaren börjar söka efter en sändarsignal. Ikonen för radiomottagning visas på 
displayen. 

3) När mottagaren detekterar en sändarsignal växlar den till standarddriftläge. 

4) När ingen radiosignal detekteras startar enheten om sökningen var 6:e timme. 

5) Om signalen förloras eller om mätresultaten inte visas: 

a) Tryck och håll ner k nappen på sändaren. 

b) Ta ut batterierna och sätt tillbaka dem i mottagarens batterifack efter cirka 2 minuter. 
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4.3.3. Installation av sändaren 

A. Monteringsfäste 

 

1) Packa upp sändarkomponenterna och kontrollera deras skick. 

2) Fäst en platt metallstång på sändarens undersida. 

3) Sätt i stiften i hålen på den platta stången och säkra dem med muttrarna. 

B. Vindhastighetsmätare (anemometer) 

 

1) Montera mätkopparna på axeln. Fäst genom att dra åt bulten. 

Obs: Var uppmärksam på att anemometerkopparna kan röra sig fritt. En för hårt åtdragen 
montering kan störa mätresultaten. 

C. Vindriktningsindikator (anemoskop) 
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1) Montera väderkranen på axeln genom att skjuta den hela vägen till motsatt sida av 
anemometern och säkra den genom att dra åt bulten. 

Obs: Se till att väderkranen kan röra sig fritt. 

D. Utomhusinstallation 

 

1) Placera sändaren på sin slutliga plats med hjälp av monteringsfästet (stolpe ø = 1” ~ 2” 
ingår ej i satsen). 

2) När du installerar en sändare på en målplats, ta hänsyn till en nordlig riktning och installera 
sändaren enligt den riktning som är markerad på en sändaryta. 

3) Nivellera sändaren med ett vattenpass som placeras på dess yta. Varning: Dålig nivellering 
av sändaren kan störa mätresultaten. 

4.3.4. Installation av mottagare 

1) Det rekommenderas att installera en mottagare på en plan, vertikal yta för att ge korrekt 
mottagning av sändarsignalen. 

Varning: På avstånd från en sändare kan uppkomsten av barriärer (t.ex. väggar), 
elektromagnetiska och radiovågor minska signalens effekt. 
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4.4. Användning av apparaten 

4.4.1. Flerkanalssensor 

Flerkanalssensorn är en valfri sensor. Den ingår inte. I normalt läge trycker du på knappen 
för att växla mätningar mellan de anslutna kanalerna. Obs: För flerkanalssensorer kan endast 
aktuell data för varje sensor visas, inga data sparas. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Genom att trycka på knappen visas och återställs minimi- och maxvärdena. 

 Använd knapparna eller f ör att välja det min-/maxvärde som ska raderas. Tryck 
sedan på knappen , så visas en uppmaning att bekräfta raderingen. För att bekräfta, 

tryck på knappen. För att avvisa ändringarna, tryck på knappen. 

 För att ändra det aktiva alternativfältet, tryck på eller .  

 Genom att trycka på knappen går du till historikläget. 

 Genom att trycka på knappen återgår du till normalt läge. 
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4.4.3. Historikläge 

 

 I normalt läge trycker du två gånger på knappen för att gå till historikläget. 

 Tryck på knappen för att rensa all sparad historik. 

 Tryck på knappen för att öppna den valda historiksidan. 

 Tryck på knapparna och f ör att flytta åt vänster och höger på den visade sidan. 

 Med knapparna eller k an du flytta uppåt och nedåt på den visade sidan. 

 Tryck på knappen för att välja min-/maxvärde eller ett annat värde. 

 Tryck på knappen för att återgå till föregående läge. 

4.4.4. Grafläget 

 

 I historikläget, tryck på knappen tre gånger för att gå in i grafläget. 

 Tryck på knappen för att flytta de visade data med 12/24/48/72 timmar. 
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 Tryck på knappen för att visa följande data i tur och ordning: 

- Inomhus- och utomhustemperatur 

- Daggpunkt 

- Luftfuktighet inomhus och utomhus 

- Vindhastighet och vindbyar 

- Vindriktning 

- UVI 

- Solstrålning 

- Nederbörd (timme/dag) 

- Lufttryck (relativt och absolut) 

4.4.5. Dataläge 

 

 I normalt läge trycker du på knappen fyra gånger för att gå till dataläge. 
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4.4.6. Inställningar 

 

 I normalt läge trycker du på knappen för att gå till inställningarna. 

 Du kan ändra enhet/värde med knapparna eller .  

 Du kan välja det värde som ska ställas in med knapparna och .  

 Använd knapparna eller f ör att flytta uppåt/neråt på den visade sidan. 

 Tryck på knappen för att gå till slavläget för inställning. 

 Tryck på knappen för att återgå till föregående läge. 

Inställningsalternativ: 

- Ställ in tidsformat 

- Ställ in datumformat 

- Ställ in temperaturenheten 

- Ställ in tryckenheten 

- Ställ in vindhastighetsenheten 

- Ställ in nederbördsenheten 

- Ställ in solstrålningsenheten 

- Ställ in flerkanalssensorn 

- Ställ in bakgrundsbelysningen 

- Ställ in latitud 

- Ändra relativt/absolut tryck 

- Ställ in regnsäsongen (standard: januari) 
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- Ställ in intervallet (1–240 minuter) 

- Ställ in väderservrarna 

- Wi-Fi-anslutning 

- Bakgrundsinställningar 

Obs: När du har öppnat alternativet MER är det möjligt att kalibrera de valfria sensorerna och 
konfigurera alla sensor-ID:n. 

4.4.7. Larmläge 

För att gå till larmläget trycker du på knappen och anger inställningarna. Tryck sedan på k
nappen igen. 

 

 Du kan välja enhet/värde med knapparna eller .  

 Du kan välja det värde som ska ställas in med knapparna och .  

 Med knapparna eller k an du förflytta dig uppåt och nedåt på den visade sidan. 

 Tryck på knappen för att gå in i slavläge för inställning. 

 Tryck på knappen för att återgå till föregående läge. 

 Tryck på valfri knapp för att stänga av larmet. 

4.4.8. Kalibrering 

I larmläge trycker du på knappen för att öppna kalibreringsinställningarna. 

 Med knapparna eller k an du flytta uppåt och ner på sidan som visas. 

 Genom att trycka på knappen ändras det positiva/negativa tecknet (om tillämpligt). 

 För att ställa in kalibreringsvärdet trycker du på knappen eller .  

4.4.9. Återställ/ändring av data 

I kalibreringsinställningarna trycker du på knappen för att öppna återställning/dataändring. 
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 Med knapparna eller k an du flytta uppåt och ner på sidan som visas. 

 Använd knapparna eller f ör att välja det värde som ska återställas och bekräftas. 

 

4.5. Programinstruktioner 
Obs: WI-FI-firmware version 1.4.4 och senare stöder global tidssynkronisering. Tidszon, 
sommartid och datum uppdateras automatiskt från internet när basstationen är ansluten till 
internet. 

4.5.1. Publicering online i realtid 

Din konsol kan skicka dina sensordata till utvalda internetbaserade vädertjänster. De tjänster 
som stöds visas i tabellen nedan: 

Webbplats för 
webbhotelltjänst Service Beskrivning 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 är en ny väderserver som kan 
vara värd för flera sensorer som andra 

servrar inte stöder. 

 
https://www.wundergr

ound.com 

 är en gratis 
väderwebbhotelltjänst som låter dig 
skicka och visa väderstationsdata i 

realtid. Du kan också visa diagram och 
indikatorer, samt importera textdata för 
mer detaljerad analys. Mobilanvändare 

kan använda de tillgängliga iPhone-, 
iPad- och Android-apparna. 

är ett 
dotterbolag till The Weather Channel 

och IBM. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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https://weathercloud.

net 

 är ett socialt 
vädernätverk i realtid skapat av 
observatörer från hela världen. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 är en brittisk webbplats för 
väderobservation. Med [namn] 

kan vem som helst skicka sina 
väderdata var som helst i världen. 

Anpassad webbplats - 

Stöder uppladdning till din anpassade 
webbplats om protokollet är detsamma 

som [namn] 
eller [namn]. 

 

4.5.2. Ansluta väderstationskonsolen till Wi-Fi 

För att skicka väderdata till dessa tjänster måste du ansluta din enhet till internet via Wi-Fi. 
Konsolen kan bara fungera via Wi-Fi när den externa nätadaptern är ansluten och inkopplad i ett 
eluttag. 

Obs! Om du testar installationen av utomhussensorpaketet inomhus kan du ansluta till Wi-Fi, 
men du bör ännu inte konfigurera någon av vädertjänsterna. Detta beror på att 
inomhustemperaturen och luftfuktigheten som registreras av utomhussensorerna kommer att 
rapporteras till vädertjänsterna, men inomhusförhållandena återspeglar inte 
utomhusförhållandena och kommer därför inte att vara korrekta. Dessutom kan regnmätaren 
aktiveras och registrera nederbörd under installationen, även om det inte faktiskt regnar. Wi-Fi-
anslutningen till väderstationen bör konfigureras först efter att sensorerna har installerats 
utomhus! 

A. Ladda upp dina väderdata till webbplatsen. Vi rekommenderar att du använder 
väderservern för att övervaka och registrera dina sensorers data. Servern stöder 

uppladdning av all sensordata. För andra vädertjänster kommer endast 
serverstödda data att laddas upp. 

1) På uppladdningssidan aktiverar du PÅ-knappen (visas blå) och ställer in 
uppladdningsintervalltiden. Tryck på . Kopiera MAC-adressen (kommer att användas 
för att lägga till enheten på servern senare). Tryck på för att 
öppna webbläsaren för att aktivera a lternativet. Om du har lagt 
till enheten och skickat data, men data inte visas, klicka på för att 
återställa och kontrollera statusen för svaret. 

https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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2) Slutför registreringen på sidan. Om du har ett konto och lösenord trycker du på 
för att logga in på webbplatsen. 

3) Klicka på menyknappen uppe till vänster och välj "Enheter". Tryck på och 
ange all information som behövs. Klicka på Spara. Om du markerar kan dina 
väderdata ses av andra personer. 

Obs: När du väljer enhetsadress på kartan, vänta tills kartan visas. Obs: Ställ in rätt tidszon 
för att få rätt tid. Tiden uppdateras automatiskt enligt internettiden under Wi-Fi-anslutning. 
När du är registrerad väljer du instrumentpanelen för att visa dina data, som visas nedan: 

 

 har en responsiv design och är mobilvänlig. Öppna bara din mobila enhets 
webbläsare, bläddra till och bokmärk din instrumentpanel för snabb åtkomst. 

B. Ladda upp dina väderdata till  
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1) På uppladdningssidan anger du stations-ID och stationsnyckel och 
trycker sedan på Spara. Ditt stations-ID läggs till i stations-ID:t. Tryck sedan på Nästa. 
Gå till skärmen för att ladda upp dina väderdata till . Om du inte har 

stations-ID och nyckel trycker du på fö r att 
aktivera alt ernativet. 

 

2) Registrera dig på . Ange din giltiga e-postadress och ditt lösenord för 
att registrera dig och skapa ditt konto. Du kommer att presenteras 
med ett formulär att fylla i. 
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3) Fyll i och skicka in formuläret. Om du inte hittar din väderstations modellnummer i 
rullgardinsmenyn väljer du . 

 

4) När registreringen är lyckad får du ett nytt stations-ID, lösenord/nyckel och ett e-
postmeddelande med informationen om stations-ID och stationslösenord/nyckel. Gå 
tillbaka till uppladdningssidan, ange stations-ID och stationsnyckel och 
tryck på Spara. Ditt stations-ID läggs till i stations-ID:t. 

C. Ladda upp dina väderdata till  
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1) Ladda upp dina väderdata till . Ange ID och  
nyckel, tryck på Spara. Tryck sedan på Nästa. Hoppa till skärmen för att ladda upp dina 
väderdata till . Om du inte har ID och 
nyckel trycker du på fö r att öppna din webbläsare för att 
aktivera alt ernativet.  

 

2) Registrera dig på . Besök och ange användarnamn, e-
post och lösenord för att registrera dig. Svara på valideringsmejlet från (det 
kan ta några minuter). 
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3) Du kommer att bli ombedd att lägga till en enhet. Välj och ange din 
stations information. När du har registrerat din station, notera och 
"Nyckel" som visas för dig. Ange dessa värden i väderservern på enhetens konsol. 

 

D. Ladda upp dina väderdata till  

1) Ladda upp dina väderdata till . Ange ID och  nyckel, 
tryck på Spara. Tryck sedan på Slutför. Gå till startskärmen för enhetslistan. Om du inte har 

ett ID och en nyckel trycker du på fö r att 

öppna din webbläsare och aktivera alt ernativet. 

2) Registrera dig på . Skapa ett nytt konto. Du kommer att 
visas ett formulär att fylla i. 

3) Själva formuläret är längre, men alla frågor borde vara självförklarande. Fyll i och skicka in 
formuläret. Du kommer inom kort att få ett e-postmeddelande med instruktioner om hur 
du loggar in. Vänta nu på e-postmeddelandet och klicka på länken som medföljer för att 
bekräfta din e-postadress. 

Följ instruktionerna på skärmen och logga in på webbplatsen. När du är inloggad 
måste du skapa en ny webbplats. "Webbplatser" är det sätt på vilket den 
väderdata du bidrar med organiseras. I grund och botten bygger en personlig 
webbplats för din väderstation. För att tillåta datauppladdning behöver du två saker 
som är kopplade till webbplatsen: Webbplats-ID: Detta är ett godtyckligt nummer som 
används för att skilja din webbplats från andra. Detta nummer visas (inom parentes) 
bredvid eller under namnet på din webbplats på webbplatsens informationssida, till 
exempel: 
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Autentiseringsnyckel: Detta är ett 6-siffrigt nummer som används för att säkerställa att 
data kommer från dig och inte en annan användare. Börja skapa en ny webbplats 
genom att klicka på : 

 

Du kommer att presenteras med ett formulär där du anger din stations plats och några andra 
inställningar relaterade till hur du vill att webbplatsen ska fungera. När du har slutfört 
installationen bör du se: 

 

Se till att du (fortfarande) är inloggad på webbplatsen. Logga in vid behov. Klicka nu på 
i navigeringsfältet högst upp. Om du bara har en webbplats visas nu dess sida. Om du 

har flera webbplatser måste du först välja rätt. På den här sidan hittar du webbplats-ID:t precis 
under kartan: 

 

Du måste också skapa en unik 6-siffrig PIN-kod som du bör hålla hemlig. Detta är 
. Ställ in detta nummer genom att klicka på och fyll i det med ett 

6-siffrigt nummer du väljer: 

 

Du behöver både och f ör att konfigurera 
uppladdningskonfigurationen för i väderservern. 
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E. Ladda upp dina väderdata till den anpassade webbplatsen 

 

Om du vill ladda upp data till din anpassade webbplats väljer du knappen Aktivera (visas blått) 
och väljer protokolltyp. Webbplatsen ska ha samma protokoll med eller .  
Ange all information som behövs. Tryck på knappen Spara. 

4.5.3. Registrera via PC eller Mac 

Om du inte redan har gjort inställningarna för under Wi-Fi-installationen kan 
du göra det senare. Utför följande steg: 

1) Besök o ch klicka so m den övre högra pilen indikerar och välj alt
ernativet: 

 

2) Klicka på och välj f ör att registrera din station: 
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3) Klicka på och fyll i formuläret. När du har skickat in formuläret ser du 
följande: 

 

Obs: Ditt stations-ID har formen: , där "K" står för amerikansk station ("I" för 
internationell), "SS" är din delstat, "CCCC" är din stad och "###" är stationsnumret i den staden. I 
exemplet ovan är i USA (K), delstaten Kalifornien (CA), staden Los Angeles (LOSAN) 
och #764. 

4.5.4. Registrering med konsolen 

Tryck på knappen  eller för att gå till konfigurationsläget för väderservern. Enheten kan 
konfigureras för att skicka data i realtid till . Ange och

 erhållna från . 

 

 Tryck på knappen för att ange den valda parametern. 
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 Tryck på knappen för att aktivera tangentbordet på skärmen. 

 Använd k n a pparna för att navigera på tangentbordet. 

 Använd knappen för att välja lämplig bokstav. 

 Tryck på knappen för att återgå till konfigurationen. 

4.5.5. Visa dina data på  

Du kan också observera din väderstations data genom att använda 
webbplatsen. Använd URL:en nedan, där ditt stations-ID ersätter texten : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Du kommer att se en sida som nedan, där du kan se både dagens data och historisk data: 

 

Det finns också några mycket användbara mobilappar. URL:erna som anges här går till 
webbversionen av applikationssidorna. Du kan också hitta dem direkt från iOS- eller Google Play-
butikerna: 

: iPad-applikation för att visa din stations data och grafer: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: iPad- och iPhone-applikation för att visa radarbilder, animerad vind, molntäckning 
och detaljerad prognos samt PWS-stationsdata: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: iOS- och Android-applikation för prognoser: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en


SE 

 

: Visa väderförhållandena i ditt grannskap, eller till och med 
direkt i din egen trädgård. Ansluter till:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Rengöring och underhåll 

4.6.1. Allmänna instruktioner 

a) Använd endast icke-korrosiva rengöringsmedel för att rengöra ytan. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den används igen. 

c) Förvara apparaten på en torr och sval plats som är skyddad mot fukt och direkt solljus. 

d) Apparaten får inte sprutas med en vattenstråle eller sänkas ned i vatten. 

e) Apparaten måste inspekteras regelbundet för att kontrollera dess tekniska effektivitet och 
upptäcka eventuella skador. 

f) Använd en mjuk, fuktig trasa för rengöring. 

g) Lämna inte batteriet i apparaten om den under en längre tid inte ska användas. 

h) Använd ett korrosionsskyddsmedel vid batteribyte. 

i) I snöiga miljöer, spraya väderstationens ovansida med isskyddsmedel. 

j) Använd inte vassa och/eller metallföremål för rengöring (t.ex. en stålborste eller en 
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial. 

k) Rengör inte apparaten med syrahaltiga ämnen, medel för medicinska ändamål, 
förtunningsmedel, bränsle, oljor eller andra kemiska ämnen eftersom det kan skada 
apparaten. 

4.6.2. Rengöring av nederbördsmätaren 

1) Vrid tratten moturs. 

2) Lyft tratten. 

3) Rengör regnmätaren med en mjuk, fuktig trasa. Om insekter behöver tas bort 
rekommenderas det att använda ett insektsmedel före rengöring. 

4) Sätt tillbaka tratten i sitt ursprungliga läge och dra åt den medurs. 
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4.6.3. Säker borttagning av batterier och laddningsbara batterier 

Batterier är installerade i enheterna. 

Ta bort förbrukade batterier från apparaten genom att använda samma procedur som när du 
installerade dem. 

Återvinn batterier hos den lämpliga organisationen eller företaget. 

4.6.4. Kassering av använda enheter 

Släng inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lämna den till en återvinnings- och 
insamlingsplats för elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen på produkten, 
bruksanvisningen och förpackningen. Plasterna som använts för att konstruera apparaten kan 
återvinnas i överensstämmelse med deras märkning. Genom att välja att återvinna gör du en 
viktig insats för att skydda vår miljö. 

Kontakta lokala myndigheter för information om din lokala återvinningsanläggning. 
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Este Manual do Usuário foi traduzido por meio de tradução automática. Fizemos todos os esforços 
para garantir a precisão da tradução, mas observe que as traduções automáticas não são perfeitas e 
não se destinam a substituir tradutores humanos. A versão oficial do Manual do Usuário está em 
inglês. Quaisquer diferenças entre a versão traduzida e o original em inglês não são juridicamente 
vinculativas. Caso tenha alguma dúvida sobre a precisão da tradução, consulte a versão em inglês, 
que é a referência oficial. Versões em outros idiomas estão disponíveis mediante solicitação pelo e-
mail info@expondo.com. 

 

1. Dados técnicos 

Descrição do parâmetro Valor do parâmetro 

Nome do produto Estação meteorológica WiFi 
Modelo  

Fonte de alimentação DC 5V 1A 

Temperatura 

Faixa de medição (externa) [°C] -20 ~ 60 

Faixa de medição (interna) [°C] -10 ~ 60 

Precisão de medição [° C] ±1 

Umidade 

Faixa de medição [%] 10 ~ 99 

Resolução de medição [%] 1 

Precisão de medição [%] ±5 

Precipitação 

Faixa de medição [mm] 0 ~ 9999 

Resolução de medição [mm] 0,3 (se o volume de chuva <1000mm) 
1 (se o volume de chuva >1000mm) 

Precisão de medição [%] 10 
Velocidade do 

vento Faixa de medição [m/s] 0 ~ 50 

Pressão 
atmosférica 

Faixa de medição [hPa] 300 ~ 1.100 

Precisão de medição [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Duração do alarme [s] 120 

Faixa de transmissão de dados [m] 100 
Frequência de transmissão [mHz] 868,3 

Classe de 
proteção IP 

Transmissor IPX0 
Remetente IP44 

Tipo de 
alimentação 

Transmissor interno 2 x AA 

Transmissor AA externo 2 x AA 

Dimensões [mm] 
Receptor 195 x 140 x 20 

Transmissor 340 x 295 x 145 
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2. Descrição geral 
O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilização segura e sem problemas do 
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, 
utilizando tecnologias e componentes de última geração. Além disso, é produzido em conformidade 
com as mais rigorosas normas de qualidade. 

NÃO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR. 

Para aumentar a vida útil do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de 
acordo com este manual de instruções e efetue regularmente tarefas de manutenção. Os dados 
técnicos e as especificações contidas neste manual do utilizador estão atualizados. O fabricante 
reserva-se o direito de efetuar alterações associadas à melhoria da qualidade. O dispositivo foi 
concebido para reduzir ao mínimo os riscos de emissão de ruído, tendo em conta o progresso 
tecnológico e as oportunidades de redução do ruído. 

 

2.1. Legenda 

Ícone Descrição 

 
O produto está em conformidade com as normas de segurança aplicáveis. 

 
Leia as instruções antes de utilizar. 

 
O produto deve ser reciclado. 

 
AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicável à situação em causa. 

(sinal de aviso geral) 

 
ATENÇÃO! Aviso de choque elétrico! 

 
ATENÇÃO! Peças rotativas, perigo de emaranhamento! 

 

 

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS 
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL. 

 

3. Segurança de utilização 

 

ATENÇÃO! LER TODAS AS PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA E TODAS AS INSTRUÇÕES. O NÃO 
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUÇÕES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELÉTRICO, INCÊNDIO 
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE. 
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Os termos "dispositivo" ou "produto" são utilizados nos avisos e instruções para fazer referência a: 

WiFi-estação meteorológica 

 

3.1. Segurança elétrica 
a) A ficha deve encaixar na tomada. Não alterar a ficha de nenhum modo. A utilização de 

fichas originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico. 

b) Não tocar no aparelho com as mãos molhadas ou húmidas. 

c) Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o 
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, 
óleo, arestas afiadas ou peças móveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o 
risco de choque elétrico. 

d) Não utilize o dispositivo se o cabo de alimentação estiver danificado ou apresentar sinais 
óbvios de desgaste. Um cabo de alimentação danificado deve ser substituído por um 
eletricista qualificado ou pelo centro de assistência técnica do fabricante. 

e) Para evitar choques elétricos, não mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em água ou 
outros líquidos. Não utilizar o aparelho em superfícies molhadas. 

f) Não utilizar em ambientes muito húmidos ou na proximidade direta de depósitos de água. 

 

3.2. Segurança no local de trabalho 
a) Somente o ponto de serviço do fabricante pode reparar o dispositivo. Não tente realizar 

reparos por conta própria! 

b) Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de segurança. Se as etiquetas forem 
ilegíveis, devem ser substituídas. 

c) Mantenha este manual disponível para referência futura. Se este aparelho for transmitido a 
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele. 

d) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas peças de montagem num local não 
acessível às crianças. 

e) Manter o aparelho afastado de crianças e animais. 

 

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANÇAS E OUTRAS PESSOAS QUE 
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES. 
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3.3. Segurança pessoal 
a) Não utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influência de álcool, 

estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de 
utilizar o aparelho. 

b) O aparelho só pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, 
com formação adequada, familiarizadas com este manual e com formação no âmbito da 
segurança e saúde no trabalho. 

c) Não usar roupas largas ou jóias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das peças em 
movimento. O vestuário largo, as jóias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas peças 
em movimento. 

d) Retirar todas as ferramentas de regulação ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho. 
Uma ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar 
ferimentos. 

e) O dispositivo não é um brinquedo. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não 
brincam com o aparelho. 

 

3.4. Utilização segura do dispositivo 
a) Não sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. 

Um dispositivo corretamente selecionado executará melhor e de forma mais segura a tarefa 
para a qual foi concebido. 

b) Quando não estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de crianças 
e de pessoas não familiarizadas com o dispositivo e que não tenham lido o manual do 
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas mãos de utilizadores inexperientes. 

c) Manter o aparelho em perfeitas condições técnicas. Antes de cada uso, verifique se há 
danos gerais e, principalmente, se há peças ou elementos rachados e quaisquer outras 
condições que possam afetar a operação segura do dispositivo. Se forem detetados danos, 
entregar o aparelho para reparação antes de o utilizar. 

d) Manter o aparelho fora do alcance das crianças. 

e) A reparação ou manutenção do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, 
utilizando apenas peças sobressalentes originais. Isto garantirá uma utilização segura. 

f) Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulação de sujidade persistente. 

g) O dispositivo não é um brinquedo. A limpeza e a manutenção não podem ser efetuadas por 
crianças sem a supervisão de um adulto. 

h) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor. 

i) Não sobrecarregar o aparelho. 

j) Mantenha as baterias fora do alcance de crianças quando não estiverem em uso. 
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k) Antes do uso, certifique-se de que a turbina eólica e o rotor não estejam bloqueados de 
forma alguma, o que poderia prejudicar os resultados da medição. 

l) O transmissor externo deve ser montado ao ar livre, em um local onde possa ser exposto às 
condições climáticas. A montagem perto de marquises, paredes ou árvores pode prejudicar 
os resultados da medição. 

 

ATENÇÃO! APESAR DA CONCEÇÃO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERÍSTICAS DE 
PROTEÇÃO, E APESAR DA UTILIZAÇÃO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O 
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESÃO DURANTE A UTILIZAÇÃO 
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O 
DISPOSITIVO. 

 

4. Orientações de utilização 
O dispositivo destina-se a medições meteorológicas, incluindo temperaturas, precipitação, umidade 
do ar, velocidade do vento, etc. 

O utilizador é responsável por quaisquer danos resultantes de uma utilização não intencional do 
dispositivo. 

4.1. Descrição do dispositivo 

4.1.1. Transmissor 

 

1) Indicador de direção do vento 

2) Medidor de velocidade do vento 

3) Sensor de luz 

4) Medidor de umidade/temperatura 

5) Medidor de nível de precipitação 

6) Nível 

7) Painel solar 
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8) Pino  

9) Compartimento da bateria 

10) Botão RESET 

11) Diodo LED 

4.1.2. Receptor 

 

1) Temperatura externa 
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2) Temperatura de sensação térmica, umidade, direção do vento 

3) Concentração de poeira PM 2,5 (sensor opcional) 

4) Barra de sinal RF para concentrações de poeira PM 2,5 (sensor opcional) 

5) Hora do nascer/pôr do sol 

6) Barra de sinal Wi-Fi 

7) Indicador de bateria fraca 

8) Barra de sinal RF para sensor externo 

9) Direção/velocidade/rajadas do vento 

10) Temperatura interna 

11) Data e hora 

12) Umidade do solo (sensor opcional) 

13) Último raio - hora/distância (sensor opcional) 

14) Umidade interna 

15) Barra de sinal RF de temperatura e umidade para vários canais (sensor opcional) 

16) Ícone do modo de exibição para ciclo do sensor de temperatura e umidade multicanal 
(sensor opcional) 

17) Sensor de temperatura e umidade multicanal (opcional) 

18) Precipitação (diária / ocasional / horária / semanal / mensal / anual) 

19) Ícone de previsão do tempo 

20) Pressão relativa / absoluta 

21) Ícone de fase da lua 

22) Índice UV 

23) Luz solar 

24) Cartão de memória 

25) Porta USB 

26) Tomada de alimentação 

27) Botão de reinicialização 

 



PT 

4.1.3. Painel de botões de função 

 

Botão Descrição 

 
Botão de diminuição do brilho 

 
Botão de aumento do brilho 

 
Luz de fundo ligada / desligada 

 
Botão de alteração de fundo (claro / escuro) 

 
Botão de exibição de pressão absoluta / relativa 

 

Botão de canal (alteração dos valores exibidos: temperatura e 
umidade interna, temperatura e umidade dos sensores 

multicanal e rolagem automática desses valores) 

 
Botão de histórico (visualização de registro máx. / mín. e modo 

de histórico) 

 
Configurações 

 

4.1.4. Ícones de temperatura 

Faixa de temperatura [°F] Cor Faixa de temperatura [°F] Cor 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
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4.2. Preparação para utilização 

4.2.1. Localização do aparelho 

O transmissor atinge o maior alcance de sinal quando montado ou suspenso verticalmente. Evite 
colocá-lo na horizontal. O receptor deve ser posicionado longe de monitores de computador ou 
aparelhos de TV. Se outros dispositivos operarem na mesma faixa de frequência, podem ocorrer 
problemas de sinal. 

 

4.3. Montagem do aparelho 

4.3.1. Inserindo as pilhas 

1) Remova a tampa do compartimento das pilhas. 

2) Insira as pilhas no compartimento observando a polaridade. 

3) Recoloque a tampa do compartimento das pilhas. 

Observação: 

 Se precisar substituir as pilhas por novas, proceda da mesma forma que acima. 

 Se nenhum dos LEDs estiver aceso, certifique-se de que as pilhas estejam inseridas 
corretamente ou que a reinicialização esteja correta. 

 Se a temperatura cair abaixo de 0° C, é melhor usar pilhas de lítio em vez de alcalinas. 

 

4.3.2. Configurando o conjunto 

A. Transmissor 

1) Após instalar as pilhas, o transmissor iniciará por um curto período de tempo, e isso será 
indicado pela luz do LED. Em seguida, o LED desligará e o transmissor entrará no modo de 
operação normal. 

2) Um transmissor começará a procurar um sinal de rádio. Se a recepção do sinal estiver 
correta, um diodo piscará e, em seguida, acenderá por vários segundos. 

3) Ao operar em um modo padrão, um diodo acenderá por um momento a cada 48 segundos. 

B. Receptor 

1) Após as pilhas serem instaladas, o receptor iniciará. 
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2) Um receptor começará a procurar um sinal de transmissor. O ícone de uma recepção de 
sinal de rádio aparecerá em um visor. 

3) Quando o receptor detectar um sinal de transmissor, ele mudará para um modo de 
operação padrão. 

4) Quando nenhum sinal de rádio for detectado, o dispositivo reinicia a busca a cada 6 horas. 

5) Se o sinal for perdido ou os resultados da medição não forem exibidos: 

a) Pressione e segure o botão no transmissor. 

b) Retire as pilhas e, após cerca de 2 minutos, coloque-as de volta no compartimento de 
pilhas do receptor. 

4.3.3. Instalação do transmissor 

A. Suporte de montagem 

 

1) Desembale os componentes do transmissor e verifique suas condições. 

2) Fixe uma barra plana de metal na parte inferior do transmissor. 

3) Insira os pinos nos furos da barra plana e fixe-os com as porcas. 

B. Medidor de velocidade do vento (anemômetro) 

 

1) Monte os copos de medição no eixo. Fixe apertando o parafuso. 
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Nota: Preste atenção para que os copos do anemômetro possam se mover livremente. Uma 
montagem muito apertada pode interferir nos resultados da medição. 

C. Indicador de direção do vento (anemoscópio) 

 

1) Monte o cata-vento no eixo deslizando-o totalmente para o lado oposto do anemômetro e 
fixe-o apertando o parafuso. 

Nota: Certifique-se de que o cata-vento possa se mover livremente. 

D. Instalação ao ar livre 

 

1) Coloque o transmissor em seu local final usando o suporte de montagem (poste ø = 1” ~ 2” 
não incluído no conjunto). 

2) Ao instalar um transmissor em um local de destino, leve em consideração a direção norte e 
instale o transmissor de acordo com a direção marcada na superfície do transmissor. 

3) Nivele o transmissor usando um nível colocado em sua superfície. Cuidado: O nivelamento 
inadequado do transmissor pode prejudicar os resultados da medição. 

4.3.4. Instalação do receptor 

1) Recomenda-se instalar um receptor em uma superfície plana e vertical para fornecer uma 
recepção adequada do sinal do transmissor. 

Atenção: À distância de um transmissor, a presença de barreiras (por exemplo, paredes) e ondas 
eletromagnéticas e de rádio pode reduzir a potência do sinal. 
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4.4. Utilização do dispositivo 

4.4.1. Sensor multicanal 

O sensor multicanal é um sensor opcional. Não está incluído. No modo normal, pressione o 
botão para alternar as medições entre os canais conectados. Nota: para o sensor multicanal, 
apenas os dados atuais de cada sensor podem ser exibidos, nenhum dado será salvo. 

4.4.2. Máx. / Mín 

 

 Pressionar o botão exibirá e redefinirá os valores mínimo e máximo. 

 Com os botões ou s elecione o valor mínimo / máximo a ser excluído. Em seguida, 
pressione o botão e uma solicitação para confirmar a exclusão será exibida. Para 

confirmar, pressione o  botão. Para rejeitar as alterações, pressione o botão. 

 Para alterar o campo de opção ativo, pressione o ou .  

 Pressionar o botão entrará no modo histórico. 

 Pressionar o botão retorna ao modo normal. 
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4.4.3. Modo histórico 

 

 No modo normal, pressione o botão duas vezes para entrar no modo histórico. 

 Pressione o botão para limpar todo o histórico salvo. 

 Pressione o botão para entrar na página de histórico selecionada. 

 Pressione os botões e p ara mover na direção esquerda e direita da página exibida. 

 Os botões ou p ermitem que você mova para cima e para baixo na página exibida. 

 Pressione o botão para selecionar o valor mínimo / máximo ou outro valor. 

 Pressione o botão para retornar ao modo anterior. 

4.4.4. Modo gráfico 

 

 No modo histórico, pressione o botão três vezes para entrar no modo gráfico. 

 Pressione o botão para mover os dados exibidos em 12/24/48/72 h. 
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 Pressione o botão para exibir os seguintes dados sucessivamente: 

- Temperatura interna e externa 

- Ponto de orvalho 

- Umidade interna e externa 

- Velocidade e rajada do vento 

- Direção do vento 

- IUV 

- Radiação solar 

- Precipitação (horária/diária) 

- Pressão (relativa e absoluta) 

4.4.5. Modo de dados 

 

 No modo normal, pressione o botão quatro vezes para entrar no modo de dados. 
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4.4.6. Configurações 

 

 No modo normal, pressione o b otão para entrar nas configurações. 

 Você pode alterar a unidade/valor com os botões ou .  

 Você pode selecionar o valor a ser definido com os botões e .  

 Use os botões ou p ara mover para cima/baixo na página exibida. 

 Pressione o botão para entrar no modo escravo de configuração. 

 Pressione o botão para retornar ao modo anterior. 

Opções de configuração: 

- Definir o formato da hora 

- Definir o formato da data 

- Definir a unidade de temperatura 

- Definir a unidade de pressão 

- Definir a unidade de velocidade do vento 

- Definir a unidade de precipitação 

- Definir a unidade de radiação solar 

- Definir o sensor multicanal 

- Definir a luz de fundo 

- Definir a latitude 

- Alterar a pressão relativa/absoluta 

- Definir a estação de chuva (padrão: janeiro) 
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- Definir o intervalo (1-240 minutos) 

- Definir os servidores meteorológicos 

- Conexão Wi-Fi 

- Configurações de fundo 

Observação: Ao entrar na opção MAIS, é possível calibrar os sensores opcionais e configurar 
todos os IDs de sensor. 

4.4.7. Modo de alarme 

Para entrar no modo de alarme, pressione o botão e insira as configurações, depois 

pressione o b otão novamente. 

 

 Você pode selecionar a unidade/valor com os botões ou .  

 Você pode selecionar o valor a ser definido com os botões e .  

 Com os botões ou ,  você pode navegar para cima e para baixo na página exibida. 

 Pressione o botão para entrar no modo escravo de configuração. 

 Pressione o botão para retornar ao modo anterior. 

 Pressione qualquer botão para desligar o alarme. 

4.4.8. Calibragem 

No modo de alarme, pressione o botão para entrar nas configurações de calibração. 

 Os botões ou p ermitem que você mova para cima e para baixo na página exibida. 

 Pressionar o botão altera o sinal positivo / negativo (se aplicável). 

 Para definir o valor de calibração, pressione o botã o ou . 
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4.4.9. Redefinição / alteração de dados 

Nas configurações de calibração, pressione o botão para entrar na redefinição / alteração de 
dados. 

 

 Os botões ou p ermitem que você mova para cima e para baixo na página exibida. 

 Use os botões ou p ara selecionar o valor a ser redefinido e confirmado. 

 

4.5. Instruções do software 
Nota: A versão 1.4.4 do firmware WI-FI e superior suportam a sincronização de hora global. O 
fuso horário, o horário de verão e a data serão atualizados automaticamente pela internet 
quando a estação base estiver conectada à internet. 

4.5.1. Publicação online ao vivo 

Seu console é capaz de enviar os dados do seu sensor para selecionar serviços meteorológicos 
baseados na internet. Os serviços suportados são mostrados na tabela abaixo: 

Serviço de 
hospedagem Serviço Descrição do site 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 é um novo servidor 
meteorológico que pode hospedar 

vários sensores que outros servidores 
não suportam. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 é um serviço 
gratuito de hospedagem meteorológica 

que permite enviar e exibir dados de 
estações meteorológicas em tempo 
real. Você também pode visualizar 
gráficos e indicadores, bem como 

importar dados de texto para análises 
mais detalhadas. Usuários de 

dispositivos móveis podem usar os 
aplicativos disponíveis para iPhone, 

iPad e Android. é 
uma subsidiária do The Weather 

Channel e da IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 é uma rede social de 
clima em tempo real criada por 
observadores de todo o mundo. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 é um site britânico de 
observação do clima. Com , 
qualquer pessoa pode enviar seus 
dados meteorológicos de qualquer 

lugar do mundo. 

Site personalizado - 

Suporta upload para seu site 
personalizado se o protocolo for o 

mesmo que ou .
 

 

4.5.2. Conectando o console da estação meteorológica ao Wi-Fi 

Para enviar dados meteorológicos a esses serviços, você deve conectar seu dispositivo à Internet 
via Wi-Fi. O console só pode operar via Wi-Fi quando o adaptador de energia externo estiver 
conectado e conectado a uma tomada elétrica. 

Observação: se você estiver testando a configuração do pacote de sensor externo em ambientes 
internos, poderá se conectar ao Wi-Fi, mas ainda não deve configurar nenhum dos serviços 
meteorológicos. Isso ocorre porque a temperatura e a umidade internas registradas pelos 
sensores externos serão relatadas aos serviços meteorológicos, mas as condições internas não 
refletem as condições externas e, portanto, não serão precisas. Além disso, o pluviômetro pode 
ativar e registrar a precipitação durante a configuração, mesmo que não esteja realmente 
chovendo. A conexão Wi-Fi da estação meteorológica deve ser configurada somente após a 
instalação dos sensores em ambientes externos! 

A. Carregue seus dados meteorológicos no site. Recomendamos usar o 
servidor Weather para monitorar e registrar os dados dos seus sensores. O 

servidor suporta o upload de todos os dados dos sensores. Para outros 
serviços meteorológicos, apenas os dados suportados pelo servidor serão carregados. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Na p ágina de upload, ative o botão ON (exibido em azul) e defina o tempo de 
intervalo de upload. Pressione . Copie o endereço MAC (será usado para adicionar o 
dispositivo no servidor posteriormente) Pressione para abrir o 
navegador da web para ativar a o pção. Se você adicionou o 
dispositivo com sucesso e enviou os dados, mas os dados não são exibidos, clique 

para redefinir e verificar o status da resposta. 

 

2) Conclua o registro na página. Se você tiver uma conta e senha, pressione 
para fazer login no site. 

3) Clique no botão do menu superior esquerdo e selecione "Dispositivos". Pressione 
e insira todas as informações necessárias. Clique em Salvar. Se você marcar 

, seus dados meteorológicos poderão ser visualizados por outras pessoas. 

Observação: Ao selecionar o endereço do dispositivo no mapa, aguarde até que o mapa 
seja exibido. Observação: Defina o fuso horário correto para obter a hora correta. A hora 
será atualizada automaticamente de acordo com o horário da internet durante a conexão 
Wi-Fi. Após o registro, selecione o painel para visualizar seus dados, conforme mostrado 
abaixo: 

 

 tem um design responsivo e é compatível com dispositivos móveis. Basta abrir o 
navegador da web do seu dispositivo móvel, navegar até e marcar seu painel para 
acesso rápido. 

B. Carregue seus dados meteorológicos para  
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1) Na página de upload, insira o ID da Estação e a Chave da Estação e 
pressione Salvar. O ID da sua estação será adicionado à ID da Estação. Em seguida, 
pressione Avançar. Vá para a tela de upload dos seus dados meteorológicos para 

. Se você não tiver o ID da Estação e a Chave, pressione p
ara ativar a op ção. 

 

2) Registre-se em . Insira seu endereço de e-mail e senha válidos para se 
registrar e criar sua conta. Você verá um formulário para preencher. 
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3) Preencha e envie o formulário. Se não encontrar o número do modelo da sua estação 
meteorológica no menu suspenso, selecione . 

 

4) Após o registro bem-sucedido, você receberá um novo ID da estação, senha/chave e um e-
mail com as informações do ID da estação e da senha/chave da estação. Volte para a 
página de upload, insira o ID da estação e a chave da estação e 
pressione Salvar. O ID da sua estação será adicionado ao ID da estação. 

C. Carregue seus dados meteorológicos para  
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1) Carregue seus dados meteorológicos para . Insira o ID e a 
c have e pressione Salvar. Em seguida, pressione Avançar. Vá para a tela para 
carregar seus dados meteorológicos para . Se não tiver 
o ID e a chave, pressione p ara abrir seu 
navegador da web para ativar a op ção.  

 

2) Registre-se em . Visite e insira o nome de usuário, o e-
mail e a senha para se inscrever. Responda ao e-mail de validação de (pode 
levar alguns minutos). 
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3) Você será solicitado a adicionar um dispositivo. Selecione e insira as 
informações da sua estação. Após registrar sua estação, anote a "Chave" 
e a "Chave" apresentadas a você. Insira esses valores no servidor meteorológico no console 
do dispositivo. 

 

D. Envie seus dados meteorológicos para o  

1) Insira o ID e a Chave e pressione Sal var. Em segu ida, p
ressione Concluir. Vá para a tela inicial da Lista de Dispositivos. Se você não tiver um ID e 
uma Chave, pressione para abrir seu navegador e ativar a opção. Registre-se  em .

 

2) Crie uma nova conta.  Você verá um formulário para 
preencher. Você receberá um formulário para preencher. 

3) O formulário atual é mais longo, mas todas as perguntas devem ser autoexplicativas. 
Preencha e envie o formulário. Em breve, você receberá um e-mail com instruções sobre 
como fazer login. Agora aguarde o e-mail e clique no link incluído para confirmar seu 
endereço de e-mail. 

Siga as instruções na tela e faça login no site. Depois de fazer login, você precisará criar 
um novo site. "Sites" são os meios pelos quais organiza os dados 
meteorológicos que você contribui. Basicamente, cria um site pessoal para sua 
estação meteorológica. Para permitir o upload de dados, você precisará de dois itens 
associados ao site: ID do site: Este é um número arbitrário usado para distinguir seu 
site de outro. Este número aparece (entre colchetes) ao lado ou abaixo do nome do 
seu site na página de informações do site, por exemplo: 
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Chave de autenticação: Este é um número de 6 dígitos usado para garantir que os 
dados estejam vindo de você e não de outro usuário. Comece a configurar um novo 
site clicando e m: 

 

Você verá um formulário onde você detalha a localização da sua estação e algumas outras 
configurações relacionadas a como deseja que o site opere. Após concluir a configuração, você 
deverá ver: 

 

Certifique-se de que (ainda) esteja conectado ao site. Efetue login conforme necessário. 
Agora clique em na barra de navegação na parte superior. Se você tiver apenas um site, 
a página correspondente será exibida. Se tiver vários sites, você terá que escolher o correto 
primeiro. Nesta página, você encontrará o ID do site logo abaixo do mapa: 

 

Você também precisará estabelecer um código PIN exclusivo de 6 dígitos que você deve manter 
em segredo. Este é o . Configure este número clicando e p
reencha-o com um número de 6 dígitos de sua escolha: 

 

Você precisará de ambos e p ara configurar o upload no We
ather Server. 



PT 

 

E. Carregue seus dados meteorológicos para o site personalizado 

 

Se você quiser carregar dados para seu site personalizado, selecione o botão Habilitar (exibido 
em azul) e selecione o tipo de protocolo. O site deve ter o mesmo protocolo com 
ou .  Insira todas as informações necessárias. Pressione o botão Salvar. 

4.5.3. Registrando pelo PC ou Mac 

Se você ainda não fez a configuração durant e a configuração do Wi-Fi, você 
pode fazer isso mais tarde. Execute as seguintes etapas: 

1) Visite e clique c omo a seta superior direita indica e selecione a 
op ção: 

 

2) Clique e selecione p ara registrar sua estação: 
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3) Clique e preencha o formulário. Após enviar o formulário, você verá o 
seguinte: 

 

Observação: o ID da sua estação terá o formato: , onde “K” é para a estação dos 
EUA (“I” para internacional), “SS” é o seu estado, “CCCC” é a sua cidade e “###” é o número da 
estação naquela cidade. No exemplo acima, está nos EUA (K), Estado da 
Califórnia (CA), Cidade de Los Angeles (LOSAN) e #764. 

4.5.4. Registro com o console 

Pressione o botão ou p ara entrar no modo de configuração do servidor meteorológico. O 
dispositivo pode ser configurado para enviar dados em tempo real para . 
Insira o  e  obtido de . 

 

 Pressione o botão para inserir o parâmetro selecionado. 
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 Pressione o botão para habilitar o teclado na tela. 

 Use os botões p a r a navegar no teclado. 

 Use o botão para selecionar a letra apropriada. 

 Pressione o botão para retornar à configuração. 

4.5.5. Visualizando seus dados em  

Você também pode observar os dados da sua estação meteorológica usando o 
site. Use o URL abaixo, onde o ID da sua estação substitui o texto

: http://www.wunderground.com/personal-weather-
station/dashboard?ID=STATIONID 

Você verá uma página como a abaixo, onde poderá ver os dados de hoje e os dados históricos: 

 

Existem também alguns aplicativos móveis muito úteis. Os URLs fornecidos aqui levam à versão 
Web das páginas do aplicativo. Você também pode encontrá-los diretamente nas lojas iOS ou 
Google Play: 

: Aplicativo para iPad para visualizar os dados e gráficos da sua estação: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Aplicativo para iPad e iPhone para visualizar imagens de radar, vento animado, 
cobertura de nuvens e previsão detalhada, além de dados da estação PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Aplicativo para iOS e Android para previsões: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Veja as condições climáticas na sua vizinhança ou até mesmo 
no seu quintal. Conecta-se a:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Limpeza e manutenção 

4.6.1. Instruções gerais 

a) Utilizar apenas produtos de limpeza não corrosivos para limpar a superfície. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Depois de limpar o aparelho, todas as peças devem ser completamente secas antes de o 
voltar a utilizar. 

c) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposição direta à luz solar. 

d) Não pulverizar o aparelho com um jacto de água nem o submergir em água. 

e) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficácia técnica e 
detetar eventuais danos. 

f) Utilizar um pano macio e húmido para a limpeza. 

g) Não deixe a pilha no aparelho se este não for utilizado durante um longo período de tempo. 

h) Ao substituir as pilhas, use um agente anticorrosivo. 

i) Em ambientes com neve, borrife a parte superior da estação meteorológica com um agente 
anticongelante. 

j) Não utilize objetos pontiagudos e/ou metálicos para a limpeza (por exemplo, escova de aço 
ou espátula de metal), pois podem danificar a superfície do aparelho. 

k) Não limpe o aparelho com substâncias ácidas, agentes para fins médicos, diluentes, 
combustível, óleos ou outras substâncias químicas, pois podem danificar o aparelho. 

4.6.2. Limpeza do pluviômetro 

1) Gire o funil no sentido anti-horário. 

2) Levante o funil. 

3) Limpe o pluviômetro com um pano macio e úmido. Se for necessário remover insetos, 
recomenda-se o uso de um inseticida antes da limpeza. 

4) Insira o funil em sua posição original e aperte-o no sentido horário. 

 



PT 

4.6.3. Remoção segura de pilhas e baterias recarregáveis 

As pilhas estão instaladas nos dispositivos. 

Retire as pilhas usadas do aparelho utilizando o mesmo procedimento que utilizou para as 
instalar. 

Reciclar as pilhas junto da organização ou empresa adequada. 

4.6.4. Descarte de dispositivos usados 

Não eliminar este aparelho nos sistemas de resíduos urbanos. Entregue-o a um ponto de 
reciclagem e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o símbolo no produto, 
no manual de instruções e na embalagem. Os plásticos utilizados para construir o dispositivo 
podem ser reciclados de acordo com as suas marcações. Ao optar por reciclar, está a dar um 
contributo significativo para a proteção do nosso ambiente. 

Contactar as autoridades locais para obter informações sobre as instalações de reciclagem locais. 
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Táto používateľská príručka bola preložená pomocou strojového prekladu. Vynaložili sme maximálne 
úsilie, aby sme zabezpečili presnosť prekladu, ale upozorňujeme, že automatické preklady nie sú 
dokonalé a nie sú určené na nahradenie ľudských prekladateľov. Oficiálna verzia používateľskej 
príručky je v angličtine. Akékoľvek rozdiely medzi preloženou verziou a originálnou angličtinou nie sú 
právne záväzné. Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickú verziu, 
ktorá je oficiálnou referenciou. Ďalšie jazykové verzie sú k dispozícii na požiadanie prostredníctvom 
info@expondo.com. 

 

1. Technické údaje 

Popis parametra Hodnota parametra 

Názov produktu WiFi-meteorologická stanica 
Model  

Napájanie DC 5V 1A 

teploty 

Rozsah merania (vonkajšie) [°C] -20 ~ 60 

Rozsah merania (vnútorné) [°C] -10 ~ 60 

Presnosť merania [°C] ±1 

vlhkosti 

Rozsah merania [%] 10 ~ 99 

Rozlíšenie merania [%] 1 

Presnosť merania [%] ±5 

zrážok 

Rozsah merania [mm] 0 ~ 9999 

Rozlíšenie merania [mm] 0,3 (ak je objem zrážok <1000 mm) 
1 (ak je objem zrážok >1000 mm) 

Presnosť merania [%] 10 
Rýchlosť vetra Rozsah merania [m/s] 0 ~ 50 

Atmosférický 
tlak 

Rozsah merania [hPa] 300 ~ 1 100 

Presnosť merania [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Trvanie alarmu [s] 120 

Dosah prenosu dát [m] 100 
Prenosová frekvencia [mHz] 868,3 

Trieda ochrany IP 
Vysielač IPX0 

Odosielateľ IP44 

Typ batérie 
Vnútorný vysielač 2 x AA 

Vonkajší vysielač 2 x AA 

Rozmery [mm] 
Prijímač 195 x 140 x 20 
Vysielač 340 x 295 x 145 
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2. Všeobecný popis 
Používateľská príručka je vytvorená s cieľom zaistiť bezpečné a bezproblémové používanie 
zariadenia. Produkt je navrhnutý a vyrobený v súlade s prísnymi technickými smernicami s použitím 
najmodernejších technológií a komponentov. Okrem toho sa vyrába v súlade s najprísnejšími 
kvalitatívnymi normami. 

NEPOUŽÍVAJTE ZARIADENIE, POKIAĽ STE SI DÔKLADNE NEPREČÍTALI TÚTO POUŽÍVATEĽSKÚ 
PRÍRUČKU A NEPOROZUMELI JEJ. 

Aby ste predĺžili životnosť výrobku a zaistili jeho bezproblémovú prevádzku, používajte ho v súlade s 
touto používateľskou príručkou a pravidelne vykonávajte údržbu. Technické údaje a špecifikácie 
uvedené v tejto používateľskej príručke sú aktuálne. Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny súvisiace 
s vylepšením kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa riziká emisií hluku znížili na minimum, 
pričom sa zohľadňuje technologický pokrok a možnosti zníženia hluku. 

 

2.1. Legenda 

Icon Popis 

 
Výrobok spĺňa príslušné bezpečnostné normy. 

 
Pred použitím si prečítajte pokyny. 

 
Výrobok sa musí recyklovať. 

 
VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Platí pre danú situáciu. 

(všeobecné výstražné znamenie) 

 
POZOR! Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! 

 
POZOR! Rotujúce časti, nebezpečenstvo zamotania! 

 

 

UPOZORNENIE! NÁKRESY V TEJTO PRÍRUČKE SLÚŽIA LEN NA ILUSTRÁCIU A NIEKTORÉ DETAILY 
SA MÔŽU LÍŠIŤ OD SKUTOČNÉHO VÝROBKU. 

 

3. Bezpečnosť pri používaní 

 

POZOR! PREČÍTAJTE SI VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A VŠETKY POKYNY. NEDODRŽANIE 
UPOZORNENÍ A POKYNOV MÔŽE MAŤ ZA NÁSLEDOK ÚRAZ ELEKTRICKÝM PRÚDOM, POŽIAR 
A/ALEBO VÁŽNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRŤ. 
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Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch používajú na označenie: 

WiFi meteorologická stanica 

 

3.1. Elektrická bezpečnosť 
a) Zástrčka musí pasovať do zásuvky. Zástrčku nijako neupravujte. Používanie originálnych 

zástrčiek a kompatibilných zásuviek znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

b) Nedotýkajte sa zariadenia mokrými alebo vlhkými rukami. 

c) Kábel používajte len na určené účely. Nikdy ho nepoužívajte na prenášanie zariadenia ani na 
vytiahnutie zástrčky zo zásuvky. Kábel uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, 
ostrých hrán alebo pohyblivých častí. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

d) Ak je napájací kábel poškodený alebo vykazuje zjavné známky opotrebovania, zariadenie 
nepoužívajte. Poškodený napájací kábel by mal vymeniť kvalifikovaný elektrikár alebo 
servisné stredisko výrobcu. 

e) Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, neponárajte kábel, zástrčku ani zariadenie do 
vody alebo iných kvapalín. Zariadenie nepoužívajte na mokrých povrchoch. 

f) Nepoužívajte zariadenie vo veľmi vlhkom prostredí alebo v bezprostrednej blízkosti vodných 
nádrží. 

 

3.2. Bezpečnosť na pracovisku 
a) Zariadenie smie opravovať iba servisné stredisko výrobcu. Nepokúšajte sa o žiadne opravy 

svojpomocne! 

b) Pravidelne kontrolujte stav bezpečnostných štítkov. Ak sú štítky nečitateľné, je potrebné ich 
vymeniť. 

c) Túto používateľskú príručku si ponechajte k dispozícii pre budúce použitie. Ak toto 
zariadenie odovzdáte tretej strane, je potrebné spolu s ním odovzdať aj príručku. 

d) Obalové prvky a malé montážne diely uchovávajte na mieste, ku ktorému nemajú prístup 
deti. 

e) Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat. 

 

UPOZORNENIE! PRI POUŽÍVANÍ ZARIADENIA CHRÁŇTE DETI A OSTATNÉ OKOLOSTOJACE 
OSOBY. 
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3.3. Osobná bezpečnosť 
a) Zariadenie nepoužívajte, keď ste unavení, chorí alebo pod vplyvom alkoholu, omamných 

látok alebo liekov, ktoré môžu výrazne zhoršiť schopnosť ovládať ho. 

b) S prístrojom môžu narábať len fyzicky zdatné osoby, ktoré sú schopné s ním manipulovať, sú 
riadne vyškolené, sú oboznámené s návodom a vyškolené v rámci bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci. 

c) Nenoste voľné oblečenie ani šperky. Udržiavajte vlasy, oblečenie a rukavice mimo dosahu 
pohyblivých častí. Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy sa môžu zachytiť o pohyblivé 
časti. 

d) Pred zapnutím zariadenia odstráňte všetky nastavovacie nástroje alebo kľúče. Náradie alebo 
kľúč ponechaný v otočnej časti zariadenia môže spôsobiť poranenie. 

e) Zariadenie nie je hračka. Deti musia byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali. 

 

3.4. Bezpečné používanie zariadenia 
a) Zariadenie nepreťažujte. Používajte nástroje, ktoré sú vhodné pre príslušnú úlohu. Správne 

zvolené zariadenie bude vykonávať úlohu, na ktorú bolo navrhnuté, lepšie a bezpečnejšie. 

b) Ak sa nepoužíva, uložte ho na bezpečné miesto, mimo dosahu detí a osôb, ktoré nie sú 
oboznámené so zariadením a neprečítali si návod na obsluhu. Zariadenie môže predstavovať 
nebezpečenstvo v rukách neskúsených používateľov. 

c) Udržujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred každým použitím skontrolujte 
celkové poškodenia a najmä skontrolujte, či nie sú prasknuté časti alebo prvky a či nie sú 
žiadne iné stavy, ktoré by mohli ovplyvniť bezpečnú prevádzku zariadenia. Ak zistíte 
poškodenie, odovzdajte zariadenie pred použitím na opravu. 

d) Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí. 

e) Opravu alebo údržbu zariadenia by mali vykonávať kvalifikované osoby a používať pri nej iba 
originálne náhradné diely. Tým sa zaistí bezpečné používanie. 

f) Zariadenie pravidelne čistite, aby ste zabránili usadzovaniu odolných nečistôt. 

g) Zariadenie nie je hračka. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru dospelej osoby. 

h) Zariadenie uchovávajte mimo dosahu zdrojov ohňa a tepla. 

i) Zariadenie nepreťažujte. 

j) Keď sa zariadenie nepoužíva, uchovávajte batérie mimo dosahu detí. 

k) Pred použitím sa uistite, že veterná turbína a rotor nie sú nijako zablokované, čo by mohlo 
rušiť výsledky merania. 

l) Externý vysielač by mal byť namontovaný na voľnom priestranstve na mieste, kde môže byť 
vystavený poveternostným podmienkam. Montáž v blízkosti koruny stromov, stien alebo 
stromov môže viesť k skresleniu výsledkov merania. 
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POZOR! NAPRIEK BEZPEČNEJ KONŠTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNÝM PRVKOM, AKO 
AJ POUŽITIU ĎALŠÍCH PRVKOV CHRÁNIACICH OBSLUHUJÚCU OSOBU EXISTUJE PRI POUŽÍVANÍ 
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUŽÍVANÍ ZARIADENIA BUĎTE 
OSTRAŽITÍ A POUŽÍVAJTE ZDRAVÝ ROZUM. 

 

4. Pokyny na používanie 
Zariadenie je určené na meteorologické merania, vrátane... teploty, zrážky, vlhkosť vzduchu, rýchlosť 
vetra atď. 

Používateľ je zodpovedný za akékoľvek škody spôsobené neúmyselným používaním zariadenia. 

4.1. Popis zariadenia 

4.1.1. Vysielač 

 

1) Indikátor smeru vetra 

2) Merač rýchlosti vetra 

3) Svetelný senzor 

4) Merač vlhkosti/teploty 

5) Merač úrovne zrážok 

6) Hladina 

7) Solárny panel 

8) Pin  

9) Priestor pre batériu 

10) Tlačidlo RESET 

11) LED dióda 
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4.1.2. Prijímač 

 

1) Vonkajšia teplota 

2) Teplota ochladzovania vetrom, vlhkosť, smer vetra 

3) Koncentrácia prachu PM 2,5 (voliteľný senzor) 

4) Signálny ukazovateľ RF signálu pre koncentráciu prachu PM 2,5 (voliteľný senzor) 

5) Čas východu/západu slnka 
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6) Signálny ukazovateľ Wi-Fi signálu 

7) Indikátor slabej batérie 

8) Signálny ukazovateľ RF signálu pre vonkajší senzor 

9) Smer/rýchlosť/nárazy vetra 

10) Vnútorná teplota 

11) Dátum a čas 

12) Vlhkosť zeme (voliteľný senzor) 

13) Posledný úder blesku - čas/vzdialenosť (voliteľný senzor) 

14) Vnútorná vlhkosť 

15) Signálny pruh RF teploty a vlhkosti pre niekoľko kanálov (voliteľný senzor) 

16) Ikona režimu zobrazenia pre cyklus viackanálového snímača teploty a vlhkosti (voliteľný 
senzor) 

17) Viackanálový snímač teploty a vlhkosti (voliteľný) 

18) Zrážky (denné / príležitostné / hodinové / týždenné / mesačné/ročné) 

19) Ikona predpovede počasia 

20) Relatívny / absolútny tlak 

21) Ikona fázy mesiaca 

22) UV index 

23) Slnečné svetlo 

24) Pamäťová karta 

25) USB port 

26) Napájacia zásuvka 

27) Tlačidlo reset 

 

4.1.3. Panel funkčných tlačidiel 

 

Tlačidlo Popis 
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Tlačidlo zníženia jasu 

 
Tlačidlo zvýšenia jasu 

 
Zapnutie / vypnutie podsvietenia 

 
Tlačidlo zmeny pozadia (svetlo / tma) 

 
Tlačidlo zobrazenia absolútneho / relatívneho tlaku 

 

Tlačidlo kanála (zmena zobrazených hodnôt: vnútorná teplota a 
vlhkosť, teplota a vlhkosť viackanálových snímačov a 

automatické posúvanie týchto hodnôt) 

 
Tlačidlo histórie (zobrazenie max. / min. záznamu a režim 

histórie) 

 
Nastavenia 

 

4.1.4. Ikony teploty 

Teplotný rozsah [°F] Farba Teplotný rozsah [°F] Farba 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Príprava na použitie 

4.2.1. Umiestnenie spotrebiča 

Vysielač dosahuje najväčší dosah signálu pri vertikálnej montáži alebo zavesení. Neumiestňujte 
ho naplocho. Prijímač musí byť umiestnený mimo počítačových monitorov alebo televízorov. Ak 
iné zariadenia pracujú v rovnakom frekvenčnom pásme, môžu sa vyskytnúť problémy so signálom. 
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4.3. Montáž zariadenia 

4.3.1. Vloženie batérií 

1) Odstráňte kryt priehradky na batérie. 

2) Vložte batérie do priehradky a dbajte na polaritu. 

3) Nasaďte späť kryt priehradky na batérie. 

Poznámka: 

 Ak potrebujete vymeniť batérie za nové, postupujte rovnako ako vyššie. 

 Ak žiadna z LED diód nesvieti, uistite sa, že sú batérie správne vložené alebo že reset bol 
správny. 

 Ak teplota môže klesnúť pod 0 °C, je lepšie použiť lítiové batérie namiesto alkalických. 

 

4.3.2. Konfigurácia vysielača 

A. Vysielač 

1) Po vložení batérií sa vysielač na krátky čas spustí, čo bude signalizované rozsvietením LED 
diódy. Potom LED dióda zhasne a vysielač prejde do normálneho prevádzkového režimu. 

2) Vysielač začne vyhľadávať rádiový časový signál. Ak je príjem signálu správny, dióda bude 
blikať a potom sa niekoľko sekúnd rozsvieti. 

3) Pri prevádzke v štandardnom režime sa dióda na chvíľu rozsvieti každých 48 sekúnd. 

B. Prijímač 

1) Po vložení batérií sa prijímač spustí. 

2) Prijímač začne vyhľadávať signál vysielača. Na displeji sa zobrazí ikona príjmu rádiového 
signálu. 

3) Keď prijímač deteguje signál vysielača, prepne sa do štandardného prevádzkového režimu. 

4) Ak sa nedetekuje žiadny rádiový signál, zariadenie reštartuje vyhľadávanie každých 6 hodín. 

5) Ak sa signál stratí alebo sa nezobrazia výsledky merania: 

a) Stlačte a podržte tlačidlo na vysielači. 

b) Vyberte batérie a po približne 2 minútach ich vložte späť do priehradky na batérie v 
prijímači. 
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4.3.3. Inštalácia vysielača 

A. Montážny držiak 

 

1) Rozbaľte komponenty vysielača a skontrolujte ich stav. 

2) Pripevnite kovovú plochú tyč k spodnej časti vysielača. 

3) Vložte kolíky do otvorov plochej tyče a zaistite ich maticami. 

B. Merač rýchlosti vetra (anemometer) 

 

1) Namontujte meracie poháre na hriadeľ. Zaistite utiahnutím skrutky. 

Poznámka: Dbajte na to, aby sa poháre anemometra mohli voľne pohybovať. Príliš tesné 
upevnenie môže rušiť výsledky merania. 

C. Indikátor smeru vetra (anemoskop) 
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1) Namontujte poveternostný kohútik na hriadeľ jeho posunutím úplne na opačnú stranu 
anemometra a zaistite ho utiahnutím skrutky. 

Poznámka: Uistite sa, že sa poveternostný kohútik môže voľne pohybovať. 

D. Vonkajšia inštalácia 

 

1) Umiestnite vysielač na jeho konečné miesto pomocou montážnej konzoly (stĺpik ø = 1” ~ 2” 
nie je súčasťou súpravy). 

2) Pri inštalácii vysielača na cieľové miesto zohľadnite severný smer a nainštalujte vysielač 
podľa smeru, ktorý je vyznačený na povrchu vysielača. 

3) Vysielač vyrovnajte pomocou vodováhy, ktorá je umiestnená na jeho povrchu. Pozor: 
Nedostatočná vodorovnosť vysielača môže rušiť výsledky merania. 

4.3.4. Inštalácia prijímača 

1) Odporúča sa nainštalovať prijímač na rovný, zvislý povrch, aby sa zabezpečil správny príjem 
signálu vysielača. 

Upozornenie: V určitej vzdialenosti od vysielača môže výskyt bariér (napr. stien), 
elektromagnetických a rádiových vĺn znížiť výkon signálu. 
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4.4. Používanie zariadenia 

4.4.1. Viackanálový senzor 

Viackanálový senzor je voliteľný senzor. Nie je súčasťou balenia. V normálnom režime stlačte 

tlačidlo na prepínanie meraní medzi pripojenými kanálmi. Poznámka: Pri viackanálovom 
senzore sa zobrazujú iba aktuálne údaje každého senzora, žiadne údaje sa neukladajú. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Stlačením tlačidla sa zobrazia a vynulujú minimálne a maximálne hodnoty. 

 Pomocou tlačidiel alebo v yberte min. / max. hodnotu, ktorú chcete vymazať. Potom 

stlačte tlačidlo a zobrazí sa výzva na potvrdenie vymazania. Na potvrdenie stlačte 

tlačidlo. Na zrušenie zmien stlačte tlačidlo. 

 Ak chcete zmeniť aktívne pole možností, stlačte tlačidlo alebo .  

 Stlačením tlačidla sa dostanete do režimu histórie. 

 Stlačením tlačidla sa vrátite do normálneho režimu. 
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4.4.3. Režim histórie 

 

 V normálnom režime dvakrát stlačte tlačidlo na vstup do režimu histórie. 

 Stlačením tlačidla vymažete všetku uloženú históriu. 

 Stlačením tlačidla vstúpite na vybranú stránku histórie. 

 Stlačením tla čidiel a sa presuniete doľava a doprava na zobrazenej stránke. 

 Tlačidlá alebo v ám umožňujú presunúť sa hore a dole na zobrazenej stránke. 

 Stlačením tlačidla vyberte min. / max. hodnotu alebo inú hodnotu. 

 Stlačením tlačidla sa vrátite do predchádzajúceho režimu. 

4.4.4. Režim grafu 

 

 V režime histórie stlačte tlačidlo trikrát pre vstup do režimu grafu. 

 Stlačením tlačidla posuniete zobrazené údaje o 12/24/48/72 hodín. 



SK 

 Stlačením tlačidla sa postupne zobrazia nasledujúce údaje: 

- Vnútorná a vonkajšia teplota 

- Rosný bod 

- Vnútorná a vonkajšia vlhkosť 

- Rýchlosť a náraz vetra 

- Smer vetra 

- UV žiarenie 

- Slnečné žiarenie 

- Zrážky (hodinové / denné) 

- Tlak (relatívny a absolútny) 

4.4.5. Režim údajov 

 

 V normálnom režime stlačte tlačidlo štyrikrát pre vstup do režimu údajov. 
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4.4.6. Nastavenia 

 

 V normálnom režime stlačte tlačidlo pre vstup do nastavení. 

 Jednotku / hodnotu môžete zmeniť pomocou tlačidiel alebo .  

 Hodnotu, ktorú chcete nastaviť, môžete vybrať pomocou tlačidiel a .  

 Pomocou tlačidiel alebo s a pohybujte hore / dole po zobrazenej stránke. 

 Stlačením tlačidla vstúpte do režimu nastavenia podriadenej jednotky. 

 Stlačením tlačidla sa vrátite do predchádzajúceho režimu. 

Možnosti nastavenia: 

- Nastavenie formátu času 

- Nastavenie formátu dátumu 

- Nastavenie jednotky teploty 

- Nastavenie jednotky tlaku 

- Nastavenie jednotky rýchlosti vetra 

- Nastavenie jednotky zrážok 

- Nastavenie jednotky slnečného žiarenia 

- Nastavenie viackanálového senzora 

- Nastavenie podsvietenia 

- Nastavenie zemepisnej šírky 

- Zmena relatívneho / absolútneho tlaku 

- Nastavenie obdobia dažďov (predvolene: január) 
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- Nastavenie intervalu (1 – 240 minút) 

- Nastavenie meteorologických serverov 

- Pripojenie Wi-Fi 

- Nastavenia pozadia 

Poznámka: Po vstupe do možnosti VIAC je možné kalibrovať voliteľné senzory a konfigurovať 
všetky ID senzorov. 

4.4.7. Režim alarmu 

Ak chcete vstúpiť do režimu alarmu, stlačte tlačidlo a zadajte nastavenia, potom znova 

stlačte t lačidlo. 

 

 Jednotku / hodnotu môžete vybrať pomocou tlačidiel alebo .  

 Hodnotu, ktorú chcete nastaviť, môžete vybrať pomocou tlačidiel a .  

 Pomocou tlačidiel alebo s a môžete pohybovať hore a dole po zobrazenej stránke. 

 Stlačením tlačidla vstúpte do režimu nastavenia podriadenej jednotky. 

 Stlačením tlačidla sa vrátite do predchádzajúceho režimu. 

 Stlačením ľubovoľného tlačidla vypnete alarm. 

4.4.8. Kalibrácia 

V režime budíka stlačte tlačidlo pre vstup do nastavení kalibrácie. 

 Tlačidlá alebo v ám umožňujú pohybovať sa hore a dole po zobrazenej stránke. 

 Stlačením tlačidla sa mení znamienko kladné/záporné (ak je to relevantné). 

 Ak chcete nastaviť kalibračnú hodnotu, stlačte tlačidlo alebo .  



SK 

4.4.9. Reset / zmena údajov 

V nastaveniach kalibrácie stlačte tlačidlo pre vstup do resetovania / zmeny údajov. 

 

 Tlačidlá alebo v ám umožňujú pohybovať sa hore a dole po zobrazenej stránke. 

 Pomocou tlačidiel alebo v yberte hodnotu, ktorú chcete resetovať a potvrdiť. 

 

4.5. Pokyny k softvéru 
Poznámka: Firmvér Wi-Fi verzie 1.4.4 a vyššej podporuje globálnu synchronizáciu času. Časové 
pásmo, letný čas a dátum sa automaticky aktualizujú z internetu, keď je základňová stanica 
pripojená k internetu. 

4.5.1. Publikovanie online naživo 

Vaša konzola je schopná odosielať údaje zo senzorov do vybraných internetových 
meteorologických služieb. Podporované služby sú uvedené v tabuľke nižšie: 

Hostingová služba Webová stránka Popis 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 je nový meteorologický server, 
ktorý môže hostiť viacero senzorov, 

ktoré iné servery nepodporujú. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 je bezplatná 
hostingová služba počasia, ktorá vám 

umožňuje odosielať a zobrazovať údaje 
z meteorologickej stanice v reálnom 
čase. Môžete si tiež zobraziť grafy a 

indikátory, ako aj importovať textové 
údaje pre podrobnejšiu analýzu. 

Používatelia mobilných zariadení môžu 
používať dostupné aplikácie pre 

iPhone, iPad a Android. 
je dcérskou 

spoločnosťou spoločností The Weather 
Channel a IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 je sociálna sieť pre 
počasie v reálnom čase vytvorená 

pozorovateľmi z celého sveta. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 je britská webová stránka pre 
pozorovanie počasia. Pomocou 
môže ktokoľvek posielať svoje údaje o 
počasí z ľubovoľného miesta na svete. 

Prispôsobená webová 
stránka - 

Podporuje nahrávanie na vašu vlastnú 
stránku, ak je protokol rovnaký ako 

alebo .  

 

4.5.2. Pripojenie konzoly meteorologickej stanice k sieti Wi-Fi 

Ak chcete odosielať údaje o počasí do týchto služieb, musíte pripojiť svoje zariadenie k internetu 
prostredníctvom Wi-Fi. Konzola môže fungovať iba cez Wi-Fi, keď je pripojený externý napájací 
adaptér a zapojený do elektrickej zásuvky. 

Poznámka: Ak testujete nastavenie balíka vonkajších senzorov v interiéri, môžete sa pripojiť k 
sieti Wi-Fi, ale zatiaľ by ste nemali konfigurovať žiadnu z meteorologických služieb. Je to preto, že 
vnútorná teplota a vlhkosť zaznamenané vonkajšími senzormi budú hlásené meteorologickým 
službám, ale vnútorné podmienky neodrážajú vonkajšie podmienky, a preto nebudú presné. 
Okrem toho sa zrážkomer môže počas nastavovania aktivovať a zaznamenávať zrážky, aj keď v 
skutočnosti neprší. Pripojenie meteorologickej stanice k sieti Wi-Fi by sa malo nakonfigurovať až 
po inštalácii senzorov vonku! 

A. Nahrajte svoje meteorologické údaje na webovú stránku. Na monitorovanie a 
zaznamenávanie údajov zo senzorov odporúčame použiť meteorologický server. 
Server podporuje nahrávanie všetkých údajov zo senzorov.  V prípade 
ostatných meteorologických služieb sa nahrajú iba údaje podporované serverom. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Na stránke nahrávania aktivujte tlačidlo ZAP. (zobrazuje sa modrou farbou) a 
nastavte interval nahrávania. Stlačte . Skopírujte MAC adresu (použije sa na 
neskoršie pridanie zariadenia na server). Stlačením otvorte 
webový prehliadač, aby ste možnosť a ktivovali. Ak ste 
zariadenie úspešne pridali a odoslali údaje, ale údaje sa nezobrazujú, kliknite na 

reset a skontrolujte stav odpovede. 

 

2) Dokončite registráciu na stránke. Ak máte účet a heslo, stlačte a 
prihláste sa na webovú stránku. 

3) Kliknite na tlačidlo ponuky vľavo hore a vyberte možnosť „Zariadenia“. Stlačte 
a zadajte všetky potrebné informácie. Kliknite na Uložiť. Ak zaškrtnete 

, vaše údaje o počasí si môžu zobraziť aj iní ľudia. 

Poznámka: Pri výbere adresy zariadenia na mape počkajte, kým sa mapa zobrazí. 
Poznámka: Nastavte správne časové pásmo, aby ste získali správny čas. Čas sa bude 
automaticky aktualizovať podľa internetového času počas Wi-Fi pripojenia. Po registrácii 
vyberte ovládací panel a zobrazte si svoje údaje, ako je to znázornené nižšie: 

 

 má responzívny dizajn a je optimalizovaný pre mobilné zariadenia. Jednoducho 
otvorte webový prehliadač mobilného zariadenia, prejdite na a uložte si ovládací 
panel do záložiek pre rýchly prístup. 

B. Nahrajte svoje údaje o počasí do  
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1) Na stránke nahrávania zadajte ID stanice a kľúč stanice a potom stlačte 
Uložiť. ID vašej stanice sa pridá k ID stanice. Potom stlačte Ďalej. Prejdite na obrazovku 
pre nahrávanie údajov o počasí do . Ak nemáte ID stanice 
a kľúč, stlačte t lačidlo , čím aktivujete t

úto možnosť. 

 

2) Zaregistrujte sa na . Zadajte svoju platnú e-mailovú adresu a heslo pre 
registráciu a vytvorenie účtu. Zobrazí sa vám formulár na vyplnenie. 
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3) Vyplňte a odošlite formulár. Ak v rozbaľovacej ponuke nenájdete číslo modelu vašej 
meteorologickej stanice, vyberte . 

 

4) Po úspešnej registrácii dostanete nové ID stanice, heslo/kľúč a e-mail s informáciami o ID 
stanice a hesle/kľúči stanice. Vráťte sa na stránku nahrávania, zadajte 
ID stanice a kľúč stanice a stlačte Uložiť. ID vašej stanice bude pridané k ID stanice. 

C. Nahrajte svoje údaje o počasí do  
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1) Nahrajte svoje údaje o počasí do . Zadajte ID a k
ľúč, stlačte Uložiť. Potom stlačte Ďalej. Prejdite na obrazovku pre nahrávanie 

údajov o počasí do . Ak nemáte ID a 
kľúč, stlačte ,  čím otvoríte webový prehliadač a aktivujete t

úto možnosť.  

 

2) Zaregistrujte sa na . Navštívte a zadajte používateľské 
meno, e-mail a heslo pre registráciu. Odpovedzte na overovací e-mail od 
(môže to trvať niekoľko minút). 
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3) Budete vyzvaní na pridanie zariadenia. Vyberte a zadajte informácie o 
vašej stanici. Po registrácii stanice si poznačte a „kľúč“, ktoré vám boli 
zobrazené. Zadajte tieto hodnoty do meteorologického servera na konzole zariadenia. 

 

D. Nahrajte svoje údaje o počasí do  

1) Nahrajte svoje údaje o počasí do . Zadajte ID a k ľúč a 
stlačte tlačidlo Uložiť. Potom stlačte tlačidlo Dokončiť. Prejdite na domovskú obrazovku 
zoznamu zariadení. Ak nemáte ID a kľúč, stlačte t

lačidlo , čím otvoríte webový prehliadač a 

aktivujete t úto možnosť. 

2) Zaregistrujte sa na . Vytvorte si nový účet. Zobrazí sa 
vám formulár na vyplnenie. 

3) Samotný formulár je dlhší, ale všetky otázky by mali byť zrozumiteľné. Vyplňte a odošlite 
formulár. Čoskoro dostanete e-mail s pokynmi na prihlásenie. Teraz počkajte na e-mail a 
kliknite na odkaz, aby ste potvrdili svoju e-mailovú adresu. 

Postupujte podľa pokynov na obrazovke a prihláste sa na stránku. Po prihlásení budete 
musieť vytvoriť novú stránku. „Stránky“ sú prostriedky, ktorými sa 
organizujú údaje o počasí, ktoré prispievate. V podstate sa vytvára osobná 
webová stránka pre vašu meteorologickú stanicu. Na povolenie nahrávania údajov 
budete potrebovať dve položky spojené s webovou stránkou: ID stránky: Toto je 
ľubovoľné číslo, ktoré sa používa na odlíšenie vašej stránky od inej. Toto číslo sa 
zobrazuje (v zátvorkách) vedľa alebo pod názvom vašej stránky na stránke s 
informáciami o stránke, napríklad: 
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Autentifikačný kľúč: Toto je 6-miestne číslo, ktoré sa používa na zabezpečenie toho, 
aby údaje pochádzali od vás a nie od iného používateľa. Začnite nastavovať novú 
stránku kliknutím na : 

 

Zobrazí sa vám formulár, v ktorom podrobne uvediete umiestnenie vašej stanice a niektoré ďalšie 
nastavenia týkajúce sa toho, ako má stránka fungovať. Po dokončení nastavenia by ste mali vidieť: 

 

Uistite sa, že ste (stále) prihlásení na stránku. Prihláste sa podľa potreby. Teraz kliknite na 
v navigačnom paneli v hornej časti. Ak máte iba jednu stránku, zobrazí sa vám jej 

stránka. Ak máte viacero stránok, najprv si budete musieť vybrať tú správnu. Na tejto stránke 
nájdete ID stránky hneď pod mapou: 

 

Budete si tiež musieť zaviesť jedinečný 6-miestny PIN kód, ktorý by ste mali uchovávať v tajnosti. 
Toto je . Toto číslo si nastavte kliknutím na a vyplnením 6-
miestneho čísla podľa vlastného výberu: 

 

Na nastavenie konfigurácie nahrávania pre  na meteorologický server 
budete potrebovať aj  . 
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E. Nahrajte svoje údaje o počasí na prispôsobenú webovú stránku 

 

Ak chcete nahrať údaje na svoju prispôsobenú webovú stránku, vyberte tlačidlo Povoliť (zobrazí 
sa modrou farbou) a vyberte typ protokolu. Webová stránka by mala mať rovnaký protokol ako 

alebo .  Zadajte všetky potrebné informácie. Stlačte tlačidlo Uložiť. 

4.5.3. Registrácia prostredníctvom PC alebo Mac 

Ak ste ešte nevykonali nastavenie pre počas nastavenia Wi-Fi, môžete tak 
urobiť neskôr. Vykonajte nasledujúce kroky: 

1) Prejdite na  a kliknite  podľa šípky vpravo hore a vyberte 
možnosť: 

 

2) Kliknite a v yberte regi stráciu stanice: 



SK 

 

3) Kliknite a vyplňte formulár. Po odoslaní formulára uvidíte nasledovné: 

 

Poznámka: ID vašej stanice bude mať tvar: , kde „K“ je pre stanicu v USA („I“ pre 
medzinárodnú), „SS“ je váš štát, „CCCC“ je vaše mesto a „###“ je číslo stanice v danom meste. 
Vo vyššie uvedenom príklade sa nachádza v USA (K), štáte Kalifornia (CA), meste 
Los Angeles (LOSAN) a #764. 

4.5.4. Registrácia s konzolou 

Stlačením tlačidl a alebo vstúpte do režimu konfigurácie meteorologického servera. 
Zariadenie je možné nakonfigurovať tak, aby odosielalo údaje v reálnom čase do 

. Zadajte a  získané z . 

 

 Stlačením tlačidla zadajte vybraný parameter. 

 Stlačením tlačidla aktivujte klávesnicu na obrazovke. 
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 Na navigáciu na klávesnici použite t l a čidlá. 

 Pomocou tlačidla vyberte príslušné písmeno. 

 Stlačením tlačidla sa vráťte do konfigurácie. 

4.5.5. Zobrazenie údajov na  

Údaje o meteorologickej stanici si môžete pozrieť aj pomocou webovej 
stránky. Použite nižšie uvedenú URL adresu, kde ID vašej stanice nahrádza text : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Zobrazí sa vám stránka podobná nižšie, kde si môžete pozrieť dnešné aj historické údaje: 

 

K dispozícii je aj niekoľko veľmi užitočných mobilných aplikácií. URL adresy uvedené tu vedú na 
webovú verziu stránok aplikácie. Nájdete ich aj priamo v obchodoch pre iOS alebo Google Play: 

: Aplikácia pre iPad na zobrazenie údajov a grafov vašej stanice: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Aplikácia pre iPad a iPhone na zobrazenie radarových obrázkov, animovaného vetra, 
oblačnosti a podrobnej predpovede a údajov zo stanice PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Aplikácia pre iOS a Android s predpoveďami: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Zobrazte si poveternostné podmienky vo vašom okolí alebo 
dokonca priamo na vlastnom dvore. Pripája sa k:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Čistenie a údržba 

4.6.1. Všeobecné pokyny 

a) Na čistenie povrchu používajte len nekorozívne čistiace prostriedky. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Po vyčistení zariadenia je potrebné všetky časti pred ďalším použitím úplne vysušiť. 

c) Prístroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez prístupu vlhkosti a priameho slnečného 
žiarenia. 

d) Zariadenie nestriekajte prúdom vody ani ho do nej neponárajte. 

e) Zariadenie sa musí pravidelne kontrolovať, aby sa overila jeho technická efektívnosť a zistilo 
sa prípadné poškodenie. 

f) Na čistenie používajte mäkkú a vlhkú handričku. 

g) Ak batériu nebudete dlhší čas používať, nenechávajte ju v zariadení. 

h) Pri výmene batérií použite antikorózny prostriedok. 

i) V zasneženom prostredí nastriekajte vrch meteorologickej stanice prostriedkom proti 
námraze. 

j) Na čistenie nepoužívajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drôtenú kefu alebo kovovú 
špachtľu), pretože by mohli poškodiť povrchový materiál zariadenia. 

k) Zariadenie nečistite kyslou látkou, prostriedkami na lekárske účely, riedidlami, palivom, 
olejmi alebo inými chemickými látkami, pretože by mohlo dôjsť k jeho poškodeniu. 

4.6.2. Čistenie merača zrážok 

1) Otočte lievik proti smeru hodinových ručičiek. 

2) Zdvihnite lievik. 

3) Vyčistite merač zrážok mäkkou, vlhkou handričkou. Ak je potrebné odstrániť hmyz, 
odporúča sa pred čistením použiť insekticíd. 

4) Vložte lievik do pôvodnej polohy a utiahnite ho v smere hodinových ručičiek. 
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4.6.3. Bezpečné vybratie batérií a nabíjateľných batérií 

Batérie sú nainštalované v zariadeniach. 

Použité batérie vyberte zo zariadenia rovnakým spôsobom, akým ste ich nainštalovali. 

Recyklujte batérie v príslušnej organizácii alebo spoločnosti. 

4.6.4. Likvidácia použitých zariadení 

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunálneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklačnom a 
zbernom mieste elektrických zariadení. Skontrolujte symbol na výrobku, v návode na obsluhu a 
na obale. Plasty použité na výrobu zariadenia sa môžu recyklovať v súlade s ich označením. Ak sa 
rozhodnete zariadenie recyklovať, významne prispievate k ochrane nášho životného prostredia. 

Informácie o miestnom recyklačnom zariadení získate od miestnych úradov. 
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Това ръководство за потребителя е преведено с помощта на машинен превод. Положили сме 
всички усилия, за да гарантираме точността на превода, но моля, обърнете внимание, че 
автоматизираните преводи не са перфектни и не са предназначени да заменят човешките 
преводачи. Официалната версия на ръководството за потребителя е на английски език. 
Всякакви разлики между преведената версия и оригиналния английски език не са правно 
обвързващи. Ако имате въпроси относно точността на превода, моля, вижте английската 
версия, която е официалната референтна версия. Повече езикови версии са налични при 
поискване чрез info@expondo.com. 

 

1. Технически данни 

Описание на параметъра Стойност на параметъра 

Име на продукта WiFi-метеорологична станция 
Модел  

Захранване DC 5V 1A 

Температура 

Диапазон на измерване (външен) 
[°C] -20 ~ 60 

Диапазон на измерване 
(вътрешен) [°C] -10 ~ 60 

Точност на измерване [°C] ±1 

Влажност 

Диапазон на измерване [%] 10 ~ 99 

Резолюция на измерване [%] 1 

Точност на измерване [%] ±5 

Валежи 

Диапазон на измерване [mm] 0 ~ 9999 

Резолюция на измерване [mm] 
0.3 (ако обемът на дъжда е 

<1000mm) 
1 (ако обемът на дъжда е >1000mm) 

Точност на измерване [%] 10 
Скорост на 

вятъра Диапазон на измерване [m/s] 0 ~ 50 

Атмосферно 
налягане 

Диапазон на измерване [hPa] 300 ~ 1100 

Точност на измерване [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Продължителност на алармата [s] 120 

Диапазон на предаване на данни [m] 100 
Честота на предаване [mHz] 868,3 

IP клас на 
защита 

Предавател IPX0 
Предавател IP44 

Тип батерия 
Предавател (вътрешен 2 x AA 

Предавател (външен 2 x AA 
Размери [mm] Приемник 195 x 140 x 20 
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Предавател 340 x 295 x 145 
 

2. Общо описание 
Ръководството за потребителя е предназначено да ви помогне да използвате устройството 
безопасно и безпроблемно. Продуктът е проектиран и произведен в съответствие със строги 
технически указания, като се използват най-съвременни технологии и компоненти. Освен това, 
той е произведен в съответствие с най-строгите стандарти за качество. 

НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ УСТРОЙСТВОТО, АКО СТЕ ПРОЧЕЛИ И РАЗБРАЛИ ВНИМАТЕЛНО ТОВА 
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ. 

За да увеличите живота на устройството и да осигурите безпроблемна работа, използвайте го в 
съответствие с това ръководство за потребителя и редовно извършвайте задачи по поддръжка. 
Техническите данни и спецификации в това ръководство за потребителя са актуални. 
Производителят си запазва правото да прави промени, свързани с подобряване на качеството. 
Устройството е проектирано да намали до минимум рисковете от шумови емисии, като се 
вземат предвид технологичният прогрес и възможностите за намаляване на шума. 

 

2.1. Легенда 

Икона Описание 

 
Продуктът отговаря на съответните стандарти за безопасност. 

 
Прочетете инструкциите преди употреба. 

 
Продуктът трябва да бъде рециклиран. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! или ВНИМАНИЕ! или ЗАПОМНЕТЕ! Приложимо 
за дадената ситуация. 

(общ предупредителен знак) 

 
ВНИМАНИЕ! Предупреждение за токов удар! 

 
ВНИМАНИЕ! Въртящи се части, опасност от заплитане! 

 

 

МОЛЯ, ОБЪРНЕТЕ ВНИМАНИЕ! ЧЕРТЕЖИТЕ В ТОВА РЪКОВОДСТВО СА САМО С 
ИЛЮСТРАТИВНА ЦЕЛ И В НЯКОИ ДЕТАЙЛИ МОЖЕ ДА СЕ РАЗЛИЧАВАТ ОТ 
ДЕЙСТВИТЕЛНИЯ ПРОДУКТ. 
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3. Безопасност при употреба 

 

ВНИМАНИЕ! ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ВСИЧКИ 
ИНСТРУКЦИИ. НЕСПАЗВАНЕТО НА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА И ИНСТРУКЦИИТЕ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ 
ДО ТОКОВ УДАР, ПОЖАР И/ИЛИ СЕРИОЗНИ НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ ДОРИ СМЪРТ. 

Термините „устройство“ или „продукт“ се използват в предупрежденията и инструкциите, за да 
се отнасят до: 

WiFi-метеорологична станция 

 

3.1. Електрическа безопасност 
a) Щепселът трябва да пасва на контакта. Не модифицирайте щепсела по никакъв начин. 

Използването на оригинални щепсели и съответстващи контакти намалява риска от 
токов удар. 

b) Не докосвайте устройството с мокри или влажни ръце. 

c) Използвайте кабела само по предназначение. Никога не го използвайте за носене на 
устройството или за издърпване на щепсела от контакта. Дръжте кабела далеч от 
източници на топлина, масло, остри ръбове или движещи се части. Повредените или 
заплетени кабели увеличават риска от токов удар. 

d) Не използвайте устройството, ако захранващият кабел е повреден или показва 
очевидни признаци на износване. Повреден захранващ кабел трябва да бъде сменен 
от квалифициран електротехник или сервизен център на производителя. 

e) За да избегнете токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или устройството във вода 
или други течности. Не използвайте устройството върху мокри повърхности. 

f) Не използвайте в много влажна среда или в непосредствена близост до резервоари за 
вода. 

 

3.2. Безопасност на работното място 
a) Само сервизният център на производителя може да ремонтира устройството. Не се 

опитвайте да извършвате ремонти самостоятелно! 

b) Редовно проверявайте състоянието на етикетите за безопасност. Ако етикетите са 
нечетливи, те трябва да бъдат сменени. 

c) Моля, пазете това ръководство за бъдещи справки. Ако това устройство бъде 
предадено на трета страна, ръководството трябва да бъде предадено заедно с него. 

d) Съхранявайте опаковъчните елементи и малките монтажни части на място, недостъпно 
за деца. 

e) Дръжте устройството далеч от деца и животни. 
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ЗАПОМНЕТЕ! КОГАТО ИЗПОЛЗВАТЕ УСТРОЙСТВОТО, ПРЕДПАЗВАЙТЕ ДЕЦАТА И ДРУГИТЕ 
МИНУВАЧИ. 

 

3.3. Лична безопасност 
a) Не използвайте устройството, когато сте уморени, болни или под влиянието на 

алкохол, наркотици или лекарства, които могат значително да влошат способността за 
работа с него. 

b) Устройството може да се използва само от физически годни лица, които са способни 
да боравят с него, са правилно обучени, запознати с това ръководство и обучени в 
областта на здравословните и безопасни условия на труд. 

c) Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата, дрехите и ръкавиците далеч от 
движещите се части. Широките дрехи, бижутата или дългата коса могат да се закачат в 
движещите се части. 

d) Отстранете всички инструменти за регулиране или гаечни ключове, преди да включите 
устройството. Инструмент или гаечен ключ, оставен във въртящата се част на 
устройството, може да причини нараняване. 

e) Устройството не е играчка. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че 
не си играят с устройството. 

 

3.4. Безопасна употреба на устройството 
a) Не претоварвайте устройството. Използвайте подходящите инструменти за дадената 

задача. Правилно подбраното устройство ще изпълнява задачата, за която е 
проектирано, по-добре и по-безопасно. 

b) Когато не се използва, съхранявайте го на безопасно място, далеч от деца и хора, 
които не са запознати с устройството и не са прочели ръководството за употреба. 
Устройството може да представлява опасност в ръцете на неопитни потребители. 

c) Поддържайте устройството в перфектно техническо състояние. Преди всяка употреба 
проверявайте за общи повреди и особено за напукани части или елементи, както и за 
други състояния, които могат да повлияят на безопасната работа на устройството. Ако 
се открият повреди, предайте устройството за ремонт преди употреба. 

d) Дръжте устройството далеч от деца. 

e) Ремонтът или поддръжката на устройството трябва да се извършват от квалифицирани 
лица, като се използват само оригинални резервни части. Това ще гарантира безопасна 
употреба. 

f) Почиствайте устройството редовно, за да предотвратите натрупването на упорити 
замърсявания. 
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g) Устройството не е играчка. Почистването и поддръжката не могат да се извършват от 
деца без надзор от възрастен. 

h) Дръжте устройството далеч от източници на огън и топлина. 

i) Не претоварвайте устройството. 

j) Дръжте батериите далеч от деца, когато не се използва. 

k) Преди употреба се уверете, че вятърната турбина и роторът не са блокирани по 
никакъв начин, което би повлияло на резултатите от измерването. 

l) Външният предавател трябва да се монтира на открито на място, където може да бъде 
изложен на атмосферни условия. Монтирането в близост до сенници, стени или 
дървета може да доведе до смущения в резултатите от измерването. 

 

ВНИМАНИЕ! ВЪПРЕКИ БЕЗОПАСНИЯ ДИЗАЙН НА УСТРОЙСТВОТО И НЕГОВИТЕ ЗАЩИТНИ 
ФУНКЦИИ, КАКТО И ВЪПРЕКИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЕЛЕМЕНТИ, 
ЗАЩИТАВАЩИ ОПЕРАТОРА, ВСЕ ОЩЕ СЪЩЕСТВУВА МАЛЪК РИСК ОТ ЗЛОПОЛУКА ИЛИ 
НАРАНЯВАНЕ ПРИ УПОТРЕБА НА УСТРОЙСТВОТО. БЪДЕТЕ БДИТЕЛНИ И ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ЗДРАВИЯ РАЗУМ, КОГАТО ИЗПОЛЗВАТЕ УСТРОЙСТВОТО. 

 

4. Указания за употреба 
Устройството е предназначено за метеорологични измервания, включително температури, 
валежи, влажност на въздуха, скорост на вятъра и др. 

Потребителят носи отговорност за всякакви щети, произтичащи от непреднамерена употреба 
на устройството. 

4.1. Описание на устройството 

4.1.1. Предавател 

 

1) Индикатор за посока на вятъра 

2) Измервател на скоростта на вятъра 
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3) Сензор за светлина 

4) Измервател на влажност/температура 

5) Измервател на нивото на валежите 

6) Ниво 

7) Слънчев панел 

8) Щифт  

9) Отделение за батерията 

10) Бутон RESET 

11) LED диод 
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4.1.2. Приемник 

 

1) Външна температура 

2) Температура на охлаждане от вятъра, влажност, посока на вятъра 

3) Концентрация на прах PM 2.5 (опционален сензор) 

4) RF сигнална лента за концентрации на прах PM 2.5 (опционален сензор) 

5) Време на изгрев/залез 
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6) Време на Wi-Fi сигнална лента 

7) Индикатор за ниска батерия 

8) RF сигнална лента за външен сензор 

9) Посока/скорост/пориви на вятъра 

10) Вътрешна температура 

11) Дата и час 

12) Влажност на земята (опционален сензор) 

13) Последния удар на мълния - време/разстояние (опционален сензор) 

14) Вътрешна влажност 

15) Време на радиочестотен сигнал за температура и влажност за няколко канала 
(опционален сензор) 

16) Икона за режим на показване за цикъл на многоканален сензор за температура и 
влажност (опционален сензор) 

17) Многоканален сензор за температура и влажност (опционален сензор) 

18) Валежи (дневни/случайни/почасови/седмични/месечни/годишни) 

19) Икона за прогноза за времето 

20) Относително/абсолютно налягане 

21) Икона за фаза на луната 

22) UV индекс 

23) Слънчева светлина 

24) Карта с памет 

25) USB порт 

26) Захранващ контакт 

27) Бутон за нулиране 

 

4.1.3. Панел с функционални бутони 

 

Бутон Описание 



BG 

 
Бутон за намаляване на яркостта 

 
Бутон за увеличаване на яркостта 

 
Включване/изключване на подсветката 

 
Бутон за смяна на фона (светло/тъмно) 

 
Бутон за показване на абсолютно/относително налягане 

 

Бутон за канали (промяна на показваните стойности: 
вътрешна температура и влажност, температура и влажност 
на многоканални сензори и автоматично превъртане на тези 

стойности) 

 
Бутон за история (преглед на макс./мин. запис и режим на 

история) 

 
Настройки 

 

4.1.4. Икони за температура 

Температурен диапазон [°F] Цвят Температурен диапазон 
[°F] Цвят 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Подготовка за употреба 

4.2.1. Местоположение на уреда 

Предавателят постига най-голям обхват на сигнала, когато е монтиран или окачен 
вертикално. Избягвайте да го поставяте хоризонтално. Приемникът трябва да бъде 
поставен далеч от компютърни монитори или телевизори. Ако други устройства работят в 
същата честотна лента, може да възникнат проблеми със сигнала. 
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4.3. Сглобяване на устройството 

4.3.1. Поставяне на батерии 

1) Отстранете капака на отделението за батерии. 

2) Поставете батериите в отделението, като спазвате полярността. 

3) Поставете обратно капака на отделението за батерии. 

Забележка: 

 Ако е необходимо да смените батериите с нови, процедирайте по същия начин, както 
по-горе. 

 Ако никой от светодиодите не свети, моля, уверете се, че батериите са поставени 
правилно или че рестартирането е било правилно. 

 Ако температурата може да падне под 0°C, по-добре използвайте литиеви батерии 
вместо алкални. 

 

4.3.2. Конфигуриране на предавателя 

A. Предавател 

1) След поставяне на батериите, предавателят ще се стартира за кратко време и това ще 
бъде индицирано от светодиода. След това светодиодът ще се изключи и 
предавателят ще премине в нормален режим на работа. 

2) Предавателят ще започне да търси радиосигнал за време. Ако приемането на сигнала 
е правилно, диод ще мига и след това ще свети за няколко секунди. 

3) При работа в стандартен режим, диод ще свети за момент на всеки 48 секунди. 

B. Приемник 

1) След като батериите са поставени, приемникът ще се стартира. 

2) Приемникът ще започне да търси сигнал от предавател. Иконата за приемане на 
радиосигнал ще се появи на дисплея. 

3) Когато приемникът засече сигнал от предавател, той ще превключи в стандартен 
режим на работа. 

4) Когато не се засече радиосигнал, устройството рестартира търсенето на всеки 6 часа. 

5) Ако сигналът се загуби или резултатите от измерването не се показват: 
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a) Натиснете и задръжте бутона на предавателя. 

b) Извадете батериите и след около 2 минути ги поставете обратно в отделението за 
батерии на приемника. 

4.3.3. Монтаж на предавателя 

A. Монтажна скоба 

 

1) Разопаковайте компонентите на предавателя и проверете състоянието им. 

2) Прикрепете метална плоска пластина към долната част на предавателя. 

3) Поставете щифтовете в отворите на плоската греда и ги закрепете с гайките. 

B. Измервател на скоростта на вятъра (анемометър) 

 

1) Монтирайте измервателните чашки върху вала. Закрепете чрез затягане на болта. 

Забележка: Обърнете внимание, че чашките на анемометъра могат да се движат свободно. 
Твърде стегнатото закрепване може да повлияе на резултатите от измерването. 

C. Индикатор за посока на вятъра (анемоскоп) 
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1) Монтирайте ветроупорния кран върху вала, като го плъзнете докрай до 
противоположната страна на анемометъра и го закрепете, като затегнете болта. 

Забележка: Уверете се, че ветроупорният кран може да се движи свободно. 

D. Монтаж на открито 

 

1) Поставете предавателя на крайното му място, като използвате монтажната скоба 
(стълб ø = 1” ~ 2”, не е включена в комплекта). 

2) Когато инсталирате предавател на целево място, вземете предвид посоката север и 
инсталирайте предавателя според посоката, маркирана върху повърхността на 
предавателя. 

3) Нивелирайте предавателя с помощта на нивелир, поставен върху повърхността му. 
Внимание: Лошото нивелиране на предавателя може да наруши резултатите от 
измерването. 

4.3.4. Монтаж на приемника 

1) Препоръчително е приемникът да се инсталира върху равна, вертикална повърхност, 
за да се осигури правилно приемане на сигнала на предавателя. 

Внимание: На разстояние от предавателя, появата на прегради (напр. стени), 
електромагнитни и радиовълни може да намали силата на сигнала. 
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4.4. Използване на устройството 

4.4.1. Многоканален сензор 

Многоканалният сензор е опционален сензор. Не е включен. В нормален режим натиснете 

бутона, за да превключвате измерванията между свързаните канали. Забележка: за 
многоканални сензори могат да се показват само текущите данни от всеки сензор, никакви 
данни няма да се запазват. 

4.4.2. Макс. / Мин 

 

 Натискането на бутона ще покаже и нулира минималните и максималните 
стойности. 

 С бутоните или и зберете мин./макс. стойност, която да бъде изтрита. След това 
натиснете бутона и ще се покаже искане за потвърждение на изтриването. За да 

потвърдите, натиснете бутона . За да отхвърлите промените, натиснете бутона . 

 За да промените активното поле за опции, натиснете или .  

 Натискането на бутона ще влезе в режим на история. 

 Натискането на бутона връща в нормален режим. 
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4.4.3. Режим на история 

 

 В нормален режим натиснете бутона два пъти, за да влезете в режим на история. 

 Натиснете бутона , за да изчистите цялата запазена история. 

 Натиснете бутона , за да влезете в избраната страница с история. 

 Натиснете бутоните и ,  за да се придвижвате вляво и вдясно на показаната 
страница. 

 Бутоните или в и позволяват да се придвижвате нагоре и надолу по показаната 
страница. 

 Натиснете бутона , за да изберете мин./макс. стойност или друга стойност. 

 Натиснете бутона , за да се върнете в предишния режим. 

4.4.4. Графичен режим 

 

 В режим на история натиснете бутона три пъти, за да влезете в режим на графика. 
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 Натиснете бутона , за да преместите показаните данни с 12/24/48/72 часа. 

 Натиснете бутона, за да се покажат следните данни последователно: 

- Температура на закрито и открито 

- Точка на оросяване 

- Влажност на закрито и открито 

- Скорост и порив на вятъра 

- Посока на вятъра 

- UVI 

- Слънчева радиация 

- Валежи (почасови/дневни) 

- Налягане (относително и абсолютно) 

4.4.5. Режим на данни 

 

 В нормален режим натиснете бутона четири пъти, за да влезете в режим на данни. 
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4.4.6. Настройки 

 

 В нормален режим натиснете бутона, за да влезете в настройките. 

 Можете да промените мерната единица/стойността с бутоните или .  

 Можете да изберете стойността, която да се зададе, с бутоните и .  

 Използвайте бутоните или ,  за да се придвижвате нагоре/надолу по показаната 
страница. 

 Натиснете бутона , за да влезете в режим на настройка на подчинен режим. 

 Натиснете бутона , за да се върнете към предишния режим. 

Опции за настройка: 

- Задаване на формат за час 

- Задаване на формат за дата 

- Задаване на мерна единица за температура 

- Задаване на мерна единица за налягане 

- Задаване на мерна единица за скорост на вятъра 

- Задаване на мерна единица за валежи 

- Задаване на мерна единица за слънчева радиация 

- Задаване на многоканален сензор 

- Задаване на подсветка 

- Задаване на географска ширина 

- Промяна на относително/абсолютно налягане 
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- Задаване на дъждовния сезон (по подразбиране: януари) 

- Задаване на интервала (1-240 минути) 

- Задаване на метеорологичните сървъри 

- Wi-Fi връзка 

- Настройки на фона 

Забележка: След като влезете в опцията MORE, е възможно да калибрирате 
допълнителните сензори и да конфигурирате всички идентификатори на сензорите. 

4.4.7. Режим на аларма 

За да влезете в режим на аларма, натиснете бутона и въведете настройките, след което 

натиснете о тново бутона. 

 

 Можете да изберете мерната единица/стойност с бутоните или .  

 Можете да изберете стойността, която да се зададе, с бутоните и .  

 С бутоните или м ожете да се придвижвате нагоре и надолу по показаната 
страница. 

 Натиснете бутона , за да влезете в режим на настройка на подчинен режим. 

 Натиснете бутона , за да се върнете към предишния режим. 

 Натиснете произволен бутон, за да изключите алармата. 

4.4.8. Калибриране 

В режим на аларма натиснете бутона , за да влезете в настройките за калибриране. 

 Бутоните или в и позволяват да се придвижвате нагоре и надолу по показаната 
страница. 

 Натискането на бутона променя положителния/отрицателния знак (ако е 
приложимо). 
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 За да зададете калибровъчната стойност, натиснете бутона или .  

4.4.9. Нулиране/промяна на данните 

В настройките за калибриране натиснете бутона, за да въведете нулиране / промяна на 
данните. 

 

 Бутоните или в и позволяват да се придвижвате нагоре и надолу по показаната 
страница. 

 Използвайте бутоните или ,  за да изберете стойността, която да се нулира и 
потвърди. 

 

4.5. Инструкции за софтуера 
Забележка: WI-FI фърмуер версия 1.4.4 и по-нова поддържат глобална синхронизация на 
времето. Часовата зона, лятното часово време и датата ще се актуализират автоматично от 
интернет, когато базовата станция е свързана към интернет. 

4.5.1. Публикуване на живо онлайн 

Вашата конзола е способна да изпраща данни от вашите сензори до избрани интернет-
базирани метеорологични услуги. Поддържаните услуги са показани в таблицата по-долу: 

Хостинг услуга Уебсайт Описание 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 е нов метеорологичен 
сървър, който може да хоства 

множество сензори, които други 
сървъри не поддържат. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 е безплатна 
услуга за хостинг на метеорологични 

данни, която ви позволява да 
изпращате и показвате данни от 

метеорологичната станция в реално 
време. Можете също да преглеждате 

графики и индикатори, както и да 
импортирате текстови данни за по-

подробен анализ. Мобилните 
потребители могат да използват 

наличните приложения за iPhone, 
iPad и Android. е 
дъщерно дружество на The Weather 

Channel и IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 е социална мрежа за 
времето в реално време, създадена 

от наблюдатели от цял свят. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 е британски уебсайт за 
наблюдение на времето. С , 

всеки може да изпраща своите 
метеорологични данни от всяка точка 

на света. 

Персонализиран 
уебсайт - 

Поддържа качване на вашия 
персонализиран сайт, ако протоколът 

е същият като или .
 

 

4.5.2. Свързване на конзолата на метеорологичната станция към Wi-Fi 

За да изпращате метеорологични данни към тези услуги, трябва да свържете устройството 
си към интернет чрез Wi-Fi. Конзолата може да работи само чрез Wi-Fi, когато външният 
захранващ адаптер е свързан и включен в електрически контакт. 

Забележка: Ако тествате настройката на комплекта външни сензори на закрито, можете да 
се свържете към Wi-Fi, но все още не е необходимо да конфигурирате никоя от 
метеорологичните услуги. Това е така, защото вътрешната температура и влажност, 
записани от външните сензори, ще бъдат докладвани на метеорологичните услуги, но 
условията на закрито не отразяват външните условия и следователно няма да бъдат точни. 
Освен това, дъждомерът може да се активира и да регистрира валежи по време на 
настройката, въпреки че всъщност не вали. Wi-Fi връзката на метеорологичната станция 
трябва да се конфигурира само след като сензорите са инсталирани на открито! 

A. Качете метеорологичните си данни на уебсайта. Препоръчваме да използвате 
метеорологичния сървър, за да наблюдавате и записвате данните от вашите 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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сензори. Сървърът поддържа качване на всички данни от сензорите. 
За други метеорологични услуги ще бъдат качени само данни, поддържани от сървъра. 

1) На страницата за качване активирайте бутона ВКЛ. (показва се в синьо) и 
задайте интервала на качване. Натиснете . Копирайте MAC адреса (ще бъде 
използван за добавяне на устройството на сървъра по-късно). Натиснете 

, за да отворите уеб браузъра, за да активирате 
опцията. Ако успешно сте добавили устройството и сте 

изпратили данните, но те не се показват, щракнете , за да нулирате и 
да проверите състоянието на отговора. 

 

2) Завършете регистрацията на страницата. Ако имате акаунт и парола, 
натиснете , за да влезете в уебсайта. 

3) Щракнете върху бутона за меню горе вляво и изберете „Устройства“. Натиснете 
и въведете цялата необходима информация. Щракнете върху Запазване. 

Ако отбележите , вашите метеорологични данни могат да бъдат видени 
от други хора. 

Забележка: Когато избирате адреса на устройството на картата, моля, изчакайте, 
докато картата се покаже. Забележка: Моля, задайте правилната часова зона, за да 
получите правилното време. Времето ще се актуализира автоматично според 
интернет времето по време на Wi-Fi връзка. След като се регистрирате, изберете 
таблото за управление, за да видите данните си, както е показано по-долу: 
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 има адаптивен дизайн и е удобен за мобилни устройства. Просто отворете уеб 
браузъра на мобилното си устройство, отидете до и добавете таблото си за 
управление към отметки за бърз достъп. 

B. Качете метеорологичните си данни в  

 

1) На страницата за качване въведете идентификатор на станция и 
ключ на станция, след което натиснете Запазване. Идентификационният номер на 
вашата станция ще бъде добавен към идентификатора на станция. След това 
натиснете Напред. Преминете към екрана за качване на метеорологичните ви данни в 

. Ако нямате идентификатор на станция и ключ, 
натиснете ,  за да активирате оп

цията. 
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2) Регистрирайте се на . Въведете валидния си имейл адрес и парола, 
за да се регистрирате и да създадете акаунт. Ще ви бъде 
представен формуляр за попълване. 

 

3) Попълнете и изпратете формуляра. Ако не можете да намерите номера на модела на 
вашата метеорологична станция от падащото меню, моля, изберете . 

 

4) След успешна регистрация ще получите нов идентификатор на станцията, 
парола/ключ и имейл с информацията за идентификатора на станцията и 
паролата/ключа на станцията. Върнете се на страницата за качване,

 въведете идентификатор на станцията и ключ на станцията и 
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натиснете Запазване. Идентификационният номер на вашата станция ще бъде 
добавен към идентификатора на станцията. 

C. Качете метеорологичните си данни в  

 

1) Качете данните си за времето в . Въведете 
идентификатор и к люч, натиснете Запазване. След това натиснете 
Напред. Преминете към екрана за качване на метеорологичните данни в 

. Ако нямате идентификатор и ключ, 
натиснете ,  за да отворите уеб браузъра си и да активирате 
о пцията.  
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2) Регистрирайте се на . Посетете и въведете 
потребителско име, имейл и парола, за да се регистрирате. Отговорете на имейла за 
валидиране от (може да отнеме няколко минути). 

 

3) Ще бъдете подканени да добавите устройство. Изберете и въведете 
информацията за вашата станция. След като регистрирате станцията си, обърнете 
внимание на и „ключа“, които са ви представени. Въведете тези 
стойности в метеорологичния сървър на конзолата на устройството. 

 

D. Качете метеорологичните си данни в  

1) Качете данните си за времето в . Въведете ID и к
люч, натиснете Запазване. След това натиснете Готово. Преминете към началния 
екран на списъка с устройства. Ако нямате ID и ключ, натиснете ,

 за да отворите уеб браузъра си и да 

активирате о пцията. 

2) Регистрирайте се на . Създайте нов акаунт. Ще ви 
бъде представен формуляр за попълване. 

3) Самият формуляр е по-дълъг, но всички въпроси трябва да са ясни. Попълнете и 
изпратете формуляра. Скоро ще получите имейл с инструкции как да влезете. Сега 
изчакайте имейла и кликнете върху връзката, за да потвърдите имейл адреса си. 

Следвайте инструкциите на екрана и влезте в сайта. След като влезете, ще трябва 
да създадете нов сайт. „Сайтове“ са средствата, чрез които се 
организират метеорологичните данни, които предоставяте. По принцип се 
изгражда личен уебсайт за вашата метеорологична станция. За да разрешите 
качването на данни, ще ви трябват два елемента, свързани с уебсайта: 
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Идентификатор на сайта: Това е произволно число, което се използва за 
разграничаване на вашия сайт от друг. Това число се появява (в скоби) до или под 
името на вашия сайт на страницата с информация за сайта, например: 

 

Ключ за удостоверяване: Това е 6-цифрено число, което се използва, за да се 
гарантира, че данните идват от вас, а не от друг потребител. Започнете да 
настройвате нов сайт, като кликнете върху : 

 

Ще ви бъде представен формуляр, в който можете да посочите местоположението на 
вашата станция и някои други настройки, свързани с това как искате сайтът да работи. След 
като завършите настройката, би трябвало да видите: 

 

Уверете се, че сте (все още) влезли в сайта. Влезте, ако е необходимо. Сега кликнете 
върху в навигационната лента в горната част. Ако имате само 1 сайт, ще ви бъде 
показана неговата страница. Ако имате няколко сайта, първо ще трябва да изберете 
правилния. На тази страница ще намерите идентификационния номер на сайта точно под 
картата: 

 

Ще трябва да установите и уникален 6-цифрен ПИН код, който трябва да пазите в тайна. 
Това е . Настройте този номер, като щракнете върху и го 
попълните с 6-цифрено число по ваш избор: 
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Ще ви трябват и двете , и  , за да настроите конфигурацията за 
качване на  в Метеорологичния сървър. 

 

E. Качете метеорологичните си данни в персонализирания уебсайт 

 

Ако искате да качите данни на вашия персонализиран уебсайт, изберете бутона Активиране 
(показва се в син цвят) и изберете типа протокол. Уебсайтът трябва да има същия протокол 
като или .  Въведете цялата необходима информация. Натиснете 
бутона Запазване. 

4.5.3. Регистриране през PC или Mac 

Ако все още не сте направили настройката на по време на настройката 
на Wi-Fi, можете да го направите по-късно. Изпълнете следните стъпки: 

1) Посетете и щракнете, както показва стрелката вдясно горе, 
и изберете оп цията: 
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2) Кликнете и изберете, за да регистрирате вашата 
станция: 

 

3) Кликнете и попълнете формуляра. След като изпратите формуляра, 
ще видите следното: 

 

Забележка: Вашият идентификационен номер на станцията ще има вида: , 
където „K“ е за станция в САЩ („I“ за международна), „SS“ е вашият щат, „CCCC“ е вашият 
град и „###“ е номерът на станцията в този град. В горния пример, е в САЩ 
(K), щата Калифорния (CA), град Лос Анджелис (LOSAN) и #764. 

4.5.4. Регистрация с конзолата 

Натиснете бутона или ,  за да влезете в режим на конфигуриране на 
метеорологичния сървър. Устройството може да бъде конфигурирано да изпраща данни в 
реално време до . Въведете и ,  получени от .
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 Натиснете бутона , за да въведете избрания параметър. 

 Натиснете бутона , за да активирате екранната клавиатура. 

 Използвайте б у т оните за навигация в клавиатурата. 

 Използвайте бутона , за да изберете съответната буква. 

 Натиснете бутона , за да се върнете към конфигурацията. 

4.5.5. Преглеждане на вашите данни на  

Можете също да наблюдавате данните на вашата метеорологична станция, като използвате 
уебсайта. Използвайте URL адреса по-долу, където идентификационният 

номер на вашата станция замества текста : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Ще видите страница, подобна на показаната по-долу, където можете да видите както 
днешните данни, така и историческите данни: 

 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID


BG 

Има и някои много полезни мобилни приложения. URL адресите, предоставени тук, водят 
до уеб версията на страниците на приложението. Можете също да ги намерите директно от 
магазините за iOS или Google Play: 

: Приложение за iPad за преглед на данните и графиките на вашата станция: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

 

: Приложение за iPad и iPhone за преглед на радарни изображения, анимиран 
вятър, облачно покритие и подробна прогноза, както и данни от станцията PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Приложение за iOS и Android за прогнози: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Вижте метеорологичните условия във вашия квартал или 
дори в собствения си двор. Свързва се с:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Почистване и поддръжка 

4.6.1. Общи инструкции 

a) Използвайте само некорозивни почистващи препарати за почистване на повърхността. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) След почистване на устройството, всички части трябва да се изсушат напълно, преди да 
го използвате отново. 

c) Съхранявайте устройството на сухо и хладно място, без влага и пряка слънчева 
светлина. 

d) Не пръскайте устройството с водна струя и не го потапяйте във вода. 

e) Устройството трябва редовно да се проверява, за да се провери техническата му 
ефективност и да се открият евентуални повреди. 

f) Използвайте мека, влажна кърпа за почистване. 

g) Не оставяйте батерията в устройството, ако няма да се използва за по-дълъг период от 
време. 

h) При смяна на батериите използвайте антикорозионен препарат. 

i) В снежна среда напръскайте горната част на метеорологичната станция с препарат 
против замръзване. 

j) Не използвайте остри и/или метални предмети за почистване (напр. телена четка или 
метална шпатула), тъй като те могат да повредят повърхностния материал на уреда. 

k) Не почиствайте устройството с киселинни вещества, средства за медицински цели, 
разредители, гориво, масла или други химикали, тъй като това може да повреди 
устройството. 

4.6.2. Почистване на валежомера 

1) Завъртете фунията обратно на часовниковата стрелка. 

2) Повдигнете фунията. 

3) Почистете валежомера с мека, влажна кърпа. Ако е необходимо да се премахнат 
насекоми, се препоръчва да се използва инсектицид преди почистване. 

4) Поставете фунията в оригиналната ѝ позиция и я затегнете по посока на 
часовниковата стрелка. 
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4.6.3. Безопасно изваждане на батерии и акумулаторни батерии 

Батериите са инсталирани в устройствата. 

Извадете използваните батерии от устройството, като използвате същата процедура, по 
която сте ги инсталирали. 

Рециклирайте батериите в съответната организация или компания. 

4.6.4. Изхвърляне на използвани устройства 

Не изхвърляйте това устройство в битовите системи за отпадъци. Предайте го в пункт за 
рециклиране и събиране на електрически и електрически уреди. Проверете символа върху 
продукта, ръководството за употреба и опаковката. Пластмасите, използвани за 
изработката на устройството, могат да бъдат рециклирани в съответствие с техните 
маркировки. Като избирате да рециклирате, вие допринасяте значително за опазването на 
околната среда. 

Свържете се с местните власти за информация относно местния ви пункт за рециклиране. 
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Αυτό το Εγχειρίδιο Χρήστη έχει μεταφραστεί με μηχανική μετάφραση. Έχουμε καταβάλει κάθε 
δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσουμε την ακρίβεια της μετάφρασης, αλλά λάβετε υπόψη ότι 
οι αυτοματοποιημένες μεταφράσεις δεν είναι τέλειες και δεν προορίζονται να αντικαταστήσουν 
τους ανθρώπινους μεταφραστές. Η επίσημη έκδοση του Εγχειριδίου Χρήστη είναι στα Αγγλικά. 
Οποιεσδήποτε διαφορές μεταξύ της μεταφρασμένης έκδοσης και της πρωτότυπης αγγλικής 
γλώσσας δεν είναι νομικά δεσμευτικές. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις σχετικά με την ακρίβεια 
της μετάφρασης, ανατρέξτε στην αγγλική έκδοση, η οποία είναι η επίσημη αναφορά. Περισσότερες 
γλωσσικές εκδόσεις είναι διαθέσιμες κατόπιν αιτήματος μέσω του info@expondo.com. 

 

1. Τεχνικά δεδομένα 

Περιγραφή παραμέτρου Τιμή παραμέτρου 

Όνομα προϊόντος WiFi-μετεωρολογικός σταθμός 
Μοντέλο  

Τροφοδοσία DC 5V 1A 

Θερμοκρασία 

Εύρος μέτρησης (εξωτερική) [°C] -20 ~ 60 

Εύρος μέτρησης (εσωτερική) [°C] -10 ~ 60 

Ακρίβεια μέτρησης [° C] ±1 

Υγρασία 

Εύρος μέτρησης [%] 10 ~ 99 

Ανάλυση μέτρησης [%] 1 

Ακρίβεια μέτρησης [%] ±5 

Βροχόπτωση 

Εύρος μέτρησης [mm] 0 ~ 9999 

Ανάλυση μέτρησης [mm] 0,3 (εάν ο όγκος της βροχής <1000mm) 
1 (εάν ο όγκος της βροχής >1000mm) 

Ακρίβεια μέτρησης [%] 10 
Ταχύτητα 
ανέμου Εύρος μέτρησης [m/s] 0 ~ 50 

Ατμοσφαιρική 
πίεση 

Εύρος μέτρησης [hPa] 300 ~ 1.100 

Ακρίβεια μέτρησης [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Διάρκεια συναγερμού [s] 120 

Εύρος μετάδοσης δεδομένων [m] 100 
Συχνότητα μετάδοσης [mHz] 868,3 

Κατηγορία 
προστασίας IP 

Πομπός IPX0 
Πομπός IP44 

Τύπος 
μπαταρίας 

Πομπός εσωτερικού χώρου 2 x AA 

Πομπός εξωτερικού χώρου 2 x AA 
Διαστάσεις 

[mm] 
Δέκτης 195 x 140 x 20 
Πομπός 340 x 295 x 145 
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2. Γενική περιγραφή 
Το εγχειρίδιο χρήστη έχει σχεδιαστεί για να βοηθήσει στην ασφαλή και απρόσκοπτη χρήση της 
συσκευής. Το προϊόν έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με αυστηρές τεχνικές οδηγίες, 
χρησιμοποιώντας τεχνολογίες και εξαρτήματα τελευταίας τεχνολογίας. Επιπλέον, παράγεται 
σύμφωνα με τα πιο αυστηρά πρότυπα ποιότητας. 

ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΚΤΟΣ ΑΝ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΑΥΤΟ 
ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ. 

Για να αυξήσετε τη διάρκεια ζωής της συσκευής και να διασφαλίσετε την απρόσκοπτη λειτουργία 
της, χρησιμοποιήστε την σύμφωνα με αυτό το εγχειρίδιο χρήστη και εκτελείτε τακτικά εργασίες 
συντήρησης. Τα τεχνικά δεδομένα και οι προδιαγραφές σε αυτό το εγχειρίδιο χρήστη είναι 
ενημερωμένα. Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να κάνει αλλαγές που σχετίζονται με τη 
βελτίωση της ποιότητας. Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να μειώνει στο ελάχιστο τους κινδύνους 
εκπομπής θορύβου, λαμβάνοντας υπόψη την τεχνολογική πρόοδο και τις ευκαιρίες μείωσης του 
θορύβου. 

 

2.1. Υπόμνημα 

Εικονίδιο Περιγραφή 

 
Το προϊόν πληροί τα σχετικά πρότυπα ασφαλείας. 

 
Διαβάστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση. 

 
Το προϊόν πρέπει να ανακυκλωθεί. 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ή ΠΡΟΣΟΧΗ! ή ΘΥΜΗΘΕΙΤΕ! Ισχύει για τη δεδομένη 
περίπτωση. 

(γενικό προειδοποιητικό σύμβολο) 

 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Προειδοποίηση ηλεκτροπληξίας! 

 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Περιστρεφόμενα μέρη, κίνδυνος εμπλοκής! 

 

 

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ! ΤΑ ΣΧΈΔΙΑ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΕΊΝΑΙ ΜΌΝΟ ΓΙΑ ΛΌΓΟΥΣ 
ΑΠΕΙΚΌΝΙΣΗΣ ΚΑΙ ΣΕ ΟΡΙΣΜΈΝΕΣ ΛΕΠΤΟΜΈΡΕΙΕΣ ΕΝΔΈΧΕΤΑΙ ΝΑ ΔΙΑΦΈΡΟΥΝ ΑΠΌ ΤΟ 
ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΌ ΠΡΟΪΌΝ. 

 



EL 

3. Ασφάλεια κατά τη χρήση 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΚΑΙ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ. Η ΜΗ 
ΤΉΡΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΏΝ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΈΣΕΙ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑ, 
ΠΥΡΚΑΓΙΆ Ή/ΚΑΙ ΣΟΒΑΡΌ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΌ Ή ΑΚΌΜΗ ΚΑΙ ΘΆΝΑΤΟ. 

Οι όροι «συσκευή» ή «προϊόν» χρησιμοποιούνται στις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες για να 
αναφέρονται σε: 

WiFi-μετεωρολογικός σταθμός 

 

3.1. Ηλεκτρική ασφάλεια 
a) Το φις πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. Μην τροποποιείτε το φις με κανέναν τρόπο. Η χρήση 

γνήσιων φις και αντίστοιχων πριζών μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

b) Μην αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα ή υγρά χέρια. 

c) Χρησιμοποιήστε το καλώδιο μόνο για την προβλεπόμενη χρήση του. Ποτέ μην το 
χρησιμοποιείτε για να μεταφέρετε τη συσκευή ή για να το βγάλετε από την πρίζα. 
Κρατήστε το καλώδιο μακριά από πηγές θερμότητας, λάδι, αιχμηρές άκρες ή κινούμενα 
μέρη. Τα κατεστραμμένα ή μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

d) Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή 
παρουσιάζει εμφανή σημάδια φθοράς. Ένα κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει 
να αντικατασταθεί από έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή από το κέντρο σέρβις του 
κατασκευαστή. 

e) Για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή τη συσκευή σε νερό ή 
άλλα υγρά. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρεγμένες επιφάνειες. 

f) Μην το χρησιμοποιείτε σε πολύ υγρά περιβάλλοντα ή σε άμεση γειτνίαση με δεξαμενές 
νερού. 

 

3.2. Ασφάλεια στον χώρο εργασίας 
a) Μόνο το σημείο εξυπηρέτησης του κατασκευαστή επιτρέπεται να επισκευάσει τη συσκευή. 

Μην επιχειρείτε καμία επισκευή μόνοι σας! 

b) Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των ετικετών ασφαλείας. Εάν οι ετικέτες είναι 
δυσανάγνωστες, πρέπει να αντικατασταθούν. 

c) Παρακαλούμε κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο διαθέσιμο για μελλοντική αναφορά. Εάν αυτή η 
συσκευή παραχωρηθεί σε τρίτους, πρέπει να παραδοθεί μαζί με αυτό και το εγχειρίδιο. 

d) Φυλάξτε τα στοιχεία συσκευασίας και τα μικρά εξαρτήματα συναρμολόγησης σε μέρος που 
δεν είναι προσβάσιμο σε παιδιά. 

e) Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά και ζώα. 
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ΘΥΜΗΘΕΊΤΕ! ΚΑΤΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ, ΠΡΟΣΤΑΤΕΎΣΤΕ ΤΑ ΠΑΙΔΙΆ ΚΑΙ ΆΛΛΟΥΣ 
ΠΑΡΕΥΡΙΣΚΌΜΕΝΟΥΣ. 

 

3.3. Προσωπική ασφάλεια 
a) Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν είστε κουρασμένοι, άρρωστοι ή υπό την επήρεια 

αλκοόλ, ναρκωτικών ή φαρμάκων που μπορούν να επηρεάσουν σημαντικά την ικανότητα 
χειρισμού της. 

b) Ο χειρισμός της συσκευής επιτρέπεται μόνο από άτομα με σωματική ικανότητα που είναι 
ικανά να τη χειριστούν, κατάλληλα εκπαιδευμένα, εξοικειωμένα με αυτό το εγχειρίδιο και 
εκπαιδευμένα στο πλαίσιο της επαγγελματικής υγείας και ασφάλειας. 

c) Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Κρατήστε τα μαλλιά, τα ρούχα και τα γάντια 
μακριά από κινούμενα μέρη. Τα φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά 
ενδέχεται να πιαστούν σε κινούμενα μέρη. 

d) Αφαιρέστε όλα τα εργαλεία ρύθμισης ή τα κλειδιά πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Ένα 
εργαλείο ή κλειδί που έχει μείνει στο περιστρεφόμενο μέρος της συσκευής μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμό. 

e) Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι 
δεν παίζουν με τη συσκευή. 

 

3.4. Ασφαλής χρήση της συσκευής 
a) Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα εργαλεία για την 

δεδομένη εργασία. Μια σωστά επιλεγμένη συσκευή θα εκτελέσει την εργασία για την 
οποία σχεδιάστηκε καλύτερα και με ασφαλέστερο τρόπο. 

b) Όταν δεν χρησιμοποιείται, φυλάξτε τη συσκευή σε ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά και 
άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή και δεν έχουν διαβάσει το εγχειρίδιο 
χρήσης. Η συσκευή μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο στα χέρια άπειρων χρηστών. 

c) Διατηρήστε τη συσκευή σε άριστη τεχνική κατάσταση. Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε για 
γενικές ζημιές και ιδιαίτερα για ραγισμένα μέρη ή στοιχεία και για οποιεσδήποτε άλλες 
καταστάσεις που μπορεί να επηρεάσουν την ασφαλή λειτουργία της. Εάν εντοπιστεί ζημιά, 
παραδώστε τη συσκευή για επισκευή πριν από τη χρήση. 

d) Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά. 

e) Η επισκευή ή η συντήρηση της συσκευής πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένα 
άτομα, χρησιμοποιώντας μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Αυτό θα διασφαλίσει την ασφαλή 
χρήση. 

f) Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να αποτρέψετε τη συσσώρευση επίμονων βρωμιών. 

g) Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να εκτελούνται 
από παιδιά χωρίς την επίβλεψη ενήλικα. 
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h) Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές φωτιάς και θερμότητας. 

i) Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. 

j) Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά όταν δεν χρησιμοποιείται. 

k) Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η ανεμογεννήτρια και ο ρότορας δεν είναι 
μπλοκαρισμένα με κανέναν τρόπο, κάτι που θα μπορούσε να διαταράξει τα αποτελέσματα 
των μετρήσεων. 

l) Ο εξωτερικός πομπός πρέπει να τοποθετηθεί σε ανοιχτό χώρο σε μέρος όπου μπορεί να 
εκτεθεί σε καιρικές συνθήκες. Η τοποθέτηση κοντά σε στέγαστρα, τοίχους ή δέντρα μπορεί 
να οδηγήσει σε αλλοίωση των αποτελεσμάτων των μετρήσεων. 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΑΡΆ ΤΟΝ ΑΣΦΑΛΉ ΣΧΕΔΙΑΣΜΌ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ ΚΑΙ ΤΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΆ ΤΗΣ 
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ, ΚΑΙ ΠΑΡΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΠΡΌΣΘΕΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΊΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΣΤΑΤΕΎΟΥΝ ΤΟΝ 
ΧΕΙΡΙΣΤΉ, ΕΞΑΚΟΛΟΥΘΕΊ ΝΑ ΥΠΆΡΧΕΙ ΈΝΑΣ ΜΙΚΡΌΣ ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΑΤΥΧΉΜΑΤΟΣ Ή 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ ΚΑΤΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ. ΝΑ ΕΊΣΤΕ ΣΕ ΕΓΡΉΓΟΡΣΗ ΚΑΙ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΤΗΝ ΚΟΙΝΉ ΛΟΓΙΚΉ ΚΑΤΆ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ. 

 

4. Οδηγίες χρήσης 
Η συσκευή προορίζεται για μετεωρολογικές μετρήσεις, συμπεριλαμβανομένων θερμοκρασιών, 
βροχόπτωσης, υγρασίας αέρα, ταχύτητας ανέμου κ.λπ. 

Ο χρήστης φέρει την ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά προκύψει από ακούσια χρήση της συσκευής. 

4.1. Περιγραφή συσκευής 

4.1.1. Πομπός 

 

1) Δείκτης κατεύθυνσης ανέμου 

2) Μετρητής ταχύτητας ανέμου 

3) Αισθητήρας φωτός 

4) Μετρητής υγρασίας / θερμοκρασίας 
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5) Μετρητής στάθμης βροχόπτωσης 

6) Επίπεδο 

7) Ηλιακός πίνακας 

8) Pin  

9) Θήκη μπαταρίας 

10) Κουμπί RESET 

11) Δίοδος LED 



EL 

4.1.2. Δέκτης 

 

1) Εξωτερική θερμοκρασία 

2) Ψύχρα ανέμου Θερμοκρασία, υγρασία, κατεύθυνση ανέμου 

3) Συγκέντρωση σκόνης PM 2,5 (προαιρετικός αισθητήρας) 

4) Γραμμή σήματος RF για συγκεντρώσεις σκόνης PM 2,5 (προαιρετικός αισθητήρας) 

5) Ώρα ανατολής / δύσης του ηλίου 
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6) Γραμμή σήματος Wi-Fi 

7) Ένδειξη χαμηλής μπαταρίας 

8) Γραμμή σήματος RF για εξωτερικό αισθητήρα 

9) Κατεύθυνση / ταχύτητα / ριπές ανέμου 

10) Εσωτερική θερμοκρασία 

11) Ημερομηνία και ώρα 

12) Υγρασία εδάφους (προαιρετικός αισθητήρας) 

13) Τελευταίο χτύπημα κεραυνού - χρόνος / απόσταση (προαιρετικός αισθητήρας) 

14) Εσωτερική υγρασία 

15) Γραμμή σήματος θερμοκρασίας και υγρασίας RF για πολλά κανάλια (προαιρετικός 
αισθητήρας) 

16) Εικονίδιο λειτουργίας εμφάνισης για κύκλο αισθητήρα θερμοκρασίας και υγρασίας 
πολλαπλών καναλιών (προαιρετικός αισθητήρας) 

17) Αισθητήρας θερμοκρασίας και υγρασίας πολλαπλών καναλιών (προαιρετικός) 

18) Βροχόπτωση (ημερήσια / περιστασιακή / ωριαία / εβδομαδιαία / μηνιαία/ετήσια) 

19) Εικονίδιο πρόγνωσης καιρού 

20) Σχετική / απόλυτη πίεση 

21) Εικονίδιο φάσης σελήνης 

22) Δείκτης UV 

23) Ηλιακό φως 

24) Κάρτα μνήμης 

25) Θύρα USB 

26) Πρίζα ρεύματος 

27) Κουμπί επαναφοράς 

 

4.1.3. Πίνακας κουμπιών λειτουργίας 

 

Κουμπί Περιγραφή 
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Κουμπί μείωσης φωτεινότητας 

 
Κουμπί αύξησης φωτεινότητας 

 
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση οπίσθιου φωτισμού 

 
Κουμπί αλλαγής φόντου (ανοιχτό/σκοτεινό) 

 
Κουμπί εμφάνισης απόλυτης/σχετικής πίεσης 

 

Κουμπί καναλιού (αλλαγή των εμφανιζόμενων τιμών: 
εσωτερική θερμοκρασία και υγρασία, θερμοκρασία και 

υγρασία αισθητήρων πολλαπλών καναλιών και αυτόματη 
κύλιση αυτών των τιμών) 

 
Κουμπί ιστορικού (προβολή εγγραφής μέγ./ελάχ. και 

λειτουργία ιστορικού) 

 
Ρυθμίσεις 

 

4.1.4. Εικονίδια θερμοκρασίας 

Εύρος θερμοκρασίας [°F] Χρώμα Εύρος θερμοκρασίας [°F] Χρώμα 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Προετοιμασία για χρήση 

4.2.1. Θέση συσκευής 

Ο πομπός επιτυγχάνει το μεγαλύτερο εύρος σήματος όταν τοποθετείται ή αναρτάται κάθετα. 
Αποφύγετε να τον τοποθετείτε σε επίπεδη επιφάνεια. Ο δέκτης πρέπει να τοποθετείται μακριά 
από οθόνες υπολογιστών ή τηλεοράσεις. Εάν άλλες συσκευές λειτουργούν στην ίδια ζώνη 
συχνοτήτων, ενδέχεται να προκύψουν προβλήματα σήματος. 
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4.3. Συναρμολόγηση της συσκευής 

4.3.1. Τοποθέτηση μπαταριών 

1) Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών. 

2) Τοποθετήστε τις μπαταρίες στη θήκη τηρώντας την πολικότητα. 

3) Επανατοποθετήστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών. 

Σημείωση: 

 Εάν χρειαστεί να αντικαταστήσετε τις μπαταρίες με καινούργιες, προχωρήστε με τον ίδιο 
τρόπο όπως παραπάνω. 

 Εάν καμία από τις λυχνίες LED δεν είναι αναμμένη, βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες έχουν 
τοποθετηθεί σωστά ή ότι η επαναφορά ήταν σωστή. 

 Εάν η θερμοκρασία μπορεί να πέσει κάτω από τους 0° C, είναι καλύτερο να 
χρησιμοποιήσετε μπαταρίες λιθίου αντί για αλκαλικές. 

 

4.3.2. Ρύθμιση παραμέτρων του ρυθμισμένου 

A. πομπού 

1) Αφού εγκαταστήσετε τις μπαταρίες, ο πομπός θα ξεκινήσει για μικρό χρονικό διάστημα, 
κάτι που θα υποδεικνύεται από τη λυχνία LED. Στη συνέχεια, η λυχνία LED θα σβήσει και ο 
πομπός θα μεταβεί σε κανονική λειτουργία. 

2) Ένας πομπός θα ξεκινήσει την αναζήτηση για ένα σήμα ραδιοφωνικού χρόνου. Εάν η λήψη 
σήματος είναι σωστή, μια δίοδος θα αναβοσβήνει και, στη συνέχεια, θα ανάβει για αρκετά 
δευτερόλεπτα. 

3) Κατά τη λειτουργία σε τυπική λειτουργία, μια δίοδος θα ανάβει για ένα λεπτό κάθε 48 
δευτερόλεπτα. 

B. Δέκτης 

1) Μετά την εγκατάσταση των μπαταριών, ο δέκτης θα ξεκινήσει. 

2) Ένας δέκτης θα ξεκινήσει την αναζήτηση για ένα σήμα πομπού. Το εικονίδιο λήψης 
ραδιοφωνικού σήματος θα εμφανιστεί στην οθόνη. 

3) Όταν ο δέκτης ανιχνεύσει ένα σήμα πομπού, θα μεταβεί σε τυπική λειτουργία. 

4) Όταν δεν εντοπιστεί ραδιοφωνικό σήμα, η συσκευή επανεκκινεί την αναζήτηση κάθε 6 
ώρες. 
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5) Εάν το σήμα χαθεί ή τα αποτελέσματα της μέτρησης δεν εμφανίζονται: 

a) Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί στον πομπό. 

b) Αφαιρέστε τις μπαταρίες και μετά από περίπου 2 λεπτά τοποθετήστε τες πίσω στη 
θήκη μπαταριών του δέκτη. 

4.3.3. Εγκατάσταση πομπού 

A. Βάση στήριξης 

 

1) Αποσυσκευάστε τα εξαρτήματα του πομπού και ελέγξτε την κατάστασή τους. 

2) Συνδέστε μια μεταλλική επίπεδη ράβδο στο κάτω μέρος του πομπού. 

3) Τοποθετήστε τους πείρους στις οπές της επίπεδης ράβδου και στερεώστε τους με τα 
παξιμάδια. 

B. Μετρητής ταχύτητας ανέμου (ανεμόμετρο) 

 

1) Τοποθετήστε τα κύπελλα μέτρησης στον άξονα. Στερεώστε σφίγγοντας τη βίδα. 

Σημείωση: Προσέξτε ώστε τα κύπελλα του ανεμόμετρου να μπορούν να κινούνται ελεύθερα. 
Μια πολύ σφιχτή βάση μπορεί να επηρεάσει τα αποτελέσματα των μετρήσεων. 

C. Δείκτης κατεύθυνσης ανέμου (ανεμοσκόπιο) 



EL 

 

1) Τοποθετήστε τη βαλβίδα ανέμου στον άξονα σύροντάς την μέχρι την αντίθετη πλευρά του 
ανεμομέτρου και ασφαλίστε την σφίγγοντας τη βίδα. 

Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η βαλβίδα ανέμου μπορεί να κινείται ελεύθερα. 

D. Εξωτερική εγκατάσταση 

 

1) Τοποθετήστε τον πομπό στην τελική του θέση χρησιμοποιώντας τη βάση στήριξης (η γωνία 
ø = 1” ~ 2” δεν περιλαμβάνεται στο σετ). 

2) Κατά την εγκατάσταση ενός πομπού σε μια θέση-στόχο, λάβετε υπόψη τη βόρεια 
κατεύθυνση και εγκαταστήστε τον πομπό σύμφωνα με την κατεύθυνση που αναγράφεται 
στην επιφάνεια ενός πομπού. 

3) Ισοσταθμίστε τον πομπό χρησιμοποιώντας ένα αλφάδι που είναι τοποθετημένο στην 
επιφάνειά του. Προσοχή: Η κακή ισοπέδωση του πομπού μπορεί να διαταράξει τα 
αποτελέσματα των μετρήσεων. 

4.3.4. Εγκατάσταση δέκτη 

1) Συνιστάται η εγκατάσταση ενός δέκτη σε μια επίπεδη, κάθετη επιφάνεια για να παρέχεται 
σωστή λήψη σήματος πομπού. 

Προσοχή: Σε απόσταση από έναν πομπό, η εμφάνιση εμποδίων (π.χ. τοίχοι), 
ηλεκτρομαγνητικών και ραδιοκυμάτων μπορεί να μειώσει την ισχύ ενός σήματος. 
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4.4. Χρήση συσκευής 

4.4.1. Πολυκαναλικός αισθητήρας 

Ο πολυκαναλικός αισθητήρας είναι ένας προαιρετικός αισθητήρας. Δεν περιλαμβάνεται. Σε 

κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί για να αλλάξετε μετρήσεις μεταξύ των 
συνδεδεμένων καναλιών. Σημείωση: για αισθητήρα πολλαπλών καναλιών, μπορούν να 
εμφανιστούν μόνο τα τρέχοντα δεδομένα κάθε αισθητήρα, δεν θα αποθηκευτούν δεδομένα. 

4.4.2. Μέγιστο / Ελάχιστο 

 

 Πατώντας το κουμπί θα εμφανιστούν και θα επαναφερθούν οι ελάχιστες και μέγιστες 
τιμές. 

 Με τα κουμπιά ή ,  επιλέξτε την ελάχιστη / μέγιστη τιμή που θέλετε να διαγράψετε. 
Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί και θα εμφανιστεί ένα αίτημα επιβεβαίωσης της 

διαγραφής. Για επιβεβαίωση, πατήστε το κουμπί. Για να απορρίψετε τις αλλαγές, 

πατήστε το κουμπί. 

 Για να αλλάξετε το ενεργό πεδίο επιλογής, πατήστε το κου μπί ή . 

 Πατώντας το κουμπί θα εισέλθετε στη λειτουργία ιστορικού. 

 Πατώντας το κουμπί επιστρέφετε στην κανονική λειτουργία. 
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4.4.3. Λειτουργία ιστορικού 

 

 Στην κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί δύο φορές για να εισέλθετε στη 
λειτουργία ιστορικού. 

 Πατήστε το κουμπί για να διαγράψετε όλο το αποθηκευμένο ιστορικό. 

 Πατήστε το κουμπί για να εισέλθετε στην επιλεγμένη σελίδα ιστορικού. 

 Πατήστε τα κουμπιά και γ ια να μετακινηθείτε προς τα αριστερά και δεξιά της 
εμφανιζόμενης σελίδας. 

 Τα κουμπιά ή σ ας επιτρέπουν να μετακινηθείτε προς τα πάνω και προς τα κάτω στη 
σελίδα που εμφανίζεται. 

 Πατήστε το κουμπί για να επιλέξετε την ελάχιστη / μέγιστη τιμή ή άλλη τιμή. 

 Πατήστε το κουμπί για να επιστρέψετε στην προηγούμενη λειτουργία. 

4.4.4. Λειτουργία γραφήματος 
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 Στη λειτουργία ιστορικού, πατήστε το κουμπί τρεις φορές για να εισέλθετε στη 
λειτουργία γραφήματος. 

 Πατήστε το κουμπί για να μετακινήσετε τα εμφανιζόμενα δεδομένα κατά 12/24/48/72 
ώρες. 

 Πατήστε το κουμπί για να εμφανίσετε τα ακόλουθα δεδομένα με τη σειρά: 

- Εσωτερική και εξωτερική θερμοκρασία 

- Σημείο δρόσου 

- Εσωτερική και εξωτερική υγρασία 

- Ταχύτητα και ριπές ανέμου 

- Κατεύθυνση ανέμου 

- UVI 

- Ηλιακή ακτινοβολία 

- Βροχόπτωση (ωριαία / ημερήσια) 

- Πίεση (σχετική και απόλυτη) 

4.4.5. Λειτουργία δεδομένων 

 

 Στην κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί τέσσερις φορές για να εισέλθετε στη 
λειτουργία δεδομένων. 
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4.4.6. Ρυθμίσεις 

 

 Στην κανονική λειτουργία, πατήστε το κουμπί για να εισαγάγετε τις ρυθμίσεις. 

 Μπορείτε να αλλάξετε τη μονάδα / τιμή με τα κουμπιά ή .  

 Μπορείτε να επιλέξετε την τιμή που θα οριστεί με τα κουμπιά και .  

 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά ή γ ια να μετακινηθείτε προς τα πάνω/κάτω στη σελίδα 
που εμφανίζεται. 

 Πατήστε το κουμπί για να εισέλθετε στη λειτουργία ρύθμισης slave. 

 Πατήστε το κουμπί για να επιστρέψετε στην προηγούμενη λειτουργία. 

Ρύθμιση επιλογών: 

- Ρύθμιση της μορφής ώρας 

- Ρύθμιση της μορφής ημερομηνίας 

- Ρύθμιση της μονάδας θερμοκρασίας 

- Ρύθμιση της μονάδας πίεσης 

- Ρύθμιση της μονάδας ταχύτητας ανέμου 

- Ρύθμιση της μονάδας βροχόπτωσης 

- Ρύθμιση της μονάδας ηλιακής ακτινοβολίας 

- Ρύθμιση του αισθητήρα πολλαπλών καναλιών 

- Ρύθμιση του οπίσθιου φωτισμού 

- Ρύθμιση του γεωγραφικού πλάτους 

- Αλλαγή της σχετικής/απόλυτης πίεσης 
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- Ρύθμιση της εποχής των βροχοπτώσεων (προεπιλογή: Ιανουάριος) 

- Ρύθμιση του διαστήματος (1-240 λεπτά) 

- Ρύθμιση των διακομιστών καιρού 

- Σύνδεση Wi-Fi 

- Ρυθμίσεις φόντου 

Σημείωση: Αφού εισαγάγετε την επιλογή ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ, είναι δυνατή η βαθμονόμηση των 
προαιρετικών αισθητήρων και η διαμόρφωση όλων των ID αισθητήρων. 

4.4.7. Λειτουργία συναγερμού 

Για να εισέλθετε στη λειτουργία συναγερμού, πατήστε το κουμπί και εισαγάγετε τις 

ρυθμίσεις και, στη συνέχεια, πατήστε ξανά το κ ουμπί. 

 

 Μπορείτε να επιλέξετε τη μονάδα/τιμή με τα  κουμπιά ή . 

 Μπορείτε να επιλέξετε την τιμή που θα οριστεί με τα  κουμπιά και . 

 Με τα κουμπιά ή, μπορείτε να μετακινηθείτε προς τα πάνω και προς τα κάτω στη 
σελίδα που εμφανίζεται. 

 Πατήστε το κουμπί για να εισέλθετε στη λειτουργία ρύθμισης slave. 

 Πατήστε το κουμπί για να επιστρέψετε στην προηγούμενη λειτουργία. 

 Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να απενεργοποιήσετε το ξυπνητήρι. 

4.4.8. Βαθμονόμηση 

Στη λειτουργία συναγερμού, πατήστε το κουμπί για να εισαγάγετε τις ρυθμίσεις 
βαθμονόμησης. 

 Τα κουμπιά ή σ ας επιτρέπουν να μετακινηθείτε προς τα πάνω και προς τα κάτω στη 
σελίδα που εμφανίζεται. 

 Πατώντας το κουμπί αλλάζει το θετικό / αρνητικό πρόσημο (εάν υπάρχει). 
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 Για να ορίσετε την τιμή βαθμονόμησης, πατήστε το κου μπί ή . 

4.4.9. Επαναφορά / αλλαγή δεδομένων 

Στις ρυθμίσεις βαθμονόμησης, πατήστε το κουμπί για να εισαγάγετε την επαναφορά / 
αλλαγή δεδομένων. 

 

 Τα κουμπιά ή σ ας επιτρέπουν να μετακινηθείτε προς τα πάνω και προς τα κάτω στη 
σελίδα που εμφανίζεται. 

 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά ή γ ια να επιλέξετε την τιμή που θα επαναφερθεί και θα 
επιβεβαιωθεί. 

 

4.5. Οδηγίες λογισμικού 
Σημείωση: Η έκδοση 1.4.4 και άνω του υλικολογισμικού WI-FI υποστηρίζει συγχρονισμό 
Παγκόσμιας ώρας. Η ζώνη ώρας, η DST και η ημερομηνία θα ενημερώνονται αυτόματα από το 
διαδίκτυο όταν ο σταθμός βάσης είναι συνδεδεμένος στο διαδίκτυο. 

4.5.1. Ζωντανή δημοσίευση στο διαδίκτυο 

Η κονσόλα σας έχει τη δυνατότητα να στέλνει τα δεδομένα των αισθητήρων σας σε επιλεγμένες 
υπηρεσίες καιρού που βασίζονται στο διαδίκτυο. Οι υποστηριζόμενες υπηρεσίες εμφανίζονται 
στον παρακάτω πίνακα: 

Υπηρεσία φιλοξενίας ιστότοπου Περιγραφή 

 
Το 

https://www.ecowitt.n
et 

 είναι ένας νέος διακομιστής 
καιρού που μπορεί να φιλοξενήσει 

πολλούς αισθητήρες που δεν 
υποστηρίζουν άλλοι διακομιστές. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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Το 

https://www.wundergr
ound.com 

 είναι μια 
δωρεάν υπηρεσία φιλοξενίας καιρού 
που σας επιτρέπει να στέλνετε και να 

εμφανίζετε δεδομένα μετεωρολογικών 
σταθμών σε πραγματικό χρόνο. 

Μπορείτε επίσης να δείτε γραφήματα 
και δείκτες, καθώς και να εισαγάγετε 

δεδομένα κειμένου για πιο λεπτομερή 
ανάλυση. Οι χρήστες κινητών 

τηλεφώνων μπορούν να 
χρησιμοποιήσουν τις διαθέσιμες 

εφαρμογές iPhone, iPad και Android. 
είναι θυγατρική 

του The Weather Channel και της IBM. 

 
Το 

https://weathercloud.
net 

 είναι ένα κοινωνικό 
δίκτυο καιρού σε πραγματικό χρόνο 

που δημιουργήθηκε από παρατηρητές 
από όλο τον κόσμο. 

 

Το 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 είναι ένας βρετανικός 
ιστότοπος παρατήρησης καιρού. Με το 

, ο καθένας μπορεί να στείλει τα 
μετεωρολογικά του δεδομένα από 

οπουδήποτε στον κόσμο. 

Προσαρμοσμένος 
ιστότοπος - 

Υποστηρίζει τη μεταφόρτωση στον 
προσαρμοσμένο ιστότοπο σας εάν το 

πρωτόκολλο είναι το ίδιο με το 
ή .  

 

4.5.2. Σύνδεση της κονσόλας του μετεωρολογικού σταθμού σε Wi-Fi 

Για να στείλετε δεδομένα καιρού σε αυτές τις υπηρεσίες, πρέπει να συνδέσετε τη συσκευή σας 
στο Διαδίκτυο μέσω Wi-Fi. Η κονσόλα μπορεί να λειτουργήσει μόνο μέσω Wi-Fi όταν ο 
εξωτερικός προσαρμογέας τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένος σε μια πρίζα. 

Σημείωση: Εάν δοκιμάζετε τη ρύθμιση του πακέτου εξωτερικών αισθητήρων σε εσωτερικό χώρο, 
μπορείτε να συνδεθείτε σε Wi-Fi, αλλά δεν πρέπει να ρυθμίσετε ακόμη καμία από τις υπηρεσίες 
καιρού. Αυτό συμβαίνει επειδή η εσωτερική θερμοκρασία και υγρασία που καταγράφονται από 
τους εξωτερικούς αισθητήρες θα αναφέρονται στις υπηρεσίες καιρού, αλλά οι εσωτερικές 
συνθήκες δεν αντικατοπτρίζουν τις εξωτερικές συνθήκες και επομένως δεν θα είναι ακριβείς. 
Επιπλέον, το βροχόμετρο μπορεί να ενεργοποιηθεί και να καταγράψει τη βροχόπτωση κατά τη 
διάρκεια της ρύθμισης, παρόλο που δεν βρέχει στην πραγματικότητα. Η σύνδεση Wi-Fi του 
μετεωρολογικού σταθμού θα πρέπει να ρυθμιστεί μόνο μετά την εγκατάσταση των αισθητήρων 
σε εξωτερικό χώρο! 

A. Ανεβάστε τα δεδομένα καιρού σας στον ιστότοπο. Συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε 
τον διακομιστή καιρού για την παρακολούθηση και την καταγραφή των 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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δεδομένων των αισθητήρων σας. Ο διακομιστής υποστηρίζει τη 
μεταφόρτωση όλων των δεδομένων των αισθητήρων. Για άλλες υπηρεσίες καιρού, θα 
μεταφορτώνονται μόνο δεδομένα που υποστηρίζονται από τον διακομιστή. 

1) Στη σελίδα μεταφόρτωσης, ενεργοποιήστε το κουμπί ON ( εμφανίζεται μπλε) 
και ορίστε το χρονικό διάστημα μεταφόρτωσης. Πατήστε . Αντιγράψτε τη 
διεύθυνση MAC (θα χρησιμοποιηθεί για την προσθήκη της συσκευής στον διακομιστή 
αργότερα) Πατήστε για να ανοίξετε το πρόγραμμα περιήγησης 
ιστού για να ενεργοποιήσετε την ε πιλογή. Εάν προσθέσατε με 
επιτυχία τη συσκευή και στείλατε τα δεδομένα, αλλά τα δεδομένα δεν εμφανίζονται, 
κάντε κλικ για να επαναφέρετε και να ελέγξετε την κατάσταση της 
απάντησης. 

 

2) Ολοκληρώστε την εγγραφή στη σελίδα. Εάν έχετε λογαριασμό και κωδικό 
πρόσβασης, πατήστε για να συνδεθείτε στον ιστότοπο. 

3) Κάντε κλικ στο επάνω αριστερό κουμπί μενού και επιλέξτε "Συσκευές". Πατήστε 
και εισαγάγετε όλες τις απαραίτητες πληροφορίες. Κάντε κλικ στο 

Αποθήκευση. Εάν επιλέξετε , τα δεδομένα καιρού σας μπορούν να 
προβληθούν από άλλα άτομα. 

Σημείωση: Όταν επιλέγετε τη διεύθυνση της συσκευής στον χάρτη, περιμένετε μέχρι να 
εμφανιστεί ο χάρτης. Σημείωση: Ορίστε τη σωστή ζώνη ώρας για να λάβετε τη σωστή ώρα. 
Η ώρα θα ενημερώνεται αυτόματα σύμφωνα με την ώρα στο διαδίκτυο κατά τη διάρκεια 
της σύνδεσης Wi-Fi. Μόλις εγγραφείτε, επιλέξτε τον πίνακα ελέγχου για να δείτε τα 
δεδομένα σας, όπως φαίνεται παρακάτω: 
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 έχει σχεδίαση που προσαρμόζεται στις ανάγκες σας και είναι φιλικό προς κινητά. 
Απλώς ανοίξτε το πρόγραμμα περιήγησης ιστού της κινητής σας συσκευής, περιηγηθείτε στο 

και προσθέστε τον πίνακα ελέγχου σας σελιδοδείκτη για γρήγορη πρόσβαση. 

B. Μεταφορτώστε τα δεδομένα καιρού σας στο  

 

1) Στη σελίδα μεταφόρτωσης, εισαγάγετε το αναγνωριστικό σταθμού και 
το κλειδί σταθμού και, στη συνέχεια, πατήστε Αποθήκευση. Το αναγνωριστικό σταθμού 
σας θα προστεθεί στο αναγνωριστικό σταθμού. Στη συνέχεια, πατήστε Επόμενο. 
Μεταβείτε στην οθόνη για την αποστολή των δεδομένων καιρού σας στο 

. Εάν δεν έχετε αναγνωριστικό σταθμού και κλειδί, 
πατήστε γ ια να ενεργοποιήσετε την επ

ιλογή. 
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2) Εγγραφή στο . Εισαγάγετε την έγκυρη διεύθυνση email και τον κωδικό 
πρόσβασής σας για να εγγραφείτε και να δημιουργήσετε τον 
λογαριασμό σας. Θα σας εμφανιστεί μια φόρμα για να συμπληρώσετε. 

 

3) Συμπληρώστε και υποβάλετε τη φόρμα. Εάν δεν μπορείτε να βρείτε τον αριθμό μοντέλου 
του μετεωρολογικού σας σταθμού από το αναπτυσσόμενο μενού, επιλέξτε . 
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4) Μόλις εγγραφείτε με επιτυχία, θα λάβετε ένα νέο αναγνωριστικό σταθμού, κωδικό 
πρόσβασης / κλειδί και ένα email σχετικά με τις πληροφορίες του αναγνωριστικού 
σταθμού και του κωδικού πρόσβασης / κλειδιού σταθμού. Επιστρέψτε στη σελίδα 
μεταφόρτωσης,  εισαγάγετε το αναγνωριστικό σταθμού και το κλειδί 
σταθμού και πατήστε Αποθήκευση. Το αναγνωριστικό του σταθμού σας θα προστεθεί στο 

αναγνωριστικό σταθμού. 

C. Μεταφορτώστε τα δεδομένα καιρού σας στο  

 

1) Ανεβάστε τα δεδομένα καιρού σας στο . Εισαγάγετε το 
αναγνωριστικό και το  κλειδί και πατήστε Αποθήκευση. Στη συνέχεια, 
πατήστε Επόμενο. Μεταβείτε στην οθόνη για την μεταφόρτωση των δεδομένων καιρού 
σας στο . Εάν δεν έχετε αναγνωριστικό 
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και κλειδί, πατήστε γ ια να ανοίξετε το πρόγραμμα 
περιήγησης ιστού για να ενεργοποιήσετε την επ ιλογή.  

 

2) Εγγραφή στο . Επισκεφθείτε και εισαγάγετε το όνομα 
χρήστη, το email και τον κωδικό πρόσβασης για να εγγραφείτε. Απαντήστε στο email 
επικύρωσης από (μπορεί να χρειαστούν μερικά λεπτά). 

 

3) Θα σας ζητηθεί να προσθέσετε μια συσκευή. Επιλέξτε και εισαγάγετε τις 
πληροφορίες του σταθμού σας. Αφού καταχωρίσετε τον σταθμό σας, σημειώστε το 

και το "Κλειδί" που σας παρουσιάζονται. Εισαγάγετε αυτές τις τιμές 
στον διακομιστή καιρού στην κονσόλα της συσκευής. 
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D. Ανεβάστε τα δεδομένα καιρού σας στο  

1) Ανεβάστε τα δεδομένα καιρού σας στο . Εισαγάγετε το 
αναγνωριστικό και το  κλειδί και πατήστε Αποθήκευση. Στη συνέχεια, 
πατήστε Τέλος. Μεταβείτε στην αρχική οθόνη της Λίστας Συσκευών. Εάν δεν έχετε α

ναγνωριστικό και κλειδί, πατήστε γι α να 
ανοίξετε το πρόγραμμα περιήγησης ιστού και να ενεργοποιήσετε την επι

λογή. 

2) Εγγραφείτε στο . Δημιουργήστε έναν νέο λογαριασμό. 
Θα σας εμφανιστεί μια φόρμα για να συμπληρώσετε. 

3) Η πραγματική φόρμα είναι μεγαλύτερη, αλλά όλες οι ερωτήσεις θα πρέπει να είναι 
αυτονόητες. Συμπληρώστε και υποβάλετε τη φόρμα. Σύντομα θα λάβετε ένα email με 
οδηγίες για τον τρόπο σύνδεσης. Τώρα περιμένετε το email και κάντε κλικ στον σύνδεσμο 
που περιλαμβάνεται για να επιβεβαιώσετε τη διεύθυνση email σας. 

Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη και συνδεθείτε στον ιστότοπο. Μόλις 
συνδεθείτε, θα πρέπει να δημιουργήσετε έναν νέο ιστότοπο. Οι "Ιστότοποι" 
είναι τα μέσα με τα οποία οργανώνονται τα μετεωρολογικά δεδομένα που 
συνεισφέρετε. Βασικά, δημιουργεί έναν προσωπικό ιστότοπο για τον 
μετεωρολογικό σας σταθμό. Για να επιτρέψετε τη μεταφόρτωση δεδομένων, θα 
χρειαστείτε δύο στοιχεία που σχετίζονται με τον ιστότοπο: Αναγνωριστικό ιστότοπου: 
Αυτός είναι ένας αυθαίρετος αριθμός που χρησιμοποιείται για να διακρίνει τον 
ιστότοπό σας από έναν άλλο. Αυτός ο αριθμός εμφανίζεται (σε παρένθεση) δίπλα ή 
κάτω από το όνομα του ιστότοπού σας στη σελίδα πληροφοριών του ιστότοπου, για 
παράδειγμα: 

 

Κλειδί ελέγχου ταυτότητας: Αυτός είναι ένας 6ψήφιος αριθμός που χρησιμοποιείται 
για να διασφαλιστεί ότι τα δεδομένα προέρχονται από εσάς και όχι από κάποιον άλλο 
χρήστη. Ξεκινήστε τη ρύθμιση ενός νέου ιστότοπου κάνοντας κλικ στο : 
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Θα σας παρουσιαστεί μια φόρμα όπου θα αναφέρετε λεπτομερώς την τοποθεσία του σταθμού 
σας και ορισμένες άλλες ρυθμίσεις που σχετίζονται με τον τρόπο που επιθυμείτε να λειτουργεί 
ο ιστότοπος. Αφού ολοκληρώσετε τη ρύθμιση, θα πρέπει να δείτε τα εξής: 

 

Βεβαιωθείτε ότι είστε (ακόμα) συνδεδεμένοι στον ιστότοπο. Συνδεθείτε όπως απαιτείται. 
Τώρα κάντε κλικ στο στη γραμμή πλοήγησης στο επάνω μέρος. Εάν έχετε μόνο 1 
ιστότοπο, θα εμφανιστεί τώρα η σελίδα του. Εάν έχετε πολλούς ιστότοπους, θα πρέπει πρώτα 
να επιλέξετε τον σωστό. Σε αυτήν τη σελίδα, θα βρείτε το αναγνωριστικό ιστότοπου ακριβώς 
κάτω από τον χάρτη: 

 

Θα χρειαστεί επίσης να δημιουργήσετε έναν μοναδικό 6ψήφιο κωδικό PIN που θα πρέπει να 
κρατήσετε μυστικό. Αυτός είναι ο . Ορίστε αυτόν τον αριθμό κάνοντας κλικ 

και συμπληρώστε τον με έναν 6ψήφιο αριθμό της επιλογής σας: 

 

Θα χρειαστείτε και τα δύο και γ ια να ρυθμίσετε τη διαμόρφωση 
μεταφόρτωσης στον Διακ ομιστή Καιρού. 
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E. Μεταφορτώστε τα δεδομένα καιρού σας στον Προσαρμοσμένο Ιστότοπο 

 

Εάν θέλετε να μεταφορτώσετε δεδομένα στον προσαρμοσμένο ιστότοπό σας, επιλέξτε το 
κουμπί Ενεργοποίηση (εμφανίζεται μπλε) και επιλέξτε τον τύπο πρωτοκόλλου. Ο ιστότοπος θα 
πρέπει να έχει το ίδιο πρωτόκολλο με ή .  Εισαγάγετε όλες τις 
απαραίτητες πληροφορίες. Πατήστε το κουμπί Αποθήκευση. 

4.5.3. Εγγραφή μέσω υπολογιστή ή Mac 

Εάν δεν έχετε ήδη κάνει ρύθμιση για κατά τη διάρκεια της ρύθμισης Wi-Fi, 
μπορείτε να το κάνετε αργότερα. Εκτελέστε τα παρακάτω βήματα: 

1) Επισκεφθείτε κ αι κάντε κλικ όπ ως υποδεικνύει το επάνω δεξί 
βέλος και επιλέξτε την επι λογή: 

 

2) Κάντε κλικ και επιλέξτε γ ια να καταχωρήσετε τον σταθμό 
σας: 
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3) Κάντε κλικ και συμπληρώστε τη φόρμα. Αφού υποβάλετε τη φόρμα, θα 
δείτε τα εξής: 

 

Σημείωση: Το αναγνωριστικό του σταθμού σας θα έχει τη μορφή: , όπου το "K" 
είναι για σταθμό των ΗΠΑ ("I" για διεθνή), το "SS" είναι η πολιτεία σας, το "CCCC" είναι η πόλη 
σας και το "###" είναι ο αριθμός σταθμού σε αυτήν την πόλη. Στο παραπάνω παράδειγμα, 

βρίσκεται στις ΗΠΑ (K), την Πολιτεία της Καλιφόρνια (CA), την Πόλη του Λος 
Άντζελες (LOSAN) και #764. 

4.5.4. Εγγραφή στην κονσόλα 

Πατήστε το κου μπί ή για να εισέλθετε στη λειτουργία διαμόρφωσης διακομιστή καιρού. 
Η συσκευή μπορεί να ρυθμιστεί ώστε να στέλνει δεδομένα σε πραγματικό χρόνο στο 

. Εισαγάγετε το  και  λαμβάνονται από 
. 
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 Πατήστε το κουμπί για να εισαγάγετε την επιλεγμένη παράμετρο. 

 Πατήστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε το πληκτρολόγιο οθόνης. 

 Χρησιμοποιήστε τα κ ο υ μπιά για να πλοηγηθείτε στο πληκτρολόγιο. 

 Χρησιμοποιήστε το κουμπί για να επιλέξετε το κατάλληλο γράμμα. 

 Πατήστε το κουμπί για να επιστρέψετε στη διαμόρφωση. 

4.5.5. Προβολή των δεδομένων σας στο  

Μπορείτε επίσης να παρατηρήσετε τα δεδομένα του μετεωρολογικού σας σταθμού 
χρησιμοποιώντας τον ιστότοπο. Χρησιμοποιήστε την παρακάτω διεύθυνση 
URL, όπου το αναγνωριστικό του σταθμού σας αντικαθιστά το κείμενο : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Θα δείτε μια σελίδα όπως παρακάτω, όπου μπορείτε να δείτε τόσο τα σημερινά δεδομένα όσο 
και τα ιστορικά δεδομένα: 

 

Υπάρχουν επίσης μερικές πολύ χρήσιμες εφαρμογές για κινητά. Οι διευθύνσεις URL που 
παρέχονται εδώ οδηγούν στην έκδοση ιστού των σελίδων της εφαρμογής. Μπορείτε επίσης να 
τα βρείτε απευθείας από τα καταστήματα iOS ή Google Play: 

: Εφαρμογή iPad για την προβολή των δεδομένων και των γραφημάτων του 
σταθμού σας: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Εφαρμογή iPad και iPhone για την προβολή εικόνων ραντάρ, κινούμενων εικόνων 
ανέμου, κάλυψης νεφών και λεπτομερών προβλέψεων, καθώς και δεδομένων σταθμού PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Εφαρμογή iOS και Android για προβλέψεις: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Δείτε τις καιρικές συνθήκες στη γειτονιά σας ή ακόμα και 
στην αυλή σας. Συνδέεται με:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Καθαρισμός και συντήρηση 

4.6.1. Γενικές οδηγίες 

a) Χρησιμοποιήστε μόνο μη διαβρωτικά καθαριστικά για τον καθαρισμό της επιφάνειας. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Αφού καθαρίσετε τη συσκευή, όλα τα μέρη πρέπει να στεγνώσουν εντελώς πριν την 
χρησιμοποιήσετε ξανά. 

c) Αποθηκεύστε τη μονάδα σε ξηρό, δροσερό μέρος, μακριά από υγρασία και άμεση έκθεση 
στο ηλιακό φως. 

d) Μην ψεκάζετε τη συσκευή με πίδακα νερού ή τη βυθίζετε σε νερό. 

e) Η συσκευή πρέπει να ελέγχεται τακτικά για να ελέγχεται η τεχνική της απόδοση και να 
εντοπίζονται τυχόν ζημιές. 

f) Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, υγρό πανί για τον καθαρισμό. 

g) Μην αφήνετε την μπαταρία στη συσκευή εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. 

h) Κατά την αντικατάσταση των μπαταριών, χρησιμοποιήστε αντιδιαβρωτικό μέσο. 

i) Σε χιονισμένο περιβάλλον, ψεκάστε το πάνω μέρος του μετεωρολογικού σταθμού με 
αντιπαγωτικό μέσο. 

j) Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή/και μεταλλικά αντικείμενα για τον καθαρισμό (π.χ. 
συρμάτινη βούρτσα ή μεταλλική σπάτουλα) επειδή μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο 
υλικό της επιφάνειας της συσκευής. 

k) Μην καθαρίζετε τη συσκευή με όξινη ουσία, μέσα για ιατρικούς σκοπούς, αραιωτικά, 
καύσιμα, λάδια ή άλλες χημικές ουσίες επειδή μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή. 

4.6.2. Καθαρισμός του μετρητή βροχόπτωσης 

1) Γυρίστε το χωνί αριστερόστροφα. 

2) Σηκώστε το χωνί. 

3) Καθαρίστε το μετρητή βροχόπτωσης με ένα μαλακό, υγρό πανί. Εάν πρέπει να 
απομακρυνθούν έντομα, συνιστάται η χρήση εντομοκτόνου πριν από τον καθαρισμό. 

4) Τοποθετήστε τη χοάνη στην αρχική της θέση και σφίξτε την δεξιόστροφα. 
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4.6.3. Ασφαλής αφαίρεση μπαταριών και επαναφορτιζόμενων μπαταριών 

Οι μπαταρίες εγκαθίστανται στις συσκευές. 

Αφαιρέστε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες από τη συσκευή ακολουθώντας την ίδια διαδικασία 
με την οποία τις εγκαταστήσατε. 

Ανακυκλώστε τις μπαταρίες με τον κατάλληλο οργανισμό ή εταιρεία. 

4.6.4. Απόρριψη χρησιμοποιημένων συσκευών 

Μην απορρίπτετε αυτήν τη συσκευή σε συστήματα αστικών απορριμμάτων. Παραδώστε την σε 
σημείο ανακύκλωσης και συλλογής ηλεκτρικών συσκευών. Ελέγξτε το σύμβολο στο προϊόν, στο 
εγχειρίδιο οδηγιών και στη συσκευασία. Τα πλαστικά που χρησιμοποιούνται για την κατασκευή 
της συσκευής μπορούν να ανακυκλωθούν σύμφωνα με τις σημάνσεις τους. Επιλέγοντας την 
ανακύκλωση, συμβάλλετε σημαντικά στην προστασία του περιβάλλοντός μας. 

Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές για πληροφορίες σχετικά με την τοπική εγκατάσταση 
ανακύκλωσης. 
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Ovaj korisnički priručnik preveden je pomoću strojnog prevođenja. Uložili smo maksimalan napor 
kako bismo osigurali točnost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savršeni i nisu 
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Službena verzija korisničkog priručnika je na engleskom 
jeziku. Sve razlike između prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuće. Ako 
imate bilo kakvih pitanja o točnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je službena referenca. 
Više jezičnih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com. 

 

1. Tehnički podaci 

Opis parametra Vrijednost parametra 

Naziv proizvoda WiFi-meteorološka stanica 
Model  

Napajanje DC 5V 1A 

Raspon mjerenja 
temperature 
(vanjski) [°C 

20 ~ 60] Raspon mjerenja (unutarnji) [°C 

10 ~ 60] Točnost mjerenja [°C 

±1] Raspon mjerenja vlažnosti [% 

10 ~ 99 

Rezolucija mjerenja [%] Točnost mjerenja [% 

±5] 1 

Raspon mjerenja oborina [mm] 0 ~ 9999 

Rezolucija 
mjerenja [mm 

0,3 (ako je količina kiše <1000 mm) 1 (ako je količina kiše >1000 mm 

Točnost mjerenja [%] Brzina vjetra) 
Raspon mjerenja [m/s] 

0 ~ 50] 10 
Atmosferski tlak Raspon mjerenja [hPa] 300 ~ 1100 

Točnost mjerenja 
[hPa 

+/- 5 (700-1100) Trajanje alarma [s 

Domet prijenosa podataka [m] Frekvencija prijenosa [mHz] 
IP zaštita] 120 
Odašiljač] 100 

IPX0] 868,3 

Odašiljač 
IP44 Vrsta baterije 

Odašiljač unutarnji 2 x AA 

Odašiljač vanjski 
2 x AA Dimenzije [mm 

Prijemnik 195 x 140 x 20 

Odašiljač] 
340 x 295 x 145 195 x 140 x 20 

Odašiljač 340 x 295 x 145 
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2. Opći opis 
Korisnički priručnik osmišljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uređaja. Proizvod 
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehničkim smjernicama, korištenjem najsuvremenijih 
tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrožim standardima kvalitete. 

NE KORISTITE UREĐAJ OSIM AKO NISTE PAŽLJIVO PROČITALI I RAZUMJELI OVAJ UPUTNIK ZA 
KORIŠTENJE. 

Kako biste produžili vijek trajanja uređaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim 
korisničkim priručnikom i redovito obavljajte zadatke održavanja. Tehnički podaci i specifikacije u 
ovom korisničkom priručniku su ažurirani. Proizvođač zadržava pravo na promjene povezane s 
poboljšanjem kvalitete. Uređaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajući 
u obzir tehnološki napredak i mogućnosti smanjenja buke. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Opis 

 
Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde. 

 
Pročitajte upute prije upotrebe. 

 
Proizvod se mora reciklirati. 

 
UPOZORENJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju. 

(opći znak upozorenja) 

 
PAŽNJA! Upozorenje na strujni udar! 

 
PAŽNJA! Rotirajući dijelovi, opasnost od zaplitanja! 

 

 

MOLIMO VAS DA OBAZRETE PAŽNJU! CRTEŽI U OVOM PRIRUČNIKU SLUŽE SAMO U 
ILUSTRATIVNE SVRHE I U NEKIM DETALJIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG 
PROIZVODA. 

 

3. Sigurnost korištenja 

 

PAŽNJA! PROČITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA I SVE UPUTE. NEPOŠTIVANJE UPOZORENJA I 
UPUTA MOŽE UZROKOVATI STRUJNI UDAR, POŽAR I/ILI TEŠKE OZLJEDE ILI ČAK SMRT. 

Izrazi "uređaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: 
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WiFi-meteorološku stanicu 

 

3.1. Električna sigurnost 
a) Utikač mora odgovarati utičnici. Nemojte ni na koji način modificirati utikač. Korištenje 

originalnih utikača i odgovarajućih utičnica smanjuje rizik od strujnog udara. 

b) Ne dodirujte uređaj mokrim ili vlažnim rukama. 

c) Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za nošenje uređaja ili za 
izvlačenje utikača iz utičnice. Držite kabel dalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova ili 
pokretnih dijelova. Oštećeni ili zapetljani kabeli povećavaju rizik od strujnog udara. 

d) Ne koristite uređaj ako je kabel za napajanje oštećen ili pokazuje očite znakove habanja. 
Oštećeni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani električar ili servisni centar 
proizvođača. 

e) Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikač ili uređaj u vodu ili druge tekućine. 
Ne koristite uređaj na mokrim površinama. 

f) Ne koristite u vrlo vlažnim okruženjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu. 

 

3.2. Sigurnost na radnom mjestu 
a) Samo servisna točka proizvođača smije popravljati uređaj. Ne pokušavajte samostalno 

popravljati! 

b) Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice nečitljive, moraju se 
zamijeniti. 

c) Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu. Ako se ovaj uređaj daje trećoj strani, 
priručnik se mora proslijediti s njim. 

d) Ambalažu i male montažne dijelove držite na mjestu nedostupnom djeci. 

e) Uređaj držite podalje od djece i životinja. 

 

ZAPAMTITE! PRILIKOM KORIŠTENJA UREĐAJA ZAŠTITITE DJECU I DRUGE PROMATRAČE. 

 

3.3. Osobna sigurnost 
a) Ne koristite uređaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova 

koji mogu značajno smanjiti sposobnost rukovanja uređajem. 

b) Uređajem smiju rukovati samo fizički sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati, 
propisno obučene, upoznate s ovim priručnikom i obučene u području zaštite na radu. 

c) Ne nosite široku odjeću ili nakit. Kosu, odjeću i rukavice držite podalje od pokretnih dijelova. 
Široka odjeća, nakit ili duga kosa mogu se zaglaviti u pokretnim dijelovima. 
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d) Uklonite sve alate za podešavanje ili ključeve prije uključivanja uređaja. Alat ili ključ 
ostavljen u rotirajućem dijelu uređaja može uzrokovati ozljede. 

e) Uređaj nije igračka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem. 

 

3.4. Sigurna uporaba uređaja 
a) Ne preopterećujte uređaj. Koristite odgovarajući alat za zadani zadatak. Ispravno odabran 

uređaj će bolje i sigurnije obavljati zadatak za koji je dizajniran. 

b) Kada se ne koristi, čuvajte ga na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate 
s uređajem i nisu pročitale korisnički priručnik. Uređaj može predstavljati opasnost u rukama 
neiskusnih korisnika. 

c) Držite uređaj u besprijekornom tehničkom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li 
općih oštećenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te bilo kakvih 
drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad uređaja. Ako se otkrije oštećenje, prije 
upotrebe predajte uređaj na popravak. 

d) Držite uređaj izvan dohvata djece. 

e) Popravak ili održavanje uređaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koristeći samo 
originalne rezervne dijelove. To će osigurati sigurnu upotrebu. 

f) Redovito čistite uređaj kako biste spriječili nakupljanje tvrdokorne prljavštine. 

g) Uređaj nije igračka. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle 
osobe. 

h) Držite uređaj dalje od izvora vatre i topline. 

i) Ne preopterećujte uređaj. 

j) Baterije držite izvan dohvata djece kada se ne koriste. 

k) Prije upotrebe provjerite da vjetroturbina i rotor nisu ni na koji način blokirani, što bi moglo 
ometati rezultate mjerenja. 

l) Vanjski odašiljač treba montirati na otvorenom na mjestu gdje može biti izložen vremenskim 
uvjetima. Montiranje u blizini krošnji, zidova ili drveća može uzrokovati poremećaje u 
rezultatima mjerenja. 

 

PAŽNJA! UNATOČ SIGURNOM DIZAJNU UREĐAJA I NJEGOVIM ZAŠTITNIM ZNAČAJKAMA TE 
KORIŠTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI ŠTITE OPERATERA, I DALJE POSTOJI MALI RIZIK OD 
NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORIŠTENJA UREĐAJA. BUDITE OPREZNI I KORISTITE ZDRAV 
RAZUM PRILIKOM KORIŠTENJA UREĐAJA. 
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4. Smjernice za korištenje 
Uređaj je namijenjen meteorološkim mjerenjima, uključujući temperature, oborine, vlažnost zraka, 
brzinu vjetra itd. 

Korisnik je odgovoran za svaku štetu nastalu nenamjenskom upotrebom uređaja. 

4.1. Opis uređaja 

4.1.1. Odašiljač 

 

1) Pokazivač smjera vjetra 

2) Mjerač brzine vjetra 

3) Senzor svjetla 

4) Mjerač vlažnosti/temperature 

5) Mjerač razine oborina 

6) Razina 

7) Solarna ploča 

8) Pin  

9) Pretinac za baterije 

10) Tipka RESET 

11) LED dioda 
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4.1.2. Prijemnik 

 

1) Vanjska temperatura 

2) Temperatura hladnoće vjetrom, vlažnost, smjer vjetra 

3) Koncentracija PM 2.5 prašine (opcionalni senzor) 

4) RF signalna traka za koncentracije PM 2.5 prašine (opcionalni senzor) 

5) Vrijeme izlaska/zalaska sunca 
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6) Wi-Fi signalna traka 

7) Pokazivač slabe baterije 

8) RF signalna traka za vanjski senzor 

9) Smjer/brzina/udari vjetra 

10) Unutarnja temperatura 

11) Datum i vrijeme 

12) Vlažnost tla (opcionalni senzor) 

13) Posljednji udar groma - vrijeme/udaljenost (opcionalni senzor) 

14) Unutarnja vlažnost 

15) RF signalna traka temperature i vlažnosti za nekoliko kanala (opcionalni senzor) 

16) Ikona načina prikaza za ciklus višekanalnog senzora temperature i vlažnosti (opcionalni 
senzor) 

17) Višekanalni senzor temperature i vlažnosti (opcionalno) 

18) Oborine (dnevne/povremene/satne/tjedno/mjesečne/godišnje) 

19) Ikona vremenske prognoze 

20) Relativni/apsolutni tlak 

21) Ikona mjesečeve mijene 

22) UV indeks 

23) Sunčeva svjetlost 

24) Memorijska kartica 

25) USB priključak 

26) Utičnica za napajanje 

27) Gumb za resetiranje 

 

4.1.3. Ploča s funkcijskim gumbima 

 

Gumb Opis 
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Gumb za smanjenje svjetline 

 
Gumb za povećanje svjetline 

 
Uključivanje/isključivanje pozadinskog osvjetljenja 

 
Gumb za promjenu pozadine (svijetlo/tamno) 

 
Gumb za prikaz apsolutnog/relativnog tlaka 

 

Gumb za kanal (promjena prikazanih vrijednosti: unutarnja 
temperatura i vlažnost, temperatura i vlažnost višekanalnih 

senzora i automatsko pomicanje tih vrijednosti) 

 
Gumb za povijest (prikaz maks./min. zapisa i način rada 

povijesti) 

 
Postavke 

 

4.1.4. Ikone temperature 

Raspon temperature [°F] Boja Raspon temperature [°F] Boja 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Priprema za upotrebu 

4.2.1. Položaj uređaja 

Odašiljač postiže najveći domet signala kada je montiran ili obješen okomito. Izbjegavajte 
njegovo polaganje na ravnu površinu. Prijemnik mora biti postavljen dalje od računalnih 
monitora ili televizora. Ako drugi uređaji rade u istom frekvencijskom pojasu, mogu se pojaviti 
problemi sa signalom. 
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4.3. Sastavljanje uređaja 

4.3.1. Umetanje baterija 

1) Uklonite poklopac odjeljka za baterije. 

2) Umetnite baterije u odjeljak pazeći na polaritet. 

3) Vratite poklopac odjeljka za baterije. 

Napomena: 

 Ako trebate zamijeniti baterije novima, postupite na isti način kao gore. 

 Ako nijedna LED lampica ne svijetli, provjerite jesu li baterije ispravno umetnute ili je 
resetiranje ispravno. 

 Ako temperatura može pasti ispod 0°C, bolje je koristiti litijeve baterije umjesto alkalnih. 

 

4.3.2. Konfiguriranje postavljenog 

A. odašiljača 

1) Nakon umetanja baterija, odašiljač će se nakratko pokrenuti, što će biti naznačeno LED 
svjetlom. Zatim će se LED ugasiti i odašiljač će prijeći u normalan način rada. 

2) Odašiljač će početi tražiti radio signal vremena. Ako je prijem signala ispravan, dioda će 
treptati, a zatim svijetliti nekoliko sekundi. 

3) Pri radu u standardnom načinu rada, dioda će svijetliti na trenutak svakih 48 sekundi. 

B. Prijemnik 

1) Nakon što su baterije umetnute, prijemnik će se pokrenuti. 

2) Prijemnik će početi tražiti signal odašiljača. Ikona prijema radio signala pojavit će se na 
zaslonu. 

3) Kada prijemnik detektira signal odašiljača, prebacit će se u standardni način rada. 

4) Kada se ne detektira radio signal, uređaj ponovno pokreće pretraživanje svakih 6 sati. 

5) Ako se signal izgubi ili se rezultati mjerenja ne prikazuju: 

a) Pritisnite i držite gumb na odašiljaču. 

b) Izvadite baterije i nakon otprilike 2 minute vratite ih u odjeljak za baterije prijemnika. 
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4.3.3. Ugradnja odašiljača 

A. Nosač za montažu 

 

1) Raspakirajte komponente odašiljača i provjerite njihovo stanje. 

2) Pričvrstite metalnu ravnu šipku na dno odašiljača. 

3) Umetnite igle u rupe ravne šipke i pričvrstite ih maticama. 

B. Mjerač brzine vjetra (anemometar) 

 

1) Montirajte mjerne čašice na osovinu. Pričvrstite zatezanjem vijka. 

Napomena: Pazite da se čašice anemometra mogu slobodno pomicati. Preuska montaža može 
utjecati na rezultate mjerenja. 

C. Pokazatelj smjera vjetra (anemoskop) 
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1) Montirajte vjetrokaz na osovinu tako da ga gurnete skroz na suprotnu stranu anemometra i 
pričvrstite ga zatezanjem vijka. 

Napomena: Provjerite da se vjetrokaz može slobodno pomicati. 

D. Vanjska instalacija 

 

1) Postavite odašiljač na njegovu konačnu lokaciju pomoću nosača za montažu (stup ø = 1” ~ 
2” nije uključen u set). 

2) Prilikom postavljanja odašiljača na ciljano mjesto, uzmite u obzir sjeverni smjer i postavite 
odašiljač prema smjeru koji je označen na površini odašiljača. 

3) Poravnajte odašiljač pomoću libele koja se postavlja na njegovu površinu. Oprez: Loše 
niveliranje odašiljača može poremetiti rezultate mjerenja. 

4.3.4. Instalacija prijemnika 

1) Preporučuje se postavljanje prijemnika na ravnu, okomitu površinu kako bi se osigurao 
pravilan prijem signala odašiljača. 

Oprez: Na udaljenosti od odašiljača, pojava prepreka (npr. zidova), elektromagnetskih i 
radiovalova može smanjiti snagu signala. 
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4.4. Upotreba uređaja 

4.4.1. Višekanalni senzor 

Višekanalni senzor je opcionalni senzor. Nije uključen. U normalnom načinu rada pritisnite 
gumb za prebacivanje mjerenja između spojenih kanala. Napomena: za višekanalne senzore 
mogu se prikazati samo trenutni podaci svakog senzora, nikakvi podaci neće biti spremljeni. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Pritiskom na gumb prikazat će se i resetirati minimalne i maksimalne vrijednosti. 

 Pomoću tipki  ili odaberite min./maks. vrijednost koju želite izbrisati. Zatim pritisnite 

tipku i prikazat će se zahtjev za potvrdu brisanja. Za potvrdu pritisnite tipku . Za 

odbijanje promjena pritisnite tipku . 

 Za promjenu aktivnog polja opcija pritisnite tipku ili .  

 Pritiskom na tipku ući ćete u način rada povijesti. 

 Pritiskom na tipku vraćate se u normalni način rada. 
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4.4.3. Način rada povijesti 

 

 U normalnom načinu rada dvaput pritisnite tipku za ulazak u način rada povijesti. 

 Pritisnite tipku za brisanje sve spremljene povijesti. 

 Pritisnite tipku za ulazak na odabranu stranicu povijesti. 

 Pritisnite tipke i z a pomicanje ulijevo i udesno po prikazanoj stranici. 

 Tipke ili o mogućuju vam pomicanje gore i dolje po prikazanoj stranici. 

 Pritisnite tipku za odabir min./maks. vrijednosti ili druge vrijednosti. 

 Pritisnite tipku za povratak na prethodni način rada. 

4.4.4. Način rada grafikona 

 

 U načinu rada povijesti pritisnite tipku tri puta za ulazak u način rada grafikona. 

 Pritisnite tipku za pomicanje prikazanih podataka za 12/24/48/72 h. 
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 Pritisnite gumb za prikaz sljedećih podataka redom: 

- Unutarnja i vanjska temperatura 

- Točka rosišta 

- Vlažnost zraka u unutarnjem i vanjskom prostoru 

- Brzina i udar vjetra 

- Smjer vjetra 

- UVI 

- Sunčevo zračenje 

- Oborine (po satu/dnevno) 

- Tlak (relativni i apsolutni) 

4.4.5. Način rada s podacima 

 

 U normalnom načinu rada pritisnite gumb četiri puta za ulazak u način rada s podacima. 
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4.4.6. Postavke 

 

 U normalnom načinu rada pritisnite gumb za ulazak u postavke. 

 Jedinicu/vrijednost možete promijeniti pomoću gumba ili .  

 Vrijednost koju želite postaviti možete odabrati pomoću gumba i .  

 Pomoću tipki  ili pomicanja gore/dolje po prikazanoj stranici. 

 Pritisnite tipku za ulazak u način rada podređenog uređaja. 

 Pritisnite tipku za povratak na prethodni način rada. 

Mogućnosti podešavanja: 

- Postavljanje formata vremena 

- Postavljanje formata datuma 

- Postavljanje jedinice temperature 

- Postavljanje jedinice tlaka 

- Postavljanje jedinice brzine vjetra 

- Postavljanje jedinice za oborine 

- Postavljanje jedinice za sunčevo zračenje 

- Postavljanje višekanalnog senzora 

- Postavljanje pozadinskog osvjetljenja 

- Postavljanje geografske širine 

- Promjena relativnog/apsolutnog tlaka 

- Postavljanje kišne sezone (zadano: siječanj) 
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- Postavljanje intervala (1-240 minuta) 

- Postavljanje vremenskih poslužitelja 

- Wi-Fi veza 

- Postavke pozadine 

Napomena: Nakon ulaska u opciju VIŠE, moguće je kalibrirati dodatne senzore i konfigurirati sve 
ID-ove senzora. 

4.4.7. Način rada alarma 

Za ulazak u način rada alarma pritisnite tipku i unesite postavke, a zatim ponovno pritisnite t

ipku. 

 

 Jedinicu/vrijednost možete odabrati pomoću tipki ili .  

 Vrijednost koju želite postaviti možete odabrati pomoću tipki i .  

 Pomoću tipki ili m ožete se pomicati gore-dolje po prikazanoj stranici. 

 Pritisnite tipku za ulazak u način rada podređenog uređaja. 

 Pritisnite tipku za povratak na prethodni način rada. 

 Pritisnite bilo koju tipku za isključivanje alarma. 

4.4.8. Kalibracija 

U načinu rada alarma pritisnite gumb za ulazak u postavke kalibracije. 

 Tipke ili o mogućuju vam pomicanje gore i dolje po prikazanoj stranici. 

 Pritiskom na gumb mijenja se pozitivni/negativni predznak (ako je primjenjivo). 

 Za postavljanje vrijednosti kalibracije pritisnite gumb ili .  
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4.4.9. Resetiranje / promjena podataka 

U postavkama kalibracije pritisnite gumb za unos resetiranja / promjene podataka. 

 

 Tipke ili o mogućuju vam pomicanje gore i dolje po prikazanoj stranici. 

 Pomoću tipki ili o daberite vrijednost koju želite resetirati i potvrditi. 

 

4.5. Upute za softver 
Napomena: WI-FI firmver verzije 1.4.4 i novije podržavaju globalnu sinkronizaciju vremena. 
Vremenska zona, ljetno računanje vremena i datum automatski će se ažurirati s interneta kada je 
bazna stanica spojena na internet. 

4.5.1. Objavljivanje uživo putem interneta 

Vaša konzola može slati podatke vaših senzora odabranim internetskim meteorološkim uslugama. 
Podržane usluge prikazane su u donjoj tablici: 

Usluga hostinga Servis Web stranica Opis 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 je novi meteorološki 
poslužitelj koji može hostirati više 
senzora koje drugi poslužitelji ne 

podržavaju. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 je besplatna 
usluga hostinga vremenskih podataka 

koja vam omogućuje slanje i prikaz 
podataka meteorološke stanice u 

stvarnom vremenu. Također možete 
pregledavati grafikone i pokazatelje, 
kao i uvoziti tekstualne podatke za 
detaljniju analizu. Mobilni korisnici 

mogu koristiti dostupne aplikacije za 
iPhone, iPad i Android. 

je podružnica 
tvrtki The Weather Channel i IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 je društvena mreža za 
praćenje vremena u stvarnom vremenu 

koju su stvorili promatrači iz cijelog 
svijeta. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 je britanska web stranica za 
promatranje vremena. Pomoću , 

svatko može slati svoje vremenske 
podatke s bilo kojeg mjesta u svijetu. 

Prilagođena web 
stranica - 

Podržava prijenos na vašu prilagođenu 
stranicu ako je protokol isti kao 

ili .  

 

4.5.2. Spajanje konzole meteorološke stanice na Wi-Fi 

Za slanje podataka o vremenu ovim uslugama morate spojiti svoj uređaj na internet putem Wi-Fi-
ja. Konzola može raditi putem Wi-Fi-ja samo kada je vanjski adapter za napajanje spojen i 
uključen u utičnicu. 

Napomena: Ako testirate postavljanje paketa vanjskih senzora u zatvorenom prostoru, možete 
se spojiti na Wi-Fi, ali još ne biste trebali konfigurirati nijednu od meteoroloških usluga. To je zato 
što će unutarnja temperatura i vlažnost koje zabilježe vanjski senzori biti prijavljeni 
meteorološkim službama, ali unutarnji uvjeti ne odražavaju vanjske uvjete i stoga neće biti točni. 
Osim toga, mjerač kiše može se aktivirati i zabilježiti oborine tijekom postavljanja, iako zapravo 
ne pada kiša. Wi-Fi vezu meteorološke stanice treba konfigurirati tek nakon što su senzori 
instalirani vani! 

A. Prenesite svoje vremenske podatke na web stranicu. Preporučujemo korištenje 
vremenskog poslužitelja za praćenje i snimanje podataka vaših senzora. Poslužitelj 

podržava prijenos svih podataka senzora. Za ostale vremenske usluge 
prenosit će se samo podaci koje podržava poslužitelj. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Na stranici za učitavanje omogućite gumb UKLJUČENO (prikazuje se plavo) i postavite 
interval učitavanja. Pritisnite . Kopirajte MAC adresu (koristit će se za 

kasnije dodavanje uređaja na poslužitelj). Pritisnite za otvaranje 
web preglednika kako biste aktivirali o pciju. Ako ste uspješno 
dodali uređaj i poslali podatke, ali podaci se ne prikazuju, kliknite za 
resetiranje i provjeru statusa odgovora. 

 

2) Završite registraciju na stranici. Ako imate račun i lozinku, pritisnite 
za prijavu na web stranicu. 

3) Kliknite gornji lijevi gumb izbornika i odaberite "Uređaji". Pritisnite i unesite 
sve potrebne podatke. Kliknite Spremi. Ako označite , vaše podatke o 
vremenu mogu vidjeti i drugi ljudi. 

Napomena: Prilikom odabira adrese uređaja na karti pričekajte da se karta prikaže. 
Napomena: Postavite ispravnu vremensku zonu kako biste dobili točno vrijeme. Vrijeme će 
se automatski ažurirati prema internetskom vremenu tijekom Wi-Fi veze. Nakon registracije 
odaberite nadzornu ploču za pregled svojih podataka, kao što je prikazano u nastavku: 

 

 ima responzivni dizajn i prilagođen je mobilnim uređajima. Jednostavno otvorite 
web preglednik svog mobilnog uređaja, pregledajte i označite svoju nadzornu ploču 
za brzi pristup. 

B. Prenesite svoje vremenske podatke na  
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1) Na stranici za prijenos unesite ID stanice i ključ stanice, a zatim 
pritisnite Spremi. Vaš ID stanice bit će dodan ID-u stanice. Zatim pritisnite Dalje. 
Prijeđite na zaslon za prijenos vaših vremenskih podataka na . Ako 
nemate ID stanice i ključ, pritisnite z a 
aktiviranje op cije. 

 

2) Registrirajte se na . Unesite svoju važeću adresu e-pošte i lozinku za 
registraciju i izradu računa. Prikazat će vam se obrazac za 
ispunjavanje. 
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3) Ispunite i pošaljite obrazac. Ako ne možete pronaći broj modela svoje meteorološke stanice 
iz padajućeg izbornika, odaberite . 

 

4) Nakon uspješne registracije primit ćete novi ID stanice, lozinku/ključ i e-poruku s 
informacijama o ID-u stanice i lozinki/ključu stanice. Vratite se na stranicu za prijenos, 
unesite ID stanice i ključ stanice te pritisnite Spremi. ID vaše stanice bit 
će dodan ID-u stanice. 

C. Prenesite svoje vremenske podatke na  
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1) Prenesite svoje vremenske podatke u . Unesite ID i k
ljuč, pritisnite Spremi. Zatim pritisnite Dalje. Skočite na zaslon za prijenos 

svojih vremenskih podataka na . Ako nemate 
ID i ključ, pritisnite d a biste otvorili web 

preglednik i aktivirali op ciju.  

 

2) Registrirajte se na . Posjetite i unesite korisničko ime, 
e-poštu i lozinku za registraciju. Odgovorite na e-poruku za potvrdu od 
(može potrajati nekoliko minuta). 
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3) Bit ćete upitani da dodate uređaj. Odaberite i unesite podatke o svojoj 
stanici. Nakon registracije stanice, zabilježite i "Ključ" koji vam je 
prikazan. Unesite ove vrijednosti u vremenski poslužitelj na konzoli uređaja. 

 

D. Prenesite svoje vremenske podatke na  

1) Prenesite svoje vremenske podatke u . Unesite ID i k
ljuč, pritisnite Spremi. Zatim pritisnite Završi. Skočite na početni zaslon Popisa uređaja. Ako 

nemate ID i ključ, pritisnite d a biste 

otvorili web-preglednik i aktivirali op ciju. 

2) Registrirajte se na . Izradite novi račun. Prikazat će vam 
se obrazac za ispunjavanje. 

3) Stvarni obrazac je duži, ali sva pitanja trebaju biti sama po sebi razumljiva. Ispunite i 
pošaljite obrazac. Uskoro ćete primiti e-poštu s uputama o prijavi. Sada pričekajte e-poštu i 
kliknite na poveznicu kako biste potvrdili svoju adresu e-pošte. 

Slijedite upute na zaslonu i prijavite se na stranicu. Nakon što se prijavite, morat ćete 
stvoriti novu stranicu. „Lokacije“ su sredstvo kojim se organiziraju podaci 
o vremenu koje doprinosite. U osnovi, izrađuje osobnu web stranicu za vašu 
meteorološku stanicu. Da biste omogućili prijenos podataka, trebat će vam dvije 
stavke povezane s web stranicom: ID lokacije: Ovo je proizvoljni broj koji se koristi za 
razlikovanje vaše lokacije od druge. Ovaj se broj pojavljuje (u zagradama) pored ili 
ispod naziva vaše lokacije na stranici s informacijama o lokaciji, na primjer: 
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Ključ za autentifikaciju: Ovo je 6-znamenkasti broj koji se koristi kako bi se osiguralo da 
podaci dolaze od vas, a ne od drugog korisnika. Započnite postavljanje nove lokacije 
klikom na : 

 

Prikazat će vam se obrazac u kojem detaljno opisujete lokaciju svoje stanice i neke druge 
postavke vezane uz način na koji želite da stranica radi. Nakon što dovršite postavljanje, trebali 
biste vidjeti: 

 

Provjerite jeste li (još uvijek) prijavljeni na stranicu. Prijavite se po potrebi. Sada kliknite na 
u navigacijskoj traci na vrhu. Ako imate samo jednu stranicu, bit će vam prikazana 

njezina stranica. Ako imate više stranica, prvo ćete morati odabrati ispravnu. Na ovoj stranici 
pronaći ćete ID stranice odmah ispod karte: 

 

Također ćete morati uspostaviti jedinstveni 6-znamenkasti PIN kod koji biste trebali čuvati u 
tajnosti. Ovo je . Postavite ovaj broj klikom na i ispunite ga 6-
znamenkastim brojem po vašem izboru: 

 

Trebat će vam i i z a postavljanje konfiguracije prijenosa za na
 Vremenskom poslužitelju. 
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E. Prenesite svoje vremenske podatke na prilagođenu web stranicu 

 

Ako želite prenijeti podatke na svoju prilagođenu web stranicu, odaberite gumb Omogući 
(prikazan plavo) i odaberite vrstu protokola. Web stranica treba imati isti protokol kao 

ili .  Unesite sve potrebne podatke. Pritisnite gumb Spremi. 

4.5.3. Registracija putem računala ili Maca 

Ako već niste postavili za tijekom postavljanja Wi-Fi-ja, to možete učiniti 
kasnije. Izvršite sljedeće korake: 

1) Posjetite i kliknite k ao što pokazuje gornja strelica desno i 
odaberite op ciju: 

 

2) Kliknite i odaberite z a registraciju svoje stanice: 
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3) Kliknite i ispunite obrazac. Nakon slanja obrasca vidjet ćete sljedeće: 

 

Napomena: ID vaše stanice imat će oblik: , gdje je „K“ za stanicu u SAD-u („I“ za 
međunarodnu), „SS“ je vaša država, „CCCC“ je vaš grad, a „###“ je broj stanice u tom gradu. U 
gornjem primjeru, nalazi se u SAD-u (K), saveznoj državi Kaliforniji (CA), gradu Los 
Angelesu (LOSAN) i broju 764. 

4.5.4. Registracija s konzolom 

Pritisnite tipku ili z a ulazak u način konfiguracije vremenskog poslužitelja. Uređaj se može 
konfigurirati za slanje podataka u stvarnom vremenu na . Unesite 

i  dobivene od . 

 

 Pritisnite tipku za unos odabranog parametra. 

 Pritisnite tipku za omogućavanje zaslonske tipkovnice. 
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 Za navigaciju tipkovnicom koristite g u m be. 

 Za odabir odgovarajućeg slova koristite gumb . 

 Pritisnite gumb za povratak na konfiguraciju. 

4.5.5. Pregledavanje podataka na  

Podatke svoje meteorološke stanice možete pratiti i putem web stranice. 
Koristite donji URL, gdje ID vaše stanice zamjenjuje tekst : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Vidjet ćete stranicu poput one prikazane dolje, gdje možete vidjeti i današnje i povijesne podatke: 

 

Postoje i neke vrlo korisne mobilne aplikacije. URL-ovi navedeni ovdje vode na web verziju 
stranica aplikacije. Također ih možete pronaći izravno iz iOS ili Google Play trgovine: 

: Aplikacija za iPad za pregled podataka i grafova vaše stanice: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Aplikacija za iPad i iPhone za pregled radarskih slika, animiranog vjetra, pokrivenosti 
oblakom i detaljne prognoze te podataka PWS stanice: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Aplikacija za iOS i Android za prognoze: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Pogledajte vremenske uvjete u svom susjedstvu ili čak u 
vlastitom dvorištu. Povezuje se s:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Čišćenje i održavanje 

4.6.1. Opće upute 

a) Za čišćenje površine koristite samo nekorozivna sredstva za čišćenje. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929


HR 

b) Nakon čišćenja uređaja, sve dijelove treba potpuno osušiti prije ponovne upotrebe. 

c) Uređaj čuvajte na suhom, hladnom mjestu, zaštićenom od vlage i izravne sunčeve svjetlosti. 

d) Ne prskajte uređaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu. 

e) Uređaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnička učinkovitost i 
uočila eventualna oštećenja. 

f) Za čišćenje koristite meku, vlažnu krpu. 

g) Ne ostavljajte bateriju u uređaju ako se neće koristiti dulje vrijeme. 

h) Prilikom zamjene baterija koristite sredstvo protiv korozije. 

i) U snježnom okruženju poprskajte vrh meteorološke stanice sredstvom protiv zaleđivanja. 

j) Ne koristite oštre i/ili metalne predmete za čišćenje (npr. žičanu četku ili metalnu lopaticu) 
jer mogu oštetiti površinski materijal uređaja. 

k) Ne čistite uređaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinsku namjenu, razrjeđivačima, 
gorivom, uljima ili drugim kemijskim tvarima jer mogu oštetiti uređaj. 

4.6.2. Čišćenje mjerača oborina 

1) Okrenite lijevak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. 

2) Podignite lijevak. 

3) Očistite mjerač oborina mekom, vlažnom krpom. Ako je potrebno ukloniti insekte, 
preporučuje se korištenje insekticida prije čišćenja. 

4) Umetnite lijevak u prvobitni položaj i zategnite ga u smjeru kazaljke na satu. 

 

4.6.3. Sigurno vađenje baterija i punjivih baterija 

Baterije su ugrađene u uređaje. 
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Izvadite istrošene baterije iz uređaja istim postupkom kojim ste ih instalirali. 

Reciklirajte baterije kod odgovarajuće organizacije ili tvrtke. 

4.6.4. Odlaganje istrošenih uređaja 

Ne odlažite ovaj uređaj u komunalne sustave otpada. Predajte ga na odlagalište za recikliranje i 
prikupljanje električnih i električnih uređaja. Provjerite simbol na proizvodu, u priručniku s 
uputama i na ambalaži. Plastika korištena za izradu uređaja može se reciklirati u skladu s njihovim 
oznakama. Odabirom recikliranja značajno doprinosite zaštiti našeg okoliša. 

Za informacije o lokalnom postrojenju za recikliranje obratite se lokalnim vlastima. 
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Šis naudotojo vadovas išverstas naudojant mašininį vertimą. Dėjome visas pastangas, kad vertimas 

būtų tikslus, tačiau atkreipkite dėmesį, kad automatiniai vertimai nėra tobuli ir neturi pakeisti žmonių 

vertėjų. Oficiali naudotojo vadovo versija yra anglų kalba. Bet kokie skirtumai tarp išverstos versijos ir 

originalo anglų kalba nėra teisiškai įpareigojantys. Jei turite klausimų dėl vertimo tikslumo, žr. 

anglišką versiją, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalbų versijų galite gauti paprašę el. paštu 

info@expondo.com. 

 

1. Techniniai duomenys 

Parametro aprašymas Parametro vertė 

Produkto pavadinimas WiFi“ meteorologinė stotelė 

Modelis  
Maitinimo šaltinis DC 5V 1A 

Temperatūra 

Matavimo diapazonas (lauke) [°C] -20 ~ 60 

Matavimo diapazonas (viduje) [°C] -10 ~ 60 

Matavimo tikslumas [° C] ±1 

Drėgmė 

Matavimo diapazonas [%] 10 ~ 99 

Matavimo skiriamoji geba [%] 1 

Matavimo tikslumas [%] ±5 

Krituliai 

Matavimo diapazonas [mm] 0 ~ 9999 

Matavimo skiriamoji geba [mm] 
0,3 (jei lietaus kiekis <1000 mm) 
1 (jei lietaus kiekis >1000 mm) 

Matavimo tikslumas [%] 10 

Vėjo greitis Matavimo diapazonas [m/s] 0 ~ 50 

Atmosferos 
slėgis 

Matavimo diapazonas [hPa] 300 ~ 1100 

Matavimo tikslumas [hPa] +/- 5 (700–1100) 

Signalo trukmė [s] 120 

Duomenų perdavimo diapazonas [m] 100 

Perdavimo dažnis [mHz] 868,3 

IP apsaugos klasė 
Siųstuvas IPX0 

Siuntėjas IP44 

Baterijų tipas 
Siųstuvas vidaus naudojimui 2 x AA 

Siųstuvas lauko naudojimui 2 x AA 

Matmenys [mm] 
Imtuvas 195 x 140 x 20 

Siųstuvas 340 x 295 x 145 
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2. Bendras aprašymas 

Šis naudotojo vadovas skirtas padėti saugiai ir be problemų naudoti įrenginį. Produktas 

suprojektuotas ir pagamintas laikantis griežtų techninių gairių, naudojant pažangiausias technologijas 

ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griežčiausių kokybės standartų. 

NENAUDOTI ĮRENGINIO, JEI AŠTRIAI NEPERSKAITYTE IR SUPRATĖTE ŠIO NAUDOTOJO VADOVO. 

Norėdami pailginti įrenginio tarnavimo laiką ir užtikrinti sklandų veikimą, naudokite jį pagal šį 

naudotojo vadovą ir reguliariai atlikite techninės priežiūros darbus. Šiame naudotojo vadove pateikti 

techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teisę atlikti pakeitimus, 

susijusius su kokybės gerinimu. Įrenginys suprojektuotas taip, kad triukšmo skleidžiamo triukšmo 

rizika būtų kuo mažesnė, atsižvelgiant į technologijų pažangą ir triukšmo mažinimo galimybes. 

 

2.1. Legenda 

Piktograma Aprašymas 

 
Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus. 

 
Prieš naudodami perskaitykite instrukcijas. 

 
Produktas turi būti perdirbtas. 

 

ĮSPĖJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINĖ! Taikoma konkrečiai 
situacijai. 

(bendras įspėjamasis ženklas) 

 
DĖMESIO! Įspėjimas apie elektros smūgį! 

 

DĖMESIO! Besisukančios dalys, įsipainiojimo pavojus! 

 

 

PASTABA! ŠIAME VADOVE PATEIKTI BRĖŽINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAI KURIOSE 

DETALĖSE GALI SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO. 

 

3. Saugus naudojimas 

 

DĖMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS ĮSPĖJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NESILAIKANT 

ĮSPĖJIMŲ IR INSTRUKCIJŲ, GALI KILTI ELEKTROS SMŪGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKŪS SUŽALOJIMAI 

AR NET MIRTIS. 

Terminai „įrenginys“ arba „gaminys“ įspėjimuose ir instrukcijose vartojami kalbant apie: 
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WiFi“ meteorologinę stotelę 

 

3.1. Elektros sauga 

a) Kištukas turi tikti lizdui. Jokiu būdu nemodifikuokite kištuko. Naudojant originalius kištukus ir 

atitinkamus lizdus, sumažėja elektros smūgio rizika. 

b) Nelieskite įrenginio šlapiomis ar drėgnomis rankomis. 

c) Naudokite laidą tik pagal paskirtį. Niekada nenaudokite jo įrenginiui nešti ar kištukui 

ištraukti iš lizdo. Laikykite laidą atokiau nuo šilumos šaltinių, alyvos, aštrių briaunų ar 

judančių dalių. Pažeisti ar susipynę laidai padidina elektros smūgio riziką. 

d) Nenaudokite įrenginio, jei maitinimo laidas pažeistas arba matomi akivaizdūs susidėvėjimo 

požymiai. Pažeistą maitinimo laidą turėtų pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo 

aptarnavimo centras. 

e) Kad išvengtumėte elektros smūgio, nemerkite laido, kištuko ar įrenginio į vandenį ar kitus 

skysčius. Nenaudokite įrenginio ant šlapių paviršių. 

f) Nenaudokite labai drėgnoje aplinkoje arba šalia vandens rezervuarų. 

 

3.2. Sauga darbo vietoje 

a) Įrenginį gali remontuoti tik gamintojo techninės priežiūros centras. Nebandykite remontuoti 

patys! 

b) Reguliariai tikrinkite saugos etikečių būklę. Jei etiketės neįskaitomos, jas reikia pakeisti. 

c) Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai. Jei šis prietaisas perduotas trečiajai šaliai, kartu su juo 

turi būti perduotas ir vadovas. 

d) Pakuotės elementus ir mažas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

e) Laikykite prietaisą atokiau nuo vaikų ir gyvūnų. 

 

ATMINKITE! NAUDODAMI PRIETAISĄ, APSAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PAŠALINIUS ASMENIS. 

 

3.3. Asmeninis saugumas 

a) Nenaudokite prietaiso, kai esate pavargę, sergate arba apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių 

medžiagų ar vaistų, kurie gali smarkiai pakenkti gebėjimui valdyti prietaisą. 

b) Prietaisą gali valdyti tik fiziškai stiprūs asmenys, galintys jį valdyti, tinkamai apmokyti, 

susipažinę su šiuo vadovu ir apmokyti darbuotojų saugos ir sveikatos srityje. 

c) Nedėvėkite laisvų drabužių ar papuošalų. Laikykite plaukus, drabužius ir pirštines atokiau 

nuo judančių dalių. Laisvi drabužiai, papuošalai ar ilgi plaukai gali įstrigti judančiose dalyse. 
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d) Prieš įjungdami prietaisą, nuimkite visus reguliavimo įrankius ar veržliarakčius. Įrankis ar 

veržliaraktis, paliktas besisukančioje prietaiso dalyje, gali sužaloti. 

e) Prietaisas nėra žaislas. Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu. 

 

3.4. Saugus prietaiso naudojimas 

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite tinkamus įrankius tam tikrai užduočiai. Tinkamai 

parinktas prietaisas geriau ir saugiau atliks užduotį, kuriai jis buvo sukurtas. 

b) Nenaudojamą prietaisą laikykite saugioje vietoje, atokiau nuo vaikų ir asmenų, kurie nėra 

susipažinę su prietaisu ir neperskaitė naudotojo vadovo. Nepatyrusiems naudotojams 

prietaisas gali kelti pavojų. 

c) Laikykite prietaisą nepriekaištingos techninės būklės. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, 

ar nėra bendrų pažeidimų, ypač ar nėra įtrūkimų, elementų ir kitų sąlygų, kurios gali turėti 

įtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei aptinkama pažeidimų, prieš naudojimą prietaisą 

perduokite remontui. 

d) Laikykite prietaisą vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

e) Prietaiso remontą ar techninę priežiūrą turėtų atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik 

originalias atsargines dalis. Tai užtikrins saugų naudojimą. 

f) Reguliariai valykite prietaisą, kad nesikauptų sunkiai įveikiami nešvarumai. 

g) Prietaisas nėra žaislas. Vaikai negali jo valyti ir prižiūrėti be suaugusiojo priežiūros. 

h) Laikykite prietaisą atokiau nuo ugnies ir šilumos šaltinių. 

i) Neperkraukite prietaiso. 

j) Nenaudojant baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

k) Prieš naudodami įsitikinkite, kad vėjo turbina ir rotorius jokiu būdu nėra užblokuoti, nes tai 

galėtų iškreipti matavimo rezultatus. 

l) Išorinį siųstuvą reikia montuoti lauke, vietoje, kurioje jį galėtų veikti oro sąlygos. 

Montavimas arti medžių, sienų ar lajų gali iškreipti matavimo rezultatus. 

 

DĖMESIO! NEPAISANT SAUGIOS PRIETAISO KONSTRUKCIJOS IR APSAUGINIŲ SAVYBIŲ, TAIP 

PAT NEPAISANT PAPILDOMŲ ELEMENTŲ, APSAUGANČIŲ OPERATORIŲ, NAUDOJIMO, 

NAUDOJANT PRIETAISĄ VIS TIEK IŠLIEKA NEDIDELĖ NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUŽALOJIMO 

RIZIKA. NAUDODAMI PRIETAISĄ, BŪKITE BUDRŪS IR VADOVAUKITĖS SVEIKU PROTU. 

 

4. Naudojimo gairės 

Prietaisas skirtas meteorologiniams matavimams, įskaitant temperatūrą, kritulius, oro drėgmę, vėjo 

greitį ir kt. 
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Naudotojas yra atsakingas už bet kokią žalą, atsiradusią dėl ne pagal paskirtį naudojamo prietaiso. 

4.1. Įrenginio aprašymas 

4.1.1. Siųstuvas 

 

1) Vėjo krypties indikatorius 

2) Vėjo greičio matuoklis 

3) Šviesos jutiklis 

4) Drėgmės / temperatūros matuoklis 

5) Kritulių lygio matuoklis 

6) Lygis 

7) Saulės baterija 

8) Kontaktas  

9) Baterijos skyrius 

10) Mygtukas „RESET 

11) LED diodas 
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4.1.2. Imtuvas 

 

1) Lauko temperatūra 

2) Vėjo šalčio temperatūra, drėgmė, vėjo kryptis 

3) PM 2,5 dulkių koncentracija (pasirinktinas jutiklis) 

4) RF signalo juosta PM 2,5 dulkių koncentracijai (pasirinktinas jutiklis) 

5) Saulėtekio / saulėlydžio laikas 
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6) Wi-Fi“ signalo juosta 

7) Išsikrovusios baterijos indikatorius 

8) RF signalo juosta lauko jutikliui 

9) Vėjo kryptis / greitis / gūsiai 

10) Patalpų temperatūra 

11) Data ir laikas 

12) Žemės drėgmė (pasirinktinas jutiklis) 

13) Paskutinis žaibo smūgis – laikas / atstumas (pasirinktinas jutiklis) 

14) Patalpų drėgmė 

15) RF temperatūros ir drėgmės signalo juosta keliems kanalams (pasirinktinas jutiklis) 

16) Daugiakanalio temperatūros ir drėgmės jutiklio ciklo rodymo režimo piktograma 

(pasirinktinas jutiklis) 

17) Daugiakanalis temperatūros ir drėgmės jutiklis (pasirinktinas) 

18) Krituliai (kasdien / retkarčiais / kas valandą / kas savaitę / kas mėnesį / kasmet) 

19) Orų prognozės piktograma 

20) Santykinis / absoliutus slėgis 

21) Mėnulio fazės piktograma 

22) UV indeksas 

23) Saulės šviesa 

24) Atminties kortelė 

25) USB prievadas 

26) Maitinimo lizdas 

27) Atstatymo mygtukas 

 

4.1.3. Funkcijų mygtukų skydelis 

 

Mygtukas Aprašymas 
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Ryškumo mažinimo mygtukas 

 
Ryškumo didinimo mygtukas 

 
Foninio apšvietimo įjungimo / išjungimo mygtukas 

 
Fono keitimo mygtukas (šviesus / tamsus) 

 
Absoliutinio / santykinio slėgio rodymo mygtukas 

 

Kanalo mygtukas (rodomų verčių keitimas: patalpos 
temperatūra ir drėgmė, daugiakanalių jutiklių temperatūra ir 

drėgmė bei automatinis šių verčių perjungimas) 

 
Istorijos mygtukas (maks. / min. įrašų peržiūra ir istorijos 

režimas) 

 
Nustatymai 

 

4.1.4. Temperatūros piktogramos 

Temperatūros diapazonas [°F] Spalva 
Temperatūros diapazonas 

[°F] 
Spalva 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Paruošimas naudojimui 

4.2.1. Prietaiso vieta 

Siųstuvas pasiekia didžiausią signalo diapazoną, kai jis montuojamas arba pakabinamas vertikaliai. 

Venkite jo guldyti horizontaliai. Imtuvas turi būti pastatytas atokiau nuo kompiuterių monitorių 

ar televizorių. Jei kiti įrenginiai veikia toje pačioje dažnių juostoje, gali kilti signalo problemų. 
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4.3. Prietaiso surinkimas 

4.3.1. Baterijų įdėjimas 

1) Nuimkite baterijų skyriaus dangtelį. 

2) Įdėkite baterijas į skyrių, laikydamiesi poliškumo. 

3) Uždėkite baterijų skyriaus dangtelį. 

Pastaba: 

 jei reikia pakeisti baterijas naujomis, atlikite tuos pačius veiksmus, kaip aprašyta aukščiau. 

 Jei nedega nė vienas šviesos diodas, įsitikinkite, kad baterijos įdėtos teisingai arba 

atstatymas buvo atliktas teisingai. 

 Jei temperatūra gali nukristi žemiau 0 °C, geriau naudoti ličio baterijas, o ne šarmines. 

 

4.3.2. Nustatyto siųstuvo konfigūravimas 

A. Siųstuvas 

1) Įdėjus baterijas, siųstuvas trumpam įsijungs, tai rodys LED lemputė. Tada LED užges, ir 

siųstuvas pereis į įprastą veikimo režimą. 

2) Siųstuvas pradės ieškoti radijo laiko signalo. Jei signalo priėmimas tinkamas, diodas mirksės 

ir po to kelias sekundes švies. 

3) Veikiant standartiniu režimu, diodas trumpam užsidegs kas 48 sekundes. 

B. Imtuvas 

1) Įdėjus baterijas, imtuvas įsijungs. 

2) Imtuvas pradės ieškoti siųstuvo signalo. Ekrane pasirodys radijo signalo priėmimo 

piktograma. 

3) Kai imtuvas aptinka siųstuvo signalą, jis persijungia į standartinį veikimo režimą. 

4) Kai radijo signalas neaptinkamas, prietaisas iš naujo pradeda paiešką kas 6 valandas. 

5) Jei signalas prarandamas arba matavimo rezultatai nerodomi: 

a) Paspauskite ir palaikykite siųstuvo mygtuką. 

b) Išimkite baterijas ir maždaug po 2 minučių įdėkite jas atgal į imtuvo baterijų skyrių. 
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4.3.3. Siųstuvo montavimas 

A. Tvirtinimo laikiklis 

 

1) Išpakuokite siųstuvo komponentus ir patikrinkite jų būklę. 

2) Pritvirtinkite metalinę plokščią juostelę prie siųstuvo apačios. 

3) Įkiškite kaiščius į plokščio strypo skyles ir pritvirtinkite juos veržlėmis. 

B. Vėjo greičio matuoklis (anemometras) 

 

1) Sumontuokite matavimo puodelius ant veleno. Pritvirtinkite priverždami varžtą. 

Pastaba: atkreipite dėmesį, kad anemometro puodeliai galėtų laisvai judėti. Per stiprus 

tvirtinimas gali iškreipti matavimo rezultatus. 

C. Vėjo krypties indikatorius (anemoskopas). 
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1) Sumontuokite vėtrungę ant koto, iki galo pastumdami ją į priešingą anemometro pusę ir 

pritvirtinkite priverždami varžtą. 

Pastaba: įsitikinkite, kad vėtrungė gali laisvai judėti. 

D. Montavimas lauke 

 

1) Padėkite siųstuvą į galutinę vietą, naudodami tvirtinimo laikiklį (stulpelio ø = 1” ~ 2” 

komplekte nėra). 

2) Montuojant siųstuvą tikslinėje vietoje, atsižvelkite į šiaurės kryptį ir sumontuokite siųstuvą 

pagal kryptį, pažymėtą ant siųstuvo paviršiaus. 

3) Išlyginkite siųstuvą naudodami ant jo paviršiaus padėtą gulsčiuką. Dėmesio: blogas siųstuvo 

išlyginimas gali iškreipti matavimo rezultatus. 

4.3.4. Imtuvo montavimas 

1) Rekomenduojama imtuvą montuoti ant lygaus, vertikalaus paviršiaus, kad būtų užtikrintas 

tinkamas siųstuvo signalo priėmimas. 

Dėmesio: atstumu nuo siųstuvo, kliūčių (pvz., sienų), elektromagnetinių ir radijo bangų 

atsiradimas gali sumažinti signalo galią. 
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4.4. Įrenginio naudojimas 

4.4.1. Daugiakanalis jutiklis 

Daugiakanalis jutiklis yra pasirenkamas jutiklis. Jis neįeina į komplektą. Įprastu režimu 

paspauskite mygtuką, kad perjungtumėte matavimus tarp prijungtų kanalų. Pastaba: 

daugiakanalio jutiklio atveju gali būti rodomi tik esami kiekvieno jutiklio duomenys, jokie 

duomenys nebus išsaugoti. 

4.4.2. Maks. / Min 

 

 Paspaudus mygtuką, bus rodomos ir iš naujo nustatytos minimalios ir maksimalios 

vertės. 

 Mygtukais arba p asirinkite min. / maks. reikšmę, kurią norite ištrinti. Tada 

paspauskite mygtuką , ir bus parodytas prašymas patvirtinti ištrynimą. Norėdami 

patvirtinti, paspauskite mygtuką . Norėdami atmesti pakeitimus, paspauskite 

mygtuką . 

 Norėdami pakeisti aktyvų parinkčių lauką, paspauskite arba .  

 Paspaudus mygtuką , pereisite į istorijos režimą. 

 Paspaudus mygtuką , grįšite į įprastą režimą. 
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4.4.3. Istorijos režimas 

 

 Įprastu režimu du kartus paspauskite mygtuką , kad pereitumėte į istorijos režimą. 

 Paspauskite mygtuką , kad išvalytumėte visą išsaugotą istoriją. 

 Paspauskite mygtuką , kad pereitumėte į pasirinktą istorijos puslapį. 

 Paspauskite mygt ukus ir , kad judėtumėte rodomo puslapio kairėn ir dešinėn. 

 Mygtukai arba l eidžia judinti rodomą puslapį aukštyn ir žemyn. 

 Paspauskite mygtuką , kad pasirinktumėte min. / maks. reikšmę arba kitą reikšmę. 

 Paspauskite mygtuką , kad grįžtumėte į ankstesnį režimą. 

4.4.4. Grafiko režimas 

 

 Istorijos režime tris kartus paspauskite mygtuką , kad pereitumėte į grafiko režimą. 

 Paspauskite mygtuką , kad perkeltumėte rodomus duomenis po 12 / 24 / 48 / 72 val. 
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 Paspauskite mygtuką, kad paeiliui būtų rodomi šie duomenys: 

- Vidaus ir lauko temperatūra 

- Rasos taškas 

- Vidaus ir lauko drėgmė 

- Vėjo greitis ir gūsis 

- Vėjo kryptis 

- UVV 

- Saulės spinduliuotė 

- Krituliai (valandiniai / paros) 

- Slėgis (santykinis ir absoliutus) 

4.4.5. Duomenų režimas 

 

 Įprastu režimu paspauskite m ygtuką keturis kartus, kad įjungtumėte duomenų režimą. 
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4.4.6. Nustatymai 

 

 Įprastu režimu paspauskite mygtuką, kad įjungtumėte nustatymus. 

 Vienetus / reikšmę galite keisti mygtukais arba .  

 Nustatytą reikšmę galite pasirinkti mygtukais ir .  

 Norėdami judėti rodomu puslapiu aukštyn / žemyn,naudokite mygtukus arba .  

 Paspauskite mygtuką , kad įjungtumėte pavaldinio režimą. 

 Paspauskite mygtuką , kad grįžtumėte į ankstesnį režimą. 

Nustatymų parinktys: 

- Nustatyti laiko formatą 

- Nustatyti datos formatą 

- Nustatyti temperatūros vienetus 

- Nustatyti slėgio vienetus 

- Nustatyti vėjo greičio vienetus 

- Nustatyti kritulių vienetus 

- Nustatyti saulės spinduliuotės vienetus 

- Nustatyti daugiakanalius jutiklius 

- Nustatyti foninį apšvietimą 

- Nustatyti platumą 

- Keisti santykinį / absoliutų slėgį 

- Nustatyti lietaus sezoną (numatytasis: sausis) 
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- Nustatyti intervalą (1–240 minučių) 

- Nustatyti orų serverius 

- Wi-Fi“ ryšys 

- Fono nustatymai 

Pastaba:įvedus parinktį DAUGIAU, galima sukalibruoti pasirenkamus jutiklius ir konfigūruoti visus 

jutiklių ID. 

4.4.7. Signalizacijos režimas 

Norėdami įjungti signalizacijos režimą, paspauskite mygtuką ir įveskite nustatymus, tada dar 

kartą paspauskite m ygtuką . 

 

 Vienetą / reikšmę galite pasirinkti mygtuk ais arba . 

 Nustatytą reikšmę galite pasirinkti mygtukais ir .  

 Mygtukais arba g alite judėti rodomu puslapiu aukštyn ir žemyn. 

 Paspauskite mygtuką , kad įjungtumėte pavaldinio režimo nustatymus. 

 Paspauskite mygtuką , kad grįžtumėte į ankstesnį režimą. 

 Paspauskite bet kurį mygtuką, kad išjungtumėte signalizacijos režimą. 

4.4.8. Kalibravimas 

Signalizacijos režime paspauskite mygtuką , kad įjungtumėte kalibravimo nustatymus. 

 Mygtukais arba g alite judėti rodomu puslapiu aukštyn arba žemyn. 

 Paspaudus mygtuką, keičiamas teigiamas / neigiamas ženklas (jei taikoma). 

 Norėdami nustatyti kalibravimo vertę, paspauskite mygtuką arba .  
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4.4.9. Duomenų nustatymas iš naujo / keitimas 

Kalibravimo nustatymuose paspauskite mygtuką , kad atidarytumėte nustatymo iš naujo / 

duomenų keitimo režimą. 

 

 Mygtukai arba l eidžia judėti rodomu puslapiu aukštyn arba žemyn. 

 Mygtukais arba p asirinkite reikšmę, kurią norite atkurti ir patvirtinti. 

 

4.5. Programinės įrangos instrukcijos 

Pastaba: „Wi-Fi“ programinės įrangos 1.4.4 ir naujesnės versijos palaiko pasaulinį laiko 

sinchronizavimą. Laiko juosta, vasaros laikas ir data bus automatiškai atnaujinami iš interneto, 

kai bazinė stotis bus prijungta prie interneto. 

4.5.1. Tiesioginis internetinis publikavimas 

Jūsų konsolė gali siųsti jūsų jutiklių duomenis pasirinktoms internetinėms orų paslaugoms. 

Palaikomos paslaugos pateiktos toliau pateiktoje lentelėje: 

Talpinimo paslaugos svetainė Aprašymas 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 yra naujas orų serveris, 
kuriame gali būti talpinami keli jutikliai, 

kurių nepalaiko kiti serveriai. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 yra nemokama 
orų talpinimo paslauga, leidžianti siųsti 

ir rodyti meteorologinių stočių 
duomenis realiuoju laiku. Taip pat galite 
peržiūrėti diagramas ir indikatorius, taip 

pat importuoti tekstinius duomenis 
išsamesnei analizei. Mobiliųjų 

įrenginiųnaudotojai gali naudoti 
galimas „iPhone“, „iPad“ ir 

„Android“ programas. 

yra „The 
Weather Channel“ ir IBM dukterinė 

įmonė. 

 
https://weathercloud.

net 

 yra realaus laiko 
socialinis orų tinklas, kurį sukūrė 

stebėtojai iš viso pasaulio. 

 

http://wow.metoffice.
gov.uk/ 

 yra britų orų stebėjimo 
svetainė. Su , kiekvienas gali 

siųsti savo orų duomenis iš bet kurios 
pasaulio vietos. 

Individualizuota 
svetainė 

– 
palaiko įkėlimą į jūsų pasirinktą 

svetainę, jei protokolas yra toks pat 

kaip arba .  

 

4.5.2. Meteorologinės stoties konsolės prijungimas prie „Wi-Fi“ 

Norėdami siųsti orų duomenis šioms paslaugoms, turite prijungti savo įrenginį prie interneto per 

„Wi-Fi“. Konsolė gali veikti per „Wi-Fi“ tik tada, kai prijungtas išorinis maitinimo adapteris ir 

įjungtas į maitinimo lizdą. 

Pastaba: jei lauko jutiklių paketo sąranką bandote patalpose, galite prisijungti prie „Wi-Fi“, tačiau 

kol kas neturėtumėte konfigūruoti jokių orų paslaugų. Taip yra todėl, kad lauko jutiklių užfiksuota 

patalpų temperatūra ir drėgmė bus perduodami orų tarnyboms, tačiau patalpų sąlygos 

neatspindi lauko sąlygų ir todėl nebus tikslios. Be to, lietaus matuoklis gali įsijungti ir užfiksuoti 

kritulius sąrankos metu, net jei iš tikrųjų nelyja. Meteorologinės stoties „Wi-Fi“ ryšį reikėtų 

konfigūruoti tik įrengus jutiklius lauke! 

A. Įkelkite savo orų duomenis į svetainę. Rekomenduojame naudoti orų 

serverį jutiklių duomenims stebėti ir įrašyti. Serveris palaiko visų jutiklių 

duomenų įkėlimą. Kitoms orų paslaugoms bus įkelti tik serverio palaikomi duomenys. 

1) Įkėlimo puslapyje įjunkite mygtuką ĮJUNGTI (rodomas mėlynai) ir nustatykite 

įkėlimo intervalo laiką. Paspauskite . Nukopijuokite MAC adresą (jis bus naudojamas 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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vėliau pridedant įrenginį prie serverio). Paspauskite , kad 

atidarytumėte žiniatinklio naršyklę ir suaktyvintumėte parinktį. 

Jei sėkmingai pridėjote įrenginį ir išsiuntėte duomenis, bet duomenys nerodomi, 

spustelėkite , kad nustatytumėte iš naujo ir patikrinkite atsakymo būseną. 

 

2) Užbaikite registraciją puslapyje. Jei turite paskyrą ir slaptažodį, paspauskite 

, kad prisijungtumėte prie svetainės. 

3) Spustelėkite viršutinį kairįjį meniu mygtuką ir pasirinkite „Įrenginiai“. Paspauskite 

ir įveskite visą reikiamą informaciją. Spustelėkite Išsaugoti. Jei pažymėsite 

, jūsų orų duomenis galės peržiūrėti kiti žmonės. 

Pastaba: pasirinkdami įrenginio adresą žemėlapyje, palaukite, kol jis bus rodomas. 

Pastaba: nustatykite teisingą laiko juostą, kad gautumėte teisingą laiką. Laikas bus 

automatiškai atnaujinamas pagal interneto laiką, kai yra „Wi-Fi“ ryšys. Užsiregistravę 

pasirinkite ataskaitų sritį, kad peržiūrėtumėte savo duomenis, kaip parodyta toliau: 

 

 ji yra pritaikoma ir pritaikyta mobiliesiems įrenginiams. Tiesiog atidarykite savo 

mobiliojo įrenginio žiniatinklio naršyklę, naršykite ir pridėkite ataskaitų sritį prie 

žymių, kad galėtumėte greitai pasiekti. 

B. Įkelkite savo orų duomenis į  
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1) Įkėlimo puslapyje įveskite stoties ID ir stoties raktą, tada paspauskite 

„Išsaugoti“. Jūsų stoties ID bus pridėtas prie stoties ID. Tada paspauskite „Toliau“. 

Peršokite į ekraną, skirtą orų duomenims įkelti į . Jei neturite 

stoties ID ir rakto, paspauskite ,  kad 

suaktyvintumėte pa rinktį. 

 

2) Registruokitės adresu . Įveskite galiojantį el. pašto adresą ir slaptažodį, 

kad užsiregistruotumėte ir sukurtumėte paskyrą. Jums bus pateikta 

forma, kurią turite užpildyti. 
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3) Užpildykite ir pateikite formą. Jei išskleidžiamajame meniu nerandate savo meteorologinės 

stoties modelio numerio, pasirinkite . 

 

4) Sėkmingai užsiregistravę gausite naują stoties ID, slaptažodį / raktą ir el. laišką su stoties ID 

ir stoties slaptažodžio / rakto informacija. Grįžkite į įkėlimo puslapį, 

įveskite stoties ID ir stoties raktą ir paspauskite „Išsaugoti“. Jūsų stoties ID bus pridėtas prie 

stoties ID. 

C. Įkelkite savo orų duomenis į  
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1) Įkelkite savo orų duomenis į . Įveskite ID ir r

aktą, paspauskite „Išsaugoti“. Tada paspauskite „Toliau“. Peršokite į ekraną, 

skirtą orų duomenų įkėlimui į . Jei neturite 

ID ir rakto, paspauskite ,  kad atidarytumėte 

žiniatinklio naršyklę ir suaktyvintumėte p arinktį.  

 

2) Registruokitės adresu . Apsilankykite ir įveskite 

vartotojo vardą, el. pašto adresą ir slaptažodį, kad užsiregistruotumėte. Atsakykite į 

patvirtinimo el. laišką iš (tai gali užtrukti kelias minutes). 
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3) Jūsų bus paprašyta pridėti įrenginį. Pasirinkite ir įveskite savo stoties 

informaciją. Užregistravę stotį, atkreipkite dėmesį į jums pateiktus 

simbolius ir „Raktą“. Įveskite šias vertes į įrenginio konsolės orų serverį. 

 

D. Įkelkite savo orų duomenis į  

1) Įkelkite savo orų duomenis į . Įveskite ID ir r aktą, 

paspauskite „Išsaugoti“. Tada paspauskite „Baigti“. Peršokite į įrenginių sąrašo pagrindinį 

ekraną. Jei neturite ID ir rakto, paspauskite ,

 kad atidarytumėte žiniatinklio naršyklę ir 

suaktyvintumėte p arinktį. 

2) Registruokitės . Sukurkite naują paskyrą. Jums bus 

pateikta forma, kurią turėsite užpildyti. 

3) Pati forma yra ilgesnė, bet visi klausimai turėtų būti aiškūs. Užpildykite ir pateikite formą. 

Netrukus gausite el. laišką su instrukcijomis, kaip prisijungti. Dabar palaukite el. laiško ir 

spustelėkite pateiktą nuorodą, kad patvirtintumėte savo el. pašto adresą. 

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus ir prisijunkite prie svetainės. Prisijungę 

turėsite sukurti naują svetainę. „Svetainės“ – tai priemonė, kuria 

tvarkomi jūsų pateikiami orų duomenys. Iš esmės sukuriama asmeninė jūsų 

meteorologijos stoties svetainė. Kad būtų galima įkelti duomenis, jums reikės dviejų su 

svetaine susijusių elementų: Svetainės ID: tai savavališkas numeris, naudojamas jūsų 

svetainei atskirti nuo kitos. Šis numeris (skliausteliuose) rodomas šalia arba po jūsų 

svetainės pavadinimu svetainės informacijos puslapyje, pavyzdžiui: 
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Autentifikavimo raktas: tai 6 skaitmenų numeris, naudojamas siekiant užtikrinti, kad 

duomenys būtų gaunami iš jūsų, o ne iš kito naudotojo. Pradėkite nustatyti naują 

svetainę spustelėdami : 

 

Jums bus pateikta forma, kurioje nurodysite savo stoties vietą ir kai kuriuos kitus nustatymus, 

susijusius su tuo, kaip norite, kad svetainė veiktų. Baigę sąranką, turėtumėte matyti: 

 

Įsitikinkite, kad (vis dar) esate prisijungę prie svetainės. Prisijunkite, jei reikia. Dabar 

viršuje esančioje naršymo juostoje spustelėkite . Jei turite tik 1 svetainę, jums bus 

parodytas jos puslapis. Jei turite kelias svetaines, pirmiausia turėsite pasirinkti tinkamą. Šiame 

puslapyje svetainės ID rasite iškart po žemėlapiu: 

 

Taip pat turėsite nustatyti unikalų 6 skaitmenų PIN kodą, kurį turėtumėte laikyti paslaptyje. Tai 

yra . Nustatykite šį numerį spustelėdami ir užpildykite pasirinktu 

6 skaitmenų skaičiumi: 

 

Jums reikės ir , kad  nustatytumėte įkėlimo konfigūraciją orų s

erveryje. 
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E. Įkelkite savo orų duomenis į pritaikytą svetainę 

 

Jei norite įkelti duomenis į savo pritaikytą svetainę, pasirinkite mygtuką „Įjungti“ (rodoma 

mėlynai) ir pasirinkite protokolo tipą. Svetainėje turėtų būti tas pats protokolas su 

arba .  Įveskite visą reikiamą informaciją. Paspauskite mygtuką „Išsaugoti“. 

4.5.3. Registravimas naudojant kompiuterį arba „Mac 

Jei dar neatlikote nustatymo „ Wi-Fi“ sąrankos metu, galite tai padaryti vėliau. 

Atlikite šiuos veiksmus: 

1) Apsilankykite ir spustelėkite ,  kaip rodo rodyklė dešinėje viršuje, 

ir pasirinkite p arinktį: 

 

2) Spustelėkite ir pasirinkite, kad užregistruotumėte savo 

stotį: 
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3) Spustelėkite ir užpildykite formą. Pateikę formą, pamatysite: 

 

Pastaba: jūsų stoties ID bus tokios formos: , kur „K“ reiškia JAV stotį („I“ – 

tarptautinę), „SS“ – jūsų valstija, „CCCC“ – jūsų miestas, o „###“ – stoties numeris tame mieste. 

Aukščiau pateiktame pavyzdyje yra JAV (K), Kalifornijos valstijoje (CA), Los 

Andželo mieste (LOSAN) ir #764. 

4.5.4. Registracija konsolėje 

Paspauskite mygtuk ą arba , kad įjungtumėte orų serverio konfigūravimo režimą. Įrenginį 

galima sukonfigūruoti siųsti duomenis realiuoju laiku į . Įveskite 

ir  gautus iš . 

 

 Paspauskite mygtuką , kad įvestumėte pasirinktą parametrą. 

 Paspauskite mygtuką , kad įjungtumėte ekraninę klaviatūrą. 
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 Norėdami naršyti klaviatūroje, naudokite m y g tukus. 

 Norėdami pasirinkti atitinkamą raidę, naudokite mygtuką. 

 Norėdami grįžti į konfigūraciją, paspauskite mygtuką. 

4.5.5. Duomenų peržiūra svetainėje  

Taip pat galite stebėti savo meteorologinės stoties duomenisnaudodamiesi 

svetaine. Naudokite toliau pateiktą URL, kur jūsų stoties ID pakeičia tekstą : 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Pamatysite puslapį, panašų į toliau pateiktą, kuriame galėsite matyti tiek šiandienos, tiek 

istorinius duomenis: 

 

Taip pat yra keletas labai naudingų mobiliųjų programėlių. Čia pateikti URL nukreipia į 

programėlės puslapių žiniatinklio versiją. Taip pat jas galite rasti tiesiogiai „iOS“ arba „Google 

Play“ parduotuvėse: 

: „iPad“ programėlė, skirta stoties duomenims ir grafikams peržiūrėti: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-

neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: „iPad“ ir „iPhone“ programėlė, skirta radaro vaizdams, animuotiems vėjo, 

debesuotumo ir išsamioms prognozėms bei PWS stočių duomenims peržiūrėti: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: „iOS“ ir „Android“ programėlė prognozėms gauti: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Peržiūrėkite orų sąlygas savo kaimynystėje ar net savo kieme. 

Jungiamasi prie:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Valymas ir priežiūra 

4.6.1. Bendrosios instrukcijos 

a) Paviršiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Išvalius prietaisą, prieš naudojant, visas dalis reikia visiškai išdžiovinti. 

c) Prietaisą laikykite sausoje, vėsioje vietoje, apsaugotoje nuo drėgmės ir tiesioginių saulės 

spindulių. 

d) Nepurkškite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo į vandenį. 

e) Prietaisą reikia reguliariai tikrinti, kad būtų patikrintas jo techninis efektyvumas ir nustatyti 

bet kokie pažeidimai. 

f) Valymui naudokite minkštą, drėgną šluostę. 

g) Nepaliekite baterijos prietaise, jei jis ilgesnį laiką nebus naudojamas. 

h) Keisdami baterijas, naudokite antikorozinę priemonę. 

i) Sningant, meteorologijos stotelės viršų apipurkškite priemone nuo apledėjimo. 

j) Valymui nenaudokite aštrių ir (arba) metalinių daiktų (pvz., vielinio šepečio ar metalinės 

mentelės), nes jie gali pažeisti prietaiso paviršių. 

k) Nevalykite prietaiso rūgštinėmis medžiagomis, medicininės paskirties priemonėmis, 

skiedikliais, degalais, alyvomis ar kitomis cheminėmis medžiagomis, nes jos gali pažeisti 

prietaisą. 

4.6.2. Kritulių matuoklio valymas 

1) Pasukite piltuvėlį prieš laikrodžio rodyklę. 

2) Pakelkite piltuvėlį. 

3) Lietaus matuoklį išvalykite minkšta, drėgna šluoste. Jei reikia pašalinti vabzdžius, prieš 

valant rekomenduojama naudoti insekticidą. 

4) Įstatykite piltuvėlį į pradinę padėtį ir priveržkite pagal laikrodžio rodyklę. 
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4.6.3. Saugus baterijų ir įkraunamų baterijų išėmimas 

Įrenginiuose įdėtos baterijos. 

Išimkite panaudotas baterijas iš įrenginio atlikdami tą pačią procedūrą, kuria jas įdėjote. 

Perdirbkite baterijas atitinkamoje organizacijoje ar įmonėje. 

4.6.4. Panaudotų prietaisų utilizavimas 

Neišmeskite šio prietaiso į komunalinių atliekų surinkimo sistemas. Pristatykite jį į elektros ir 

elektros prietaisų perdirbimo ir surinkimo punktą. Patikrinkite simbolį ant gaminio, naudojimo 

instrukcijos ir pakuotės. Prietaiso gamybai naudojamas plastikas gali būti perdirbamas pagal jų 

ženklinimą. Pasirinkdami perdirbti, jūs svariai prisidedate prie mūsų aplinkos apsaugos. 

Dėl informacijos apie vietinį perdirbimo punktą kreipkitės į vietos valdžios institucijas. 
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Acest Manual de utilizare a fost tradus prin traducere automată. Am depus toate eforturile pentru a 
ne asigura că traducerea este corectă, dar vă rugăm să rețineți că traducerile automate nu sunt 
perfecte și nu sunt menite să înlocuiască traducătorii umani. Versiunea oficială a Manualului de 
utilizare este în limba engleză. Orice diferențe dintre versiunea tradusă și versiunea originală în limba 
engleză nu au caracter obligatoriu din punct de vedere juridic. Dacă aveți întrebări cu privire la 
acuratețea traducerii, vă rugăm să consultați versiunea în limba engleză, care este referința oficială. 
Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com. 

 

1. Date tehnice 

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului 

Nume produs Stație meteo WiFi 
Model  

Alimentare DC 5V 1A 

Temperatură 

Interval de măsurare (exterior) [°C] -20 ~ 60 

Interval de măsurare (interior) [°C] -10 ~ 60 

Precizie măsurare [° C] ±1 

Umiditate 

Interval de măsurare [%] 10 ~ 99 

Rezoluție măsurare [%] 1 

Precizie măsurare [%] ±5 

Precipitații 

Interval de măsurare [mm] 0 ~ 9999 

Rezoluție măsurare [mm] 
0,3 (dacă volumul de ploaie <1000 

mm) 
1 (dacă volumul de ploaie >1000 mm) 

Precizie măsurare [%] 10 
Viteza vântului Interval de măsurare [m/s] 0 ~ 50 

Presiune 
atmosferică 

Interval de măsurare [hPa] 300 ~ 1.100 

Precizie măsurare [hPa] +/- 5 (700-1100) 
Durată alarmă [s] 120 

Interval de transmisie date [m] 100 
Frecvență transmisie [mHz] 868,3 

Clasă de protecție 
IP 

Transmițător IPX0 
Transmițător IP44 

Tip baterie 
Transmițător interior 2 x AA 

Transmițător exterior 2 x AA 
Dimensiuni 

[mm] 
Receptor 195 x 140 x 20 
Emițător 340 x 295 x 145 
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2. Descriere generală 
Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea în siguranță și fără probleme a 
dispozitivului. Produsul este proiectat și fabricat în conformitate cu instrucțiuni tehnice stricte, 
utilizând tehnologii și componente de ultimă generație. În plus, este produs în conformitate cu cele 
mai stricte standarde de calitate. 

NU UTILIZAȚI DISPOZITIVUL DACĂ AȚI CITIT ȘI ÎNȚELES CU ATENȚIE ACEST MANUAL DE UTILIZARE. 

Pentru a crește durata de viață a dispozitivului și pentru a asigura o funcționare fără probleme, 
utilizați-l în conformitate cu acest manual de utilizare și efectuați în mod regulat sarcinile de 
întreținere. Datele tehnice și specificațiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producătorul 
își rezervă dreptul de a efectua modificări legate de îmbunătățirea calității. Dispozitivul este conceput 
pentru a reduce la minimum riscurile de emisie de zgomot, ținând cont de progresul tehnologic și de 
oportunitățile de reducere a zgomotului. 

 

2.1. Legendă 

Pictogramă Descriere 

 
Produsul îndeplinește standardele de siguranță relevante. 

 
Citiți instrucțiunile înainte de utilizare. 

 
Produsul trebuie reciclat. 

 
AVERTISMENT! sau ATENȚIE! sau REȚINEȚI! Aplicabil situației date. 

(semn de avertizare general) 

 
ATENȚIE! Avertisment privind electrocutarea! 

 
ATENȚIE! Piese rotative, pericol de încurcare! 

 

 

ATENȚIE! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV ȘI POT DIFERI DE 
PRODUSUL REAL ÎN ANUMITE DETALII. 

 

3. Siguranța utilizării 

 

ATENȚIE! CITIȚI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANȚĂ ȘI TOATE INSTRUCȚIUNILE. 
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR ȘI INSTRUCȚIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE, 
INCENDIU ȘI/SAU VĂTĂMĂRI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES. 
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Termenii „dispozitiv” sau „produs” sunt utilizați în avertismente și instrucțiuni cu referire la: 

Stație meteo WiFi 

 

3.1. Siguranța electrică 
a) Ștecherul trebuie să se potrivească prizei. Nu modificați ștecherul în niciun fel. Utilizarea 

ștecherelor originale și a prizelor corespunzătoare reduce riscul de electrocutare. 

b) Nu atingeți dispozitivul cu mâinile ude sau umede. 

c) Utilizați cablul numai în scopul prevăzut. Nu îl utilizați niciodată pentru a transporta 
dispozitivul sau pentru a scoate ștecherul din priză. Țineți cablul departe de surse de 
căldură, ulei, muchii ascuțite sau piese în mișcare. Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc 
riscul de electrocutare. 

d) Nu utilizați dispozitivul dacă cablul de alimentare este deteriorat sau prezintă semne 
evidente de uzură. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie înlocuit de un electrician 
calificat sau de centrul de service al producătorului. 

e) Pentru a evita electrocutarea, nu scufundați cablul, ștecherul sau dispozitivul în apă sau alte 
lichide. Nu utilizați dispozitivul pe suprafețe umede. 

f) Nu utilizați în medii foarte umede sau în imediata apropiere a rezervoarelor de apă. 

 

3.2. Siguranța la locul de muncă 
a) Repararea dispozitivului este permisă doar de centrul de service al producătorului. Nu 

încercați nicio reparație pe cont propriu! 

b) Verificați periodic starea etichetelor de siguranță. Dacă etichetele sunt ilizibile, acestea 
trebuie înlocuite. 

c) Vă rugăm să păstrați acest manual la îndemână pentru consultare ulterioară. Dacă acest 
dispozitiv este transmis unei terțe părți, manualul trebuie transmis mai departe. 

d) Păstrați elementele de ambalare și piesele mici de asamblare într-un loc care nu este 
accesibil copiilor. 

e) Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor și a animalelor. 

 

REȚINEȚI! PROTEJAȚI COPIII ȘI ALTE PERSOANE DIN APROPIERE ATUNCI CÂND UTILIZAȚI 
DISPOZITIVUL. 

 

3.3. Siguranța personală 
a) Nu utilizați dispozitivul dacă sunteți obosit, bolnav sau sub influența alcoolului, narcoticelor 

sau medicamentelor, care pot afecta semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul. 
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b) Dispozitivul poate fi manipulat numai de către persoane apte fizic, capabile să îl manipuleze, 
instruite corespunzător, familiarizate cu acest manual și instruite în domeniul sănătății și 
securității în muncă. 

c) Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți părul, hainele și mănușile departe de piesele în 
mișcare. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung se pot prinde în piesele în mișcare. 

d) Scoateți toate uneltele de reglare sau cheile înainte de a porni dispozitivul. O unealtă sau o 
cheie lăsată în partea rotativă a dispozitivului poate provoca vătămări corporale. 

e) Dispozitivul nu este o jucărie. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă 
cu dispozitivul. 

 

3.4. Utilizarea în siguranță a dispozitivului 
a) Nu supraîncărcați dispozitivul. Utilizați uneltele adecvate pentru sarcina dată. Un dispozitiv 

selectat corect va îndeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine și într-un mod mai 
sigur. 

b) Când nu este utilizat, depozitați într-un loc sigur, departe de copii și de persoanele care nu 
sunt familiarizate cu dispozitivul și care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate 
reprezenta un pericol în mâinile utilizatorilor neexperimentați. 

c) Păstrați dispozitivul în stare tehnică perfectă. Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă 
există deteriorări generale și în special dacă există piese sau elemente crăpate și dacă există 
alte condiții care pot afecta funcționarea în siguranță a dispozitivului. Dacă se constată o 
defecțiune, predați dispozitivul pentru reparare înainte de utilizare. 

d) A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 

e) Reparațiile sau întreținerea dispozitivului trebuie efectuate de către persoane calificate, 
folosind numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura utilizarea în siguranță. 

f) Curățați dispozitivul în mod regulat pentru a preveni acumularea de murdărie persistentă. 

g) Dispozitivul nu este o jucărie. Curățarea și întreținerea nu pot fi efectuate de copii fără 
supravegherea unui adult. 

h) Țineți dispozitivul departe de surse de foc și căldură. 

i) Nu supraîncărcați dispozitivul. 

j) A nu se lăsa la îndemâna copiilor atunci când nu este utilizat. 

k) Înainte de utilizare, asigurați-vă că turbina eoliană și rotorul nu sunt blocate în niciun fel, 
ceea ce ar perturba rezultatele măsurătorilor. 

l) Transmițătorul extern trebuie montat în aer liber, într-un loc unde poate fi expus la 
condițiile meteorologice. Montarea în apropierea coronamentului, pereților sau copacilor 
poate duce la perturbarea rezultatelor măsurătorilor. 
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ATENȚIE! ÎN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI ȘI A CARACTERISTICILOR SALE DE 
PROTECȚIE ȘI ÎN CIUDA UTILIZĂRII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZĂ 
OPERATORUL, EXISTĂ TOTUȘI UN MIC RISC DE ACCIDENT SAU VĂTĂMARE CORPORALĂ LA 
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI. FIȚI ATENȚI ȘI DAȚI DOVADĂ DE BUN SIMȚ ATUNCI CÂND 
UTILIZAȚI DISPOZITIVUL. 

 

4. Instrucțiuni de utilizare 
Dispozitivul este destinat măsurătorilor meteorologice, inclusiv temperaturi, precipitații, umiditatea 
aerului, viteza vântului etc. 

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintenționată a 
dispozitivului. 

4.1. Descrierea dispozitivului 

4.1.1. Transmițător 

 

1) Indicator al direcției vântului 

2) Viteză vânt 

3) Senzor de lumină 

4) Umiditate / temperatură 

5) Contor de precipitații 

6) Nivel 

7) Panou solar 

8) Pin  

9) Compartiment baterie 

10) Buton RESET 

11) Diodă LED 
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4.1.2. Receptor 

 

1) Temperatură exterioară 

2) Temperatura de răcire a vântului, umiditate, direcția vântului 

3) Concentrația de praf PM 2.5 (senzor opțional) 

4) Bară de semnal RF pentru concentrațiile de praf PM 2.5 (senzor opțional) 

5) Ora răsăritului / apusului 



RO 

6) Bară de semnal Wi-Fi 

7) Indicator baterie descărcată 

8) Bară de semnal RF pentru senzorul exterior 

9) Direcția / viteza / rafalele vântului 

10) Temperatură interioară 

11) Data și ora 

12) Umiditatea solului (senzor opțional) 

13) Ultima lovitură de trăsnet - oră / distanță (senzor opțional) 

14) Umiditate interioară 

15) Bară de semnal RF pentru temperatură și umiditate pentru mai multe canale (senzor 
opțional) 

16) Pictogramă mod de afișare pentru ciclul senzorului multicanal de temperatură și umiditate 
(senzor opțional) 

17) Senzor multicanal de temperatură și umiditate (opțional) 

18) Precipitații (zilnice / ocazionale / orare / săptămânale / lunare / anuale) 

19) Pictogramă prognoză meteo 

20) Presiune relativă / absolută 

21) Pictogramă fază lunară 

22) Indice UV 

23) Lumină solară 

24) Card de memorie 

25) Port USB 

26) Priză de alimentare 

27) Buton de resetare 

 

4.1.3. Panou butoane funcționale 

 

Buton Descriere 
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Buton de reducere a luminozității 

 
Buton de creștere a luminozității 

 
Iluminare de fundal pornită / oprită 

 
Buton de schimbare a fundalului (luminos / întunecat) 

 
Buton de afișare a presiunii absolute / relative 

 

Buton canal (modificarea valorilor afișate: temperatura și 
umiditatea interioară, temperatura și umiditatea senzorilor 

multicanal și derulare automată a acestor valori) 

 
Buton Istoric (vizualizare înregistrare maximă / minimă și mod 

istoric) 

 
Setări 

 

4.1.4. Pictograme temperatură 

Interval de temperatură [°F] Culoare Interval de temperatură [°F] Culoare 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Pregătirea pentru utilizare 

4.2.1. Amplasarea aparatului 

Emițătorul atinge cea mai mare rază de acțiune a semnalului atunci când este montat sau 
suspendat vertical. Evitați așezarea plată. Receptorul trebuie amplasat departe de monitoarele 
computerului sau televizoarele. Dacă alte dispozitive funcționează în aceeași bandă de frecvență, 
pot apărea probleme de semnal. 
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4.3. Asamblarea dispozitivului 

4.3.1. Introducerea bateriilor 

1) Îndepărtați capacul compartimentului bateriilor. 

2) Introduceți bateriile în compartiment respectând polaritatea. 

3) Puneți la loc capacul compartimentului bateriilor. 

Notă: 

 Dacă trebuie să înlocuiți bateriile cu unele noi, procedați în același mod ca mai sus. 

 Dacă niciunul dintre LED-uri nu este aprins, asigurați-vă că bateriile sunt introduse corect 
sau că resetarea a fost corectă. 

 Dacă temperatura poate scădea sub 0° C, este mai bine să utilizați baterii cu litiu în loc de 
cele alcaline. 

 

4.3.2. Configurarea setului 

A. Transmițător 

1) După instalarea bateriilor, emițătorul va porni pentru scurt timp, iar acest lucru va fi indicat 
de LED-ul luminos. Apoi, LED-ul se va stinge, iar emițătorul va intra în modul de funcționare 
normală. 

2) Emițătorul va începe să caute un semnal radio orar. Dacă recepția semnalului este corectă, 
o diodă va clipi și, ulterior, se va aprinde timp de câteva secunde. 

3) Când funcționează în modul standard, o diodă se va aprinde pentru o clipă la fiecare 48 de 
secunde. 

B. Receptor 

1) După instalarea bateriilor, receptorul va porni. 

2) Receptorul va începe să caute un semnal al emițătorului. Pictograma recepției semnalului 
radio va apărea pe un afișaj. 

3) Când receptorul detectează un semnal al emițătorului, acesta va trece la modul de 
funcționare standard. 

4) Când nu este detectat niciun semnal radio, dispozitivul repornește căutarea la fiecare 6 ore. 

5) Dacă semnalul se pierde sau rezultatele măsurătorii nu sunt afișate: 
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a) Apăsați și mențineți apăsat butonul de pe emițător. 

b) Scoateți bateriile și, după aproximativ 2 minute, puneți-le înapoi în compartimentul 
pentru baterii al receptorului. 

4.3.3. Instalarea emițătorului 

A. Suport de montare 

 

1) Despachetați componentele emițătorului și verificați starea acestora. 

2) Atașați o bară plată metalică în partea de jos a emițătorului. 

3) Introduceți știfturile în găurile barei plate și fixați-le cu piulițele. 

B. Vitezometru (anemometru) 

 

1) Montați cupele de măsurare pe ax. Fixați prin strângerea șurubului. 

Notă: Aveți grijă ca cupele anemometrului să se poată mișca liber. O montare prea strânsă poate 
interfera cu rezultatele măsurătorilor. 

C. Indicator al direcției vântului (anemoscop) 
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1) Montați girueta pe ax glisându-l complet în partea opusă a anemometrului și fixați-l prin 
strângerea șurubului. 

Notă: Asigurați-vă că girueta se poate mișca liber. 

D. Instalare în exterior 

 

1) Plasați emițătorul în locația sa finală folosind suportul de montare (stâlp ø = 1” ~ 2” nu este 
inclus în set). 

2) Când instalați un emițător într-un loc țintă, țineți cont de direcția nord și instalați 
emițătorul conform direcției marcate pe suprafața emițătorului. 

3) Nivelați emițătorul folosind o nivelă plasată pe suprafața acestuia. Atenție: Nivelarea 
deficitară a emițătorului poate perturba rezultatele măsurătorilor. 

4.3.4. Instalarea receptorului 

1) Se recomandă instalarea unui receptor pe o suprafață plană, verticală pentru a asigura o 
recepție corectă a semnalului emițătorului. 

Atenție: La distanță de un emițător, apariția barierelor (de exemplu, pereți), a undelor 
electromagnetice și radio poate reduce puterea semnalului. 
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4.4. Utilizarea dispozitivului 

4.4.1. Senzor multicanal 

Senzorul multicanal este un senzor opțional. Nu este inclus. În modul normal, apăsați 
butonul pentru a comuta măsurătorile între canalele conectate. Notă: pentru senzorii multicanal, 
pot fi afișate doar datele curente ale fiecărui senzor, nicio dată nu va fi salvată. 

4.4.2. Max / Min 

 

 Apăsarea butonului va afișa și reseta valorile minime și maxime. 

 Cu butoanele sau ,  selectați valoarea minimă/maximă care urmează să fie ștearsă. 
Apoi apăsați butonul și va fi afișată o cerere de confirmare a ștergerii. Pentru 

confirmare, apăsați butonul . Pentru a respinge modificările, apăsați butonul . 

 Pentru a schimba câmpul de opțiuni activ, apăsați buton ul sau . 

 Apăsarea butonului va intra în modul istoric. 

 Apăsarea butonului revine la modul normal. 
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4.4.3. Mod istoric 

 

 În modul normal, apăsați butonul de două ori pentru a intra în modul istoric. 

 Apăsați butonul pentru a șterge tot istoricul salvat. 

 Apăsați butonul pentru a intra în pagina de istoric selectată. 

 Apăsați butoanele și p entru a vă deplasa în direcția stânga și dreapta a paginii 
afișate. 

 Butoanele sau v ă permit să vă deplasați în sus și în jos pe pagina afișată. 

 Apăsați butonul pentru a selecta valoarea minimă/maximă sau o altă valoare. 

 Apăsați butonul pentru a reveni la modul anterior. 

4.4.4. Modul grafic 

 

 În modul istoric, apăsați butonul de trei ori pentru a intra în modul grafic. 

 Apăsați butonul pentru a muta datele afișate cu 12/24/48/72 de ore. 
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 Apăsați butonul pentru a afișa pe rând următoarele date: 

- Temperatura interioară și exterioară 

- Punct de rouă 

- Umiditatea interioară și exterioară 

- Viteza și rafalele vântului 

- Direcția vântului 

- UVI 

- Radiația solară 

- Precipitații (orare / zilnice) 

- Presiune (relativă și absolută) 

4.4.5. Mod date 

 

 În modul normal, apăsați butonul de patru ori pentru a intra în modul date. 
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4.4.6. Setări 

 

 În modul normal, apăsați butonul pentru a intra în setări. 

 Puteți schimba unitatea / valoarea cu butoanele sau .  

 Puteți selecta valoarea care va fi setată cu butoanele și .  

 Folosiți butoanele sau p entru a vă deplasa în sus/jos pe pagina afișată. 

 Apăsați butonul pentru a intra în modul slave de configurare. 

 Apăsați butonul pentru a reveni la modul anterior. 

Opțiuni de setare: 

- Setați formatul orei 

- Setați formatul datei 

- Setați unitatea de temperatură 

- Setați unitatea de presiune 

- Setați unitatea de viteză a vântului 

- Setați unitatea de precipitații 

- Setați unitatea de radiație solară 

- Setați senzorul multicanal 

- Setați iluminarea de fundal 

- Setați latitudinea 

- Schimbați presiunea relativă/absolută 

- Setați sezonul ploios (implicit: ianuarie) 
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- Setați intervalul (1-240 minute) 

- Setați serverele meteo 

- Conexiune Wi-Fi 

- Setări de fundal 

Notă: După ce ați introdus opțiunea MAI MULTE, este posibil să calibrați senzorii opționali și să 
configurați toate ID-urile senzorilor. 

4.4.7. Mod alarmă 

Pentru a intra în modul alarmă, apăsați butonul și introduceți setările, apoi apăsați d in 
nou butonul. 

 

 Puteți selecta unitatea/valoarea cu butoanele sau .  

 Puteți selecta valoarea care va fi setată cu butoanele și .  

 Cu butoanele sau ,  puteți deplasa în sus și în jos pe pagina afișată. 

 Apăsați butonul pentru a intra în modul slave de configurare. 

 Apăsați butonul pentru a reveni la modul anterior. 

 Apăsați orice buton pentru a opri alarma. 

4.4.8. Calibrare 

În modul alarmă, apăsați butonul pentru a introduce setările de calibrare. 

 Butoanele sau v ă permit să vă deplasați în sus și în jos pe pagina afișată. 

 Apăsarea butonului schimbă semnul pozitiv / negativ (dacă este cazul). 

 Pentru a seta valoarea de calibrare, apăsați butonul sau .  

4.4.9. Resetare / modificare date 

În setările de calibrare, apăsați butonul pentru a accesa resetarea / modificarea datelor. 
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 Butoanele sau v ă permit să vă deplasați în sus și în jos pe pagina afișată. 

 Utilizați butoanele sau p entru a selecta valoarea care urmează să fie resetată și 
confirmată. 

 

4.5. Instrucțiuni software 
Notă: Versiunea 1.4.4 a firmware-ului WI-FI și versiunile ulterioare acceptă sincronizarea globală 
a orei. Fusul orar, ora de vară și data vor fi actualizate automat de pe internet atunci când stația 
de bază este conectată la internet. 

4.5.1. Publicare online live 

Consola dvs. este capabilă să trimită datele senzorilor dvs. către anumite servicii meteo bazate pe 
internet. Serviciile acceptate sunt prezentate în tabelul de mai jos: 

de găzduire Serviciu Descrierea site-ului web 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 este un nou server meteo care 
poate găzdui mai mulți senzori pe care 

alte servere nu îi acceptă. 

 
https://www.wundergr

ound.com 

 este un serviciu 
gratuit de găzduire meteo care vă 

permite să trimiteți și să afișați date de 
la stațiile meteo în timp real. De 

asemenea, puteți vizualiza diagrame și 
indicatori, precum și să importați date 

text pentru o analiză mai detaliată. 
Utilizatorii de dispozitive mobile pot 
utiliza aplicațiile disponibile pentru 

iPhone, iPad și Android. 
este o filială a 

The Weather Channel și IBM. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
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https://weathercloud.

net 

 este o rețea socială 
meteo în timp real creată de 

observatori din întreaga lume. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 este un site web britanic de 
observare a vremii. Cu , oricine 

își poate trimite datele meteo de 
oriunde din lume. 

Site web personalizat - 
Acceptă încărcarea pe site-ul dvs. 
personalizat dacă protocolul este 

același ca sau .  

 

4.5.2. Conectarea consolei stației meteo la Wi-Fi 

Pentru a trimite date meteo către aceste servicii, trebuie să conectați dispozitivul la internet prin 
Wi-Fi. Consola poate funcționa prin Wi-Fi numai atunci când adaptorul extern de alimentare este 
conectat și introdus într-o priză. 

Notă: Dacă testați configurarea pachetului de senzori exteriori în interior, vă puteți conecta la 
Wi-Fi, dar nu ar trebui să configurați încă niciunul dintre serviciile meteo. Acest lucru se 
datorează faptului că temperatura și umiditatea interioară înregistrate de senzorii exteriori vor fi 
raportate serviciilor meteo, dar condițiile interioare nu reflectă condițiile exterioare și, prin 
urmare, nu vor fi precise. În plus, pluviometrul se poate activa și înregistra precipitațiile în timpul 
configurării, chiar dacă nu plouă de fapt. Conexiunea Wi-Fi a stației meteo trebuie configurată 
numai după ce senzorii au fost instalați în exterior! 

A. Încărcați datele meteo pe site-ul web. Vă recomandăm să utilizați serverul 
meteo pentru a monitoriza și înregistra datele senzorilor. Serverul acceptă 
încărcarea tuturor datelor senzorilor. Pentru alte servicii meteo, vor fi încărcate doar datele 
acceptate de server. 

1) Pe pagina de încărcare, activați butonul PORNIT (afișat cu albastru) și setați 
intervalul de timp pentru încărcare. Apăsați . Copiați adresa MAC (va fi utilizată 
pentru a adăuga dispozitivul pe server ulterior). Apăsați  pentru a 
deschide browserul web și a  activa opțiunea. Dacă ați adăugat 
cu succes dispozitivul și ați trimis datele, dar datele nu sunt afișate, faceți clic pe 

pentru a reseta și a verifica starea răspunsului. 

https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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2) Finalizați înregistrarea pe pagină. Dacă aveți un cont și o parolă, apăsați 
pentru a vă conecta la site-ul web. 

3) Faceți clic pe butonul de meniu din stânga sus și selectați „Dispozitive”. Apăsați 
și introduceți toate informațiile necesare. Faceți clic pe Salvare. Dacă bifați 

, datele dvs. meteo pot fi vizualizate de alte persoane. 

Notă: Când selectați adresa dispozitivului pe hartă, vă rugăm să așteptați până când harta 
este afișată. Notă: Vă rugăm să setați fusul orar corect pentru a obține ora corectă. Ora va fi 
actualizată automat în funcție de ora internetului în timpul conexiunii Wi-Fi. După 
înregistrare, selectați tabloul de bord pentru a vizualiza datele dvs., așa cum se arată mai 
jos: 

 

 are responsive și este optimizat pentru dispozitive mobile. Pur și simplu deschideți 
browserul web al dispozitivului dvs. mobil, navigați la și marcați tabloul de bord 
pentru acces rapid. 

B. Încărcați datele meteo pe  
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1) Pe pagina de încărcare, introduceți ID-ul stației și cheia stației, apoi 
apăsați Salvare. ID-ul stației dvs. va fi adăugat la ID-ul stației. Apoi apăsați Înainte. 
Accesați ecranul pentru încărcarea datelor meteo pe . Dacă nu aveți 

ID-ul și cheia stației, apăsați p entru a 
activa op țiunea. 

 

2) Înregistrați-vă la . Introduceți adresa de e-mail și parola valide pentru a 
vă înregistra și a vă crea contul. Vi se va prezenta un formular de 
completat. 
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3) Completați și trimiteți formularul. Dacă nu găsiți numărul modelului stației meteo în meniul 
derulant, vă rugăm să selectați . 

 

4) După înregistrarea cu succes, veți primi un nou ID de stație, o parolă/cheie și un e-mail cu 
informațiile despre ID-ul stației și parola/cheia stației. Reveniți la p
agina de încărcare, introduceți ID-ul stației și cheia stației și apăsați Salvare. ID-ul stației 
dvs. va fi adăugat la ID-ul stației. 

C. Încărcați datele meteo pe  
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1) Încărcați datele meteo pe . Introduceți ID-ul și c
heia, apăsați Salvare. Apoi apăsați Înainte. Accesați ecranul pentru 

încărcarea datelor meteo pe . Dacă nu aveți 
ID și cheie, apăsați p entru a deschide 

browserul web pentru a activa op țiunea.  

 

2) Înregistrați-vă la . Vizitați și introduceți numele de 
utilizator, e-mailul și parola pentru a vă înregistra. Răspundeți la e-mailul de validare de la 

(poate dura câteva minute). 
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3) Vi se va solicita să adăugați un dispozitiv. Selectați și introduceți 
informațiile stației dvs. După înregistrarea stației, rețineți și „Cheia” care 
vă sunt prezentate. Introduceți aceste valori în serverul meteo de pe consola dispozitivului. 

 

D. Încărcați datele meteo în  

1) Încărcați datele meteo în . Introduceți ID-ul și c heia, 
apăsați Salvare. Apoi apăsați Terminare. Accesați ecranul principal Listă dispozitive. Dacă nu 

aveți un  ID și o cheie, apăsați  pentru a 

deschide browserul web și a activa opțiunea. 

2) Înregistrați-vă la . Creați un cont nou. Vi se va prezenta 
un formular de completat. 

3) Formularul propriu-zis este mai lung, dar toate întrebările ar trebui să fie autoexplicative. 
Completați și trimiteți formularul. Veți primi în scurt timp un e-mail cu instrucțiuni despre 
cum să vă conectați. Acum așteptați e-mailul și faceți clic pe linkul inclus pentru a confirma 
adresa de e-mail. 

Urmați instrucțiunile de pe ecran și conectați-vă la site. După ce v-ați conectat, va 
trebui să creați un site nou. „Site-urile” sunt mijloacele prin care se 
organizează datele meteo pe care le contribuiți. Practic, se construiește un site 
web personal pentru stația dvs. meteo. Pentru a permite încărcarea datelor, veți avea 
nevoie de două elemente asociate site-ului web: ID-ul site-ului: Acesta este un număr 
arbitrar care este utilizat pentru a distinge site-ul dvs. de altul. Acest număr apare 
(între paranteze) lângă sau sub numele site-ului dvs. pe pagina cu informații despre 
site, de exemplu: 

 



RO 

Cheie de autentificare: Acesta este un număr din 6 cifre care este utilizat pentru a se 
asigura că datele provin de la dvs. și nu de la un alt utilizator. Începeți configurarea 
unui site nou făcând clic pe:  

 

Vi se va afișa un formular în care detaliați locația stației dvs. și alte setări legate de modul în care 
doriți să funcționeze site-ul. După ce finalizați configurarea, ar trebui să vedeți: 

 

Asigurați-vă că sunteți (încă) autentificat pe site. Conectați-vă după cum este necesar. 
Acum faceți clic pe în bara de navigare din partea de sus. Dacă aveți un singur site, vi 
se va afișa pagina acestuia. Dacă aveți mai multe site-uri, va trebui să îl alegeți mai întâi pe cel 
corect. Pe această pagină, veți găsi ID-ul site-ului chiar sub hartă: 

 

De asemenea, va trebui să stabiliți un cod PIN unic de 6 cifre pe care ar trebui să îl păstrați secret. 
Acesta este . Configurați acest număr făcând clic pe și 
completați-l cu un număr de 6 cifre la alegere: 

 

Veți avea nevoie de ambele și p entru a configura configurația de 
încărcare pentru în  serverul meteo. 
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E. Încărcați datele meteo pe site-ul web personalizat 

 

Dacă doriți să încărcați date pe site-ul web personalizat, selectați butonul Activare (afișare 
albastră) și selectați tipul de protocol. Site-ul web ar trebui să aibă același protocol cu 

sau  . Introduceți toate informațiile necesare. Apăsați butonul Salvare. 

4.5.3. Înregistrarea prin PC sau Mac 

Dacă nu ați efectuat deja configurarea pentru în timpul configurării Wi-Fi, o 
puteți face mai târziu. Urmați următorii pași: 

1) Vizitați  și faceți clic  așa cum indică săgeata sus dreapta și 
selectați opțiunea: 

 

2) Faceți clic și selectați pent ru a înregistra stația: 
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3) Faceți clic și completați formularul. După trimiterea formularului, veți 
vedea următoarele: 

 

Notă: ID-ul stației dvs. va avea forma: , unde „K” este pentru stația din SUA („I” 
pentru internațional), „SS” este statul dvs., „CCCC” este orașul dvs. și „###” este numărul stației 
din orașul respectiv. În exemplul de mai sus, se află în SUA (K), statul California 
(CA), orașul Los Angeles (LOSAN) și #764. 

4.5.4. Înregistrare la consolă 

Apăsați butonul sau p entru a intra în modul de configurare a serverului meteo. 
Dispozitivul poate fi configurat să trimită date în timp real către . Introduceți 
și  obținute de  la  . 

 

 Apăsați butonul pentru a introduce parametrul selectat. 
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 Apăsați butonul pentru a activa tastatura de pe ecran. 

 Folosește butoanele p e n tru a naviga pe tastatură. 

 Folosește butonul pentru a selecta litera corespunzătoare. 

 Apăsă butonul pentru a reveni la configurare. 

4.5.5. Vizualizarea datelor pe  

De asemenea, poți observa datele stației meteo utilizând site-ul web. 
Folosește adresa URL de mai jos, unde ID-ul stației înlocuiește textul : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Vei vedea o pagină ca cea de mai jos, unde poți vedea atât datele de astăzi, cât și datele istorice: 

 

Există, de asemenea, câteva aplicații mobile foarte utile. Adresele URL furnizate aici duc la 
versiunea web a paginilor aplicației. Le puteți găsi și direct din magazinele iOS sau Google Play: 

: Aplicație pentru iPad pentru vizualizarea datelor și graficelor stației dvs.: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Aplicație pentru iPad și iPhone pentru vizualizarea imaginilor radar, a vântului 
animat, a acoperirii cu nori și a prognozei detaliate, precum și a datelor stației PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Aplicație iOS și Android pentru prognoze: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-
forecast/id486154808https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.androi
d.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Vizualizați condițiile meteorologice din cartierul dvs. sau chiar 
din propria curte. Se conectează la:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Curățare și întreținere 

4.6.1. Instrucțiuni generale 

a) Folosiți numai agenți de curățare necorozivi pentru curățarea suprafeței. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) După curățarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet înainte de a-l 
utiliza din nou. 

c) Depozitați unitatea într-un loc uscat și răcoros, ferit de umiditate și de expunerea directă la 
lumina soarelui. 

d) Nu pulverizați dispozitivul cu jet de apă și nu îl scufundați în apă. 

e) Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficiența tehnică și a identifica orice 
deteriorări. 

f) Folosiți o cârpă moale și umedă pentru curățare. 

g) Nu lăsați bateria în dispozitiv dacă acesta nu va fi utilizat pentru o perioadă mai lungă de 
timp. 

h) La înlocuirea bateriilor, utilizați un agent anticoroziv. 

i) Într-un mediu cu zăpadă, pulverizați partea superioară a stației meteo cu agent anti-gheață. 

j) Nu utilizați obiecte ascuțite și/sau metalice pentru curățare (de exemplu, o perie de sârmă 
sau o spatulă metalică), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafață al 
aparatului. 

k) Nu curățați dispozitivul cu substanțe acide, agenți de uz medical, diluanți, combustibil, 
uleiuri sau alte substanțe chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul. 

4.6.2. Curățarea pluviometrului 

1) Rotiți pâlnia în sens invers acelor de ceasornic. 

2) Ridicați pâlnia. 

3) Curățați pluviometrul cu o cârpă moale și umedă. Dacă insectele trebuie îndepărtate, se 
recomandă utilizarea unui insecticid înainte de curățare. 

4) Introduceți pâlnia în poziția sa inițială și strângeți-o în sensul acelor de ceasornic. 
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4.6.3. Scoaterea în siguranță a bateriilor și a bateriilor reîncărcabile 

Bateriile sunt instalate în dispozitive. 

Scoateți bateriile uzate din dispozitiv utilizând aceeași procedură prin care le-ați instalat. 

Reciclați bateriile la organizația sau compania corespunzătoare. 

4.6.4. Eliminarea dispozitivelor uzate 

Nu aruncați acest dispozitiv în sistemele de colectare a deșeurilor menajere. Predați-l la un punct 
de colectare și reciclare a dispozitivelor electrice. Verificați simbolul de pe produs, manualul de 
instrucțiuni și ambalaj. Materialele plastice utilizate pentru fabricarea dispozitivului pot fi 
reciclate în conformitate cu marcajele acestora. Alegând reciclarea, aduceți o contribuție 
semnificativă la protejarea mediului nostru. 

Contactați autoritățile locale pentru informații despre centrul local de reciclare. 
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Ta uporabniški priročnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili 
točnost prevoda, vendar upoštevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni 
nadomestitvi človeških prevajalcev. Uradna različica uporabniškega priročnika je v angleščini. 
Morebitne razlike med prevedeno različico in izvirno angleščino niso pravno zavezujoče. Če imate 
kakršna koli vprašanja o točnosti prevoda, si oglejte angleško različico, ki je uradna referenca. Več 
jezikovnih različic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com. 

 

1. Tehnični podatki 

Opis parametra Vrednost parametra 

Ime izdelka WiFi-vremenska postaja 
Model  

Napajanje DC 5V 1A 

Temperatura 

Merilno območje (zunanje) [°C] -20 ~ 60 

Merilno območje (notranje) [°C] -10 ~ 60 

Natančnost merjenja [°C] ±1 

Vlažnost 

Merilno območje [%] 10 ~ 99 

Ločljivost merjenja [%] 1 

Natančnost merjenja [%] ±5 

Padavine 

Merilno območje [mm] 0 ~ 9999 

Ločljivost merjenja [mm] 0,3 (če je količina dežja <1000 mm) 
1 (če je količina dežja >1000 mm) 

Natančnost merjenja [%] 10 
Hitrost vetra Merilno območje [m/s] 0 ~ 50 

Atmosferski tlak 
Merilno območje [hPa] 300 ~ 1100 

Natančnost merjenja [hPa] +/- 5 (700–1100) 
Trajanje alarma [s] 120 

Doseg prenosa podatkov [m] 100 
Frekvenca prenosa [mHz] 868,3 

Razred zaščite IP 
Oddajnik IPX0 
Oddajnik IP44 

Vrsta baterije 
Notranji oddajnik 2 x AA 

Zunanji oddajnik 2 x AA 

Dimenzije [mm] 
Sprejemnik 195 x 140 x 20 

Oddajnik 340 x 295 x 145 
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2. Splošni opis 
Uporabniški priročnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave. 
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehničnimi smernicami z uporabo najsodobnejših 
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrožjimi standardi kakovosti. 

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, ČE NISTE TEGA UPORABNIŠKEGA PRIROČNIKA TEMELJITO PREBRALI 
IN RAZUMELI. 

Za podaljšanje življenjske dobe naprave in zagotovitev nemotenega delovanja jo uporabljajte v skladu 
s tem uporabniškim priročnikom in redno izvajajte vzdrževalna dela. Tehnični podatki in specifikacije 
v tem uporabniškem priročniku so posodobljeni. Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb, 
povezanih z izboljšanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da čim bolj zmanjša tveganja emisij 
hrupa, pri čemer upošteva tehnološki napredek in možnosti za zmanjšanje hrupa. 

 

2.1. Legenda 

Ikona Opis 

 
Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde. 

 
Pred uporabo preberite navodila. 

 
Izdelek je treba reciklirati. 

 
OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo. 

(splošni opozorilni znak) 

 
POZOR! Opozorilo pred električnim udarom! 

 
POZOR! Vrteči se deli, nevarnost zapletanja! 

 

 

PROSIMO, UPOŠTEVAJTE! RISBE V TEM PRIROČNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V 
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA. 

 

3. Varnost pri uporabi 

 

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOŠTEVANJE OPOZORIL 
IN NAVODIL LAHKO POVZROČI ELEKTRIČNI UDAR, POŽAR IN/ALI HUDE POŠKODBE ALI CELO SMRT. 

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za: 

WiFi-vremensko postajo 
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3.1. Električna varnost 
a) Vtič mora ustrezati vtičnici. Vtiča ne spreminjajte na noben način. Uporaba originalnih vtičev 

in ustreznih vtičnic zmanjša tveganje električnega udara. 

b) Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlažnimi rokami. 

c) Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenašanje 
naprave ali za izvlečenje vtiča iz vtičnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih 
robov ali gibljivih delov. Poškodovani ali zapleteni kabli povečajo tveganje električnega 
udara. 

d) Naprave ne uporabljajte, če je napajalni kabel poškodovan ali kaže očitne znake obrabe. 
Poškodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen električar ali servisni center 
proizvajalca. 

e) Da bi se izognili električnemu udaru, kabla, vtiča ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge 
tekočine. Naprave ne uporabljajte na mokrih površinah. 

f) Ne uporabljajte v zelo vlažnih okoljih ali v neposredni bližini rezervoarjev za vodo. 

 

3.2. Varnost na delovnem mestu 
a) Napravo lahko popravlja samo servisna služba proizvajalca. Ne poskušajte popravljati sami! 

b) Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Če so nalepke neberljive, jih je treba zamenjati. 

c) Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo. Če napravo predate tretji osebi, ji je 
treba priročnik izročiti skupaj z njo. 

d) Embalažni elementi in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom. 

e) Napravo hranite izven dosega otrok in živali. 

 

NE POZABITE! MED UPORABO NAPRAVE ZAŠČITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOČE. 

 

3.3. Osebna varnost 
a) Naprave ne uporabljajte, če ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali 

zdravil, ki lahko znatno zmanjšajo sposobnost upravljanja naprave. 

b) Z napravo lahko rokujejo le fizično sposobne osebe, ki so z njo sposobne rokovati, so 
ustrezno usposobljene, seznanjene s tem priročnikom in usposobljene na področju varnosti 
in zdravja pri delu. 

c) Ne nosite ohlapnih oblačil ali nakita. Lase, oblačila in rokavice držite stran od gibljivih delov. 
Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibljive dele. 
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d) Pred vklopom naprave odstranite vsa orodja za nastavitev ali ključe. Orodje ali ključ, ki 
ostane v vrtečem se delu naprave, lahko povzroči poškodbe. 

e) Naprava ni igrača. Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne igrajo. 

 

3.4. Varna uporaba naprave 
a) Naprave ne preobremenjujte. Uporabljajte ustrezno orodje za dano nalogo. Pravilno izbrana 

naprava bo bolje in varneje opravljala nalogo, za katero je bila zasnovana. 

b) Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso 
seznanjene z napravo ali niso prebrale uporabniškega priročnika. Naprava lahko predstavlja 
nevarnost v rokah neizkušenih uporabnikov. 

c) Napravo hranite v brezhibnem tehničnem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne 
splošne poškodbe, še posebej pa preverite morebitne razpokane dele ali elemente ter 
morebitne druge težave, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Če odkrijete 
poškodbe, jo pred uporabo predajte v popravilo. 

d) Napravo hranite izven dosega otrok. 

e) Popravilo ali vzdrževanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri čemer naj uporabljajo 
le originalne nadomestne dele. To bo zagotovilo varno uporabo. 

f) Napravo redno čistite, da preprečite nabiranje trdovratne umazanije. 

g) Naprava ni igrača. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave brez nadzora odrasle osebe. 

h) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote. 

i) Naprave ne preobremenjujte. 

j) Ko naprave ne uporabljate, baterije hranite izven dosega otrok. 

k) Pred uporabo se prepričajte, da vetrna turbina in rotor nista kakorkoli blokirana, kar bi lahko 
motilo rezultate meritev. 

l) Zunanji oddajnik mora biti nameščen na prostem na mestu, kjer je lahko izpostavljen 
vremenskim vplivom. Montaža blizu krošenj, sten ali dreves lahko povzroči motnje v 
rezultatih meritev. 

 

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZAŠČITNIM FUNKCIJAM TER KLJUB 
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV, KI ŠČITIJO UPORABNIKA, OBSTAJA MANJŠE TVEGANJE ZA 
NESREČO ALI POŠKODBO PRI UPORABI NAPRAVE. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN 
RAVNAJTE PO ZDRAVI PAMETI. 

 

4. Navodila za uporabo 
Naprava je namenjena meteorološkim meritvam, vključno s temperaturami, padavinami, vlažnostjo 
zraka, hitrostjo vetra itd. 
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Uporabnik je odgovoren za morebitno škodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave. 

4.1. Opis naprave 

4.1.1. Oddajnik 

 

1) Kazalnik smeri vetra 

2) Merilnik hitrosti vetra 

3) Svetlobni senzor 

4) Merilnik vlažnosti/temperature 

5) Merilnik količine padavin 

6) Nivelma 

7) Sončna celica 

8) Priključek  

9) Predal za baterije 

10) Gumb RESET 

11) LED dioda 
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4.1.2. Sprejemnik 

 

1) Zunanja temperatura 

2) Temperatura ohlajanja vetra, vlažnost, smer vetra 

3) Koncentracija prahu PM 2,5 (dodatni senzor) 

4) RF signalna črtica za koncentracijo prahu PM 2,5 (dodatni senzor) 

5) Čas sončnega vzhoda/zahoda 
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6) Signalna črtica Wi-Fi 

7) Indikator nizke napolnjenosti baterije 

8) RF signalna črtica za zunanji senzor 

9) Smer/hitrost/sunki vetra 

10) Notranja temperatura 

11) Datum in ura 

12) Vlažnost tal (dodatni senzor) 

13) Zadnji udar strele - čas/razdalja (dodatni senzor) 

14) Notranja vlažnost 

15) Signalna črtica RF signala temperature in vlažnosti za več kanalov (dodatni senzor) 

16) Ikona načina prikaza za cikel večkanalnega senzorja temperature in vlažnosti (dodatni 
senzor) 

17) Večkanalni senzor temperature in vlažnosti (dodatni senzor) 

18) Padavine (dnevne/občasne/urne/tedenske/mesečne/letne) 

19) Ikona vremenske napovedi 

20) Relativni/absolutni tlak 

21) Ikona lunine mene 

22) UV indeks 

23) Sončna svetloba 

24) Pomnilniška kartica 

25) Vrata USB 

26) Vtičnica 

27) Gumb za ponastavitev 

 

4.1.3. Funkcijski gumbi Plošča 

 

Gumb Opis 
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Gumb za zmanjšanje svetlosti 

 
Gumb za povečanje svetlosti 

 
Vklop/izklop osvetlitve ozadja 

 
Gumb za spremembo ozadja (svetlo/tema) 

 
Gumb za prikaz absolutnega/relativnega tlaka 

 

Gumb za kanal (sprememba prikazanih vrednosti: notranja 
temperatura in vlažnost, temperatura in vlažnost večkanalnih 

senzorjev in samodejno pomikanje po teh vrednostih) 

 
Gumb za zgodovino (ogled zapisa maks./min. in način 

zgodovine) 

 
Nastavitve 

 

4.1.4. Ikone temperature 

Temperaturno območje [°F] Barva Temperaturno območje [°F] Barva 

<-10 
 

50~60 
 

-10~0 
 

60~70 
 

0~10 
 

70~80 
 

10~20 
 

80~90 
 

20~30 
 

90~100 
 

30~40 
 

100~110 
 

40~50 
 

>110 
 

 

4.2. Priprava za uporabo 

4.2.1. Lokacija naprave 

Oddajnik doseže največji doseg signala, če je nameščen ali obešen navpično. Izogibajte se 
polaganju. Sprejemnik mora biti nameščen stran od računalniških monitorjev ali televizorjev. Če 
druge naprave delujejo v istem frekvenčnem pasu, lahko pride do težav s signalom. 
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4.3. Sestavljanje naprave 

4.3.1. Vstavljanje baterij 

1) Odstranite pokrov predalčka za baterije. 

2) Vstavite baterije v predalček in pri tem upoštevajte polarnost. 

3) Ponovno namestite pokrov predalčka za baterije. 

Opomba: 

 Če morate baterije zamenjati z novimi, nadaljujte na enak način kot zgoraj. 

 Če nobena od LED lučk ne sveti, preverite, ali so baterije pravilno vstavljene ali ali je bila 
ponastavitev pravilna. 

 Če temperatura pade pod 0 °C, je namesto alkalnih baterij bolje uporabiti litijeve baterije. 

 

4.3.2. Konfiguracija oddajnika 

A. Oddajnik 

1) Po namestitvi baterij se bo oddajnik za kratek čas zagnal, kar bo prikazano z LED lučko. Nato 
se bo LED ugasnila in oddajnik bo prešel v normalen način delovanja. 

2) Oddajnik bo začel iskati radijski časovni signal. Če je sprejem signala pravilen, bo dioda 
utripnila in nato nekaj sekund sveti. 

3) Pri delovanju v standardnem načinu bo dioda za trenutek zasvetila vsakih 48 sekund. 

B. Sprejemnik 

1) Po namestitvi baterij se bo sprejemnik zagnal. 

2) Sprejemnik bo začel iskati signal oddajnika. Na zaslonu se bo prikazala ikona sprejema 
radijskega signala. 

3) Ko sprejemnik zazna signal oddajnika, bo preklopil v standardni način delovanja. 

4) Ko ni zaznan noben radijski signal, naprava znova zažene iskanje vsakih 6 ur. 

5) Če se signal izgubi ali se rezultati meritev ne prikažejo: 

a) Pritisnite in držite gumb na oddajniku. 

b) Odstranite baterije in jih po približno 2 minutah vstavite nazaj v predal za baterije 
sprejemnika. 
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4.3.3. Namestitev oddajnika 

A. Montažni nosilec 

 

1) Razpakirajte komponente oddajnika in preverite njihovo stanje. 

2) Na dno oddajnika pritrdite kovinsko ravno palico. 

3) Vstavite zatiče v luknje na ploščati palici in jih pritrdite z maticami. 

B. Merilnik hitrosti vetra (anemometer) 

 

1) Namestite merilne skodelice na gred. Pritrdite z zategovanjem vijaka. 

Opomba: Pazite, da se skodelice anemometra prosto premikajo. Pretesna pritrditev lahko vpliva 
na rezultate meritev. 

C. Kazalnik smeri vetra (anemoskop) 
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1) Namestite vremensko pipo na gred tako, da jo potisnete do konca na nasprotno stran 
anemometra in jo pritrdite z zategovanjem vijaka. 

Opomba: Prepričajte se, da se vremenska pipa prosto premika. 

D. Zunanja namestitev 

 

1) Oddajnik namestite na končno mesto s pomočjo nosilca (steber ø = 1” ~ 2”, ni priložen). 

2) Pri nameščanju oddajnika na ciljno mesto upoštevajte severno smer in oddajnik namestite v 
skladu s smerjo, ki je označena na površini oddajnika. 

3) Oddajnik poravnajte z vodno tehtnico, ki je nameščena na njegovi površini. Pozor: Slaba 
nivelacija oddajnika lahko moti rezultate meritev. 

4.3.4. Namestitev sprejemnika 

1) Priporočljivo je, da sprejemnik namestite na ravno, navpično površino, da zagotovite 
pravilen sprejem signala oddajnika. 

Pozor: Na oddaljenosti od oddajnika lahko pojav ovir (npr. sten), elektromagnetnih in radijskih 
valov zmanjša moč signala. 
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4.4. Uporaba naprave 

4.4.1. Večkanalni senzor 

Večkanalni senzor je dodaten senzor. Ni priložen. V normalnem načinu pritisnite gumb za 
preklapljanje meritev med priključenimi kanali. Opomba: pri večkanalnih senzorjih se lahko 
prikažejo samo trenutni podatki posameznega senzorja, podatki se ne shranijo. 

4.4.2. Maks. / Min 

 

 S pritiskom na gumb se prikažejo in ponastavijo minimalne in maksimalne vrednosti. 

 Z gumboma ali i zberite minimalno/maksimalno vrednost, ki jo želite izbrisati. Nato 
pritisnite gumb in prikazala se bo zahteva za potrditev brisanja. Za potrditev pritisnite 

gumb . Za zavrnitev sprememb pritisnite gumb . 

 Če želite spremeniti aktivno polje z možnostmi, pritisnite gumb ali .  

 S pritiskom na gumb vstopite v način zgodovine. 

 S pritiskom na gumb se vrnete v normalen način. 
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4.4.3. Način zgodovine 

 

 V normalnem načinu dvakrat pritisnite gumb , da vstopite v način zgodovine. 

 Pritisnite gumb , da izbrišete vso shranjeno zgodovino. 

 Pritisnite gumb , da vstopite na izbrano stran zgodovine. 

 Pritisnite gumba in ,  da se premikate levo in desno po prikazani strani. 

 Gumba ali o mogočata premikanje gor in dol po prikazani strani. 

 Pritisnite gumb , da izberete minimalno/maksimalno vrednost ali drugo vrednost. 

 Pritisnite gumb , da se vrnete v prejšnji način. 

4.4.4. Način grafa 

 

 V načinu zgodovine trikrat pritisnite gumb , da vstopite v način grafa. 

 Pritisnite gumb , da premaknete prikazane podatke za 12/24/48/72 ur. 
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 Pritisnite gumb za prikaz naslednjih podatkov po vrsti: 

- Notranja in zunanja temperatura 

- Rošče 

- Notranja in zunanja vlažnost 

- Hitrost in sunki vetra 

- Smer vetra 

- UVI 

- Sončno sevanje 

- Padavine (urne/dnevne) 

- Tlak (relativni in absolutni) 

4.4.5. Način podatkov 

 

 V normalnem načinu štirikrat pritisnite gumb za vstop v način podatkov. 
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4.4.6. Nastavitve 

 

 V normalnem načinu pritisnite gumb za vstop v nastavitve. 

 Enoto/vrednost lahko spremenite z gumboma ali .  

 Vrednost, ki jo želite nastaviti, lahko izberete z gumboma in .  

 Za premikanje gor/dol po prikazani strani uporabite gumb ali . 

 Pritisnite gumb , da vstopite v način nastavitve podrejenega načina. 

 Pritisnite gumb , da se vrnete v prejšnji način. 

Možnosti nastavitev: 

- Nastavitev oblike časa 

- Nastavitev oblike datuma 

- Nastavitev enote za temperaturo 

- Nastavitev enote za tlak 

- Nastavitev enote za hitrost vetra 

- Nastavitev enote za padavine 

- Nastavitev enote za sončno sevanje 

- Nastavitev večkanalnega senzorja 

- Nastavitev osvetlitve ozadja 

- Nastavitev zemljepisne širine 

- Sprememba relativnega/absolutnega tlaka 

- Nastavitev deževne sezone (privzeto: januar) 
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- Nastavitev intervala (1–240 minut) 

- Nastavitev vremenskih strežnikov 

- Povezava Wi-Fi 

- Nastavitve ozadja 

Opomba: Ko vnesete možnost VEČ, je mogoče umeriti dodatne senzorje in konfigurirati vse ID-
je senzorjev. 

4.4.7. Način alarma 

Za vstop v način alarma pritisnite gumb in vnesite nastavitve, nato pa ponovno pritisnite g

umb. 

 

 Enoto/vrednost lahko izberete z gumboma ali .  

 Vrednost, ki jo želite nastaviti, lahko izberete z gumboma in .  

 Z gumboma ali s e lahko premikate gor in dol po prikazani strani. 

 Pritisnite gumb , da vstopite v način nastavitve podrejenega načina. 

 Pritisnite gumb , da se vrnete v prejšnji način. 

 Pritisnite kateri koli gumb, da izklopite alarm. 

4.4.8. Kalibracija 

V načinu alarma pritisnite gumb za vstop v nastavitve kalibracije. 

 Gumba ali o mogočata premikanje gor in dol po prikazani strani. 

 S pritiskom na gumb spremenite pozitivni/negativni predznak (če je primerno). 

 Za nastavitev vrednosti kalibracije pritisnite gumb ali .  
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4.4.9. Ponastavitev/sprememba podatkov 

V nastavitvah kalibracije pritisnite gumb za ponastavitev/spremembo podatkov. 

 

 Gumba ali o mogočata premikanje gor in dol po prikazani strani. 

 Z gumboma ali i zberite vrednost, ki jo želite ponastaviti in potrditi. 

 

4.5. Navodila za programsko opremo 
Opomba: Vdelana programska oprema WI-FI različice 1.4.4 in novejše podpirajo sinhronizacijo 
globalnega časa. Časovni pas, poletni čas in datum se bodo samodejno posodobili iz interneta, ko 
bo bazna postaja povezana z internetom. 

4.5.1. Objavljanje v živo na spletu 

Vaša konzola lahko pošilja podatke senzorjev izbranim internetnim vremenskim storitvam. 
Podprte storitve so prikazane v spodnji tabeli: 

Storitev gostovanja Storitev Spletna stran Opis 

 
https://www.ecowitt.n

et 

 je nov vremenski strežnik, ki 
lahko gosti več senzorjev, ki jih drugi 

strežniki ne podpirajo. 

https://www.ecowitt.net/
https://www.ecowitt.net/
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https://www.wundergr

ound.com 

 je brezplačna 
storitev gostovanja vremena, ki vam 
omogoča pošiljanje in prikazovanje 

podatkov vremenske postaje v realnem 
času. Ogledate si lahko tudi grafikone in 
kazalnike ter uvozite besedilne podatke 

za podrobnejšo analizo. Mobilni 
uporabniki lahko uporabljajo 

razpoložljive aplikacije za iPhone, iPad 
in Android. je 

hčerinsko podjetje The Weather 
Channel in IBM. 

 
https://weathercloud.

net 

 je družabno omrežje za 
vreme v realnem času, ki so ga ustvarili 

opazovalci z vsega sveta. 

 
http://wow.metoffice.

gov.uk/ 

 je britansko spletno mesto za 
opazovanje vremena. Z lahko 

kdorkoli pošlje svoje vremenske 
podatke od koder koli na svetu. 

Prilagojeno spletno 
mesto - 

Podpira nalaganje na vaše spletno 
mesto po meri, če je protokol enak kot 

ali .  

 

4.5.2. Povezava konzole vremenske postaje z omrežjem Wi-Fi 

Če želite tem storitvam pošiljati vremenske podatke, morate napravo povezati z internetom prek 
omrežja Wi-Fi. Konzola lahko deluje prek omrežja Wi-Fi le, če je zunanji napajalnik priključen v 
električno vtičnico. 

Opomba: Če preizkušate nastavitev paketa zunanjih senzorjev v zaprtih prostorih, se lahko 
povežete z omrežjem Wi-Fi, vendar še ne smete konfigurirati nobene od vremenskih storitev. To 
je zato, ker bosta notranja temperatura in vlažnost, ki ju zabeležijo zunanji senzorji, sporočeni 
vremenskim službam, vendar pogoji v zaprtih prostorih ne odražajo zunanjih razmer in zato ne 
bodo natančni. Poleg tega se lahko dežemer med nastavitvijo aktivira in beleži padavine, čeprav 
dejansko ne dežuje. Povezavo vremenske postaje Wi-Fi je treba konfigurirati šele po namestitvi 
senzorjev na prostem! 

A. Naložite svoje vremenske podatke na spletno mesto. Priporočamo uporabo 
vremenskega strežnika za spremljanje in beleženje podatkov senzorjev. Strežnik 

podpira nalaganje vseh podatkov senzorjev. Za druge vremenske storitve 
bodo naloženi samo podatki, ki jih podpira strežnik. 

https://www.wunderground.com/
https://www.wunderground.com/
https://weathercloud.net/
https://weathercloud.net/
http://wow.metoffice.gov.uk/
http://wow.metoffice.gov.uk/
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1) Na strani za nalaganje omogočite gumb VKLOP (prikazan modro) in nastavite 
interval nalaganja. Pritisnite . Kopirajte naslov MAC (uporabljen bo za kasnejše 
dodajanje naprave na strežnik). Pritisnite , da odprete spletni 
brskalnik, da aktivirate možnost.  Če ste napravo uspešno dodali 
in poslali podatke, vendar se podatki ne prikažejo, kliknite za ponastavitev 
in preverjanje stanja odgovora. 

 

2) Dokončajte registracijo na strani. Če imate račun in geslo, pritisnite 
, da se prijavite na spletno mesto. 

3) Kliknite zgornji levi gumb menija in izberite »Naprave«. Pritisnite in vnesite 
vse potrebne podatke. Kliknite Shrani. Če označite , si lahko vaše vremenske 
podatke ogledajo tudi drugi. 

Opomba: Ko na zemljevidu izberete naslov naprave, počakajte, da se zemljevid prikaže. 
Opomba: Za pravilen čas nastavite pravilen časovni pas. Čas se bo med povezavo Wi-Fi 
samodejno posodobil glede na internetni čas. Ko se registrirate, izberite nadzorno ploščo za 
ogled podatkov, kot je prikazano spodaj: 

 

 ima odzivno zasnovo in je prijazna do mobilnih naprav. Preprosto odprite spletni 
brskalnik mobilne naprave, poiščite in dodajte nadzorno ploščo med zaznamke za 
hiter dostop. 

B. Naložite svoje vremenske podatke v  
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1) Na s trani za nalaganje vnesite ID postaje in ključ postaje ter pritisnite 
Shrani. ID vaše postaje bo dodan ID-ju postaje. Nato pritisnite Naprej. Skočite na zaslon 
za nalaganje vremenskih podatkov v . Če nimate ID-ja 
postaje in ključa, pritisnite ,  da aktivirate m

ožnost. 

 

2) Registrirajte se na . Vnesite svoj veljaven e-poštni naslov in geslo za 
registracijo in ustvarjanje računa. Prikazan vam bo obrazec, ki ga 
morate izpolniti. 
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3) Izpolnite in oddajte obrazec. Če v spustnem meniju ne najdete številke modela svoje 
vremenske postaje, izberite . 

 

4) Ko se boste uspešno registrirali, boste prejeli nov ID postaje, geslo/ključ in e-poštno 
sporočilo z informacijami o ID-ju postaje in geslu/ključu postaje. Vrnite se na stran za 
nalaganje, vnesite ID postaje in ključ postaje ter pritisnite Shrani. Vaš 
ID postaje bo dodan ID-ju postaje. 

C. Naložite svoje vremenske podatke v  
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1) Naložite svoje vremenske podatke v . Vnesite ID in 
ključ, pritisnite Shrani. Nato pritisnite Naprej. Skočite na zaslon za nalaganje 

vremenskih podatkov v . Če nimate ID-ja 
in ključa, pritisnite ,  da odprete spletni brskalnik in aktivirate 
m ožnost.  

 

2) Registrirajte se na . Obiščite in vnesite uporabniško 
ime, e-pošto in geslo za prijavo. Odgovorite na potrditveno e-poštno sporočilo od 

(lahko traja nekaj minut). 
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3) Pozvani boste k dodajanju naprave. Izberite in vnesite podatke o svoji 
postaji. Ko registrirate postajo, si zapišite in »ključ«, ki vam je bil 
predstavljen. Vnesite te vrednosti v vremenski strežnik na konzoli naprave. 

 

D. Naložite svoje vremenske podatke v  

1) Naložite svoje vremenske podatke v . Vnesite ID in 
ključ ter pritisnite Shrani. Nato pritisnite Dokončaj. Skočite na začetni zaslon seznama 
naprav. Če nimate ID-ja in ključa, pritisnite ,

 da odprete spletni brskalnik in aktivirate m

ožnost. 

2) Registrirajte se na . Ustvarite nov račun. Prikazan vam 
bo obrazec, ki ga morate izpolniti. 

3) Dejanski obrazec je daljši, vendar bi morala biti vsa vprašanja sama po sebi razumljiva. 
Izpolnite in oddajte obrazec. Kmalu boste prejeli e-poštno sporočilo z navodili za prijavo. 
Zdaj počakajte na e-poštno sporočilo in kliknite povezavo, da potrdite svoj e-poštni naslov. 

Sledite navodilom na zaslonu in se prijavite na spletno mesto. Ko se prijavite, boste 
morali ustvariti novo spletno mesto. »Spletna mesta« so sredstvo, s katerim 

se organizirajo vremenski podatki, ki jih prispevate. V bistvu gradi 
osebno spletno mesto za vašo vremensko postajo. Če želite omogočiti nalaganje 
podatkov, boste potrebovali dva elementa, povezana s spletnim mestom: ID mesta: To 
je poljubna številka, ki se uporablja za razlikovanje vašega mesta od drugega. Ta 
številka se prikaže (v oklepaju) poleg ali pod imenom vašega mesta na strani s podatki 
o mestu, na primer: 
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Ključ za preverjanje pristnosti: To je 6-mestna številka, ki se uporablja za zagotovitev, 
da podatki prihajajo od vas in ne od drugega uporabnika. Začnite z nastavitvijo novega 
mesta s klikom na : 

 

Prikazan vam bo obrazec, kjer podrobno navedete lokacijo svoje postaje in nekatere druge 
nastavitve, povezane z delovanjem mesta. Ko končate z nastavitvijo, bi morali videti: 

 

Prepričajte se, da ste (še vedno) prijavljeni na s pletno mesto. Po potrebi se prijavite. Zdaj 
kliknite na v navigacijski vrstici na vrhu. Če imate samo eno spletno mesto, se vam bo 
prikazala njegova stran. Če imate več spletnih mest, boste morali najprej izbrati pravilno. Na tej 
strani boste tik pod zemljevidom našli ID spletnega mesta: 

 

Prav tako boste morali določiti edinstveno 6-mestno PIN-kodo, ki jo morate hraniti v tajnosti. To 
je . Nastavite to številko tako, da kliknete in jo izpolnite s 6-
mestno številko po vaši izbiri: 

 

Za nastavitev konfiguracije nalaganja za  v vremenski strežnik boste potrebovali 
in  . 
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E. Naložite svoje vremenske podatke na prilagojeno spletno mesto 

 

Če želite naložiti podatke na prilagojeno spletno mesto, izberite gumb Omogoči (prikaz modro) in 
izberite vrsto protokola. Spletno mesto mora imeti enak protokol kot ali .  
Vnesite vse potrebne podatke. Pritisnite gumb Shrani. 

4.5.3. Registracija prek računalnika ali Maca 

Če med nastavitvijo Wi-Fi še niste opravili nastavitve za , lahko to storite 
pozneje. Sledite naslednjim korakom: 

1) Obiščite  in kliknite , kot kaže puščica zgoraj desno, in izberite 
možnost: 

 

2) Kliknite in izberite z a registracijo postaje: 
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3) Kliknite in izpolnite obrazec. Po oddaji obrazca boste videli naslednje: 

 

Opomba: ID vaše postaje bo imel obliko: , kjer je »K« za postajo v ZDA (»I« za 
mednarodno), »SS« je vaša zvezna država, »CCCC« je vaše mesto in »###« je številka postaje v 
tem mestu. V zgornjem primeru je v ZDA (K), zvezni državi Kaliforniji (CA), mestu 
Los Angeles (LOSAN) in #764. 

4.5.4. Registracija s konzolo 

Pritisnite gumb ali ,  da vstopite v način konfiguracije vremenskega strežnika. Napravo je 
mogoče konfigurirati za pošiljanje podatkov v realnem času na . Vnesite 

in  pridobljene od . 

 

 Pritisnite gumb , da vnesete izbrani parameter. 

 Pritisnite gumb , da omogočite zaslonsko tipkovnico. 
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 Za navigacijo po tipkovnici uporabite g u m be. 

 Z gumbom izberite ustrezno črko. 

 Pritisnite gumb za vrnitev v konfiguracijo. 

4.5.5. Ogled podatkov na  

Podatke vremenske postaje si lahko ogledate tudi na spletni strani. 
Uporabite spodnji URL, kjer ID postaje nadomesti besedilo : 
http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID 

Videli boste stran, kot je spodnja, kjer si lahko ogledate tako današnje podatke kot zgodovinske 
podatke: 

 

Na voljo je tudi nekaj zelo uporabnih mobilnih aplikacij. URL-ji, ki so navedeni tukaj, vodijo do 
spletne različice strani aplikacije. Najdete jih lahko tudi neposredno v trgovinah iOS ali Google 
Play: 

: Aplikacija za iPad za ogled podatkov in grafov vaše postaje: 

https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-
neighborhood/id906099986 

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=STATIONID
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
https://itunes.apple.com/us/app/wunderstation-weather-from-your-neighborhood/id906099986
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: Aplikacija za iPad in iPhone za ogled radarskih slik, animiranega vetra, oblačnosti in 
podrobne napovedi ter podatkov postaje PWS: 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721 

 

: Aplikacija za iOS in Android za napovedi: 

https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en 

https://itunes.apple.com/us/app/wu-storm/id955957721
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/weather-underground-forecast/id486154808https:/play.google.com/store/apps/details?id=com.wunderground.android.weather&hl=en
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: Oglejte si vremenske razmere v svoji soseski ali celo kar na 
svojem dvorišču. Povezuje se z:  

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929 

  

 

4.6. Čiščenje in vzdrževanje 

4.6.1. Splošna navodila 

a) Za čiščenje površine uporabljajte samo čistila, ki ne povzročajo korozije. 

https://itunes.apple.com/us/app/pws-weather-station-monitor/id713705929
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b) Po čiščenju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posušiti. 

c) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zaščitenem pred vlago in neposredno 
sončno svetlobo. 

d) Naprave ne škropite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo. 

e) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehnična učinkovitost in odkrijejo 
morebitne poškodbe. 

f) Za čiščenje uporabite mehko, vlažno krpo. 

g) Baterije ne puščajte v napravi, če je dalj časa ne boste uporabljali. 

h) Pri menjavi baterij uporabite sredstvo proti koroziji. 

i) V snežnem okolju popršite zgornji del vremenske postaje s sredstvom proti zaledenitve. 

j) Za čiščenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. žične krtače ali kovinske 
lopatice), ker lahko poškodujejo površinski material naprave. 

k) Naprave ne čistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredčili, gorivom, olji 
ali drugimi kemičnimi snovmi, ker lahko poškodujejo napravo. 

4.6.2. Čiščenje merilnika padavin 

1) Lijak obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca. 

2) Dvignite lijak. 

3) Merilnik dežja očistite z mehko, vlažno krpo. Če je treba odstraniti žuželke, je priporočljivo, 
da pred čiščenjem uporabite insekticid. 

4) Lijak vstavite v prvotni položaj in ga privijte v smeri urinega kazalca. 
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4.6.3. Varno odstranjevanje baterij in polnilnih baterij 

Baterije so nameščene v napravah. 

Rabljene baterije odstranite iz naprave po enakem postopku, kot ste jih vstavili. 

Baterije reciklirajte pri ustrezni organizaciji ali podjetju. 

4.6.4. Odstranjevanje rabljenih naprav 

Te naprave ne odvrzite med komunalne odpadke. Oddajte jo na zbirališču električnih in drugih 
naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalaži. Plastiko, iz katere je 
izdelana naprava, je mogoče reciklirati v skladu z oznakami. Z odločitvijo za recikliranje 
pomembno prispevate k varstvu našega okolja. 

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti. 



Hersteller an Verbraucher 

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro – und Elektronikgeräte dürfen gemäß europäischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall gege-
ben werden, sondern müssen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Rädern weist auf die Notwendigkeit der 
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafür, dieses Gerät, wenn Sie es nicht mehr weiter 
nutzen wollen, in die hierfür vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerät einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzu-
führen. Die öffentlich – rechtlichen Entsorgungsträger (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgeräte 
aus privaten Haushalten ihres Gebietes für Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Möglicherweise holen die rechtlichen Ent-
sorgungsträger die Altgeräte auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich über Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt – oder Gemeindeverwaltung über die in Ihrem 
Gebiet zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten.
[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

ÜBER ELEKTRO – UND ELEKTRONIK – ALTGERÄTE
[2] Gesetz über das Inverkehrbringen, die Rücknahme und die umweltverträgliche Entsorgung

von Elektro – und Elektronikgeräten (Elektro – und Elektronikgerätegesetz – ElektroG).

UMWELT – UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Utylizacja produktu
Produkty elektryczne i  elektroniczne po zakończeniu okresu eksploatacji wymagają segregacji i  oddania ich do wyznaczonego 
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucać produktów elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywą 
WEEE 2012/19/UE obowiązującą w Unii Europejskiej, urządzenia elektryczne i elektroniczne wymagają segregacji i utylizacji w wy-
znaczonych miejscach. Dbając o prawidłową utylizację, przyczyniasz się do ochrony zasobów naturalnych i zmniejszasz negatywny 
wpływ oddziaływania na środowisko, człowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidłowe usuwanie od-
padów elektrycznych i elektronicznych może być karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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